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Від авторів 

 

Викладання української мови як іноземної у ВНЗ України зумовлене 

стратегією розвитку мовної освіти, що ґрунтується на основних положеннях 

закону України «Про вищу освіту», Загальноєвропейських Рекомендацій з 

мовної освіти, Загальноосвітніх стандартів з української мови як іноземної. 

Навчальна дисципліна «Українська мова як іноземна» тісно пов’язана з 

такими курсами бакалаврського (першого) рівня вищої освіти, як-от: 

«Українська мова за професійним спрямуванням», «Історія України». 

Посібник «Українська мова як іноземна» передбачає реалізацію процесу 

мовної підготовки іноземних громадян згідно з Концепцією мовної освіти 

іноземців у вищих навчальних закладах України, у єдності трьох напрямів: 

комунікативного (мета – комунікативна компетенція), адаптаційного (мета – 

адаптація до реалій і завдань життєдіяльності в іншомовному середовищі) та 

загальнонаукового (мета – загальнонаукова / професійна компетенція). 

Головними завданнями навчання української мови як іноземної визнаємо 

сприяння адаптації студентів-іноземців до життя й навчання в умовах 

українськомовного середовища; формування в іноземних студентів 

комунікативно-мовленнєвої, лінгвістичної, дискурсивної, соціокультурної та 

діяльнісної компетенцій, що сприятиме оволодінню спеціальністю; розвиток 

умінь міжкультурного спілкування, толерантного ставлення до репрезентантів 

інших культур і релігійних переконань; виховання поваги до українського 

народу, його традицій, звичаїв і цінностей, української національної культури й 

історії; виховання в інокомунікантів пізнавального інтересу й поваги до 

української мови як інструмента практичного використання набутих 

професійних знань. 

Змістове наповнення посібника спрямоване на забезпечення 

комунікативних потреб студентів у побутовій, навчально-професійній, 

соціально-культурній і навчально-науковій сферах та формування 

комунікативної компетентності, що сприятиме становленню мовної особистості 

майбутнього фахівця. Увесь матеріал підібраний з урахуванням цілей і завдань, 

що визначені комунікативними і пізнавальними потребами іноземних 

студентів. 

Автори навчального посібника пов’язують процес оволодіння 

комунікативною компетенцією з теорією мовленнєвої діяльності та комунікації, 

мовний матеріал розглядають як засіб реалізації відповідного виду мовленнєвої 

діяльності, а під час його відбору використовують функціонально-

комунікативний підхід.  

У посібнику враховано специфіку навчальної дисципліни «Українська 

мова як іноземна», що має виразні інтегративні функції, здатність чинити 

різнобічний навчальний, розвивальний і виховний впливи на студентів, сприяти 

формуванню особистості, готової до активної, творчої діяльності в усіх сферах 

життя та міжкультурного спілкування; сучасні організаційні форми, методи і 

технології навчання української мови як іноземної.  

Структурне вирішення посібника спирається на основні стратегічні 
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напрями − змістові лінії (мовленнєву, мовну, соціокультурну, стратегічну) 

навчання іноземців в українських ВНЗ. Реалізація стратегічних напрямів може 

варіюватися залежно від етапу, рівня і профілю навчання, відповідно до 

комунікативних потреб студентів. Саме ці лінії формують комунікативну 

компетентність інокомуніканта та сприяють формуванню вторинної мовної 

особистості.  

Зміст навчального матеріалу розподілено на тематичні блоки, кожен з 

яких уміщує комунікативні теми. Комунікативні теми мають однакову 

структуру, супроводжуються ілюстративним матеріалом, перекладним 

українсько-англійським  словником. Ураховано синтагматичні зв’язки між 

одиницями одного рівня (звуками в слові, словами в реченні тощо); 

парадигматичні (спеціальний розгляд одиниць одного рівня, наприклад, 

установлення смислових відношень між лексичними одиницями, граматичними 

категоріями, формами слова тощо) та ієрархічні (підпорядкування одиниць 

мови різних рівнів) відношення.  

Завдання з розвитку зв’язного мовлення (особливо, що стосується 

опрацювання запропонованих тематичних діалогів і конструювання власних за 

зразком) забезпечують засвоєння етичних норм, прийнятих в українському 

суспільстві, що дозволяє іноземцям адаптуватися в чужому для них 

співтоваристві. Уривки текстів із періодичних видань, Інтернет-ресурсів, 

художньої літератури дають змогу не лише урізноманітнити викладений 

матеріал, але й сприяють розвитку практичних умінь і навичок вивчати, 

аналізувати «живу» сучасну українську літературну мову. 

 Система завдань ґрунтується на педагогічних і методичних принципах 

формування країнознавчих (історичні події, географічні дані, економічний 

розвиток, соціальні інститути, культура тощо) та лінгвокраїнознавчних знань. 

Навчальні матеріали подано дозовано і в єдиній системі (у межах 

кожного блоку), відтак студент має можливість послідовно відпрацювати 

конкретні навички роботи під час вивчення певного розділу. 

Структуру навчального посібника вважаємо логічною і виправданою,  

вона віддзеркалює оригінальне авторське бачення процесу навчання 

української мови як іноземної. 
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БЛОК 1. ВСТУП 

Те́ма 1.1. Алфаві́т́ 
 

Темати́чний мі́німум  
Алфаві́т, а́збука, абе́тка, бу́ква, лі́тера, склад. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Украї́нський алфаві́т 
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На́зви букв украї́нського алфавіт́у 

 

Вимо́ва украї́нського алфавіт́у 

 Ува́га! Співа́ймо украї́нський алфавіт́. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/IRMVsW2BNbc. 

 Ува́га! Украї́нський алфавіт́ за 5 хвили́н. – Електро́нний ресу́рс. 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/d8zClDLk8Lg. 

 Ува́га! Зоологіч́ний украї́нський алфаві́т. – Електро́нний ресу́рс. 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/YJjPer6fDfc. 

 

Вчимо́ся чита́ти склади́ украї́нської мо́ви! 

1. Вчимо́ся чита́ти склади́ з лі́терою А. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/OEdhBHXiZSk. 

2. Вчимо́ся чита́ти склади́ з лі́терою Е. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/d1TRRnt1iZM. 

3. Вчимо́ся чита́ти склади́ з лі́терою И. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/_Yk2jQIzDzs. 

4. Вчимо́ся чита́ти склади́ з лі́терою І. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/f7ixkznQ6c0. 

5. Вчимо́ся чита́ти склади́  з лі́терою О. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/78SzuYxxJyE. 

6. Вчимо́ся чита́ти склади́ з лі́терою У. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/gbm0y_2SLvs. 

 

 

 

 



8 

Прочита́йте табли́ці-тре́нінги. 

Табли́ця складі́в №1 
 

 а о у и і е 

М ма мо му ми мі ме 

Н на но ну ни ні не 

В ва во ву ви ві ве 

Л ла ло лу ли лі ле 

С са со су си сі се 

К ка ко ку ки кі ке 

П па по пу пи пі пе 

Р ра ро ру ри рі ре 

Т та то ту ти ті те 

Д да до ду ди ді де 

З за зо зу зи зі зе 

Б ба бо бу би бі бе 

Г га го гу ги гі ге 

Ґ ґа ґо ґу ґи ґі ґе 

Ч ча чо чу чи чі че 

Х ха хо ху хи хі хе 

Ж жа жо жу жи жі же 

Ш ша шо шу ши ші ше 

Ц ца цо цу ци ці це 

Щ ща що щу щи щі ще 

Ф фа фо фу фи фі фе 

ДЗ дза дзо дзу дзи дзі дзе 

ДЖ джа джо джу джи джі дже 
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Табли́ця складі́в №2 

                                                                                                              
 

а я у ю е є і ї 
 

Н 
на 

ан 

ня 

ян 

ну 

ун 

ню 

юн 

не 

ен 

нє 

єн 

ні 

ін 

їн 
Н 

Л 
ла 

ал 

ля 

ял 

лу 

ул 

лю 

юл 

ле 

ел 

лє 

єл 

лі 

іл 

їл 
Л 

С 
са 

ас 

ся 

яс 

су 

ус 

сю 

юс 

се 

ес 

сє 

єс 

сі 

іс 

їс 
С 

Р 
ра 

ар 

ря 

яр 

ру 

ур 

рю 

юр 

ре 

ер 

рє 

єр 

рі 

ір 

їр 
Р 

Т 
та 

ат 

тя 

ят 

ту 

ут 

тю 

ют 

те 

ет 

тє 

єт 

ті 

іт 

їт 
Т 

Д 
да 

ад 

дя 

яд 

ду 

уд 

дю 

юд 

де 

ед 

дє 

єд 

ді 

ід 

їд 
Д 

З 
за 

аз 

зя 

яз 

зу 

уз 

зю 

юз 

зе 

ез 

зє 

єз 

зі 

із 

їз 
З 

Ц 
ца 

ац 

ця 

яц 

цу 

уц 

цю 

юц 

це 

ец 

цє 

єц 

ці 

іц 

їц 
Ц 

ДЗ 
дза 

адз 

дзя 

ядз 

дзу 

удз 

дзю 

юдз 

дзе 

едз 

дзє 

єдз 

дзі 

ідз 

їдз 
ДЗ 
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Табли́ця складі́в №3 
 

 а о у и і е я ю є 

КВ ква кво кву кви кві кве    

КЛ кла кло клу кли клі кле кля клю  

КМ кма кмо кму кми кмі кме    

КН кна кно кну кни кні кне кня кню кнє 

КР кра кро кру кри крі кре кря крю  

РВ рва рво рву рви рві рве    

ТВ тва тво тву тви тві тве    

ТК тка тко тку тки ткі тке    

ТЛ тла тло тлу тли тлі тле тля тлю  

ТН тна тно тну тни тні тне тня тню тнє 

ТР тра тро тру три трі тре тря трю  

ПЛ пла пло плу пли плі пле пля плю  

ПР пра про пру при прі пре пря прю  

ПТ пта пто пту пти пті пте птя птю  

ПШ пша пшо пшу пши пші пше    

ВГ вга вго вгу вги вгі вге    

ВД вда вдо вду вди вді вде вдя вдю  

ВЖ вжа вжо вжу вжи вжі вже    

ВЛ вла вло влу вли влі вле вля влю  

ВМ вма вмо вму вми вмі вме    

ВН вна вно вну вни вні вне вня вню внє 

ВР вра вро вру ври врі вре вря врю  

ВХ вха вхо вху вхи вхі вхе    

ВЧ вча вчо вчу вчи вчі вче    

ВШ вша вшо вшу вши вші вше    
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Табли́ця складі́в №4 
 

 

 а о у и і е 

вбр вбра вбро вбру вбри вбрі вбре 

взд взда вздо взду взди взді взде 

вкл вкла вкло вклу вкли вклі вкле 

впр впра впро впру впри впрі впре 

всм всма всмо всму всми всмі всме 

вст вста всто всту всти всті всте 

втр втра  втро втру втри втрі втре 

збр збра збро збру збри збрі збре 

здр здра здро здру здри здрі здре 

скл скла скло склу скли склі скле 

скр скра скро скру скри скрі скре 

спр спра спро спру спри спрі спре 

стр стра стро стру стри стрі стре 

шкр шкра шкро шкру шкри шкрі шкре 

нтр нтра нтро нтру нтри нтрі нтре 
 

Завда́ння 1. Прочита́йте! 
1.  

 

 

 

                                             

 

 

 

 

 

Аа-аа-аа-а́!       Уа́-уа́!  И́-и-и! 
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Ну-ну-ну́!    Но-но-но́! Бу-бу-бу́… 

Шу-шу-шу́…  Хо-хо-хо́! Бе-бе-бе́!     Ґи-ґи-ґи́! 

Ча-ча-ча́! О-ля-ля́! 

Па́-пара́-папа́м! Що-що-що́? 
       

2.  Ор-ор-о́р, ор-ор-ор́, росте́ в лі́сі мухомо́р. 

 Но-но-но́, но-но-но́, сві́тить со́нце у вікно́. 

 Ко-ко-ко́, ко-ко-ко́, п’є Іва́нко молоко́. 
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 Ма-ма-ма́, ма-ма-ма́, в ки́ці молока́ нема́. 

 На-на-на́, на-на-на́, хо́чу я впійма́ть лина́. 

 Ла-ла-ла́, ла-ла-ла́, О́ля молоко́ пила́. 

 Стук-стук-сту́к, стук-стук-стуќ, ли́не ліс́ом перегу́к. 

 Ду-ду-ду́, ду-ду-ду́, я купа́тися піду́. 

 Да-да-да́, да-да-да́, прохоло́дна тут вода́. 

 Чі-чі-чі́, чі-чі-чі́, пече́ ба́ба калачі́. 

 Жа-жа-жа́, жа-жа-жа́, гі́лка впа́ла на вужа́. 

3. 

 Жа́тка жва́во жи́то жне, жа́тку жне́ць не дожене́. 

 Навари́ли смакоти́ – бу́дем ї́сти я і ти. 

 А соро́ки і воро́ни бу́дуть ї́сти макаро́ни! 

 Ши́шки на сосні́, ша́шки на столі́. У Со́ні ша́шки, а у Си́ми – ши́шки. 

 Заболі́ло го́рло в гори́ли, бо гори́ла бага́то говори́ла. 

 Крокоди́л до крокоди́ла приплива́в проси́ти ми́ла, бо набри́дло 

крокоди́лу умива́тися без ми́ла. 

 Тигреня́тко з ти́гром-та́том тренува́лися стриба́ти. 
 

Прописни́й шрифт 

Завда́ння 2. Напиші́ть ко́жну україн́ську бу́кву прописни́м шрифто́м. 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Словни́к до те́ми «Алфавіт́» 
Украї́нська  Англі́йська  

алфаві́т, а́збука, абе́тка ABC 

бу́ква, лі́тера letter 

звук sound 

склад syllable 
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Те́ма 1.2. Ци́фри. Геометри́чні фігу́ри 

 

Темати́чний мі́німум 
Оди́н, два, три, чоти́ри, п’ять, шість, сім, ві́сім, де́в’ять, де́сять, нуль;  

одини́ця, двій́ка, трій́ка, четві́рка, п’яті́рка, ші́стка, сі́мка, віс́імка, 

дев’я́тка, деся́тка;  

пе́рший, дру́гий, тре́тій, четве́ртий, п’я́тий, шо́стий, сьо́мий, во́сьмий, 

дев’я́тий, деся́тий, нульови́й;  

ци́фра, число́, плюс, мі́нус;  

дорі́внювати, скі́льки;  

трику́тник, трику́тний, квадра́т, квадра́тний, прямоку́тник, прямоку́тний, 

ова́л, ова́льний, ромб, ромбі́чний, ро́мбовий, шестику́тник, шестику́тний, ко́нус, 

ко́нусний, ко́нусовий, конусоподіб́ний, цилін́др, циліндри́чний, цилі́ндровий, 

сфе́ра, сфери́чний, пірамід́а, піраміда́льний, пірамід́ний, куб, кубі́чний, еліпсо́їд, 

еліпсо́їдний, при́зма, призмати́чний. 

Ци́фра 1 (оди́н) Спи́ця Стебли́на 

Стовп Птах Па́личка 

 

Одини́ця як спи́ця. Одини́ця схо́жа на спи́цю. Одини́ця подіб́на до спи́ці. 

Одини́ця як стебли́на. Одини́ця схо́жа на стебли́ну. Одини́ця подіб́на до 

стебли́ни. 

Одини́ця як стовп. Одини́ця схо́жа на сто́вп. Одини́ця подіб́на до стовпа́. 

Одини́ця як птах. Одини́ця схо́жа на пта́ха. Одини́ця подіб́на до пта́ха. 

Одини́ця як па́личка. Одини́ця схо́жа на па́личку. Одини́ця поді́бна до 

па́лички. 

 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 1 = ? 

1 – 1 =  ? 

 +    плюс  

 –   мі́нус  
 =    дорі́внює  

Скі́льки бу́де..? 
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Ві́рші про ци́фру 1 

* * * 

Одини́чка – ци́фра рі́вна  

І до сто́впчика подіб́на.  

Всі раху́нки, всі табли́чки 

Почина́ють з одини́чки.  

* * * 

Одини́ця на́че спи́ця,  

їй на міс́ці не сиди́ться. 

Мрі́є ци́фра ста́ти пта́хом 

і поли́нути над да́хом.  

* * * 

Тонка́, пряма́ і схо́жа на стебли́нку, 

Залі́зла одини́ця у кліти́нку.  

Така́ пова́жна і така́ примхли́ва,  

Гово́рить, що відва́жна та сміли́ва.  

* * * 

Подиві́ться – ось вона́  

Одини́чка чарівна́.  

Хоч і ні́жку одну́ ма́є, 

Впра́вно ряд розпочина́є. 

* * * 

Ци́фра оди́н, одини́ця,  

Пряма́, тоне́нька, мов спи́ця. 

Її́ почина́ю писа́ти,  

А пали́чка – ти́хо блага́ти:  

– Приста́в, не забу́дь, – вона́ про́сить, – 

Мале́нький до пали́чки но́сик! 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 2 (два)      Ле́бідь 

 

Дві́йка як лебі́дь. Дві́йка схо́жа на ле́бедя. Дві́йка подіб́на до ле́бедя. 

 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 2 = ? 

2 + 1 = ? 

2 + 2 = ? 

2 – 1 = ? 

2 – 2 = ? 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 2 

* * * 

Дві́йка хво́стик підніма́є,  

Ши́ю гнучко́ю трима́є.  

І так га́рно виплива́є, 

На́че ле́бідь з дивокра́ю.  

* * * 

Погля́нь: і каченя́, і двій́ка  

Так спри́тно вигина́ють ши́йки.  

Спіша́ть купа́тися до рі́чки,  

Напи́тись чи́стої води́чки. 
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Подиві́ться – ось і два,  

Ци́фра ду́же чепурна́.  

Ши́йку «гусачко́м» згина́є,  

Хво́стик хви́лькою здійма́є.  

Пла́ва ле́бідь по воді́, 

Вигина́є ши́йку  

Й так нага́дує тоді ́ 

Ци́фру два чи двій́ку! 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 3 (три)      Гачо́к 

 

Трій́ка як гачо́к. Трій́ка схо́жа на гачо́к. Трій́ка подіб́на до гачка́. 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 2 = ? 

3 + 1 = ? 

3 + 3 = ? 

3 – 1 = ? 

3 – 2 = ? 

3 – 3 =? 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 3 

*** 

Ци́фра три – Два півкі́льця,  

Скрі́плені, здає́ться.  

Подиви́ся, ци́фра ця,  

На́че змій́ка в’є́ться.  

*** 

Три – щасли́ва ци́фра ду́же, 

Але́ тро́хи вона́ ту́жить:  

– Бу́ква «Зе» на ме́не схо́жа  

– Переплу́тати нас мо́жуть!  

* * * 

Ци́фра три – то чарівни́ця,  

Невели́чка й круглоли́ця.  

Яку́ ка́зку не ві́зьмеш,  

Ци́фру три за́вжди́ зна́йдеш.  

* * * 

Раз гачо́к і два гачо́к, 

А між ни́ми – язичо́к.  

Ци́фра нас зачарува́ла.  

Трій́ка, ми тебе́ впізна́ли. 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 4 (чоти́ри)     Вітри́ло 
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Четвір́ка як вітри́ло. Четві́рка схо́жа на вітри́ло. Четвір́ка подіб́на до 

вітри́ла. 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 3 = ? 

2 + 2 = ? 

4 + 1 = ? 

4 + 4 = ? 

4 – 1 = ? 

4 – 2 = ? 

4 – 3 = ? 

4 – 4 =? 

 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 4 

А чоти́ри, а чоти́ри…  

Ду́же схо́жа на вітри́ло. 

На́віть ві́тер про це зна́є 

І вітри́ло підійма́є  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 5 (п’ять)     Серп на автокра́ні 

 

П’яті́рка як серп на автокра́ні. П’ятір́ка схо́жа на се́рп автокра́на. П’яті́рка 

подіб́на до автокра́на. 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 4 = ? 

2 + 3 = ? 

4 + 1 = ? 

5 – 1 = ? 

5 – 2 = ? 

5 – 3 = ? 

5 – 4 = ? 

5 – 5 = ? 

Скі́л́ьки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 5 

*** 

П’ять подіб́на до серпа́,  

Що умі́є жа́ти.  

Лиш до ру́чки тре́ба нам  

Ри́сочку дода́ти. 

* * * 

Ось п’яті́рка жартівли́ва,  

Ді́ток всіх розвесели́ла.  

Як на хво́стик пове́рнеться,  

На ци́фру два враз обе́рнеться. 

*** 

П’ять мов гак 

На автокра́ні,  

Що ванта́ж  

Підно́сить пла́вно. 
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Ци́фра 6 (шість)      Бегемо́тик                  

 

Ші́стка як бегемо́тик. Ші́стка схо́жа на бегемо́тика. Ші́стка поді́бна до 

бегемо́тика. 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 5 = ? 

3 + 3 = ? 

4 + 2 = ? 

5 + 1 = ? 

6 – 1 = ? 

6 – 2 = ? 

6 – 3 = ? 

 

6 – 4 = ? 

6 – 5 = ? 

6 – 6 =? 

 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 6 

Шість подіб́на до замка́ –  

Хто його́ не зна́є! 

Відмика́ його́ рука́ 

Та, що клю́чик ма́є.  

Ци́фра шість, як бегемо́тик,  

Ма́є кругле́нький живо́тик.  

Ну, а ши́йка, як дуга́,  

Влі́во зіѓнута вона́. 

*** 

Шість ува́жненько пиші́ть.  

М’яки́м зна́ком не назві́ть.  

Бо обра́зиться іще́ 

І до лі́тер утече́. 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 7 (сім)      Коса́ 

 

Сі́мка як коса́. Сі́мка схо́жа на косу́. Сі́мка поді́бна до коси́. 
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Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 6 = ? 

3 + 4 = ? 

4 + 3 = ? 

5 + 2 = ? 

6 + 1 = ? 

7 – 1 = ? 

7 – 2 = ? 

7 – 3 = ? 

7 – 4 = ? 

7 – 5 = ? 

7 – 6 = ? 

7 – 7 =? 

Скі́льки бу́де..? 
 

Ві́рші про ци́фру 7 

Ци́фра сім – поті́шна ду́же,  

Ти помі́тив її́, дру́же? 

Впра́вно ні́жку виставля́є,  

У тано́чок поспіша́є.  

Сім на косу́ ду́же схо́жа.  

Та коси́ть вона́ не мо́же. 

Хто її́ не хо́че вчи́ти,  

Хай іде́ траву́ коси́ти.  

Ну, а і́нша ци́фра – сім –  

Так поді́бна до коси́.  

Як була́ рясна́ роса́,  

Натоми́лася коса́.  

А щоб знов коси́ти, 

Ста́ла відпочи́ти. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ци́фра 8 (ві́сім)      Снігова́ ба́ба 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Бу́блики       Окуля́ри 

 

Ві́сімка як снігова́ ба́ба. Ві́сімка схо́жа на снігову́ ба́бу. Ві́сімка поді́бна до 

снігово́ї ба́би. 

Ві́сімка як бу́блики. Ві́сімка схо́жа на бу́блики. Ві́сімка поді́бна до 

бу́бликів. 

Ві́сімка як окуля́ри. Ві́сімка схо́жа на окуля́ри. Ві́сімка поді́бна до окуля́рів. 
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Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 7 = ? 

4 + 4 = ? 

2 + 6 = ? 

5 + 3 = ? 

8 – 1 = ? 

8 – 2 = ? 

8 – 3 = ? 

8 – 4 = ? 

8 – 5 = ? 

8 – 6 = ? 

8 – 7 = ? 

8 – 8 = ? 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 8 

Два кільця́ без кінця́,  

У сере́дині – без цвя́ха.  

Якщо́ я переверну́сь, 

То нія́к я не зміню́сь.  

* * * 

Ві́сім – ци́фра як жива́,  

На́че ба́ба снігова́: 

Уни́зу вели́кий ту́луб,  

Зве́рху сні́жна голова́. 

Два круже́чки по́ряд ста́ли. 

– Що за ди́вні окуля́ри?  

– У маля́ток запита́ли.  

– Це ми ві́сім написа́ли!  

* * * 

Звір́і ті́сто заміси́ли,  

Бу́бликів спекти́ хоті́ли. 

Бу́блики по два зліпи́лись,  

Ві́сімки з них утвори́лись. 
 

 

Дев’я́тка як ші́стка. Дев’я́тка схо́жа на ші́стку. Дев’я́тка подіб́на до 

ші́стки. 

 

Розв’яжі́ть при́клади 

1 + 8 = ? 

4 + 5 = ? 

2 + 7 = ? 

5 + 4 = ? 

9 – 1 = ? 

9 – 2 = ? 

9 – 3 = ? 

9 – 4 = ? 

9 – 5 = ? 

9 – 6 = ? 

9 – 7 = ? 

9 – 8 = ? 

Скі́льки бу́де..? 

 

Ві́рші про ци́фру 9 

Шість і дев’я́ть – близнюки́. 

Де́в’ять – ші́стка навпаки́. 

Їх впізна́ти ду́же про́сто:  

В ци́фри шість дове́рху хво́стик. 

Ну а де́в’ять, уяві́ть,  

На тім хво́стику стої́ть! 

Се́ред ін́ших цифр одна́ 

Мо́жу всіх заплу́тать я. 

Бо якщо́ переверну́сь,  

То на «6» перетворю́сь. 

Ци́фра 9 (де́в’ять) Ші́сть  

І 

Де́в’ять 
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Ци́фра 0 (нуль)      Бу́ква «О» 

Нуль як бу́ква «О». Нуль схо́жий на бу́кву «О». Нуль подіб́ний до бу́кви 

«О». 

 

Розв’яжі́ть при́клади 

0 + 9 = ?  9 – 0 =? 

Скі́льки бу́де..? 

 

Вірш про ци́фру 0 

Нуль без і́нших цифр – нічо́го, 

Дір́ка з бу́блика смачно́го.  

Пам’ята́ть потріб́но: 

Він на «О» подіб́ний. 

 

Перекладі́ть під́писи під малю́нками англі́йською мо́вою. 

Ви́вчіть один із вір́шів напа́м’ять. 

 

Завда́ння 1. 

 Співа́ймо пі́сеньку про ци́ферки. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/QtRsDQPkT6U 

 Вчимо́ся рахува́ти ра́зом. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/-pLxb48Z9Rw 

 Вчимо́ся рахува́ти до 20 впере́д і наза́д. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/Ap8tPHz4m-g. 

 Ві́рші про ци́фри. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/MSBpaQAI1f4 / Довідни́к ціка́вих фа́ктів та кори́сних знань 

© dovidka.biz.ua. 

 

Завда́ння 2. 

 Знайді́ть зна́чення су́ми двох натура́льних чи́сел: 73 + 61 = ? 

 Знайді́ть зна́чення су́ми двох натура́льних чи́сел: 6 + 62 = ? 

 Знайді́ть зна́чення різни́ці двох натура́льних чи́сел: 52 – 48 = ? 

 Знайді́ть зна́чення різни́ці двох натура́льних чи́сел: 48 – 46 = ? 

 Знайді́ть зна́чення різни́ці двох натура́льних чи́сел: 28 – 14 = ? 

http://dovidka.biz.ua/virshi-pro-tsifri%20/
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 Знайді́ть зна́чення добу́тку однозна́чного та двозна́чного натура́льних 

чи́сел: 79 · 8 = ? 

 Знайді́ть зна́чення добу́тку однозна́чного та тризна́чного натура́льних 

чи́сел: 397 · 3 = ? 

 Знайді́ть зна́чення добу́тку двох натура́льних чи́сел: 56 · 5 = ? 

 Знайді́ть зна́чення добу́тку двозна́чного та тризна́чного натура́льних 

чи́сел: 22 · 740 = ? 

 Знайді́ть зна́чення добу́тку двох тризна́чних натура́льних чи́сел: 

924 · 733 = ? 

 Знайді́ть зна́чення ча́стки двох натура́льних чи́сел: 36 : 9 = ? 
 

Прочита́йте табли́цю мно́ження чи́сел від 1 до 10 

 × 1  × 2  × 3  × 4  × 5 

1 × 1 = 1 

1 × 2 = 2 

1 × 3 = 3 

1 × 4 = 4 

1 × 5 = 5 

1 × 6 = 6 

1 × 7 = 7 

1 × 8 = 8 

1 × 9 = 9 

1 × 10 = 10 

 

2 × 1 = 2 

2 × 2 = 4 

2 × 3 = 6 

2 × 4 = 8 

2 × 5 = 10 

2 × 6 = 12 

2 × 7 = 14 

2 × 8 = 16 

2 × 9 = 18 

2 × 10 = 20 

 

3 × 1 = 3 

3 × 2 = 6 

3 × 3 = 9 

3 × 4 = 12 

3 × 5 = 15 

3 × 6 = 18 

3 × 7 = 21 

3 × 8 = 24 

3 × 9 = 27 

3 × 10 = 30 

 

4 × 1 = 4 

4 × 2 = 8 

4 × 3 = 12 

4 × 4 = 16 

4 × 5 = 20 

4 × 6 = 24 

4 × 7 = 28 

4 × 8 = 32 

4 × 9 = 36 

4 × 10 = 40 

 

5 × 1 = 5 

5 × 2 = 10 

5 × 3 = 15 

5 × 4 = 20 

5 × 5 = 25 

5 × 6 = 30 

5 × 7 = 35 

5 × 8 = 40 

5 × 9 = 45 

5 × 10 = 50 

 

 × 6  × 7  × 8  × 9  × 10 

6 × 1 = 6 

6 × 2 = 12 

6 × 3 = 18 

6 × 4 = 24 

6 × 5 = 30 

6 × 6 = 36 

6 × 7 = 42 

6 × 8 = 48 

6 × 9 = 54 

6 × 10 = 60 

7 × 1 = 7 

7 × 2 = 14 

7 × 3 = 21 

7 × 4 = 28 

7 × 5 = 35 

7 × 6 = 42 

7 × 7 = 49 

7 × 8 = 56 

7 × 9 = 63 

7 × 10 = 70 

8 × 1 = 8 

8 × 2 = 16 

8 × 3 = 24 

8 × 4 = 32 

8 × 5 = 40 

8 × 6 = 48 

8 × 7 = 56 

8 × 8 = 64 

8 × 9 = 72 

8 × 10 = 80 

9 × 1 = 9 

9 × 2 = 18 

9 × 3 = 27 

9 × 4 = 36 

9 × 5 = 45 

9 × 6 = 54 

9 × 7 = 63 

9 × 8 = 72 

9 × 9 = 81 

9 × 10 = 90 

10 × 1 = 10 

10 × 2 = 20 

10 × 3 = 30 

10 × 4 = 40 

10 × 5 = 50 

10 × 6 = 60 

10 × 7 = 70 

10 × 8 = 80 

10 × 9 = 90 

10 × 10 = 100 

 

Ува́га! Це важли́во!  

Тво́рення порядко́вих числі́вників: 

Оди́н – пе́рший. 

Два – дру́гий. 

Три – тре́тій. 

Чоти́ри – четве́ртий. 

П’ять – п’я́тий. 

 

Шість – шо́стий. 

Сім – сьо́мий. 

Ві́сім – во́сьмий. 

Де́в’ять – дев’я́тий. 

Де́сять – деся́тий. 

Нуль – нульови́й. 
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Прочита́йте лічи́лки 

*** 

Раз, два, три,  

чоти́ри, п’ять –  

п’ять горо́бчиків летя́ть,  

Раз, два, три, п’ять –  

йду четве́ртого шука́ть. 

 

*** 

Бíля дво́ру – дві Федо́ри, 

бі́ля ґа́нку – дві Тетя́нки, 

а на лу́зі – дві Ганну́сі, 

бі́ля річ́ки – дві Марі́чки. 

Ой, дівча́ток тих бага́то. 

Пораху́йте їх, маля́та. 

Раз, два –  

дере́ва, 

три, чоти́ри –  

ви́йшли зві́рі, 

п’ять, шість –  

падоли́ст, 

сім, ві́сім –  

пта́хи́ в лі́сі, 

де́в’ять, де́сять –  

це суни́чки 

підве́ли черво́ні ли́чка. 

 

 

Вивча́ємо геометри́чні фігу́ри. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/ZJBKuW8E4mw 

Вивча́ємо геометри́чні фігу́ри. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/JPSsr62R3lM. 

Вивча́ємо геометри́чні фігу́ри. На що вони́ схо́жі? – Електро́нний 

ресу́рс. Режи́м до́ступу: https://youtu.be/tQ3T0lp8oYI. 

 

Завда́ння 3. Геометри́чні фігу́ри в житті́ люди́ни. Які́ предме́ти схо́жі на 

геометри́чні фігу́ри? 
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Завда́ння 4. Прочита́йте прикме́тники, утво́рені від назв геометри́чних 

фігу́р. 

Трику́тник – трику́тний. 

Квадра́т – квадра́тний. 

Прямоку́тник – прямоку́тний. 

Ова́л – ова́льний. 

Ромб – ромбі́чний, ро́мбовий. 

Шестику́тник – шестику́тний. 

Ко́нус – ко́нусний, ко́нусовий, конусоподіб́ний. 

Цилі́ндр – циліндри́чний, цилін́дровий. 

Сфе́ра – сфери́чний. 

Пірамід́а – піраміда́льний, пірамі́дний. 

Куб – кубі́чний.  

Еліпсо́їд – еліпсо́їдний. 

При́зма – призмати́чний. 

 

Завда́ння 5. Побуду́йте діало́ги. Напри́клад: 

– Яко́ї фо́рми стіл? 

– Стіл схо́жий на квадра́т. Стіл квадра́тний. 

– До яко́ї фо́рми поді́бний стіл? 

– Стіл подіб́ний до квадра́та. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Про ци́фру 1 (оди́н, пе́рший): 

 Хто пе́рший прихо́дить, тому́ пе́ршому і подаю́ть.  

 Усі́ за одного́ і оди́н за всіх.  

 Оди́н дуб у по́лі – не ліс.  

 Одна́ ла́стівка не ро́бить весни́.  

 Одни́м ко́лесом не поїд́еш.  

 Оди́н учи́тель кра́ще, як дві кни́жки.  

 Одна́ бджола́ ме́ду не нано́сить.  

 Улі́тку оди́н ти́ждень рік году́є.  

 Би́ти в одну́ то́чку (спрямо́вувати всі си́ли на дося́гнення мети́). 

 Одно́му Бо́гові відо́мо (не відо́мо ніко́му). 

 В оди́н мент (шви́дко). 

 В одну́ ду́дку гра́ти (односта́йно, у взає́мній зго́ді). 

 Усі́ як оди́н (дру́жно, ра́зом). 

 Зв’яза́ти одніє́ю шво́ркою. 

 Одно́го по́ля я́года, одни́м мотузко́м зв’я́зані (об’є́днані спіл́ьною ді́єю, 

перева́жно негати́вною). 

 Злива́ти в оди́н ківш (змі́шувати, не розбира́ючи). 

 Одни́м ми́ром ма́зані (одна́кові). 

 Оди́н в оди́н (га́рний, чарівни́й, я́кісний, одна́ковий). 

 Оди́н за о́дним (у пе́вному поря́дку, послідо́вно). 
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 Оди́н за всіх (взаємови́ручка, взаємодопомо́га). 

 Оди́н на оди́н (у поєди́нку). 

 Оди́н як па́лець (без сім’ї́, без рід́них). 

 Одна́ нога́ тут, а дру́га там (ду́же щви́дко). 

 Одни́м ма́хом (за оди́н раз). 

 Одне́ з дво́х (відда́ти перева́гу чому́сь одному́). 

 Чу́ти одни́м ву́хом. 

 

Про ци́фру 7 (сім, се́меро, сьо́мий): 

 Сім разі́в відмі́ряй, оди́н раз відріж́. 

 Се́меро одного́ не ждуть. 

 Сі́м п’я́тниць на ти́ждень. 

 Се́меро вою́є, а оди́н горю́є. 

 Сім баб, сім рад, а дитя́ безпу́пе. 

 Сім поті́в зі́йде. 

 Оди́н із со́шкою, а се́меро з ло́жкою. 

 Працюва́ти до сьо́мого по́ту.  

 

Словни́к до те́ми «Ци́фри» 

Украї́нська  Англі́йська  

оди́н, одини́ця one 

пе́рший first 

два, дві́йка two 

дру́гий second 

три, трій́ка three 

тре́тій third 

чоти́ри, четві́рка four 

четве́ртий fourth 

п’ять, п’яті́рка  five 

п’я́тий fifth 

шість, ші́стка six 

шо́стий sixth 

сім, сі́мка seven 

сьо́мий seventh 

ві́сім, ві́сімка eight 

во́сьмий eighth 

де́в’ять, дев’я́тка  nine 

дев’я́тий ninth 

деся́тий tenth 

нуль, нульови́й zero 

  

плюс plus 

мі́нус minus 

дорі́внює equals 

скі́льки how 

ци́фри figures 

число́ number 
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Словни́к до те́ми «Геометри́чні фігу́ри» 
Украї́нська  Англі́йська  

еліпсоїд ellipsoid 

квадра́т square 

ко́ло circle 

ко́нус cone 

куб cube 

ова́л oval 

паралелепіпед parallelepiped 

паралелогра́м parallelogram 

пірамі́да pyramid 

при́зма prism 

прямоку́тник rectangle 

ромб rhombus 

сфе́ра sphere 

тор torus 

трапе́ція trapezium 

трику́тник triangle 

цилін́др cylinder 

шестику́тник hexagon 
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Те́ма 1.3. Кольори́  

 

Темати́чний мі́німум  
Бе́жевий, блаки́тний, бі́лий, жо́втий, зеле́ний, кори́чневий, ора́нжевий, 

роже́вий, сві́тлий, си́ній, сі́рий, те́мний, черво́ний, чо́рний, фіоле́товий. 

 

Абрико́совий – ко́льору сти́глого пе́рсика, 

жо́вто-черво́ний.  

Пе́рсиковий – ко́льору пе́рсика, жовтува́то-

черво́ний. 

 

 

 

Аквамари́новий – ко́льору морсько́ї 

хви́лі, зеленува́то-блаки́тний. 

Бірюзо́вий – ко́льору бірюзи́, блаки́тно-

зеле́ний.  

Воло́шко́вий – ко́льору воло́шки, 

яскра́во-си́ній, сві́тло-си́ній. 

 

Апельси́новий – ко́лір шкір́ки сти́глого 

апельси́на, помара́нчевий. 

Помара́нчевий – ко́льору апельси́на, 

жо́втий з червонува́тим відтін́ком, 

червонува́то-жо́втий (оди́н з основни́х 

кольорі́в). 

 

 

Багря́ний – з те́мним, гу́сто-черво́ним 

відті́нком (напри́клад, багря́но-золоти́й).  

Бордо́вий, бордо́ – темно-черво́ний. 

Вишне́вий – ко́льору сти́глої ви́шні, 

темно-черво́ний (із лило́вим відтін́ком). 

Грана́товий – ко́льору грана́та, вишне́во-

черво́ний, те́мно-черво́ний. 

Пунцо́вий – яскра́во-черво́ний, багря́ний. 

Пурпу́рний – яскра́во-черво́ний, багря́ний із фіоле́товим відті́нком. 

Черво́ний – багря́ний, темно-черво́ного ко́льору (застар.). 
 

Бе́жевий, беж – сві́тло-кори́чневий, із 

кре́мовим (жовтува́тим) або́ сірува́тим відтін́ком.  

Кре́мовий – блі́до-жо́втий, бі́лий з 

ора́нжевим (або́ жовтува́тим) відтін́ком.  

Кре́мово-… – із кре́мовим відті́нком 

(напри́клад, кре́мово-бі́лий). 
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Бі́лий – ко́льору сніѓу або́ кре́йди. 

Перли́нно-… – із блиску́чо-біл́им 

відті́нком (напри́клад, перли́нно-бі́лий). 

Перло́вий – чисто-бі́лий з бли́ском, що 

нага́дує пе́рли. 

Біля́стий – тьмя́но-бі́лий, білува́тий.  

Біля́вий – сві́тло-руся́вий, зі сві́тло-

руся́вим воло́ссям. 

Ліле́йний – ко́льору лі́лії, бі́лий. 

Цукро́во-біл́ий – бі́лий, як цу́кор; чи́сто 

бі́лий. 

Цукро́вий – ко́льору цу́кру, ду́же бі́лий. 

Си́вий – бі́лий, біля́стий, тьмя́но-сі́рий. 

Снігови́й – ко́льору сні́гу. 

Сні́жно-біл́ий, білосні́жний – ко́льору 

сніѓу, бі́лий, як сніг; бездога́нно бі́лий, сліпу́чо-бі́лий. 
 

Блаки́тний – кольори́ не́ба, сві́тло-

си́ній (оди́н з основни́х кольорі́в). 

Блаки́тно-… – із блаки́тним відтін́ком 

(напри́клад, бі́ло-блаки́тний). 

Лазу́рний – ко́лір блаки́ті. 

Лазу́ро́вий – ко́льору лазу́рі, 

блаки́тний. 

 

 
 

 

Безба́рвний – не ма́є ко́льору 

 

 

 

 

 

 

Зеле́ний – ко́льору трави́ (оди́н з 

основни́х кольорі́в). 

Смара́гдовий – ко́льору смара́гду, 

яскра́во-зеле́ний.  

Малахіт́овий – ко́лір малахі́ту, 

яскра́во-зеле́ний. 
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Жо́втий – ко́льору зо́лота (оди́н з 

основни́х кольорі́в). 

Жовтко́вий – ко́льору яє́чного жовтка́, 

гу́сто-жо́втий. 

Медо́вий – ко́льору ме́ду, золоти́сто-

жо́втий, бурштино́вий.  

Медо́во-… – із золоти́сто-жо́втим 

відті́нком (напри́клад, медо́во-жо́втий). 

 

Черво́ний – ко́льору кро́ві (оди́н з 

основни́х кольорі́в), яскра́во-черво́ний, гу́сто-

черво́ний, крива́вого ко́льору.  

Черво́но-… – із черво́ним відтін́ком 

(напри́клад, черво́но-кори́чневий).  

Крива́вий – ко́лір кро́ві яскра́во-

черво́ний.  

Крива́во-… – із крива́вим відтін́ком. 

Крива́во-черво́ний – ко́льору кро́ві. 

Кумаче́вий – яскра́во-черво́ний.  

Рубі́новий – кольори́ рубі́на, крива́во-черво́ний, гу́сто-черво́ний.  

Мали́новий – ко́льору мали́ни, те́мно-черво́ний, гу́сто-черво́ний з 

фіоле́товим відті́нком. 

Мали́ново-… – з мали́новим відтін́ком (напри́клад, мали́ново-черво́ний, 

рожево-черво́ний).  

Рум’я́ний (про обли́ччя) – черво́ний.  

Кора́ловий – ко́льору черво́ного кора́ла, я́сно-черво́ний, яскра́во-

черво́ний.  

Кора́лово-… – із кора́ловим відтін́ком (напри́клад, кора́лово-

кори́чневий).  
 

Золоти́й – ко́льору зо́лота, блиску́че-

жо́втий. 

Золоти́стий – ко́льору зо́лота з золоти́м 

відли́вом. 

Золоти́сто-… – із золоти́стим відтін́ком 

(напри́клад, золоти́сто-бі́лий). 

 

 

Інди́го – те́мно-си́ній. 

Си́ній – те́мно-блаки́тний (оди́н з 

основни́х кольорі́в).  

Си́ньо-… – із си́нім відті́нком. 

Синю́шний – си́ньо-фіоле́товий (про 

ко́лір шкір́и). 

Ко́бальтовий – те́мно-си́ній. 



30 

Ультрамари́новий – яскра́во-си́ній. 

Електри́к – блаки́тний, си́ній з сір́им відли́вом. 

 

Кори́чневий – ко́льору сти́глого 

жо́лудя, бурува́то-жо́втий.  

Кори́чнево-… – з кори́чневим відті́нком 

(напри́клад, кори́чнево-черво́ний). 

Ка́вовий – ко́льору па́лених зе́рен ка́ви, 

те́мно-кори́чневий. 

Кашта́новий – ко́льору сти́глого 

кашта́на, сві́тло-кори́чневий, ру́до-бу́рий.  

Ка́рий – те́мно-кори́чневий (про ко́лір оче́й, ма́сті ко́ней). 

Шоколадний – ко́льору шокола́ду; кори́чневий. 

 

Ліло́вий – ко́льору фіа́лки або́ бузку́, 

сві́тло-фіоле́товий. 

Ліло́во-… – із ліло́вим відті́нком 

(напри́клад, ліло́во-черво́ний). 

Бузко́вий – ко́льору бузку́, сві́тло-

фіолетовий, сві́тло-ліло́вий.  

Фіа́лковий – ко́льору фіа́лки, сві́тло-

фіоле́товий. 

Фіоле́товий – ко́льору фіа́лки, си́ній з червонува́тим відтін́ком, ліло́вий 

(оди́н з основни́х кольорі́в).  

Чорни́льний – ко́льору чорни́ла, те́мно-фіоле́товий.  

Амети́стовий – ко́лір амети́ста, прозо́ро-фіоле́товий. 
 

Лимо́нний – ко́льору лимо́на, сві́тло-

жо́втий, лимо́нно-жо́втий. 

. 

 

 

 

 

 

Мі́дний – ма́є ко́лір мід́і, 

червонува́то-жо́втий з блиску́чим 

відли́вом. 

Мі́дно-… – із мі́дним відтін́ком 

(напри́клад, мід́но-жо́втий). 

Іржа́вий – ко́льору іржі́, 

черво́но-бу́рий.  

Руди́й – черво́ний; крива́во-

черво́ний; руди́й.  

Рудо-жо́втий – жо́втий з червонува́тим відті́нком, руди́й. 



31 

 

Роже́вий – блі́до-роже́вий, із 

роже́вим відтін́ком. 

Брусни́чний – гу́сто-роже́вий, 

ко́льору брусни́ці. 

Суни́чний – ко́льору суни́ці, 

роже́во-черво́ний. 

 

 

 

Сі́рий – ко́льору по́пелу, ди́му 

(ко́лір, яки́й вихо́дить зі зміша́ння чо́рного 

з бі́лим). 

Сі́ро-… – із сі́рим відтін́ком 

(напри́клад, сір́о-зеле́ний). 

Ми́шачий – ко́льору ми́ші, сір́ий. 

Срі́бний – ко́льору сріб́ла, сірува́то-

бі́лий із бли́ском. 

Срібля́стий – ко́льору срі́бла, 

відлива́є срі́блом, з сріб́ним відті́нком. 

Срібля́сто-… – із срібля́стим відтін́ком (напри́клад, срібля́сто-бі́лий).  

Си́зий – те́мно-сір́ий з густи́м синюва́тим відли́вом. 

Си́зо-… – із си́зим відті́нком (напри́клад, си́зо-зеле́ний). 

Стале́вий – ко́льору ста́лі, сві́тло-сір́ий із відли́вом, срібля́сто-бі́лий.  

Земли́стий – ко́лір землі́, сірува́то-бліди́й.  

Земли́сто-… – із сірува́то-бліди́м відті́нком (напри́клад, земли́сто-сір́ий). 

Сі́ро-бу́ро-мали́новий – неви́значеного ко́льору (жартівли́ве сло́во). 

Ди́мчатий – ко́льору ди́му, сірува́тий, сві́тло-сір́ий.  

Ди́мчасто-… – із сві́тло-сір́им відті́нком (напри́клад, ди́мчасто-сір́ий). 

Пла́тиновий – ко́льору пла́тини, сірува́то-бі́лий. 

 

Чо́рний – найтемні́ший з існу́ючих 

кольорі́в, ко́льору са́жі, вугі́лля. 

Ву́гільний, ву́гільно-чо́рний – 

ко́льору вугі́лля, чо́рний з блиску́чим 

відті́нком.  

Те́мний – за ко́льором близьки́й до 

чо́рного.  

Свинце́вий – ко́льору свинцю́, си́ньо-

чо́рний з чо́рним відті́нком. 

Ага́товий – чо́рний (про чо́рні о́чі, 

воло́сся). 

Ворони́й – ко́льору воро́нячого крила́, блиску́чо-чо́рний, чо́рний з 

блиску́чим відли́вом. 

Мазу́тний – ко́льору мазу́ту, бру́дно-чо́рний, чо́рний. 

 



32 

 

Завда́ння 1. Повто́рюйте на́зви кольорі́в за ди́ктором. Електро́нні 

ресу́рси. Режи́ми до́ступу: 

1) https://youtu.be/n8sWnzXI4Kw;  

2) https://youtu.be/u-QClTSz048;  

3) https://youtu.be/pLRy8MJPJc0. 
 

Завда́ння 2. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во:  

«Два́ ко́льори» у викона́нні Дмитра Гнатюка́. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/yewhS0v0KxA.  
 

Завда́ння 3. Укажі́ть символіч́не зна́чення кольорі́в в україн́ській 

культу́рі. 
 

ДВА КÓЛЬОРИ 

Му́зика Олекса́ндра Білаша́ 

Слова́ Дмитра́ Павли́чка 

 

Як я мали́м збира́вся навесні ́

Піти́ у світ незна́ними шляха́ми, 

Соро́чку ма́ти ви́шила мені ́

Черво́ними і чо́рними 

Черво́ними і чо́рними нитка́ми. 

При́спів 

Два ко́льори мої́, два кольори́, 

Оба́ на поло́тні, в душі́ моїй́ оба́, 

Два ко́льори мої́, два кольори́: 

Черво́не – то любо́в, а чо́рне – то журба́. 
 

 

Мене́ води́ло в бе́звісті життя́, 

Та я верта́вся на свої́ поро́ги, 

Переплели́сь, як ма́мине шиття́, 

Щасли́ві і сумні́ мої́, 

Щасли́ві і сумні́ мої́ доро́ги.  

При́спів 

Мені́ війну́ла в о́чі сивина́, 

Та я нічо́го не везу́ додо́му, 

Лиш зго́рточок старо́го полотна́ 

І ви́шите моє́ жи́ття, 

І ви́шите моє́ життя́ на ньо́му. 

При́спів

 

Завда́ння 4. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: Яко́го це ко́льору? 

  

 

Дмитро́ Павли́чко – 

видатни́й україн́ський пое́т 
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Яко́го ко́льору україн́ська зима́? Яко́го ко́льору україн́ська весна́? 

 

 

 

 

 
 
 

 

Яко́го ко́льору україн́ське лі́то? Яко́го ко́льору україн́ська о́сінь? 

Яко́го ко́льору україн́ський пра́пор і 

герб? 

 

 

Яко́го ко́льору україн́ський націона́льний костю́м? 

 

Завда́ння 5. Прочита́йте те́ксти. 

Текст №1. Про що розповіда́ють кольори́? 

Невже́ кольори́ щось означа́ють? Так, скажі́мо, черво́ний асоцію́ється з 

кро́в’ю й вогне́м. Його́ символі́зм багатозна́чний: з одно́го бо́ку, ко́лір цей 

енергети́чний, акти́вний, символізу́є повноту́ життя́, свобо́ду, урочи́стість, а з 

і́ншого, – ворогува́ння, по́мсту, війну́, агреси́вність. Черво́ні троя́нди, гвозди́ки 

та плоди́ кали́ни й горобини́ допомага́ють від не́чисті. Черво́ний ко́лір – знак 

вла́ди й ве́личі. У Візантії́ ті́льки імператри́ця могла́ носи́ти черво́ні чобітки́. 

Бі́лий ко́лір нейтра́льний, усе́ збі́льшує й підкре́слює. Кві́ти бі́лого 

ко́льору – си́мвол неви́нності, чистоти́, ра́дості. 

Жо́втий ко́лір те́плий, весе́лий. Символізу́є сві́тло, ра́дість, пова́гу. Це 

ко́лір зо́лота, зрі́лого коло́сся пшени́ці, зів’я́лого ли́стя, але́ й ко́лір хворо́би, 

сме́рті. У Євро́пі жо́втий пра́пор означа́в каранти́н, а хрест – чуму́. В Україн́і 

жо́втий сприйма́ється як ко́лір ре́внощів, зра́ди, тому́ жо́вті кві́ти 
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чорнобри́вців, хризанте́м, нагідо́к дару́ють дівча́там і жінка́м у кра́йньому 

ви́падку. Жовтогаря́чий ко́лір весе́лий, життєра́дісний. Він си́мвол вла́ди, 

ро́зкоші, со́нця, ра́дості й марносла́вства. 

Си́ній – спокі́йний і серйо́зний – означа́є дові́р’я, безкіне́чність, сум. Це 

ко́лір не́ба й мо́ря. 

А от зеле́ний ко́лір спокій́ний, він символізу́є мир, наді́ю, життєда́йну 

си́лу. У багатьо́х наро́дів зеле́ний ко́лір – знак ю́ності, наді́ї, ра́дості, але́ ра́зом 

із цим – незрі́лості. 

Яки́й ко́лір тобі́ найбі́льше до вподо́би? Що розпові́сть він про те́бе? 

(За В. Ку́йбідою) 

 

Текст №2. Скіл́ьки кольорі́в у весе́лки? 

Весе́лка явля́є собо́ю атмосфе́рне опти́чне 

я́вище, яке́ спостеріга́ється в по́лі підви́щеної 

воло́гості. Ми зви́кли вважа́ти, що у весе́лки сім 

кольорі́в, але́, виявля́ється, у рі́зних наро́дів ця 

ци́фра відрізня́ється. Напри́клад, в Аме́риці 

вважа́ють, що в не́ї шість кольорі́в, а є такі́, у ко́го 

всього́ чоти́ри. Тому́, як ви помі́тили, пита́ння не 

просте́ і вимага́є поя́снень.  

У рі́зні пері́оди істо́рії лю́ди ба́чили весе́лку 

за́вжди́ по-рі́зному. У ній розрізня́ли і три ко́льори, і чоти́ри, і п’ять, і скі́льки 

завго́дно. Напри́клад, Арісто́тель вирізня́в ті́льки три ко́льори: зеле́ний, 

черво́ний і фіоле́товий. Африка́нські племена́ ба́чать у весе́лці ті́льки два 

ко́льори – світ́лий і те́мний. А ось у Ко́нго весе́лка ма́є шість кольорі́в. Її ́

уявля́ють шістьма́ змі́ями.  

Ще в 1073 ро́ці ки́ївський літопи́сець відзна́чив: «У весе́лці суть черве́не, 

і си́нє, і зеле́не, і багря́не». На його́ по́гляд, весе́лка включа́є всього́ чоти́ри 

ко́льори. Чоти́ри ко́льори символізува́ли чоти́ри стихії́: черво́ний колір – 

ко́лір вогню́, си́ній ко́лір – ко́лір пові́тря, зеле́ний ко́лір – ко́лір води́, чо́рний 

або́ багря́ний – ко́лір землі́. Це розді́лення спостеріга́ється ще в давньору́ських 

тво́рах.  

Так все́-таки чому́ ми вважа́ємо, що у весе́лки сім кольорі́в?  

Упе́рше я́вище весе́лки як зало́млення со́нячних про́менів у кра́плях дощу́ 

поясни́в у 1267 ро́ці Ро́джер Бе́кон. Але́ ті́льки Нью́тон проаналізува́в сві́тло і, 

ло́млячи про́мінь сві́тла крізь при́зму, споча́тку нарахува́в п’ять кольорі́в: 

си́ній, зеле́ний, жо́втий, черво́ний і фіоле́товий (для ньо́го пурпу́рний).  

Надалі́, прово́дячи дослід́ження, уче́ний придиви́вся і помі́тив шо́стий. 

Але́ Нью́тон був насті́льки вір́уючий, що це число́ йому́ не сподо́балася, і він 

уважа́в його́ бісі́вським. Тоді́ вче́ний «ви́дивився» ще оди́н ко́лір. Сьо́мим 

ко́льором Нью́тону ви́дався інди́го. Число́ сім йому́ ду́же сподо́балося. Воно́ 

вважа́лося старода́внім і місти́чним, тут і сім днів ти́жня, і сім смерте́льних 

гріхі́в. Ось так Нью́тон і став ба́тьком семикольоро́вої весе́лки.  

Кольори́ у весе́лці розташо́вані в такій́ послідо́вності, у якій́ відповіда́ють 

спе́ктру ви́димого сві́тла.  
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(За В. Старощуко́м) 

Текст №3. Весе́лка очи́ма рі́зних народів 

А ось бага́то наро́дів вважа́ють, що у весе́лці шість кольорів́. Напри́клад, в 

америка́нців, ні́мців, францу́зів і япо́нців уважа́ється, що у весе́лки са́ме шість 

кольорі́в. Але́, окрім кі́лькості, є й і́нша пробле́ма, кольори́ та́ко́ж не ті: 

черво́ний, ора́нжевий, жо́втий, блаки́тний, си́ній і фіоле́товий. Ви запита́єте, 

а де ж зеле́ний? Про́сто, напри́клад, у Япо́нії зеле́ного ко́льору взагалі́ нема́є, і 

це призво́дить до куме́дних ка́зусів. Одно́го ра́зу фахіве́ць, яки́й працюва́в у 

Япо́нії, поска́ржився, що йому́ я́кось довело́ся до́вго шука́ти блаки́тну те́ку на 

столі́. Але́ в сто́пках лежа́ла ті́льки зеле́на, яку́ япо́нці ба́чать блаки́тною. І це 

не тому́, що вони́ дальто́ніки. Він на́чебто і є, але́ це відтінок блаки́тного. 

А ось в англій́ців нема́є блаки́тного ко́льору, для них це сві́тло-си́ній.  

Тому́ пита́ння «Скіл́ьки кольорі́в у весе́лки?» – не з компете́нції біоло́гії 

та фі́зики. Ним пови́нна займа́тися лінгві́стика, адже́ кольори́ весе́лки зале́жать 

ті́льки від мо́ви спілкува́ння, нічо́го апріо́рно фізи́чного за ни́ми нема́є. У 

весе́лці слов’я́нських наро́дів сім кольорі́в ті́льки тому́, що є окре́мі на́зви для 

блаки́тного ко́льору і для зеле́ного. 

(За В. Старощуко́м) 

 

Завда́ння 6. Розкажі́ть про кольори́ Ва́шої краї́ни та їх симво́ліку (по́ри 

ро́ку, пусте́ля, го́ри, націона́льний костю́м, націона́льні пра́пор та герб). 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Чо́рний ко́лір: 

 чо́рний день, на чо́рну годи́ну – складни́й періо́д життя́; 

 між ни́ми чо́рна кіш́ка пробі́глася – осо́би, які перебува́ють у сва́рці. 

Бі́лий ко́лір: 

 бі́лий як молоко́ – яки́йсь неживи́й предме́т, йде́ться про люди́ну в ста́ні 

переля́ку, страху́ або́ хворо́би; 

 бі́ла воро́на – не схо́жа на і́нших осо́ба; 

 бі́ла пля́ма – щось незна́не, неопи́сане або́ замо́вчуване з пе́вних 

причи́н; 

 чо́рним по бі́лому – позна́чення вира́зності, контра́сту. 

Зеле́ний ко́лір:  

 молоди́й та зеле́ний – мо́лодість, ю́ність, недосвід́ченість; 

 до зеле́них чо́ртиків – ста́н си́льного алкого́льного сп’яні́ння. 

Черво́ний ко́лір:  

 пуска́ти черво́ного пів́ня – щось пали́ти.  

Роже́вий ко́лір: 

 змальо́вано роже́вими фа́рбами, диви́тись крізь роже́ві окуля́ри, у 

роже́вому сві́тлі – неви́правданий оптимі́зм.  

Золоти́й ко́лір: 

 ма́ти золоті ́ру́ки – ма́йстер своє́ї спра́ви; 

 золота́ душа́ / се́рце – до́бра, щи́ра люди́на. 
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Си́ній ко́лір: 

 си́ня панчо́ха – знева́жливо на позна́чення незаміж́ньої жін́ки, 

позба́вленої чарі́вності, по́вністю від́даної пе́вній дія́льності; 

 си́ній птах – ща́стя, уті́лення найзапові́тніших мрій. 

 

Запам’ята́йте! Це важли́во! 

1. Ви́вчіть табли́ці відмі́нювання прикме́тників. 

 

Зразки́ відмі́нювання прикметників 

 
Відм. Однина́ 

Чолові́чий 

рід 

Тверда́ 

гру́па 

Однина́ 

Сере́дній 

рід 

Тверда́ 

гру́па 

Однина́ 

Жіно́чий  

рід 

Тверда́ 

гру́па 

Однина́ 

Чолові́ч́ий рід 

М’яка́  

гру́па 

Однина́ 

Сере́дній  

рід 

М’яка́  

гру́па 

Однина́ 

Жіно́чий  

рід 

М’яка́ 

гру́па 

Наз. 

(Кл.відм.) 
зеле́н-ий зеле́н-е зеле́н-а си́н-ій си́н-є си́н-я 

Род. зеле́н-ого зеле́н-ого зеле́н-ої си́н-ього си́н-ього си́н-ьої 

Дав. зеле́н-ому зеле́н-ому зеле́н-ій си́н-ьому си́н-ьому си́н-ій 

Знах. 
=Наз. або́ 

Род. 
зеле́н-е зеле́н-у =Наз. або́ Род. си́н-є си́н-ю 

Оруд. зеле́н-им зеле́н-им зеле́н-ою си́н-ім си́н-ім си́н-ьою 

Місц. 
зеле́н-ому, 

-ім 

зеле́н-ому, -

ім 
зеле́н-ій си́н-ьому, -ім си́н-ьому, -ім си́н-ій 

 

 
Множина́ 

Тверда́ гру́па 

Множина́ 

М’яка́ гру́па 

Наз. зеле́н-і си́н-і 

Род. зеле́н-их си́н-іх 

Дав. зеле́н-им си́н-ім 

Оруд. зеле́н-ими си́н-іми 

Місц. зеле́н-их си́н-іх 

 

2. Ви́значте із запропоно́ваних ви́ще те́кстів рід, число́ та відмін́ок 

прикме́тників (по 10 за вла́сним ви́бором). 

 

Словни́к до те́ми «Кольори́» 
Украї́нська  Англі́йська  

абрико́совий apricot 

ага́товий agate 

аквамари́новий aquamarine 

амети́стовий amethyst 

апельси́новий orange 

багря́ний scarlet 

бе́жевий, беж beige 

безба́рвний colorless 

бі́лий white 

білосні́жний snow-white 
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білявий, біля́стий Whitish 

бірюзо́вий turquoise 

блаки́тний blue 

бордо́вий burgundy 

брусни́чний crimson 

бузко́вий lilac 

вишне́вий cherry 

волошко́вий cornflower-blue 

ворони́й raven-black 

ву́гільний coal-black 

грана́товий puniceous 

ди́мчатий smoky 

електри́к electric blue 

жо́втий yellow 

жовтко́вий vitelline 

зеле́ний green 

земли́стий earth yellow 

золоти́й gold 

інди́го indigo 

іржа́вий rust 

ка́вовий coffee 

ка́рий brown / hazel 

кашта́новий chestnut 

кора́ловий coral 

кори́чневий brown 

кре́мовий cream 

крива́вий bloody 

лазу́рний azure / sky-blue 

лазу́ро́вий azure 

ліле́йний lily-colored 

ліло́вий purple 

лимо́нний citrine 

малахі́товий malachite  

мали́новий raspberry 

медо́вий honey yellow 

мазу́тний heating oil 

ми́шачий mouse grey 

мі́дний copper 

пе́рловий pearl 

пе́рсиковий peach 

пла́тиновий platinum 

помара́нчевий orange 

пунцо́вий vermilion 

пурпу́рний magenta 

роже́вий pink 

рубі́н́овий ruby 

руди́й ginger 

рум’я́ний high-coloured 

си́вий grey / grizzle 

си́зий dove-colored 

си́ній dark blue 

синю́шний cyanotic 
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сі́р́ий gray / grey 

смара́гдовий emerald 

снігови́й niveous 

сні́жно-бі́лий snow-white 

срібля́стий silvery 

срі́бний silver 

стале́вий iron-grey 

суни́чний strawberry 

те́мний dark 

ультрамари́новий ultramarine 

цукро́вий sugar 

цукрово-бі́лий sugar-white 

черво́ний red 

чо́рний black 

чорни́льний inky black 

шокола́дний chocolate 
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Те́ма 1.4. Час 

 

Темати́чний мі́німум 

Весна́, зима́, лі́то, о́сінь, рік, по́ри ро́ку;  

весня́ни́й, зимо́ви́й, лі́тній, осін́ній, річни́й; 

навесні́, влі́тку, восени́, взи́мку; 

мі́сяць, сі́чень, лю́тий, бе́резень, квіт́ень, тра́вень, че́рвень, ли́пень, 

се́рпень, ве́ресень, жо́втень, листопа́д, гру́день; 

січне́вий, лютне́вий, березне́вий, квітне́вий, травне́вий, червне́вий, 

липне́вий, серпне́вий, вересне́вий, жовтне́вий, листопа́довий, грудне́вий; 

бруньки́, буру́лька, град, зли́ва, і́ній, листопа́д, льодохі́д, моро́з, 

ожеле́диця, пе́рша гроза́, пе́рші кві́ти, роса́, снігопа́д, спе́ка, тума́н;  

ти́ждень, понеді́лок, вівто́рок, середа́, четве́р, п’я́тниця, субо́та, неді́ля; 

доба́, ра́нок, день, ве́чір, ніч, опі́вдні, опі́вночі, зра́нку, уде́нь, уве́чері, 

уночі́, опі́вдні, опі́вночі, годи́на, хвили́на, секу́нда. 

 

І. Рік. Місяць 

 

 

По́ри ро́ку та місяці́ 

Повто́рюйте за ди́ктором на́зви мі́сяців. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/YsXia522h_s. 

Повто́рюйте за ди́ктором на́зви сезо́нів. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/R-SNu__l5h4. 
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Прочита́йте вірш і да́йте від́повіді на запита́ння в ньо́му. 

У яко́му мі́сяці? 

Скі́льки мі́сяців у ро́ці?  

Ну, хто зна́є, говори́!  

І яки́й з них веселі́ший  

Для мало́ї дітвори́?  

У яко́му сні́жки, са́нки,  

Ба́ба з сні́гу, кри́ки, сміх?  

У яко́му – завірю́ха,  

І моро́з щипа́є всіх?  

У яко́му те́пле со́нце  

Розто́плює весь сніжо́к? 

 

У яко́му пе́рші кві́ти  

Кли́чуть ді́ток у садо́к? 

У яко́му ви́шні, сли́ви 

Червоні́ють на гілка́х? 

У яко́му спі́ють гру́ші, 

По́вно я́блук у садка́х? 

У яко́му до́щик сі́є, 

Жо́вкне ли́стя і лети́ть? 

У яко́му Нова́ Ра́дість 

В ко́жній ха́ті гомони́ть? 

(К. Переліс́на) 

 

Слова́ для до́відок:  

гомоніт́и – 1. Розмовля́ти ти́хо, приглу́шено. Говори́ти, розповіда́ти про 

ко́го-, що-не́будь. 2. перен. Видава́ти безла́дні зву́ки; шумі́ти;  

завірю́ха, -и, жін.  Си́льний ві́тер зі сніѓом; мете́лиця, хуртови́на;  

са́нки, -нок, мн. 1. Те са́ме, що са́ни. 2. Мале́нькі са́ни для ката́ння мале́чі, 

спуска́ння з гір́, переве́зення невели́кого вантажу́ вручну́ і т. ін.;  

сні́жка, -и, жін. Невели́ка, тверда́ гру́дка, злі́плена зі сні́гу.  

 

Ува́га! Інформа́ція для ві́дповідей! 

Ужива́йте у ві́дповідях пра́вильну грама́тичну фо́рму – родови́й відмі́нок 

(кого́? чого́? зими́; мі́сяця; лю́того; ро́ку); знахід́ний відмі́нок (коли́? кого́? що? 

у пе́рший мі́сяць); місце́вий відмі́нок (коли́? на ко́му? на чо́му? у сі́чні; у 

лю́тому; у ро́ці) іме́нників. Тво́рення прислі́вників: зима́ – узи́мку; весна́ – 

навесні;́ лі́то – улітку; о́сінь – восени́.  

 

Завда́ння 1. У яко́му мі́сяці Ви народи́лися? – Я народи́вся / народи́лася в 

сі́чні / Я народи́вся / народи́лася в пе́рший міс́яць ро́ку / Я народи́вся / 

народи́лася у дру́гий мі́сяць зими́. Я народи́вся / народи́лася взи́мку. 

Сі́чень – у сі́чні; пе́рший мі́сяць ро́ку; дру́гий міс́яць зими́; Я народи́вся / 

народи́лася взи́мку.  

Лю́тий – у лю́тому; дру́гий мі́сяць ро́ку; тре́тій оста́нній мі́сяць зими́; 

Я народи́вся / народи́лася взи́мку.  

Бе́резень – у бе́резні; тре́тій мі́сяць ро́ку; пе́рший мі́сяць весни́; 

Я народи́вся / народи́лася навесні́.  

Квіт́ень – у кві́тні; четве́ртий мі́сяць ро́ку; дру́гий мі́сяць весни́; 

Я народи́вся / народи́лася навесні́.  

Тра́вень – у тра́вні; п’я́тий мі́сяць ро́ку; тре́тій оста́нній мі́сяць весни́; 

Я народи́вся / народи́лася навесні́.  

Че́рвень – у че́рвні; шо́стий міс́яць ро́ку; пе́рший мі́сяць лі́та; 

Я народи́вся / народи́лася влі́тку.  

 

http://sum.in.ua/s/sany
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Ли́пень – у ли́пні; сьо́мий мі́сяць ро́ку; дру́гий мі́сяць лі́та; Я народи́вся / 

народи́лася влі́тку.  

Се́рпень – у се́рпні; во́сьмий міс́яць ро́ку; тре́тій оста́нній мі́сяць лі́та; 

Я народи́вся / народи́лася влі́тку.  

Ве́ресень – у ве́ресні; дев’я́тий мі́сяць ро́ку; пе́рший мі́сяць о́сені; 

Я народи́вся / народи́лася восени́.  

Жо́втень – у жо́втні; деся́тий міс́яць ро́ку; дру́гий мі́сяць о́сені; 

Я народи́вся / народи́лася восени́.  

Листопа́д – у листопа́ді; одина́дцятий мі́сяць ро́ку; тре́тій оста́нній мі́сяць 

о́сені; я народи́вся / народи́лася восени́.  

Гру́день – у гру́дні; двана́дцятий міс́яць ро́ку; пе́рший мі́сяць зими́. 

Я народи́вся / народи́лася взи́мку. 

 

Завда́ння 2. У яко́му ро́ці Ви народи́лися? – Я народи́вся / народи́лася 

ти́сяча дев’ятсо́т дев’яно́сто во́сьмого ро́ку / у ти́сяча дев’ятсо́т дев’яно́сто 

во́сьмому ро́ці. Я народи́вся / народи́лася дві ти́сячі пе́ршого ро́ку / у дві ти́сячі 

пе́ршому ро́ці. 

 

Завда́ння 3. Скі́льки Вам ро́ків? – Мені ́два́дцять ро́ків. 

 

Завда́ння 4. Розкажі́ть, коли́ народи́лися Ва́ші ба́тько, ма́ти, брати́, 

се́стри, діду́сь, бабу́ся, дя́дько, ті́тка. Скі́льки їм ро́ків? 

 

Завда́ння 5. Розкажі́ть про температу́рні показники́ ко́жного з мі́сяців 

ро́ку в Україн́і та Ва́шій країн́і. Зверні́ть ува́гу на тво́рення сту́пенів порівня́ння 

прикме́тників україн́ської мо́ви. Напри́клад: 

Сі́чень – дру́гий зимо́вий мі́сяць. Сі́чень є, звича́йно, найхолодні́шим 

мі́сяцем ро́ку в Украї́ні. Найни́жча сере́дня температу́ра пові́тря у сі́чні  

-8 – -7 °C спостеріга́ється на північ́ному схо́ді, схо́ді та в Україн́ських Карпа́тах. 

На ре́шті терито́рії вона́ стано́вить -6 – -4 °C. На Півде́нному бе́резі Кри́му 

сере́дня температу́ра пові́тря стано́вить 3 – 4 °C. Абсолю́тний мі́німум 

температу́ри в січ́ні зафіксо́ваний у 1935 ро́ці -41,9 °C на схо́ді, у Луга́нський 

о́бласті; на Півде́нному бе́резі Кри́му -21,9 °C у 1940 р. (м. Севасто́поль). 

Абсолю́тний ма́ксимум температу́ри в сі́чні 19,5 °C спостеріга́вся в 1971 ро́ці в 

Джанко́ї. Сере́дня температу́ра сі́чня в Туркменіста́ні – від -5 °С на півні́чному 

схо́ді до 4 °С у райо́ні Атре́ку; абсолю́тний мін́імум – -32 °С у Ташогу́зькій 

о́бласті, -29 °С у передгір́ній зо́ні Копетда́гу і -10,3 °С на пі́вдні узбере́жжя 

Каспі́йського мо́ря. О́тже, сі́чень у Туркменіста́ні холодні́ший, ніж в Україн́і. В 

Україн́і сі́чень тепліш́ий, ніж у Туркменіста́ні. 

 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 5 
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Рік 

Неспі́шно, кро́к за кро́ком,  

Мина́ють чоти́ри пори́ ро́ку,  

Одна́ пора́ прохо́дить,  

І́нша услі́д надхо́дить.  

Зима́ – це хуртови́на 

Весна́ у кві́тах ли́не, 

А по́тім – те́пле літ́о 

І о́сінь, в сум оді́та.  

Ось так із ро́ку в рік  

Мина́є ча́су лік. 

(А. Кузнецо́ва) 

 

Слова́ для до́відок:  

крок, -у, чол. Рух ного́ю впере́д, убі́к або́ наза́д, що його́ ро́бить люди́на 

або́ твари́на, ідучи́ або́ біжачи́; сту́пінь; 

сум, -у, ч. Невесе́лий, важки́й на́стрій, спричи́нений го́рем, невда́чею і 

т. ін.; сму́ток, журба́; протиле́жне ра́дість;  

хуртови́на, -и, жін. 1. Си́льний ві́тер зі сніѓом; заметі́ль. 2. перен., розм. 

Те са́ме, що завірю́ха. 3. Бу́ря, урага́н.  

 

Весна́ 

Весня́ні́ я́вища приро́ди 

Пе́рша гроза́ Льодохід́ Пе́рші квіт́и Бруньки́ 

 

Завда́ння 6. Да́йте ві́дповіді на запита́ння у фо́рмі діало́гів: 

Напри́клад: 

– Які́ я́вища приро́ди відбува́ються навесні?́ 

– Со́нце сві́тить яскра́віше, ніж узи́мку; з ко́жним днем грі́є все сильні́ше; 

набага́то ви́ще підніма́ється над горизо́нтом, ніж узи́мку; дні стаю́ть до́вшими; 

теплі́шає. 

– Яки́й весня́ни́й міс́яць найхолодні́ший? 

– Бе́резень. 

– Яки́й весня́ни́й міс́яць найтеплі́ший? 

– Тра́вень. 

– Яке́ наве́сні не́бо? 

– Не́бо блаки́тне, чи́сте, висо́ке, хма́рки бі́лі, легкі́, прозо́рі. 

– Які́ о́пади бува́ють весно́ю? 

– Весно́ю, у бе́резні, мо́же бу́ти сніг, у тра́вні ча́сто бува́є дощ із гро́зами. 

  

Наро́дні прикме́ти навесні́ в Украї́ні 

 Зо́рі багря́ні – до вітрі́в. 

 На не́бі си́ні хма́ри – до тепла́ й дощу́. 

 Ви́соко пливу́ть хма́ри – до га́рної пого́ди. 

http://sum.in.ua/s/zavirjukha
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 Навко́ло мі́сяця ви́дно ко́ло – чека́й ві́тру. 

 Грім грими́ть – хліб бу́де роди́ти. 

 Коли́ ра́нньою весно́ю бли́скає бли́скавка, а гро́му не чу́ти – бу́де сухе́ 

лі́то. 

 Пе́рший грім грими́ть при півде́нному ві́трі – то й весна́ бу́де те́плою, при 

за́хідному – дощова́, при півні́чному – холо́дна, при схі́дному – те́пла й суха́. 

 Со́нце пе́ред захо́дом черво́не – на ві́тер. 

 Черво́ний ко́лір міс́яця в бе́резні – озна́ка швидко́го похолода́ння, 

поси́леного ві́тру, але́ ненадо́вго. 

 Якщо́ 10 тра́вня схід со́нця ясни́й, лі́то бу́де ві́тряним. 

 Якщо́ ве́чір 13 тра́вня зо́ряний, а ві́тер те́плий, то лі́то бу́де дощове́ і 

те́пле, а урожа́й – бага́тим. 

 Него́да 14 тра́вня віщу́є холо́дну і суво́ру зи́му. 

 Ясни́й день 19 тра́вня – до врожа́ю огірків́. 

 Дощ пішо́в 22 тра́вня – чека́й рясно́го врожа́ю. 

 

Завда́ння 7. Розкажі́ть про весня́ні́ я́вища приро́ди у Ва́шій краї́ні та 

весня́ні́ прикме́ти Ва́шого наро́ду. 

 

Оле́на Пчі́лка (спра́вжнє ім’я́ О́льга 

Петрі́вна Ко́сач) – украї́нська письме́нниця, 

мецена́т, переклада́ч, етно́граф, фольклори́ст, 

публіци́ст, грома́дський дія́ч, член-кореспонде́нт 

Всеукраїн́ської акаде́мії нау́к; ма́ти поете́си Ле́сі 

Україн́ки, сестра́ профе́сора Миха́йла Драгома́нова. 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 8. Прочита́йте вір́ш Оле́ни Пчіл́ки «Весня́ні́ кві́ти» 

Весна́-чарівни́ця,  

Нена́че цари́ця,  

Нака́з свій посла́ла,  

Щоб краса́ встава́ла.  

І про́ліски, і тра́вка,  

Й зеле́на мура́вка,  

І кульба́ба рясна́,  

Й фіа́лочка ясна́ –  

Всі кві́ти весня́ні,  

Весе́лі, коха́ні,  

З-під ли́стя вихо́дять 

Од сну зимо́во́го 

До со́нця ясно́го!  

Ті кві́ти дрібне́нькі,  

Мов ді́тки мале́нькі,  

Розбі́глись у га́ю,  

Я їх позбира́ю  

В пуче́чок до ку́пки –  

Для ма́ми-голу́бки. 

 

 

 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%86%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%A3%D0%90%D0%9D
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE_%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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За́гадки про ве́сну́ 

Ще ві́тер зимо́вий 

З доще́м загуде́, 

Ще сніг острівка́ми 

Блищи́ть де-не-де́. 

Бере́за сере́жки 

Свої́ розпуска́є. 

Чи ви здогада́лись, 

Коли́ це бува́є? 

(Бе́резень) 

Вже пташки́ поверну́лися 

В наш край. 

Про ве́сну́ співа́ють, 

По́ле й гай. 

Ні́жаться на со́нці 

Тра́ви, кві́ти, 

Вже наста́в ласка́вий 

Мі́сяць… (кві́тень). 

 

А в цім мі́сяці підря́д 

Ма́ємо бага́то свят. 

Зелені́ють бу́йно тра́ви 

То іде́ весе́лий… 

(тра́вень). 

 

 

 

 

Лі́то 

Лі́тні я́вища приро́ди 

Град Роса́ Лі́тня зли́ва Лі́тня спе́ка 
 

Завда́ння 9. Да́йте ві́дповіді на запита́ння у фо́рмі діало́гів: 

Напри́клад: 

– Які́ я́вища приро́ди відбува́ються влі́тку?  

– Пого́да прекра́сна, со́нце яскра́ве, хма́рки легкі́, пові́тряні, дощі́ те́плі, 

росли́нність рясна́. 

– Яка́ чудо́ва пора́ ро́ку! 

– Не забува́й про спе́ку! Усе́ часті́ше в Україн́і сто́впчики термо́метра 

сяга́ють сорока́ гра́дусів за Це́льсієм! Тоді́ заду́ха страшна́! 

– Чи бува́є влі́тку него́да? 

– А це для те́бе ра́йська пого́да?! А втім… Так, трапля́ється лі́тня гроза́ із 

си́льним штормови́м ві́тром, гро́мом, гра́дом, чо́рними хма́рами. Але́ це трива́є 

недо́вго. Пі́сля буреві́ю на не́бі з’явля́ється весе́лка. Це чарівне́ я́вище! 

– Які́ прикме́ти кінця́ лі́та мо́жна спостеріга́ти у приро́ді? 

– На росли́нах до схо́ду со́нця осіда́є роса́. Дні стаю́ть коро́тшими, а 

пові́тря – прохоло́днішим і свіжіш́им. 
 

Наро́дні літ́ні прикме́ти в Украї́ні 

 Чи́стий за́хід со́нця – озна́ка стійко́ї ясно́ї пого́ди. 

 Якщо́ вдень з’явля́ються висо́кі купча́сті хма́ри – чека́йте вночі́ зно́ву 

грози́. 

 Пе́ред наста́нням сиро́ї пого́ди шкіряні́ ре́чі стаю́ть гнучки́ми й м’яки́ми. 

 Вечір́ня роса́ – пе́рша озна́ка я́сно́ї пого́ди на за́втрашній день. 

 Ластівки́ й стрижі́ літа́ють ви́соко – до га́рної пого́ди, ни́зько – бу́ти 

дощу́. 

 Горобці́ купа́ються в пилу́ або́ піску́ – бу́ти дощу́. 
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Завда́ння 10. Розкажі́ть про лі́тні я́вища приро́ди у Ва́шій краї́ні та лі́тні 

прикме́ти Ва́шого наро́ду. 

За́гадки про лі́то 

В не́бі ла́стівка лети́ть, 

З ві́тром ли́стя шелести́ть,  

Во́ду п’є леле́ка.  

Со́нце па́лить. Спе́ка.  

Дозріва́є жи́то. Яка́ пора́? (Лі́то) 

Посмали́лися носи́,  

Загорі́ли щі́чки.  

Ми щодня́ тепе́р усі ́ 

Хо́димо до рі́чки.  

Коли́ це бува́є? (Уліт́ку)  
 

Óсінь 

Осі́нні я́вища приро́ди 

Осі́нні тума́ни Листопа́д Затяжні́ зли́ви Пе́рший і́ній 
 

Завда́ння 11. Да́йте ві́дповіді на запита́ння у фо́рмі діало́гів: 

Напри́клад: 

– Які́ я́вища приро́ди відбува́ються восени́? 

– Восени́ лі́тню заду́ху змі́нює осін́ня прохоло́да. День стає́ коро́тшим, а 

но́чі до́вші. Дере́ва змі́нюють зеле́не ли́стя на різнокольоро́ве. 

– Які́ я́вища трапля́ються частіш́е? 

– О́сінь почина́ється з густо́го й липко́го тума́ну. Різки́й перепа́д 

температу́р в ра́нні ранко́ві годи́ни підніма́є воло́гу в пові́тря. Як ті́льки 

температу́ра підні́меться, тума́н розсі́ється. А ще восени́ йдуть затяжні́ си́льні 

зли́ви і на́віть земля́, дерева́ мо́жуть покри́тися легки́м і́неєм. 

– Вихо́дить, о́сінь – це сумна́ й сір́а пора́ ро́ку? 

– Ні, о́сінь поети́чна й романти́чна! І фарб вистача́є. Напри́клад, під час 

листопа́ду земля́ вкрива́ється бага́тим ки́лимом із ли́стя і це ра́дує о́ко. А ба́бине 

лі́то! 

– Яке́ ще лі́то се́ред о́сені?! 

– Це оста́нні максима́льно те́плі дні з помір́ним со́нцем. Вистига́ють пі́зні 

фру́кти, кві́тнуть оста́нні осін́ні запашні́ кві́ти. Пові́тря напо́внюється п’янко́ю 

соло́дкістю й особли́вим арома́том. Уночі́ вже хо́лодно, але́ вдень ду́же краси́во 

й умиротво́рено. 
 

Наро́дні осі́нні прикме́ти в Украї́ні 

 Осі́нній тума́н припада́є до землі ́ – бу́де со́нячна дни́на; підніма́ється, 

утво́рюючи хма́ри, – на до́щ. 

 Хма́ри ни́зько восени́ – чека́й ві́тру і сніѓу.  

 Бага́то павути́ння – на до́вгу суху́ о́сінь.  

 Кали́на дости́гла, а ли́стя на ній зеле́не – о́сінь бу́де те́пла.  

 Осі́нній іній́ – на суху́ й со́нячну пого́ду.  
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 Восени́ листопа́д шви́дко мину́в – чека́й суво́рої зими́.  

 Грім у ве́ресні віщу́є те́плу о́сінь.  

 Грім у жо́втні – на малосні́жну, м’яку́, коро́тку зи́му.  

 Комарі́ в листопа́ді – м’яка́ зима́.  

 Пі́зній листопа́д – до суво́рої і затяжно́ї зими́.  

 Пе́ред си́льним ві́тром горобці́ метуша́ться, переліта́ючи згра́йками з 

мі́сця на мі́сце.  

 Воро́ни вмости́лися на ни́жніх гілка́х дере́в – бу́ти него́ді й ві́тру.  

 Го́луб, відпочива́ючи, хова́є одну́ ніж́ку в пі́р’я – чека́й різко́го 

похолода́ння.  

 Лушпи́ння на цибу́лі тонке́ – зима́ бу́де те́плою, а гру́бе та з багатьма́ 

«лу́сочками» – холо́дною.  

 Чим теплі́ший і сухіш́ий ве́ресень, тим пізні́ше при́йде зима́. 
 

Завда́ння 12. Розкажі́ть про осі́нні я́вища приро́ди у Ва́шій країн́і та 

осін́ні прикме́ти Ва́шого наро́ду. 
 

За́гадки про о́сінь 

Коли́ це бува́є, 

Що клен запала́є? 

А прихопи́в морозе́ць 

Та повія́в вітере́ць, 

Весь вого́нь на зе́млю впав, 

Зо́всім клен без ли́стя став. (Восени́) 

* * * 

Невиди́мка хо́дить в га́ї, 

Все дере́ва роздяга́є. 

Хто вона́? (О́сінь) 

Прийшла́ ді́вчина до ха́ти, 

Узяла́сь хазяйнува́ти: 

Впра́вно скри́ню відімкну́ла, 

В жо́вту сви́тку ліс вдягну́ла. (О́сінь) 

* * * 

У сада́х, ліса́х блука́є, 

В жо́вті ша́ти одяга́є, 

Золоти́сту сте́лить по́стіль –  

Жде сестри́цю бі́лу в го́сті. (О́сінь) 

 

Макси́м Таде́йович Ри́льський – 

украї́нський пое́т, переклада́ч, публіци́ст, 

грома́дський дія́ч, мовозна́вець, 

літературозна́вець, акаде́мік.  

 

 

 

 

 

Запа́хла о́сінь в’я́лим тютюно́м,  

Та я́блуками, та тонки́м тума́ном, –  

І сві́жі а́йстри над піско́м рум’я́ним  

Зорю́ють за одчи́неним вікно́м. 

У тра́вах ко́ник, як зеле́ний гном,  

На скри́пку гра́є. І пощо́ ж весна́ нам,  

Коли́ ми ти́хі та дозрі́лі ста́нем  

І вкри́є му́дрість го́лову срібло́м? 

Бери́ сакви́, і рі́дний дім поки́нь,  

І пий холо́дну, мовчазну́ глибі́нь  

На взлі́ссях, де медо́во спі́ють ди́ні! 

Учи́ся чистоти́ і простоти́  

І, сто́птуючи ки́лим золоти́й,  

Забу́дь про ве́жі те́мної горди́ні. 
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Зима́ 

Зимо́ві я́вища приро́ди 

Снігопа́д Моро́з Ожеле́диця Буру́льки 
Завда́ння 13. Да́йте ві́дповіді на запита́ння у фо́рмі діало́гів: 

Напри́клад: 

– Які́ я́вища приро́ди відбува́ються взи́мку? 

– Зима́ в Украї́ні – я́вище суво́ре. Почина́ються снігопа́ди, які́ мо́жуть 

супрово́джуватися заметі́лями. Настає́ си́льний пеку́чий моро́з. На доро́гах – 

ожеле́диця. На даха́х – буру́льки. Найкоро́тший день припада́є на пері́од зимо́вого 

сонцестоя́ння. Це ніч з 21 на 22 гру́дня. Найкоро́тший день і найдо́вша ніч. 

– Ма́бу́ть, узи́мку ду́же стра́шно? 

– Ді́йсно, моро́зи мо́жуть бу́ти до -25 гра́дусів за Це́льсієм. Під час 

ожеле́диці лю́ди па́дають і травму́ються, завірю́хи та хуртови́ни сприя́ють 

переохоло́дженню. Буру́льки па́дають з дахі́в і мо́жуть пора́нити люде́й. Річки́ 

вкрива́ються кри́гою. От так. 

– Суво́ро… Неприєм́но… Небезпе́чно… Ви, напе́вно, не лю́бите зи́му? 

– Ні! Це найулю́бленіша пора́ ро́ку! 

– Як так? 

– Із сні́гу лі́плять снігови́х баб, гра́ються у сні́жки, ката́ються на санча́тах 

і ковзана́х, зво́дять льодові́ місте́чка. А скі́льки весе́лих свят узи́мку! Дочека́йся 

украї́нської зими́! Поба́чиш! 

Розкажі́ть про зимо́ві я́вища приро́ди у Ва́шій країн́і та зимо́ві прикме́ти 

Ва́шого наро́ду. 

 

За́гадки про зи́му 

Му́хи бі́лі приліта́ють,  

На голо́воньки сіда́ють,  

Заміта́ють всі доріж́ки  

І дару́ють ді́ткам сніж́ки.  

Хто ж дару́є жартома́  

Бі́лі му́хи? Це … (Зима́)  

 

Все пухна́стим сні́гом вкри́ла  

Лу́ки, рі́чку, гай, міста́…  

Біли́й ліс і по́ле бі́ле –  

Зна́чить, вже прийшла́ … (Зима́)  

*** 

Сніг на поля́х, лід на річка́х,  

ху́га гуля́є. Коли́ це бува́є? (Узи́мку) 

Завда́ння 14. Прочита́йте озна́чення до сло́ва «весна́» (яка?): блаки́тна, 

бурхли́ва, весе́ла, воло́га, гучна́, дзвінка́, дощова́, зеле́на, квіту́ча, коро́тка, 

мінли́ва, молода́, неповто́рна, оша́тна, пі́зня, посу́шлива, прохоло́дна, розкі́шна, 

святко́ва, си́ня, со́нячна, стрімка́, суха́, те́пла, ти́ха, трав’яни́ста, триво́жна, 

тума́нна, хмільна́, холо́дна, чарівна́, ю́на, яскра́ва, я́сна́. 

 

Завда́ння 15. Прочита́йте озна́чення до сло́ва «лі́то»: африка́нське, 

виставко́ве, врожа́йне, гастро́льне, гірське́, до́вге, дощове́, європе́йське, коро́тке, 
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криворі́зьке, куро́ртне, майбу́тнє, мину́ле, ми́рне, міське́, морське́, оги́дне, 

півде́нне, півні́чне, плід́не, посу́шливе, похму́ре, прекра́сне, сільське́, со́нячне, 

спеко́тне, сухе́, тво́рче, холо́дне, яскра́ве, чудо́ве, швидкопли́нне. 

 

Завда́ння 16. Прочита́йте озна́чення до сло́ва «о́сінь»: бага́та, багря́на, 

барви́ста, благода́тна, вогне́нна, грибна́, дивови́жна, до́вга, дощова́, запізні́ла, 

запла́кана, золота́, золотоко́са, казко́ва, краси́ва, несподі́вана, пари́зька, 

півде́нна, півні́чна, пі́зня, пога́на, похму́ра, прекра́сна, при́страсна, ра́ння, руда́, 

святко́ва, сі́ра, спра́вжня, суха́, схід́на, те́пла, тума́нна, тума́нно-дощова́, 

урожа́йна, холо́дна, ца́рственна, чарівна́, чудо́ва, швидкопли́нна, щасли́ва, 

яскра́ва, яскра́во-черво́на.  

 

Завда́ння 17. Прочита́йте озна́чення до сло́ва «зима́»: анома́льна, 

багатосніж́на, бі́ла, білосні́жна, безсніж́на, блиску́ча, важка́, весе́ла, грайли́ва, 

дзвінка́, дивови́жна, до́вга, довгоочі́кувана, дощова́, європе́йська, жорстка́, 

запізні́ла, затяжна́, зла, іскри́ста, казко́ва, краси́ва,  колю́ча, крижана́, 

криштале́ва, ласка́ва, лиха́, лю́та, малосніж́на, міцна́, могу́тня, моро́зна, м’яка́, 

набри́длива, незвича́йна, несте́рпна, ніж́на, підсту́пна, пі́зня, передча́сна, 

похму́ра, прекра́сна, пухна́ста, пухо́ва, ра́ння, си́ва, сні́жна, спра́вжня, сріб́на, 

суво́ра, те́пла, трива́ла, тума́нна, холо́дна, хуртови́нна, чаклу́нська, швидка́, 

ще́дра. 

 

Завда́ння 18. Перекладі́ть слова́ рі́дною мо́вою. Яка́ пора́ ро́ку ма́є 

найбі́льше негати́вних характери́стик? 

 

Завда́ння 19. Утворі́ть усі́ можли́ві сту́пені порівня́ння від по́даних 

прикме́тників. 

 

Завда́ння 20. З’ясу́йте, які́ росли́ни розцвіта́ють в Украї́ні навесні́, улі́тку, 

восени́. Розкажі́ть, яко́го ко́льору та фо́рми їх́ні кві́ти. Напри́клад: 

Братки́:  

1) за ко́льором: те́мно-черво́ні, те́мно-си́ні, 

блаки́тні, жо́вті, фіоле́тові, роже́ві, різнокольоро́ві, 

барви́сті; 2) за фо́рмою: мале́нькі, низькі́, пелюстки́ 

нага́дують трику́тники з осно́вою-ова́лом. 

 

Завда́ння 21. Опиші́ть за ко́льором та фо́рмою весня́ні́ росли́ни Ва́шої 

Батькі́вщини. 
 

Завда́ння 22. З’ясу́йте, які́ пта́шки асоцію́ються в 

Україн́і з весно́ю, лі́том, о́сінню, зимо́ю. Розкажі́ть, яко́го 

вони́ ко́льору та фо́рми. Напри́клад: 

Ла́стівка – за ко́льором: чо́рно-бі́ла; 2) за фо́рмою: 

мале́нька, кри́ла й ту́луб нага́дують трику́тники з го́стрими 

кута́ми. 
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Завда́ння 23. Опиші́ть за ко́льором та фо́рмою пта́шок, які́ є си́мволами 

весни́, лі́та, о́сені, зими́ Ва́шої Батькі́вщини. 
 

Завда́ння 24. Прослу́хайте пі́сню «Квіт́ка-душа́» у викона́нні Ні́ни 

Матвіє́нко. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/hc7ye6DYYB0. 
 

Завда́ння 25. Проаналізу́йте текст пі́сні порядко́во. 

Слова́: Діа́на Гольде́ 

Му́зика: Костянти́н Мела́дзе 

Ой не зоря́ в не́бі запала́ла, 

То на землі́ кві́тка розквіта́ла, 

Там, де трава́, як зеле́ний шовк, 

Ра́нок прийшо́в, але́ кві́тку не знайшо́в. 

Ой то цвіла́ та не квіт́ка кра́сна, 

Ой то душа́, що шука́ла ща́стя, 

Кві́тка-Душа́, ні́жна і жива́, 

Ві́тер почу́в і прині́с її́ слова́. 

При́спів: 

Ве́сен і зим – дай Бог! 

Ві́ри і сил – дай Бог! 

Ща́стя усі́м – дай Бог! 
 

Ой де Весна́ ко́си розпліта́ла, 

Кві́тка цвіла́ і не обліта́ла, 

Мрії́ і сни, зеле́на трава́, 

Ті́льки душа́ і квіту́ча, і жива́! 

При́спів (2) 

 

ІІ. Ти́ждень, дні ти́жня, доба́, части́ни доби́, годи́ни 

Завда́ння 1. Повто́рюйте за ди́ктором на́зви 

днів ти́жня. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/cWvEWKc-Bwc. 

 

Завда́ння 2. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: 

Скі́льки ти́жнів у мі́сяці? Скі́льки ти́жнів у 

ро́ці? Яки́й день у ти́жні пе́рший? Яки́й день у 

ти́жні дру́гий? Яки́й день у ти́жні тре́тій? Яки́й 

день у ти́жні четве́ртий? Яки́й день у ти́жні 

п’я́тий? Яки́й день у ти́жні шо́стий? Яки́й день у 

ти́жні сьо́мий?  

Завда́ння 3. Розкажі́ть, які́ заня́ття у вас за ро́зкладом ко́жного дня ти́жня. 

Напри́клад: У понеді́лок / у вівто́рок / у се́реду / у четве́р / у п’я́тницю / у нас 

такі́ заня́ття… У субо́ту та неді́лю у нас вихідні́. 

 

Завда́ння 4. Прослу́хайте украї́нську наро́дну пі́сню «Ти ж мене́ 

підману́ла» у викона́нні Куба́нського коза́чого хо́ру. – Електро́нний ресу́рс. 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/i3kDPA8JhrM. 
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Завда́ння 5. Прочита́йте текст піс́ні «Ти ж мене́ підману́ла». 

Проаналізу́йте його́ порядко́во. 

Ти каза́ла в понедíлок – пíдем ра́зом по  барвíнок. 

Я прийшо́в, тебе́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Ти ж мене́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж мене́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Я каза́ла у вiвто́рок – поцiлу́ю разíв со́рок. 

Ти прийшо́в, мене́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Я ж тебе́ пiдману́ла, я ж тебе́ пiдвела́. 

Я ж тебе́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Ти ж його́ пiдману́ла, ти ж його́ пiдвела́. 

Ти ж його́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Ти каза́ла у сере́ду – пíдем ра́зом по чере́ду. 

Я прийшо́в, тебе́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Ти ж мене́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж мене́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Я каза́ла у четве́р – пíдем ра́зом на конце́рт. 

Ти прийшо́в, мене́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Ти ж мене́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж мене́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́ 

Ти каза́ла у п’ятни́цю – пíдем ра́зом по пшени́цю. 

Я прийшо́в, тебе́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Я ж тебе́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж його́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Я каза́ла у субо́ту – пíдем ра́зом на робо́ту. 

Я прийшо́в, тебе́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Я ж тебе́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж його́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Я ж тебе́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж його́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Я каза́ла у недíлю – пíдем ра́зом на весíлля. 

Я прийшо́в, тебе́ нема́, пiдману́ла, пiдвела́. 

Ти ж мене́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж мене́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

Ти ж мене́ пiдману́ла, ти ж мене́ пiдвела́. 

Ти ж мене́, молодо́го, з ума́-ро́зуму звела́. 

 

Завда́ння 6. Складіт́ь діало́ги, уві́вши до них такі́ фра́зи:  

 «Поба́чимось! До понеді́лка / вівто́рка / середи́ / четверга́ / п’я́тниці / 

субо́ти / неді́лі!» (родови́й відмін́ок);  

 Я працю́ю 1) з понеді́лка / вівто́рка / середи́ / четверга́ / п’я́тниці / 

субо́ти / неді́лі (родови́й відмін́ок) 2) до понеді́лка / вівто́рка / середи́ / четверга́ 

/ п’я́тниці / субо́ти / неді́лі (родови́й відмі́нок);  

 Я не задово́лений цим понеді́лком / вівто́рком / ціє́ю середо́ю / 

четверго́м / ціє́ю п’я́тницею / ціє́ю субо́тою / ціє́ю неді́лею, то́му що я провів́ 
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весь день вдо́ма пе́ред телеві́зором (ору́дний відмін́ок);  

 «Віта́ю вас із Чи́стим Четверго́м!» (ору́дний відмін́ок). 

 

Завда́ння 7. Розгля́ньте малю́нок 

і розкажі́ть про свій розпоря́док дня, 

про те, що Ви ро́бите зра́нку / ура́нці, 

вдень, вве́чері, вночі́. 

 

Завда́ння 8. Зазвича́й при́йнято 

діли́ти добу́ на день, ве́чір, ніч, ра́нок, 

то́бто на 4 рі́вні части́ни по 6 годи́н 

ко́жна. Загальнопри́йнятий (яки́й 

частіш́е трапля́ється) розпо́діл вигляда́є 

та́к: 

12.00 – 18.00 – це день; 

18.00 – 24.00 – це ве́чір;    

00.00 – 6.00 – це ні́ч; 

06.00 – 12.00 – це ра́нок. 

 

Завда́ння 9. Озву́чте часові ́ ме́жі доби́. Напри́клад: День трива́є з 

двана́дцятої до вісімна́дцятої годи́ни. 

 

Миха́йло Петро́вич Стари́цький – украї́нський 

письме́нник (пое́т, драмату́рг, проза́їк), театра́льний і 

культу́рний дія́ч, корифе́й украї́нського теа́тру.  

 

Завда́ння 10. Перегля́ньте фі́льм «За двома́ 

зайця́ми» за п’є́сою М. П. Стари́цького. – Електро́нний 

ресу́рс. Режи́м до́ступу: https: //youtu.be/VcwevJtSgvU. 

 

Завда́ння 11. Перекажі́ть зміс́т філ́ьму рі́дною 

мо́вою. 

 

Завда́ння 12. Прослу́хайте піс́ню Миха́йла Стари́цького на му́зику 

Мико́ли Ли́сенка «Ніч яка́ міс́ячна, зо́ряна, я́сная…» у викона́нні Дмитра́ 

Гнатюка́. – Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/oXhAVfGWXp4. 

 

Завда́ння 13. Прочита́йте текст пі́сні «Ніч яка́ мі́сячна, зо́ряна, я́сная…» і 

проаналізу́йте його́ порядко́во. Перекажіт́ь смисл те́ксту рі́дною мо́вою. 

Ви́вчіть текст напа́м’ять. 
Ніч яка́, Го́споди! Мі́сячна, зо́ряна:  

Я́сно, хоч го́лки збира́й…  

Ви́йди, коха́ная, пра́цею змо́рена,  

Хоч на хвили́ночку в гай! 

Ся́дем уку́пі ми тут під кали́ною –  

І над пана́ми я пан… 

Глянь, моя́ ри́бонько, – сріб́ною хви́лею 

Сте́леться по́лем тума́н; 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B0%D1%97%D0%BA
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Га́й чарівни́й, ніби́ про́менем вси́паний, 

Чи загада́вся, чи спить? 

Он на стрункі́й та висо́кій оси́чині 

Ли́стя пестли́во тремти́ть; 

Не́бо незмір́яне вси́пано зо́рями –  

Що то за Бо́жа краса́! 

Пе́рлами-зо́рями теж під топо́лями 

Гра́є перли́ста роса́. 

Ти не ляка́йся-но, що свої́ ні́женьки 

Вмо́чиш в холо́дну росу́: 

Я тебе́, вір́ная, аж до хати́ноньки 

Сам на рука́х однесу́. 

Ти не ляка́йсь, а що зме́рзнеш, лебе́донько: 

Те́пло – ні ві́тру, ні хмар… 

Я пригорну́ тебе́ до свого́ се́рденька, 

Й за́йметься зра́зу, мов жар; 

Ти не ляка́йсь, аби́ тут та підслу́хали 

Ти́ху розмо́ву твою́: 

Ніч́ка покла́ла всіх, со́ном оку́тала –  

А́ні шеле́сне в гаю́! 

Сплять вороги́ твої́, зну́джені пра́цею, 

Нас не споло́ха їх сміх… 

Чи ж нам, окри́вдженим до́лею кля́тою, 

Й хви́ля коха́ння – за гріх? 
 

Завда́ння 14. Прочита́йте, я́к пра́вильно да́ти ві́дповідь на запита́ння: 

Котра́ годи́на? 
 

 

  

  

 

 

 

 

1.     2.   3.   4. 

1. За два́дцять хвили́н дру́га. 2. Одина́дцята годи́на. 3. Опі́в на тре́тю. 4. За 

чверть шо́ста. 

Котру́ годи́ну пока́жуть годи́нники че́рез два́дцять хвили́н? 

Котру́ годи́ну пока́зували годи́нники со́рок хвили́н тому́? 

 

Завда́ння 15. Повто́рюйте за ди́ктором годи́ни. – Електро́нний ресу́рс. 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/ElbpVlqahsI. 

 

Завда́ння 16. Перекладі́ть показа́ння годи́нників україн́ською мо́вою. 

 

 



53 

 

Завда́ння 17. Розкажі́ть про свій розпоря́док дня та ро́зклад заня́ть 

погоди́нно та похвили́нно. Напри́клад: У понеді́лок я прокида́юся о шо́стій 

годи́ні ра́нку… Пе́рша ле́кція почина́ється о дев’я́тій годи́ні ра́нку, а 

закі́нчується о деся́тій два́дцять. Пе́рша пере́рва трива́є де́сять хвили́н. 

 

Завда́ння 18. Розв’яжі́ть зада́чі про час. 

1) Літа́к ви́летів о 7 годи́ні 20 хвили́н, а прилеті́в че́рез 10 годи́н 

20 хвили́н. О котрі́й годи́ні прилеті́в літа́к? 

2) По́тяг ви́рушив ура́нці о 9 годи́ні 18 хвили́н, а прибу́в на ста́нцію 

призна́чення о 21 годи́ні 56 хвили́н. Скіл́ьки ча́су він був у доро́зі? 

3) П’є́са закінчи́лася о 10 годи́ні 50 хвили́н ве́чора. Коли́ вона́ почала́ся, 

якщо́ трива́ла 3 годи́ни 30 хвили́н? 

4) Магази́н зачи́нено на пере́рву о 14.00. О 15.00 його́ відчи́нено для 

робо́ти. Скі́льки ча́су трива́ла пере́рва? 

5) Уро́к трива́є 45 хвили́н, а пере́рва – 15 хвили́н. Скі́льки ча́су трива́ють 

уро́к і пере́рва ра́зом? На скі́льки уро́к до́вший за пере́рву? 

6) Пере́рва розпочала́ся о 10 годи́ні і трива́ла 20 хвили́н. Коли́ розпоча́вся 

насту́пний уро́к? 

7) Уро́к розпоча́вся о 8 годи́ні 20 хвили́н. Дзво́ник пролуна́в о 9 годи́ні 

5 хвили́н. Скі́льки ча́су трива́в уро́к? 
 

Завда́ння 19. Розвяжі́ть при́клади: 

3 доби́ – 28 годи́н = 

83 хвили́ни – 1 годи́на =   

56 секу́нд + 4 секу́нди = 

15 годи́н + 9 годи́н =  

27 хвили́н + 33 хвили́ни =  

92 секу́нди – 1 хвили́на = 
 

Завда́ння 20.  

 Скі́льки годи́н трива́є 1 доба́, 2 доби́, 3 доби́? 

 Скі́льки хвили́н трива́є 1 годи́на, 2 годи́ни, 3 годи́ни, 4 годи́ни 

20 хвили́н? 

 Скі́льки секу́нд у хвили́ні? в 1 хвили́ні 30 секу́ндах? 

 Скі́льки мі́сяців трива́є рі́к? 

 Скі́льки мі́сяців трива́є ко́жна пора́ ро́ку? 

 Скі́льки о́бертів за добу́ ро́бить годи́нна стрі́лка? 

 Скі́льки о́бертів за годи́ну ро́бить хвили́нна стрі́лка? 
 

Словни́к до те́ми «Час» 
Украї́нська  Англі́йська  

пора́ ро́ку season 

весна́, весня́ни́й spring 

навесні́ in spring 

зима́, зимо́вий winter 

взи́мку in winter 

лі́то, лі́тній summer 

влі́тку in summer 

о́сінь, осі́нній autumn 

восени́ in autumn 
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мі́сяць month 

січень, січне́вий January 

лю́тий, лютне́вий February 

бе́резень, березне́вий March 

кві́тень, квітне́вий April 

тра́вень, травне́вий May 

че́рвень, червне́вий June 

ли́пень, липне́вий July 

се́рпень, серпне́вий August 

ве́ресень, вересне́вий September 

жо́втень, жовтне́вий October 

листопа́д, листопа́довий November 

гру́день, грудне́вий December 
 

рі́к, річни́й year, annual 

годи́на hour 

хвили́на minute 

секу́нда second 
  

бруньки́ buds 

буру́лька icicle 

град hail 

зли́ва downpour 

і́ній hoarfrost 

листопа́д leaf fall 

льодохі́д icefall 

ожеле́диця ice slick 

пе́рша гроза́ first thunderstorm 

пе́рші кві́ти first flowers 

роса́ dew 

снігопа́д snowfall 

спе́ка heat 

тума́н fog 
 

ти́ждень  week 

понеді́лок Monday 

вівто́рок Tuesday 

середа́ Wednesday 

четве́р Thursday 

п’я́тниця Friday 

субо́та Saturday 

неді́ля Sunday 

 

доба́ 24-hour period / 24-hour day 

ра́нок morning 

зра́нку in the morning 

день daytime 

вдень at daytime 

ве́чір evening 

вве́чері in the evening 

ніч night 

опі́вночі at midnight 

опі́вдні at noon 
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БЛОК 2. ЛЮДИ́НА 

Тема 2.1. Сім’я́ 

Темати́чний мі́німум 
Бабу́ся, батьки́, ба́тько, брат, дити́на, ді́ти, ді́вчина, дід, до́нька, дружи́на, 

дя́дько, ма́ти, ону́к, племін́ник, син, сім’я́, ті́тка, чолові́к. 
 

Хто це? – Це сім’я́.  

Хто це? – Це ба́тько, та́то, тату́сь.  

Хто це? – Це ма́ти, ма́ма, не́нька, 

мату́ся, маму́ня, ма́тінка. 

Хто це? – Це чоловіќ. 

Хто це? – Це дружи́на. 

Хто це? – Це син. 

Хто це? – Це до́нька, дочка́.  

Хто це? – Це батьки́.  

Хто це? – Це ді́ти. 

 

Завда́ння 1. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Та́та і ма́ми» у викона́нні Ната́лії Май. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/xw5mciy6LM4. 

 

Та́та і ма́ми, бу́дьте ласка́ві, 

Пле́скайте дзвін́ко в доло́ні свої́, 

Та́та і ма́ми, ра́зом із ва́ми 

Бу́демо дру́жно співа́ти пісні́! 

Ру́ки підійма́йте,  

Щи́ро посміха́йтесь!  

Хай луна́є пі́сня на весь сві́т!  

Ру́ки підійма́йте,  

Щи́ро посміха́йтесь!  

Ста́не пі́сня ра́дістю для всіх, 

Що́би світи́ло со́нце ясні́ше, 

Пі́сня луна́ла без кра́ю-кінця́, 

Ста́немо в ко́ло, бу́дем дружні́ші, 

Пі́сня об’є́днує на́ші серця́! 

 

 

Ба́тько / та́то  

Хто це? – Це ба́тько, та́то, тату́сь.  

Як його́ зва́ти? – Його́ зва́ти Петро́. 
 

 

Ма́ти / ма́ма 

Хто це? – Це ма́ти, ма́ма, не́нька, 

мату́ся, маму́ня, ма́тінка. 

Як її́ зва́ти? – Її́ зва́ти Марі́я. 
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Завда́ння 2. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Рі́дна ма́ти моя́» у викона́нні Дмитра́ Гнатюка́. Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/XTEMDTVGiKE. 

 

А́втор те́ксту (слів): Андрі́й Мали́шко  

Компози́тор (му́зика): Плато́н Ма́йборода  

 

Рі́дна ма́ти моя́, ти ноче́й не доспа́ла. 

І води́ла мене́ у поля́ край села́, 

І в доро́гу дале́ку ти мене́ на зорі́ проводжа́ла 

І рушни́к вишива́ний на ща́стя дала́. 

І в доро́гу дале́ку ти мене́ на зорі́ проводжа́ла 

І рушни́к вишива́ний на ща́стя, на до́лю дала́. 

Хай на ньо́му цвіте́ росяни́ста дорі́жка, 

І зеле́ні луги́, й солов’ї́ні гаї́, 

І твоя́ незрадли́ва матери́нська ласка́ва усмі́шка, 

І засму́чені о́чі хоро́ші твої́. 

Я візьму́ той рушни́к, простелю́, на́че до́лю, 

В ти́хім ше́лесті трав, в щебета́нні дібро́в. 

І на тім рушничко́ві оживе́ все знайо́ме до бо́лю, 

І дити́нство, й розлу́ка, і вір́на любо́в. 

І на тім рушничко́ві оживе́ все знайо́ме до бо́лю, 

І дити́нство, й розлу́ка, й твоя́ матери́нська любо́в. 

 

Завда́ння 3. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Ма́мочка моя́» у викона́нні Ната́лії Ма́й. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/whxHsJEPCPo. 

 

У моє́ї ма́ми о́чі, на́че зорі.  

У моєї́ ма́ми ру́ки золоті́.  

Ні́жно поцілу́ю, кві́ти подару́ю, 

Бо вона́ найкра́ща у житті́. 

 

Ма́мо, ма́мочко моя́, 

Не суму́й і не жури́сь, 

 

Оберта́ється земля́,  

Я з тобо́ю, посміхни́сь. 

 

У моєї́ ма́ми се́рце лебеди́не,  

У моєї́ ма́ми ру́ки два крила́, 

Ні́жно поцілу́ю, кві́ти подару́ю, 

І слова́ любо́ві, вдя́чності й тепла́! 

 

Син / ону́к / племі́нник / хло́пець, хло́пчик 

/ дити́на 

Хто це? – Це син. 

Хто це? – Це ону́к.  

Хто це? – Це племі́нник.  

Хто це? – Це хло́пець, хло́пчик.  

Хто це? – Це дити́на.  

Як його́ зва́ти? – Його́ зва́ти Рома́н. 

Андрі́й Мали́шко –  

видатни́й україн́ський поет 

https://youtu.be/whxHsJEPCPo
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До́нька, дочка́ / ону́чка / племі́нниця 

ді́вчина, дівчинка / дити́на 

Хто це? – Це до́нька, дочка́.  

Хто це? – Це ону́чка.  

Хто це? – Це племі́нниця.  

Хто це? – Це ді́вчина, ді́вчинка.  

Хто це? – Це дити́на.  

Я́к її́ зва́ти? – Її́ зва́ти Іва́нка. 

 

Завда́ння 4. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Сестра́» у викона́нні Ната́лії Ма́й. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/JcQGA0AgbBI. 

Є у со́нця про́мені ясні,́ 

А у не́ба – хма́ри бі́л́і-бі́лі, 

Ду́же потала́нило мені́ –  

Є сестри́чка в ме́не ду́же ми́ла! 

На́че я́нгол, що з небе́с злеті́в, 

Обере́гом ма́миним спови́тий, 

До́бре се́рце, ру́ки золоті́ –  

То сестра́ моя́, найкра́ща в сві́ті! 

Є у но́чі зо́рі золоті́, 

Що до ра́нку па́дають в крини́ці, 

Ти, сестри́чко, зір́кою світи́, 

До люде́й неси́ душі́ скарбни́цю! 

Сестри́чко моя́ лю́ба, 

Сестри́чко рід́на моя́, 

Неха́й усі́ стежи́нки 

В твоє́му житті ́

Бу́дуть благослове́нні! 

Лиша́йся тако́ю ж до́брою 

І сві́тлою, як ти є! 

Я ду́же люблю́ тебе́! 
 

Ді́ти / брат і сестра́ / племі́нник і 

племі́нниця / хло́пчик і ді́вчинка 

Хто це? – Це ді́ти. 

Хто це? – Це брат і сестра́. 

Хто це? – Це племі́нник і племін́ниця. 

Хто це? – Це хло́пчик і ді́вчинка.  

Хто це? – Це Рома́н та Іва́нка. 

 

 

Діду́сь і бабу́ся / дід і ба́ба/ батьки́ 

Хто це? – Це діду́сь і бабу́ся.  

Хто це? – Це батьки́. 

Я́к їх зва́ти? – Ї́х зва́ти Миха́йло та Соломі́я. 

 

Завда́ння 5. Прослу́хайте та проаналізу́йте 

пі́сню порядко́во: 

«Бабу́ся» у викона́нні Ната́лії Ма́й. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/SsoMYB4AvO0. 

Ве́чір на дво́рі, со́нце скоти́лось, 

Зо́рі триво́жно ся́ють в вікні́, 

Рі́дна бабу́ся, ла́гідна й ми́ла, 

Пі́сню тихе́нько співа́є мені́. 

Пі́сня до бо́лю ду́шу відкри́є, 

Сто́млені о́чі по́вні жалю́, 

Ми́ла бабу́сю, го́рлиця си́ва, 

Я́ тебе́, рід́на, ду́же люблю́!.. 

https://youtu.be/SsoMYB4AvO0
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Я́ пригорну́ся мі́цно до те́бе 

І поцілу́ю о́чі сумні́. 

Чу́єш, бабу́сю, су́му не тре́ба, 

Хо́чеш, сама́ заспіва́ю тобі?́ 

Пі́сню, що твою́ ду́шу зігрі́є, 

Щоб не бува́ло в се́рці жалю́, 

Ми́ла бабу́сю, го́рлиця си́ва, 

Я тебе́, рід́на, ду́же люблю́!.. 

 

Завда́ння 6. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Мій діду́сь» у викона́нні Ната́лії Ма́й. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/WQ_OZu4j_UQ.Мій діду́сь, мій золоте́нький, 

На́че со́нце в не́бі, 

Мій діду́сь таки́й гарне́нький, 

На́че бі́лий ле́бідь. 

Мій діду́сь щодня́ зі мно́ю 

На дво́рі гуля́є. 

Мій діду́сь щодня́ зі мно́ю  

Ка́зочки чита́є. 

Мій діду́сь несе́ додому 

Мрі́ї найдоро́жчі, 

Дідуся́ не дам ніко́му 

За нія́кі гро́ші. 

Мій діду́сь мене́ слова́ми 

Му́дрості навча́є: 

По́ки Бог керу́є на́ми, 

Все люди́на ма́є.  

 

Ті́тка / сестра́ ба́тька / сестра́ ма́тері 

Хто це? – Це ті́тка / сестра́ ба́тька/ сестра́ ма́тері. 

Хто це? – Це сестра́ ба́тька / Це сестра́ ма́тері. 

Як її́ зва́ти? – Її́ зва́ти Га́нна. 
 

 

Дя́дько / брат ба́тька / брат матері 

Хто це? – Це дя́дько. 

Хто це? – Це брат ба́тька / Це 

брат ма́тері. 

Як його́ зва́ти? – Його́ звати 

Павло́. 

 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Одна́ кали́на» у викона́нні Софії́ Рота́ру. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/rj2bYC00SRg. 
Су́мно, су́мно аж за край... 

Не диви́сь на ме́не, грай, музи́ко, грай! 

Зи́мно, зи́мно на душі́... 

Забира́й, що хо́чеш, ті́льки залиши́ 

 

Одну́ кали́ну за вiкно́м, 

Одну́ роди́ну за столо́м, 

Одну́ стежи́ну, щоб до до́му йшла́ сама́, 

Одну́ любо́в на все життя́, 

Одну́ журбу́ до забуття́ 

І Украї́ну, бо в нас і́ншої нема́! 

 

Cу́мно, су́мно аж за край... 

Так чого́ ж ти пла́чеш? Грай, музи́ко, грай! 

Кра́пля го́ря не заллє́, 

Налива́й, коза́че, бо у нас ще є 

 

Одна́ кали́на за вiкно́м, 

Одна́ роди́на за столо́м, 

Одна́ стежи́на, щоб до до́му йшла́ сама́, 

Одна́ любо́в на все́ життя́, 

Одна́ журба́ до забуття́ 

І Украї́на, бо в нас і́ншої нема́! 

 

https://youtu.be/WQ_OZu4j_UQ
https://youtu.be/rj2bYC00SRg
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Су́мно, так і не засну́, 

Кра́ще бу́ду ду́мать про свою весну́ 

Та й ввійду́ за небокра́й... 

Впе́рше, як в оста́ннє, грай, музи́ко, грай 

Про ту кали́ну за вiкно́м, 

Одну́ роди́ну за столо́м, 

Одну́ стежи́ну, щоб до до́му йшла́ сама́, 

Одну́ любо́в на все життя́, 

Одну́ журбу́ до забуття́ 

І Украї́ну, бо в нас і́ншої нема́! 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Украї́на – це ти» у викона́нні Ті́ни Ка́роль. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/HBLzV2P2y_s. 

Моє́ ім’я́ – Батьківщи́на, 

Леле́ки легке́ крило́. 

Моє́ ім’я́ – Україн́а 

І со́нечка тепло́. 

Моє́ ім’я́ – Вишива́нка, 

Я – хре́стик на полотні́. 

Моє́ ім’я́ – си́нє не́бо, 

Я – со́нях мали́й під ним. 

Та́тові слова́: 

Україн́а – це я! 

Ма́мині пісні́, 

Україн́а – це ти! 

Моє́ ім’я́ – Степ широ́кий, 

Моє́ ім’я́ – Хлі́ба смак, 

Оста́нній шкільни́й дзвіно́чок, 

Над си́вим Дніпро́м тума́н. 

Моє́ ім’я́ – то Наді́я, 

Моє́ ім’я́ – то Любо́в, 

Моє́ ім’я́ – чи́ста мрі́я, 

І ві́ра, що з на́ми Бог! 

Моє́ ім’я́ – колиско́ва... 

Моє́ ім’я́ – то є Во́ля... 

Моє́ ім’я́ – то Роди́на... 

Моє́ ім’я́ – до́бре Сло́во, 

Що збереже́ цей світ́! 

 

Завда́ння 9.  

Ува́га! 

Приготу́йте фотогра́фії рі́дних і розкажіт́ьпро свою́ сім’ю́. Напри́клад: 

 

Текст №1. Туркме́нська жі́нка (ма́ма, тіт́ка, сестра́). Моя́ ма́ма 

Це моя́ ма́ма. Вона́ живе́ в 

Туркменіста́ні, у мі́сті Ашгаба́т. Її ́

зва́ти А́йна. Їй со́рок два ро́ки. Вона́ 

вчи́тель біоло́гії.  

Моя́ не́нечка – га́рна за всіма́ 

кано́нами схід́ної краси́ молода́ жін́ка. 

У моє́ї мату́сі вели́кі чо́рні усмі́хнені 

о́чі, на́че зо́рі, висо́кий рі́вний лоб, 

рум’я́ні що́ки, черво́ні чуттє́ві гу́би, 

рі́вний ніс, мале́нькі ву́ха. Ма́мине 

воло́сся чо́рне, густе́, покри́те 

ху́сткою, тому́ що вона́ замі́жня жі́нка, але́ ми зна́ємо, що вона́ уклада́є свої ́

ко́си на поти́лиці. Ма́ма ду́же струнка́ й тенді́тна: у не́ї тонка́ ши́я, ви́тончені 

ру́ки, до́вгі но́ги.  

Ма́ма лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во вона́ полюбля́є націона́льний 

традицій́ний о́дяг. Вона́ захо́плюється туркме́нськими ювелі́рними прикра́сами, 

які́ допо́внюють її́ о́браз.  

https://youtu.be/HBLzV2P2y_s
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Ма́ма весе́ла, енергій́на. Вона́ лю́бить і вмі́є співа́ти, танцюва́ти, 

захо́плюється теа́тром, кіно́, сма́чно готу́є (у не́ї золоті́ ру́ки!).  

Ма́ма – краси́ва жін́ка. Ми, ді́ти, та наш ба́тько лю́бимо її́ не за те, що 

вона́ вродли́ва жі́нка, а за те, що вона́ на́ша ма́ти й дружи́на, спра́вжній щи́рий 

друг, яки́й за́вжди́ гото́вий допомогти́. У ме́не нема́є секре́тів від ма́ми. Я 

телефону́ю їй практи́чно щодня́ й розповіда́ю, як пройшо́в мій день. І це за́вжди́ 

ціка́вить її́. Ма́ма найкра́ща в моє́му житті́. Їй хо́четься сказа́ти слова́ любо́ві, 

вдя́чності й тепла́: «Не суму́й, не жури́сь, я з тобо́ю, посміхни́сь!» 

 

Текст №2. Туркме́нська бабу́ся. Моя́ бабу́ся 

Це моя́ бабу́ся. Вона́ живе́ в 

Туркменіста́ні, у мі́сті Ашгаба́т. Її́ зва́ти 

Гульну́р. Їй шістдеся́т сім ро́ків. Вона́ лі́кар-

терапе́вт. Моя́ бабу́сенька – га́рна жі́нка 

елега́нтного віќу.  

У моє́ї бабу́сі невели́кі чо́рні усмі́хнені о́чі, 

на́че зо́рі, висо́кий рі́вний лоб, бліді́ що́ки, по́вні 

гу́би, рі́вний ніс, мале́нькі ву́ха. Бабу́сине 

воло́сся си́ве, густе́, покри́те ху́сткою, тому що 

вона́ замі́жня жін́ка, але́ ми зна́ємо, що вона́ 

уклада́є свої́ ко́си на поти́лиці. Бабу́ня не ду́же 

струнка́ й тенді́тна: у не́ї по́вна ши́я, натру́джені 

ру́ки, хво́рі но́ги.  

Але́ вона́ лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во полюбля́є націона́льний 

традицій́ний о́дяг. Вона́ захо́плюється туркме́нськими ювелі́рними прикра́сами, 

які́ допо́внюють її́ о́браз.  

Бабу́ня весе́ла, енергі́йна. Вона́ лю́бить і вмі́є співа́ти, танцюва́ти, 

захо́плюється теа́тром, кіно́, сма́чно готу́є (у не́ї золоті́ ру́ки).  

Бабу́ся – краси́ва жі́нка. Ми, ону́ки, лю́бимо її́ за те́, що вона́ спра́вжній 

щи́рий друг, яки́й за́вжди́ гото́вий допомогти́. У ме́не нема́є секре́тів від бабу́сі. 

Я телефону́ю їй практи́чно щодня́ й розповіда́ю, як пройшо́в мій день. І це 

за́вжди́ ціка́вить її́. Їй хо́четься сказа́ти слова́ любо́ві, вдя́чності й тепла́: «Рід́на, 

ла́гідна, ми́ла бабу́сю! Ти моя́ си́ва го́рлиця. Не тре́ба су́му! Я тебе́ ду́же 

люблю́!» 

 

Текст №3. Туркме́нський діду́сь. Мій діду́сь 

Це мій діду́сь. Він живе́ в Туркменіста́ні, у мі́сті Ашгаба́т. Його́ зва́ти 

Гурбангелди́. Йому́ шістдеся́т ві́сім ро́ків. Він військо́вий ліќар.   

Мій діду́сь – га́рний чоловіќ пова́жного віќу. У мого́ дідуся́ невели́кі 

чо́рні усмі́хнені о́чі, висо́кий рі́вний лоб, бліді ́що́ки, по́вні гу́би, рі́вний вели́кий 

ніс, вели́кі ву́ха, широ́кі гру́ди. Дід́ове воло́сся си́ве, густе́, він ча́сто но́сить 

ша́пку. Діду́сь – креме́зний чолові́к, у ньо́го по́вна ши́я, натру́джені ру́ки, хво́рі 

но́ги. Але́ він лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во полюбля́є націона́льний 

традицій́ний о́дяг. Він захо́плюється туркме́нською націона́льною збро́єю. Дід 

весе́лий, енергій́ний. Він лю́бить і вмі́є співа́ти, танцюва́ти, захо́плюється 
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спо́ртом, полюва́нням, сма́чно готу́є 

плов і шашли́к.  

Діду́сь – краси́вий чолові́к, на́че 

бі́лий ле́бідь. Ми, ону́ки, лю́бимо його́ 

за те, що він спра́вжній щи́рий друг, 

яки́й за́вжди́ гото́вий допомогти́. Я 

телефону́ю йому́ практи́чно щодня́ й 

розповіда́ю, як пройшо́в мій день. І це 

за́вжди́ ціка́вить його́. Мій діду́сь для 

ме́не золоте́нький, на́че со́нце в не́бі. 

Він подарува́в мені́ найдоро́жчі мрі́ї, 

навчи́в слів му́дрості: «Туркменіста́н – це ти! Твоє́ ім’я́ – хліб́а сма́к, надія́ та 

любо́в! По́ки Бог керу́є на́ми, все люди́на ма́є!». 

 

Текст №4. Туркме́нський чолові́к (ба́тько, дя́дько, брат). Мій ба́тько 

Це мій ба́тько. Він живе́ в 

Туркменіста́ні, у мі́сті Ашгаба́т. Його́ 

зва́ти Кува́т. Йому́ со́рок чоти́ри ро́ки. 

Він учи́тель фі́зики. Мій та́то – га́рний 

чолові́к зрі́лого ві́ку.  

У мого́ татуся́ вели́кі чо́рні 

усмі́хнені о́чі, висо́кий рі́вний лоб, 

черво́ні що́ки, по́вні чуттє́ві гу́би, 

рі́вний вели́кий ніс, вели́кі ву́ха, 

широ́кі гру́ди, міцні́ ру́ки. Ба́тькове 

воло́сся чо́рне, густе́, він ча́сто но́сить 

ша́пку. Мій та́то – креме́зний чолові́к, у ньо́го широ́кі гру́ди, висо́кий зріст.  

Він лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во полюбля́є націона́льний 

традицій́ний о́дяг. Він захо́плюється туркме́нськими націона́льними музи́чними 

інструме́нтами. Ба́тько весе́лий, енергій́ний. Він лю́бить і вмі́є співа́ти, 

танцюва́ти, захо́плюється спо́ртом, полюва́нням, сма́чно готу́є плов і шашли́к. 

Тату́сь – краси́вий чолові́к.  

Ми, ді́ти, лю́бимо його́ за те, що він спра́вжній щи́рий друг, яки́й за́вжди́ 

гото́вий допомогти́. Я телефону́ю йому́ практи́чно щодня́ й розповіда́ю, як 

пройшо́в мій день. І це за́вжди́ ціка́вить його́. Мій тату́сь став ра́дістю в моє́му 

житті́. Він подарува́в мені́ найдоро́жчі мрії́, навчи́в слів му́дрості: «Твоє́ ім’я́ – 

Туркменіста́н! Твоє́ ім’я́ – во́ля, степ широ́кий та си́нє не́бо! Туркменіста́н – це 

ти!». 

 

Текст №5. Туркме́нська ді́вчина (сестра́, по́друга). Моя́ сестра́ 

Це моя́ сестра́. Вона́ живе́ в Туркменіста́ні, у мі́сті Ашгаба́т. Її́ звати 

Айну́р. Їй шістна́дцять ро́ків. Вона́ школя́рка. Моя́ сестри́чка – га́рна за всіма́ 

кано́нами схід́ної краси́ ю́на ді́вчина. Вона́ схо́жа на на́шу ма́му. У моє́ї сестри́ 

вели́кі чо́рні усмі́хнені о́чі, на́че зо́рі, висо́кий рі́вний лоб, рум’я́ні що́ки, 

черво́ні чуттє́ві гу́би, рі́вний ніс, мале́нькі ву́ха. Сестрине́ во́лосся чо́рне, густе́, 
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запле́тене у дві товсті́ коси́, на голові́ прикра́си зі 

сріб́ла та дорогоцін́ного камі́ння. Сестра́ ду́же 

струнка́ й  тенді́тна: у не́ї до́вге обли́ччя, тонка́ ши́я, 

на які́й виси́ть маси́вна золота́ прикра́са, ви́тончені 

ру́ки, до́вгі ноги.  

Вона́ лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во 

полюбля́є націона́льний традицій́ний о́дяг. Айну́р 

захо́плюється туркме́нськими ювелі́рними 

прикра́сами, які́ допо́внюють її́ о́браз. Сестра́ весе́ла, 

енергій́на. Вона́ лю́бить і вмі́є співа́ти, танцюва́ти, 

захо́плюється теа́тром, кіно́, сма́чно готу́є (у не́ї 

золоті́ ру́ки!).   

Ми, вся роди́на, лю́бимо її́ не за те, що вона́ 

вродли́ва, а за те, що вона́ на́ша рі́дна, ла́гідна, 

приві́тна, спра́вжній щи́рий друг, яки́й за́вжди́ 

гото́вий допомогти́. У ме́не нема́є секре́тів від сестри́. Я телефону́ю їй 

практи́чно щодня́ й розповіда́ю, як пройшо́в мій день. І це за́вжди́ ціка́вить її́. 

Мені́ ду́же поталани́ло з ми́лою, сві́тлою сестро́ю. Вона́ схо́жа на я́нгола, що 

злеті́в з небе́с. У не́ї до́бре се́рце. Вона́ сві́тить зоре́ю й несе́ мені́ скарбни́цю 

своє́ї душі́. 

 

Текст №6. Туркме́нський хло́пець (брат, друг). Мій брат 

Це мій брат. Він живе́ в Туркменіста́ні, у 

мі́сті Ашгаба́т. Його́ зва́ти Сулейма́н. Йому́ 

два́дцять ро́ків. Він студе́нт філологі́чного 

факульте́ту Ашгаба́тського університе́ту.   

Мій брат – га́рний молоди́й хло́пець. У 

мого́ бра́тика вели́кі чо́рні усмі́хнені о́чі, висо́кий 

рі́вний лоб, черво́ні що́ки, по́вні чуттє́ві гу́би, 

рі́вний вели́кий ніс, вели́кі ву́ха, широ́кі гру́ди, 

міцні́ ру́ки. Він схо́жий на на́шого  ба́тька. 

Бра́тове воло́сся чо́рне, густе́, Мій брат 

креме́зний, у ньо́го широ́кі гру́ди, висо́кий зріст. 

Він лю́бить краси́во одяга́тися, особли́во полюбля́є націона́льний традиці́йний 

о́дяг. 

Він захо́плюється туркме́нським націона́льним фолькльо́ром та 

ви́вченням інозе́мних мов. Сулейма́н весе́лий, енергій́ний. Він лю́бить і вмі́є 

співа́ти, танцюва́ти, захо́плюється спо́ртом, полюва́нням, сма́чно готу́є плов і 

шашли́к. Він звеселя́є всіх свої́м сміх́ом. Він на́ше ща́стя. Ми, вся роди́на, 

лю́бимо його́ за те, що він спра́вжній щи́рий друг, яки́й за́вжди́ гото́вий 

допомогти́. Я телефону́ю йому́ практи́чно щодня́ й розповіда́ю, як пройшо́в мій 

день. І це за́вжди́ ціка́вить його́. Мій бра́тик ста́в ра́дістю в моє́му житті.́ 

Сулейма́н навчи́в мене́ вір́ити, що з на́ми Бог, що до́бре сло́во збереже́ світ! 
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Текст №7. Туркме́нська роди́на. Моя́ роди́на 

Це моя́ вели́ка дру́жна 

роди́на: ба́тько Кува́т, ма́ти А́йна, 

бабу́ся Гульну́р, мої́ молодші брати́ 

й се́стри. Діду́сь Гурбангелди́ не 

зобра́жений на фотогра́фії, тому́ 

що він якра́з фотографу́є сім’ю́. 

Сестра́ Айну́р – у шко́лі, брат 

Сулейма́н – в університе́ті, а я – в 

Україн́і. Усі ́ вони́ – за святко́вим 

столо́м. У нас одна́ роди́на, одне́ 

життя́ на всіх. Одна́ на всіх любо́в 

і Туркменіста́н, бо нічо́го важли́вішого нема́є на Землі́! 

 

Завда́ння 10. Прослу́хайте пі́сню! Україн́ська наро́дна пі́сня «Зеле́неє 

жи́то». – Електро́нний ресу́рс. – Режим доступу: https://youtu.be/GvKkj6GQBI4. 

Зеле́неє жи́то, зеле́не,  

Хоро́шії го́сті у ме́не.  

Зеле́неє жи́то женці́ жнуть,  

Хоро́шії го́сті в ха́ту йдуть.  

Зеле́неє жи́то, зеле́не,  

Хоро́шії го́сті у ме́не.  

Зеле́неє жи́то за село́м,  

Хоро́шії го́сті за столо́м.  

Зеле́неє жи́то, зеле́не,  

Хоро́шії го́сті у ме́не.  

Зеле́неє жи́то при межі́ –  

Хоро́шії го́сті до душі́.  

Зеле́неє жи́то, зеле́не,  

Хоро́шії го́сті у ме́не.  

Зеле́неє жи́то ще й ове́с, –  

Тут зібра́вся рід наш уве́сь. 

 

Завда́ння 11. Ви́пишіть із те́кстів іме́нники, розподіліт́ь їх у табли́ці за 

рода́ми. Проаналізу́йте, що є показнико́м ро́ду предста́влених іме́нників.  

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 1 

 

Завда́ння 12. Утворі́ть від по́даних іме́нників фо́рми множини́. 

Проаналізу́йте систе́му відмінко́вих закі́нчень.  

 

Завда́ння 13. Провідміня́йте по́дані у словни́ку іме́нники темати́чної 

гру́пи «Сім’я́». 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 3, Дода́тка 4 

 

Завда́ння 14. Знайді́ть у те́кстах іме́нники ціє́ї гру́пи й ви́значте рід та 

відмі́нок (по 10 за вла́сним ви́бором). 

 

Завда́ння 15. Провідміня́йте імена́, по ба́тькові, прі́звища своїх́ 

одноку́рсників та викладачі́в. З’ясу́йте, до яко́го ти́пу відмі́нювання вони́ 

нале́жать. 

Запам’ята́йте! Жіно́чі імена́ по ба́тькові відмі́нюються за ти́пом І відмі́ни 

твердо́ї гру́пи, а чолові́чі – ІІ відмін́и міш́аної гру́пи. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=GvKkj6GQBI4
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Завда́ння 16. З’ясу́йте, до яко́го ти́пу відмі́нювання нале́жать Ва́ші 

прі́звище та ім’я́. Поду́майте, можли́во, вони́ знахо́дяться по́за україн́ської 

систе́мою відмі́нювання. 
 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Ба́тько:  

 Лі́зти (вихо́плюватися і т. ін.) попере́д ба́тька [в пе́кло], жарт. – 

Випереджа́ти і́нших у чо́му-небудь; забіга́ти напере́д.  

 Як за рі́дного ба́тька (та́та) гну́ти і т. ін. – Ду́же до́рого. 

Ба́ба: ба́ба на́дво́є ворожи́ла (гада́ла). – Невідо́мо, чи здійсни́ться щось, чи ні. 

Брат: наш брат. – Подіб́ний до нас; одноду́мець.  

Дід: з ді́да-пра́діда; з ді́да й пра́діда. – Споконвіќу, одві́чно; зда́вна.  

Ма́ти:  

 [Ой] Ма́ти Бо́жа. – Ужива́ється для ви́раження емо́цій: ра́дості, 

здивува́ння, пере́ляку і т. ін. С и н о ́н і м и : Бо́же мій; ма́тінко моя́.  

 Як (у чо́му) ма́ти (ма́ма) [на світ] народи́ла (роди́ла, породи́ла і т. ін.). – 

Зо́всім го́лий.  

 Всмокта́ти (ввібра́ти і т. ін.) з молоко́м ма́тері. – Засво́ювати щось з 

дити́нства. 

Ма́тінка: [ой (ох)] ма́тінко [ж] моя́ [рід́на]! – Ужива́ється для ви́раження 

здивува́ння, ра́дості, незадово́лення і т. ін.  

Сестра́: на́ша сестра́. – Бу́дь-яка жі́нка. 

Син: блу́дний син. – Той, хто поверта́ється з каяття́м пі́сля до́вгих років́ 

відсу́тності. 

Сино́к: ма́мин сино́к. – Розпе́щений, ви́ніжений хло́пчик або́ юна́к. 
 

Словни́к до те́ми «Сім’я́» 
Украї́нська  Англі́йська  

бабу́ся, бабу́ня, ба́ба grandmother, granny / grandma  
батьки́ parents 
ба́тько, та́то, тату́сь father, dad, daddy 
бра́т brother 
дити́на, ді́ти child, children 
ді́вчина, ді́вчинка young lady, girl 
дід, діду́сь grandfather, grand-dad 
до́нька, дочка́ daughter 
дружи́на wife 
дя́дько uncle 

ма́ти, ма́ма, маму́ся, маму́ня, мату́ся, не́нька mother, mamma, mummy, mommy  
ону́к grandson 
ону́чка granddaughter 
племі́нник nephew 
племі́нниця niece 
син son 

сім’я́, роди́на family 
ті́тка aunt 
хто who 
це this 
чолові́к Husband 
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Те́ма 2.2. Тілобудо́ва люди́ни. Предме́ти особи́стої гігієн́и 

 

Темати́чний мін́імум 

Воло́сся, ву́ха, голова́, гу́би, живі́т, зу́би, колі́на, ніс, но́ги, о́чі, рот, ру́ки, 

спи́на, язи́к;  

гребіне́ць, крем, ми́ло, но́жиці, одеколо́н, папір́ туале́тний, па́ста зубна́, 

рушни́к, серве́тки паперо́ві, умива́льник, ху́сточка носова́, щі́тка зубна́, щі́точка 

для одягу. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 1. Повто́рюйте за ди́ктором на́зви части́н ті́ла люди́ни та на́зви 

о́рганів людсько́го органі́зму: 

1) Части́ни ті́ла люди́ни. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/3fW0nt07Dnw; 

2) Части́ни ті́ла люди́ни. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/zfVg29TUdrU; 

3) На́зви о́рганів людсько́го органі́зму. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/Q8o2aW0gb30; 

4) На́зви за́собів особи́стої гігіє́ни. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/kcdcnZZE6ls. 
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Текст №1. Антропологіч́ні ти́пи украї́нців (за Василе́м Дяче́нком).  

Пе́рший антропологі́чний тип украї́нців – дуна́йський 

Дуна́йський антропологіч́ний тип украї́нців охо́плює прибли́зно 

10% суча́сних україн́ців. Із да́вніх часів́ це були́ жи́телі рівни́н Галичини́ та 

за́хідних райо́нів Поді́лля. У суча́сній Україн́і Це – Хмельни́цька, Ві́нницька 

о́бласті. 

У люде́й тако́го ти́пу  до́вге вузьке́ обли́ччя, прями́й і тонки́й ніс, руся́ве 

воло́сся і те́мні о́чі. Антропологі́чно близькі́ до поля́ків, слове́нів, австрій́ців і 

ні́мців. Є наща́дками ке́льтських і фракій́ських племе́н. 

За хара́ктером мінли́ві, нестабі́льні, примхли́ві, скепти́чні, песимісти́чні. 

Вони́ є індивідуалі́стами. 

 

Текст №2. Дру́гий антропологі́чний тип украї́нців – поліс́ький 

Поши́рений на Жито́мирщині, Рі́вненщині та Воли́ні прибли́зно се́ред 

10 % україн́ців. 

Найхаракте́рніші його́ ри́си – ду́же низьке́ і широ́ке обли́ччя та 

максима́льно в Украї́ні розви́нене надбрів́’я, маси́вна будо́ва чола́, суво́рі бро́ви,  

маси́вне підборі́ддя. Зріст сере́дній. Пігмента́ція оче́й де́що темні́ша, ніж 

загальноукраї́нська, а воло́сся – світліш́а. Схо́жу зо́внішність ма́ють лю́ди в 

Білору́сі, на пі́вдні Ба́лтії. 

Україн́ці тако́го ти́пу акти́вні, емоці́йні, динаміч́ні, життєра́дісні, рішу́чі. 

Мо́жна сказа́ти, що вони́ є есте́тами. 
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Текст №3. Тре́тій антропологіч́ний тип украї́нців – верхньодніпро́вський 

Рі́дкісний антропологі́чний тип трапля́ється на пі́вночі Черні́гівської 

о́бласті в Ріп́кінському райо́ні. Це 0,5 % украї́нців. Такі ́ ри́си зо́внішності 

спостеріга́ються в півні́чних поля́ків, білору́сів, мордо́вців, у Респу́бліці Ко́мі та 

в есто́нців. 

Головна́ прикме́та – ду́же сві́тла пігмента́ція оче́й. Воло́сся сві́тле, ін́коли 

на́віть руде́. Обли́ччя ви́довжене та вузьке́. 

Вони́ помірко́вані, життєра́дісні, спокій́ні. Умі́ють відчува́ти прекра́сне, 

пра́гнуть жи́ти в гармо́нії з приро́дою. 
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Текст №4. Четве́ртий антропологі́чний тип украї́нців – 

центральноукраї́нський 

 

Під цей тип підпада́є 60% україн́ців. Біл́ьша части́на представникі́в цього́ 

ти́пу прожива́є в центра́льній части́ні Украї́ни. Рані́ше вони́ ме́шкали на 

Сере́дній Наддністря́нщині, Поді́ллі, Слобожа́нщині. Тепе́р вони́ прожива́ють у 

Ки́ївській, Черка́ській, Кіровогра́дській, Полта́вській, Сумській́, Ха́рківській 

областя́х.  

Україн́ці цього́ ти́пу висо́кого зро́сту, сере́дньої стату́ри, з кру́глою 

голово́ю, вели́кими ви́лицями, очи́ма, ло́бом. Ма́ють темнува́те воло́сся та о́чі.  

Зо́внішність не вирізня́ється яскра́вістю. З да́вніх часів́ тут перетина́лися 

життє́ві шляхи́ рі́зних племе́н (скі́фи, трипі́льці, праслов’я́нські наро́ди,  іра́нці, 

тю́рки). І́нколи й за́раз мо́жна зустрі́ти люде́й з озна́ками схід́ної азі́йської 

зо́внішності. 

За хара́ктером лю́ди мінли́ві, з перепа́дами на́строю, але́ розви́неною 

фанта́зією. 

 

Текст №5. П’я́тий антропологі́чний тип украї́нців –  

нижньодніпро́всько-пру́тський 

Цей тип збері́г ри́си своїх́ пре́дків – ін́до-іра́нців, скіф́ів, сарма́тів, які ́

жили́ на терито́рії суча́сної Україн́и до ново́ї е́ри, тюркомо́вних племе́н часів́ 

Ки́ївської Русі́. До нижньодніпро́всько-пру́тського ти́пу морфологі́чно близькі ́

молдова́ни, півні́чно-схі́дні болга́ри, адиге́йці. 
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Із глибо́кої давнини́ таки́й тип україн́ців трапля́вся в Північ́но-За́хідному 

Причорномо́р’ї, на Ни́жньому Подніпро́в’ї, на Буковині́. У суча́сній Україн́і 

вони́ живу́ть в Оде́ській, Микола́ївській, Херсо́нській, Запорі́зькій, 

Дніпропетро́вській, Доне́цькій, Луга́нській областя́х та в північ́ному Криму́. 

Найбі́льш яскра́ві представники́ живу́ть у селі́ Ка́м’яне Лебеди́нського райо́ну. 

У чорня́вих жи́телів цих регіо́нів те́мні воло́сся й о́чі, прями́й ніс, у 

чоловікі́в чо́рні густі́ бо́роди та ву́са. Вони́ висо́кі, з ви́довженими обли́ччями. 

За хара́ктером ра́дісні, легкі́ у спілкува́нні, оптимісти́чні, оскі́льки на 

формува́ння їх́нього психоти́пу впли́нули мо́ре та те́плий клі́мат, вирізня́ються 

неаби́яким інтеле́ктом. 

 

Текст №6. Шо́стий антропологі́чний тип украї́нців –  

дина́рський та карпа́тський 

Представники́ цього́ антропологіч́ного ти́пу прожива́ють у гірськи́х 

райо́нах, на Закарпа́тті, Гуцу́льщині, Прикарпа́тті, Буковині́. Це Іва́но-

Франкі́вська, Закарпа́тська, Черніве́цька, Льві́вська та Терно́пільська о́бласті. 

Дина́рський тип охо́плює 4-5 % усі́х украї́нців і ма́є фракі́йські, ке́льтські та 

індій́ські компоне́нти. Карпа́тський тип охоплює 7-8 %, локалізу́ючись 

перева́жно в центра́льних райо́нах Украї́нських Карпа́т і ма́є зв’язо́к з наро́дами 

Балка́нського піво́строва, Кавка́зу та Півні́чної Ін́дії.  

Це наща́дки Куштанови́цької культу́ри VІ – ІІІ столі́ття до ново́ї е́ри. 

Вони́ перекида́ють міст між культу́рами Центра́льної та Півде́нної Євро́пи. 

Тому́ на́віть зо́вні вони́ схо́жі з балка́нськими наро́дами. 

Голова́ в них окру́глої фо́рми, обли́ччя вузьке́ та висо́ке, прями́й лоб, 

невира́зне надбрі́в’я, опу́клий ніс. Воло́сся в носії́в те́мне, о́чі мо́жуть бу́ти як 

те́мними, так і сві́тлими. 
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За хара́ктером – терпля́чі, обере́жні, си́льні духо́вно й мора́льно, стійкі́, 

наполе́гливі, рішу́чі й непохи́тні. На формува́ння тако́го психоти́пу впли́нули 

го́ри та несприя́тливі умо́ви прожива́ння.  А з ін́шого бо́ку, лю́ди тако́го 

антропологіч́ного ти́пу розумі́ють жа́рти, гости́нні, есте́ти. 

 

Завда́ння 2. Розгля́ньте ка́рту Україн́и. Покажі́ть, у яки́х областя́х 

прожива́ють представники́ ко́жного антропологі́чного ти́пу украї́нців. 

Ка́рта Украї́ни з областя́ми 
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Завда́ння 3. Опишіт́ь ї́хній зо́внішній ви́гляд та ри́си хара́ктеру. 
 

Завда́ння 4. Розкажі́ть, які́ антропологі́чні ти́пи представникі́в Ва́шого 

наро́ду відо́мі, у яки́х райо́нах  вони́ прожива́ють. Опиші́ть їх́ню зо́внішність. 

 

Завда́ння 5. Підготу́йте ро́зповідь про се́бе «Мій слове́сний 

автопортре́т». 

 

Завда́ння 6. Опишіт́ь зо́внішність улю́блених арти́стів Україн́и Ната́лі та 

О́льги Сумськи́х, Раї́си Недашкі́вської, Іва́на Гаврилюка́, Іва́на Миколайчука́, 

Станісла́ва Бокла́на, відповіда́ючи на запита́ння: 

 Яки́й ко́лір його́ / її ́воло́сся, оче́й, шкір́и? 

 Яка́ фо́рма його́ / її ́голови́, ло́ба, обли́ччя, надбрі́вних дуг, підборід́дя? 

 Що мо́жна дізна́тися про особли́вості хара́ктеру цих люде́й, вихо́дячи з 

їх́ньої зо́внішності? 

 До яко́го антропологі́чного ти́пу україн́ців мо́жна віднести́ цих акто́рів? 

  

 

   

О́писи люде́й у кла́сиків украї́нської літерату́ри 

Іва́н Нечу́й-Леви́цький. «Кайдаше́ва сім’я́» 

«Молоді́ парубки́, оби́два висо́кі, рі́вні ста́ном, оби́два довгообра́зі й 

руся́ві, з до́вгими, тонки́ми, тро́шки горба́тими носа́ми, з рум’я́ними губа́ми. 

Карпо́ був широ́кий в плеча́х, з ба́тьківськими ка́рими очи́ма, з блідува́тим 

лице́м. Тонкі́ пру́жки його́ блідо́го лиця́ з тонки́ми губа́ми ма́ли в собі́ щось 

неласка́ве. Го́стрі те́мні о́чі були́ ніб́и серди́ті». 

«Лаврі́нове молоде́ довга́сте лице́ було́ рум’я́не. Весе́лі си́ні, як не́бо, о́чі 

світи́лись приві́тно й ласка́во. Тонкі́ бро́ви, руся́ві дрібні́ ку́чері на голові́, 

тонки́й ніс, рум’я́ні гу́би – все подиха́ло молодо́ю парубо́чою красо́ю. Він був 

схо́жий з ви́ду на ма́тір». 

«Я люблю́, щоб ді́вчина була́ тро́хи брикли́ва, щоб ма́ла се́рце з пе́рцем». 

«Коли́ я бу́ду вибира́ть собі́ ді́вчину, то візьму́ га́рну, як кві́точка, 
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черво́ну, як кали́на в лу́зі, а ти́ху, як ти́хе лі́то». 

«Вона́ була́ вже не молода́, але́ й не стара́, висо́ка, рі́вна, з довга́стим 

лице́м, з сір́ими очи́ма, з тонки́ми губа́ми та бліди́м лице́м». 

 

Григо́рій Кві́тка-Основ’я́ненко «Мару́ся» 

«Висо́ка. Пряме́сенька, як стрі́лочка, чорня́венька, очи́ці – як терно́ві 

я́гідки, брі́воньки – як на шнуро́чку, ли́чком черво́на, як па́нська ро́жа, що у 

саду́ цвіте́, носо́чок так собі́ пряме́сенький, з горбо́чком, а гу́боньки – як 

кві́точки розцвіта́ють, і між ни́ми зу́боньки – нена́че жо́рнівки, як одна́, на 

ни́точці нани́зані». 

 

За́гадки про части́ни тіл́а люди́ни 

1. Є собі́ два бра́ти, 

Й оби́два Кіндра́ти. 

Через дорі́жку живу́ть,  

А оди́н о́дного не ба́чать. (О́чі) 

2. Два бра́тики че́рез доро́гу живу́ть, оди́н о́дного не ба́чать. (О́чі)  

3. На ніч два віко́нця самі́ закрива́ються, а зі схо́дом со́нця самі ́

відкрива́ються. (О́чі) 

4. Є за́вжди́ і в люди́ни, і в корабля́. (Ніс) 

5. Сопе́, хропе́, ча́сом чха́є, 

Сюди́-туди́ зазира́є, 

На моро́зі замерза́є,  

Бо одежи́ни не ма́є. (Ніс) 

6. На світ ра́зом народи́лись 

І ніко́ли не різни́лись –  

Схо́жі, на́че близнюки́. 

Одна́ дру́гу догляда́є, 

Одна́ дру́гу обмива́є, 

Щи́ро дба́ють, залюбки́. 

Де одна́, там дру́га бу́де, 

І усю́ди до́брі лю́ди 

Зви́кли ба́чить їх обо́х: 

Як одна́ чого́ не вді́є, 

За́раз дру́га тут наспі́є –  

Дру́жно зро́блять спра́ву вдвох. (Ру́ки) 

7. У двох матері́в по п’ятьо́х сині́в, одне́ ім’я́ всім. (Па́льці) 

8. Не сі́ють, не саджа́ють – самі́ вироста́ють. (Волоси́ни, воло́сся) 

9. Ношу́ їх бага́то рокі́в, а кі́лькість їх не зна́ю. (Волоси́ни, воло́сся) 

10. По́вен хліве́ць біл́их ове́ць. (Рот і зу́би) 

11. У хлівці́ два ряди́ баранці́в, і всі біле́нькі. (Зу́би) 

12. На черво́ній перекла́дині бі́лі ку́рочки сидя́ть. (Зу́би) 

13. Три́дцять два баранці́ сидя́ть у те́мному хлівці́. (Зу́би)  

14. Все життя́ оди́н о́дного наздоганя́ють, а обігна́ти оди́н о́дного не 

мо́жуть. (Но́ги) 
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15. Оди́н гово́рить, дво́є ди́вляться, дво́є слу́хають. (Язи́к, о́чі, ву́ха) 

16. Якби́ не було́ його́, не сказа́в би нічо́го. (Язи́к) 

 

Текст №7. Óргани люди́ни 

Люди́на – найбі́льш складни́й органі́зм на на́шій плане́ті, яки́й зда́тний 

вико́нувати кі́лька фу́нкцій одноча́сно. Усі́ о́ргани ма́ють свої ́ обо́в’язки і 

зла́годжено вико́нують робо́ту: се́рце кача́є кров, поши́рюючи її́ по ті́лу, леге́ні 

переробля́ють ки́сень на  вуглеки́слий газ, а мо́зок обробля́є розумо́ві проце́си, 

і́нші – відповіда́ють за пересува́ння люди́ни та її́  життєдія́льність. 

Зо́внішня будо́ва – це части́ни ті́ла, які́ відкри́ті по́гляду люди́ни і їх ле́гко 

мо́жна перерахува́ти: голова́ – ве́рхня кру́гла части́на ті́ла; ши́я – части́на ті́ла, 

що з’є́днує го́лову і ту́луб; гру́ди – пере́дня части́на ту́луба; спи́на – за́дня 

части́на ту́луба; ту́луб – ко́рпус люди́ни; ве́рхні кінців́ки – руки́; ни́жні 

кінці́вки – ноги́. 

Вну́трішня будо́ва люди́ни  склада́ється з ря́ду вну́трішніх о́рганів, які ́

розташо́вані всере́дині люди́ни і ма́ють свої́ фу́нкції. Вну́трішньо будо́ва 

люди́ни склада́ється з основни́х важли́віших о́рганів: головно́го мо́зку; леге́нів; 

се́рця; печін́ки; шлу́нка; ни́рок; селезі́нки; жо́вчного та сечово́го міхурі́в; 

підшлунко́вої за́лози; кишківника́. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 7. Розгля́ньте вну́трішню  будо́ву органі́зму люди́ни. Назві́ть 

основні ́о́ргани. 

 

Завда́ння 8. Побуду́йте діало́ги за зразко́м. 

Діало́г №1 

– Де в людсько́му органі́змі знахо́диться се́рце? 

– Се́рце знахо́диться між двома́ леге́нями в грудні́й клі́тці. 

– Які́ ро́зміри се́рця? 

 – Ро́зміри його́ до́сить невели́кі, се́рце завбі́льшки з кула́к, це о́рган-м’яз.  

– Яке́ завда́ння се́рця? 

– Завда́ння о́ргану просте́, але́ важли́ве: нагніта́ти кров в арте́рії і 

прийма́ти вено́зну кров. 

 

Діало́г №2 

– Що таке́ леге́ні? 

– Леге́ні – найоб’є́мніший па́рний о́рган в органі́змі люди́ни. Цей о́рган 
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займа́є бі́льшу части́ну грудно́ї клі́тки.  

– Як побудо́вані леге́ні? 

– Пра́ва леге́ня ма́є три ча́стки, а лі́ва – дві.  

– Яке́ завда́ння леге́нів в органі́змі люди́ни? 

– Завда́ння леге́нів переробля́ти ки́сень у вуглеки́слий газ і наси́чувати 

кров ки́снем. 

 

Діало́г №3 

– Що таке́ печін́ка? 

– Печі́нка – найбі́льша за́лоза в людсько́му органі́змі. 

– Яке́ її́ завда́ння в людсько́му органі́змі? 

– Вона́ бере́ у́часть у проце́сі тра́влення. Її́ завда́ння – забезпе́чувати о́бмін 

речови́н, бра́ти у́часть у проце́сі кровоо́бігу. 

– Де знахо́диться цей о́рган? 

– Знахо́диться він пря́мо під діафра́гмою і ді́литься на дві ча́стки.  

– З яки́ми о́рганами пов’я́зана печін́ка? 

– Вона́ з’є́днана з дванадцятипа́лою ки́шкою, тіс́но пов’я́зана і функціону́є 

ра́зом із жо́вчним міхуро́м. 

 

Текст №8. Пра́вила особи́стої гігіє́ни 

Дотри́мання чистоти́ надзвича́йно важли́ве.  

Ми́йтеся щодня́ те́плою водо́ю. Прийма́ти во́дні процеду́ри (ва́нна, душ, 

ла́зня) із застосува́нням моча́лки необхід́но не рі́дше одно́го ра́зу на ти́ждень. 

Слідку́йте за чистото́ю рук і ні́гтів. Ру́ки тре́ба ми́ти до відві́дування 

туале́ту й обов’язко́во пі́сля туале́ту, перед ї́жею та піс́ля прийо́му ї́жі, піс́ля 

конта́кту з твари́нами (ву́личними й дома́шніми). Но́ги потріб́но ми́ти щодня́ 

прохоло́дною водо́ю і ми́лом.  

Частота́ миття́ воло́сся 

зале́жить від рі́зних фа́кторів: 

довжини́ воло́сся, ти́пу воло́сся і 

шкір́и голови́, хара́ктеру робо́ти, 

пори́ ро́ку й т. ін. Не ва́рто ми́ти 

воло́сся гаря́чою водо́ю. Рете́льно 

тре́ба ста́витися до ви́бору за́собів 

до́гляду за воло́ссям (шампу́ню, 

бальза́му, лосьйо́ну то́що). Піс́ля 

полоска́ння воло́сся кори́сно 

обли́ти прохоло́дною водо́ю. 

Витира́ти го́лову пі́сля миття́ 

ба́жано те́плим рушнико́м, а по́тім 

да́ти воло́ссю просо́хнути на пові́трі. Фе́ном користува́тися неба́жано, оскі́льки 

він ду́же су́шить воло́сся. При розчі́суванні воло́сся неприпусти́ме 

використа́ння чужи́х гребінці́в. 

Чи́стити зу́би необхі́дно щодня́ вра́нці і вве́чері. Неприпусти́мо 

користува́тися зубно́ю щі́ткою і́ншої люди́ни. Пі́сля прийо́му ї́жі обов’язко́во 
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полоска́ти рот. При поя́ві пе́рших озна́к захво́рювання зубі́в або́ я́сен нега́йно 

зверта́йтеся до стомато́лога.  

Важли́ву роль в особи́стій гігіє́ні вико́нує чистота́ на́шого о́дягу. Наті́льну 

біли́зну необхі́дно міня́ти пі́сля ко́жного миття́, то́бто ко́жен день. Шкарпе́тки, 

го́льфи, панчо́хи, колго́ти змін́юють щодня́. О́дяг необхі́дно регуля́рно пра́ти. 

Неприпусти́мо носи́ти чужи́й о́дяг та взуття́. 

У ко́жного чле́на сім’ї́ пови́нні бу́ти свій рушни́к і своє́ лі́жко. Пості́льну 

біли́зну слід міня́ти щоти́жня. Пе́ред сном необхі́дно прові́трювати спа́льне 

примі́щення. Пе́ред сном наті́льну біли́зну рекомендо́вано міня́ти на нічну́ 

соро́чку або́ піжа́му (Із меди́чного довідника́). 

 

Візуа́льний словни́к. Розгля́ньте малю́нки. Да́йте ві́дповідь на 

запита́ння: Що це? Для чо́го ця річ? Яко́го вона́ ко́льору? Яко́го ко́льору ця річ 

у Ва́шому користува́нні? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ві́рші про гігієну 

На́ші ді́ти-малюки́ 

Ми́ють ру́ки залюбки́, 

Рукави́чки загорта́ють, 

Ру́ки ми́лом натира́ють. 

 

Під водо́ю до́вго ми́ють, 

Витира́тися умі́ють. 

Лю́блять во́ду всі маля́та, 

Як мале́нькі каченя́та. 
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*** 

Води́чко, води́чко, 

Уми́й мені́ ли́чко, 

Щоб ся́яли о́чки, 

Червоні́ли щі́чки, 

Щоб ро́тик смія́вся, 

Щоб зу́бчик куса́вся. 

Вмива́є кі́шка кошеня́т, 

Вмива́є кі́зка козеня́т, 

Мене́ водо́ю з ми́лом 

Щора́нку ма́ма ми́є. 

(А. Косте́цький) 

 

Здоро́вим бу́дь! 

Ось горо́бчик сів на сто́впчик. 

Чи́стить пір́’ячко горо́бчик. 

По́тім пу́рхнув на плеті́нь: 

– Я чисте́нький! Цвір-цвірін́ь! 

(Г. Бо́йко) 

 

Сама́ 

Застеля́ю ліж́ко вміл́о, 

Підбива́ю подушки́, 

Узяла́ паху́че ми́ло 

І вмива́юсь залюбки́. 

Ну, а де це мій гребін́чик? 

За́раз кі́ску розчешу́ 

І на са́мий її́ кін́чик 

Ту́го стрі́чку пов’яжу́. 

(В. Ткаче́нко) 

 

Со́нечка уми́та 

Задиви́лось со́нечко 

На мале́ньку Со́нечку: 

Со́нечка уми́та, 

Со́нечка оді́та, 

Чи́сті череви́чки, 

У коси́чках стрі́чки. 

Усміхну́лось со́нечко 

До мало́ї Со́нечки. 

(Г. Бо́йко) 

Якщо́ з пе́сиком погра́вся 

Чи поснід́ати зібра́вся, 

Пам’ята́й просту́ нау́ку – 

Неодмін́но ви́мий ру́ки. 

 

*** 

Душ, малю́к, щодня́ прийма́й, 

Це завжди́ доре́чно, 

Після ньо́го одяга́й 

Ті́льки чи́сті ре́чі. 

Щоб здоро́ві ма́ти зу́би, 

Тре́ба чи́стити їх́, лю́бий, 

Після ї́жі. Зна́й це чіт́ко! 

Є для цьо́го па́ста й щі́тка. 

 

*** 

Якщо хо́чеш до́бре чу́ти 

І завжди́ оха́йним бу́ти, 

Пам`ята́й малю́к мій ми́лий, 

Тре́ба ву́ха ми́ти з ми́лом.  

Ні́гті тре́ба підстрига́ти, 

За воло́ссям догляда́ти 

Пам’ята́й, моя́ дити́но, 

Не дику́н ти, а Люди́на. 

 

*** 

Телеві́зор і комп’ю́тер, 

Шко́дять зо́ру, пам’ята́й! 

Якщо́ кни́жку ти чита́єш, 

То осві́тлення вмика́й. 

 

Хто не вмива́ється 
Хто гаря́чою водо́ю умива́ється,  

Назива́ється молодце́м.  

Хто холо́дною водо́ю умива́ється,  

Назива́ється сміли́вцем. 

А хто не вмива́ється,  

Нія́к не назива́ється. 

(П. Синя́вський) 
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За́гадки про гігіє́н́у 

За́гадки про зубну́ щі́тку та па́сту 

Чи́щу зу́бки ко́жен день  

Ду́же до́бре й шви́дко.  

Мені́ в цьо́му допомо́же  

Моя́ зубна́…  

 

Бу́дуть зу́бки здорове́нькі –  

Я почи́щу їх гарне́нько.  

Візьму́ в ру́ки зубну́ щі́тку,  

Густу́ і пухна́сту.  

Що, крім цьо́го, тре́ба ді́тки?  

Взя́ти зубну́…  

 

За́гадки про ми́ло  

Як купа́тися іде́ш  

І мене́ тако́ж бере́ш.  

Я гладе́ньке й запашне́,  

Ти нами́люєш мене́.  

Всі мікро́би зми́ло  

Лежи́ть на поли́ці  

річ невели́ка,  

потре́ш її́ в рука́х,  

бруд уми́ть зника́.  

Я – кори́сне…  

 

Ми́ю, ми́ю без жалю́,  

ми́ю там, де бру́дно,  

цю робо́ту я люблю́,  

хоч від не́ї х́удну.  

 

 

За́гадки про рушни́к  

Коли́ ми́юсь чи вмива́юсь,  

По́тім ним я витира́юсь.  

Витира́ти су́хо звик  

Мій м’яке́сенький…  

 

Я – мале́нька полотни́нка,  

Ви́прана дбайли́во.  

Не серве́тка, не хусти́нка,  

зна́ю своє́ ді́ло.  

Я до щі́чок, до голі́вки  

притулю́сь ласка́во,  

Я вберу́ усі́ крапли́нки  

з ті́ла піс́ля ва́нни.  

Я не гість – хазя́їн в до́мі,  

І лежа́ти я не звик.  

Вам ім’я́ моє́ відо́мо,  

пригадайте, я …  

 

За́гадки про гребіне́ць  

Він по за́чісках маста́к,  

Вас приче́ше га́рно так.  

Розчеса́в моє́ воло́сся,  

Так давно́ вже повело́ся,  

Що оха́йний молоде́ць,  

Той, хто ма́є…  

 

Бі́лих 30 зу́бчиків  

для ку́черів і чу́бчиків  

По голі́вці хо́дять –  

воло́сся в поря́док приво́дять.  

 

Завда́ння 9. Подивіт́ься мультфі́льм «Мийдоди́р» украї́нською мо́вою. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/TA-6H0UJ9i0. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Позити́вна 

характери́стика 

Части́на 

тіл́а 

Негати́вна характери́стика 

голова́ ва́рить – 

розу́мний, кмітли́вий;  

золота́ голова́ – 

обдаро́вана люди́на 

голова́ бі́дна голова́ – ві́дчай, ро́зпач;  

зав’яза́ти голі́воньку – ви́йти за́між;  

з кіндра́тиком у голові́ – психі́чно 

хво́рий;  

голова́ діря́ва – безпа́м’ятний;  

гаря́ча голова́ – запальна́ люди́на;  
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голова́ пу́хне – пості́йно ду́мати над 

чи́мось;  

голова́ з плече́й – загро́зливе стано́вище;  

думки́ ко́лесом закрути́лись у голові ́– 

зни́кла я́сність ми́слення;  

горобці́ цвірі́нькають у голові́ – 

легкова́жна люди́на 

ма́ти лій під чу́бом – 

розу́мний, кмітли́вий 
чуб взя́тися за чуби́ – почина́ти бі́йку;  

чу́хати чу́ба – зами́слитися;  

па́рити чу́ба – працюва́ти;  

нам’я́ти чу́ба – покара́ти;  

забри́ти чу́ба – узя́ти в солда́ти;  

чуб уго́ру полі́з – ду́же стра́шно 

не да́ти волоси́ні впа́сти 

з голови́ – до́бре 

догляда́ти кого́сь 

воло́сся світи́ти воло́ссям – неприкри́та голова́;  

рва́ти воло́сся на голові́ – впада́ти у 

ві́дчай;  

як у ли́сого воло́сся – зо́всім нема́є;  

аж воло́сся лі́зе вго́ру – ду́же стра́шно;  

ні на волоси́ну – зо́всім ма́ло, нітро́хи;  

до си́вого воло́сся – до ста́рості;  

во́лос в’я́не – мо́торошно від чо́гось 

по́вний лоб – розу́мний;  

золоти́й лоб – здіб́на 

люди́на;  

берегти́ як о́ка в ло́бі – 

ду́же стара́нно, пи́льно 

лоб лоб у лоб – ду́же бли́зько оди́н від 

о́дного;  

в лоб сказа́ти – відкри́то, відве́рто;  

не в лоб, так по ло́бі – нема́ нія́кої 

різни́ці;  

мі́дний лоб – люди́на, позба́влена 

кмітли́вості;  

хоч ку́лю в лоб – скрутне́ стано́вище 

відда́ти чоло́м – 

вклони́тися на знак 

поша́ни;  

би́ти чоло́м – щось 

проси́ти;  

на чолі́ напи́сано – 

відра́зу ви́дно;  

стоя́ти на чолі ́– бу́ти 

керівнико́м;  

у по́ті чола́ – докла́сти 

зуси́ль 

чоло́ хили́ти чоло́ – бу́ти у ві́дчаї 

 

до лиця́ – підхо́дить на 

ви́гляд;  

у по́ті лиця́ – 

доклада́ючи вели́ких 

лице́ лице́ аж паши́ть – почервоні́ти;  

на одне́ лице́ – одна́кові;  

з кам’яни́м лице́м – ду́же серйо́зно, без 

емо́цій;  
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зуси́ль;  

показа́ти това́р лице́м – 

у найкра́щій я́кості;  

хоч з лиця́ води́ 

напи́йся – вродли́вий 

ми́ти сльоза́ми лице́ – пла́кати;  

аж мі́ниться на лиці́ – нервува́ти; 

зника́ти з лиця́ землі́ – наза́вжди́ 

аж до вух усміха́тися – 

щи́ро, ши́роко 

відкрива́ючи ро́т; 

слу́хати обома́ вуха́ми – 

бу́ти ува́жним 

ву́хо ву́ха в’я́нуть – неприє́мно слу́хати; 

по́вні ву́ха – ду́же бага́то;  

аж у ву́хах лящи́ть – ду́же го́лосно; 

рі́зати ву́хо – неприє́мний різки́й звук; 

пропуска́ти повз ву́ха – не реагува́ти; 

ма́ти до́вгі ву́ха – довід́атися про щось;  

дохо́дити до ву́ха – бу́ти в ку́рсі всього́;  

одни́м ву́хом чу́ти – бу́ти неува́жним;  

туге́ ву́хо – пога́ний слух;  

самі́ ву́ха та зу́би – ду́же худи́й  

хазя́йське о́ко – 

дбайли́вий на́гляд;  

о́ко не дріма́є – 

дбайли́вий;  

би́те о́ко – досві́дчений; 

го́стре о́ко – пи́льний;  

у чоти́ри о́ка – ува́жний; 

обво́дити о́ком – 

роздивля́тися; 

о́ко диви́тися ла́сим о́ком – з кори́сливими 

на́мірами;  

диви́тися во́вчим о́ком – жа́дібний;  

на пе́рше о́ко – при поверхо́вому 

ознайо́мленні;  

аж о́ко в’я́не – мо́торошно;  

лихе́ о́ко – недобрози́члива люди́на; 

рі́зати пра́вду-ма́тку в о́чі – відве́рто 

висло́влюватися;  

мі́ряти очи́ма – диви́тися оцін́юючи; 

впива́тися очи́ма – пи́льно диви́тися; 

ї́сти очи́ма – пи́льно диви́тися;  

стріля́ти очи́ма – позира́ти;  

пря́сти очи́ма – погляда́ти на рі́зні боки́ 

ба́чити да́лі свого́ 

носа – бу́ти 

далекогля́дним 

ніс на но́сі – ско́ро;  

трима́ти ніс за ві́тром – ді́яти 

непринципо́во;  

на комари́ний ніс – ду́же ма́ло;  

ніс під се́бе – засоро́митися;  

говори́ти під ніс – нерозбір́ливо;  

обво́дити за ніс – перехитри́ти; 

пиндю́чити ніс – пово́дитися чванли́во;  

підня́ти догори́ но́са – бу́ти 

самовпе́вненим;  

ти́кати під ніс кисли́ці – свари́ти;  

до но́са кочерго́ю не діста́ти – пиша́тися 

аж сли́на по губа́х 

ко́титься – передчуття́ 

насоло́ди;  

гу́би аж пі́на на губа́х ска́че – у вели́кій мір́і;  

молоко́ на губа́х не обсо́хло – 

неповнолі́тній;  
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як са́лом на губа́х – 

приє́мно;  

гу́би обли́зувати – бу́ти 

задово́леним;  

гу́би промочи́ти – 

скуштува́ти 

надува́ти губеня́та – виража́ти 

зве́рхність;  

закопи́лити гу́бу – пиша́тися, 

обража́тися;  

ква́сити гу́би – виявля́ти незадово́лення;  

криви́ти гу́би – ста́витися знева́жливо 

диви́тися в рот – ува́жно 

слу́хати;  

так і про́ситься в рот – 

ду́же смачни́й; 

розжо́вувати і в рот 

кла́сти – докла́дно 

поя́снювати;  

па́льця в рот не клади́ – 

кмітли́вий, доте́пний; 

рот де́рти ро́та – крича́ти;  

і в рот не бра́ти – відмовля́тися від ї́жі;  

ні́би заці́пило рот – рапто́во замо́вкнути;  

води́ в рот набра́ти – мовча́ти;  

говори́ти, що на рот налі́зе – не 

заду́муючись;  

роззя́вити ро́та – крича́ти;  

набра́ти води́ в рот – упе́рто мовча́ти; 

роси́нки в ро́ті не ма́ти – бу́ти 

голо́дним;  

криви́й рот – бу́ти знева́жливим 

держа́ти язи́к за 

зуба́ми – бу́ти 

стри́маним;  

вчепи́тися зуба́ми – 

мі́цно трима́тися 

зу́би видира́ти з зубі́в – силоміц́ь забира́ти; 

вибива́ти третяка́ зуба́ми – дрижа́ти, 

кла́цаючи зуба́ми;  

кла́сти зу́би на поли́цю – голодува́ти; 

ціди́ти крізь зу́би – говори́ти невира́зно;  

скрегота́ти зуба́ми – гні́ватися;  

ля́скати зуба́ми – тремті́ти 

го́стрий на язи́к – 

доте́пний;  

прикуси́ти язика́ – 

замо́вкнути;  

розпуска́ти мед 

язико́м – говори́ти 

приє́мне 

язи́к моло́ти язико́м – говори́ти щось 

несерйо́зне;  

мозо́лити сві́й язи́к – до́вго говори́ти 

про щось беззмісто́вне;  

жа́лити язико́м – говори́ти 

неприє́мності;  

зрива́тися з язика́ – спонта́нно 

промо́вити 

мота́ти на вус – 

придивля́тися;  

смія́тися з-під ву́са – 

ни́шком утіша́тися;  

хоч би тобі́ ву́сом 

повести́ – не реагува́ти;  

і ву́сом не ру́шити – не 

зверта́ти ува́ги 

ву́са і в вус не ду́ти – бу́ти байду́жим 

 го́рло вчепи́тися в горля́нку – вступи́ти у 

сва́рку;  

з го́рла пре – бага́тий;  

не лі́зе в го́рло – втра́та апети́ту;  
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клубо́к підкоти́вся до го́рла – 

хвилюва́ння;  

приста́ти з ноже́м до го́рла – 

насти́рливо вимага́ти;  

стоя́ти кі́сткою в го́рлі – ста́ти на 

перешко́ді;  

ї́сти у три го́рла – досхочу́, ненаси́тно; 

крича́ти в одне́ го́рло – одноча́сно;  

по са́ме го́рло – ду́же бага́то;  

сльо́зи в го́рлі застря́гли – не мо́же 

запла́кати;  

де́рти го́рло – з вели́ким напру́женням 

крича́ти, співа́ти 

 

Завда́ння 10. Послуго́вуючись фразеологі́чним словнико́м украї́нської 

мо́ви, ви́пишіть фразеологі́зми на позна́чення части́н людсько́го органі́зму 

Поясні́ть зна́чення ді́браних одини́ць. 

 

Завда́ння 11. Наведі́ть при́клади еквівале́нтів із Ва́шої рід́ної мо́ви. 

 

Завда́ння 12. Опиші́ть зо́внішність та хара́ктер одного́ зі своїх́ 

одноку́рсників, уві́вши в текст фразеологі́зми. 

 

Ува́га! Це важли́во! 

Завда́ння 13. Запиші́ть слова́ ко́жної темати́чної  гру́пи «Тілобудо́ва 

люди́ни», «О́ргани людсько́го організ́му», «За́соби гігіє́ни» за алфаві́том, 

ви́значте їх рід, число́ та відмін́ок. 

 

Завда́ння 14. Добері́ть до наве́дених слів (по 3 з ко́жної гру́пи за вла́сним 

ви́бором) максима́льну кі́лькість прикме́тників, узго́джуючи їх́ з іме́нниками в 

ро́ді, числі́ та відмі́нку. Ви́значте закін́чення іме́нників та прикме́тників. 

Напри́клад: Воло́сся – до́вге, коро́тке, густе́, пи́шне, пухна́сте, тонке́, слабке́, 

сві́тле, те́мне, біля́ве, чо́рне, кашта́нове, руде́, си́ве (сере́дній рід, однина́, 

називни́й відмі́нок). 

 

Словни́к до те́ми «Тілобудо́ва люди́ни» 
Украї́нська  Англі́йська  

воло́сся hair 

ву́ха ears 

голова́ head 

гу́би lips 

живі́т belly / stomach 

зу́би teeth 

колі́на knees 

ніс nose 

но́ги legs 
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о́чі eyes 

рот mouth 

ру́ки hands / arms 

спи́на 

сто́пи 

back 

fееt 

язи́к tongue 

 

Словни́к до те́ми «Предме́ти особи́стої гігіє́ни» 

 Украї́нська  Англі́йська  

гребіне́ць comb 

крем cream 

ми́ло soap 

но́жиці scissors 

одеколо́н eau de cologne 

папі́р туале́тний toilet paper 

па́ста зубна́ toothpaste 

рушни́к towel 

серве́тки паперо́ві paper napkins 

умива́льник washbasin 

ху́сточка носова́ handkerchief 

щі́тка зубна́ toothbrush 

щіточка для одягу clothes brush 
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Тема 2.3. Ї́жа та напо́ї 

 

Темати́чний мі́німум 

Баклажа́н, буря́к, гарбу́з, горо́х, кабачо́к, капу́ста білокача́нна, капу́ста 

цвітна́, капу́ста си́ня, карто́пля, квасо́ля, кріп, кукуру́дза, мо́рква, огіро́к, пе́рець 

болга́рський, пе́рець гірки́й, петру́шка, помідо́р, ре́вінь, реди́ска, ре́дька, сала́т, 

цибу́ля зеле́на, цибу́ля ріпча́ста, цибу́ля сала́тна, часни́к, щаве́ль. 

 

І. О́вочі 

 

ІІ. Фру́кти і я́годи 

Темати́чний мі́німум 

Абрико́с, алича́, анана́с, апельси́н, бана́н, горіх́, грана́т, грейпфру́т, гру́ша, 

ди́ня, кі́ві, лимо́н, виногра́д, мандари́н, пе́рсик, полуни́ця, сли́ва, хурма́, 

чере́шня; 

а́ґрус, брусни́ця, каву́н, кизи́л, обліпи́ха, сморо́дина, суни́ця, чорни́ця. 
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Завда́ння 1. Складіт́ь діало́ги за зразко́м. 

Діало́г №1 

– Що це? – Помідо́р. 

– Яко́го ко́льору помідо́р? – Черво́ного. 

– Які́ о́вочі, фру́кти та я́годи теж черво́ного ко́льору? – Болга́рський 

пе́рець, гірки́й пе́рець, реди́с, брусни́ця, суни́ця, полуни́ця, грана́т, кизи́л, 

я́блуко, каву́н. 

– Як назива́ється сік із помідо́рів? – Тома́тний. 

– Яко́ї фо́рми помідо́р? – Окру́глий. 

– На які́ о́вочі, фру́кти та я́годи схо́жий помідо́р фо́рмою? – На гарбу́з, 

капу́сту, реди́с, цибу́лю, грана́т, хурму́, пе́рсик та бага́то ін́ших. Бі́льшість із 

я́гід, фру́ктів та о́вочів окру́глої фо́рми. 
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Відгада́йте за́гадки 

Я кругле́нька, червоне́нька, 

З до́вгим хво́стиком тоне́ньким.  

На горо́ді мене́ рвуть,  

І до сто́лу подаю́ть. (Реди́ска) 

 

Немо́в їжа́к колю́чий. 

Соло́дкий і паху́чий. 

Я́гідку зі́рве́ш –  

Ру́ку обдере́ш. (А́ґрус) 

Кру́глий, а не м’яч. 

Зеле́ний, а не трава́. 

З хвосто́м, а не ми́ша. 

Соло́дкий, а не мед. (Каву́н) 

Ма́є ті́ло під земле́ю,  

А куче́рики – над не́ю. 

Несмачна́ без не́ї ю́шка.  

Тож, трави́чка ця… (Петру́шка) 

 

Завда́ння 2. Розкажі́ть, які́ о́вочі, фру́кти та я́годи росту́ть у Ва́шій краї́ні. 

Яко́го вони́ ко́льору та фо́рми? Які́ є Ва́шими улю́бленими? 

 

ІІІ. Стра́ви украї́нської ку́хні 

Темати́чний мі́німум 

Борщ, соля́нка, зеле́ний борщ, капусня́к, горо́ховий суп, варе́ники з 

си́ром, карто́плею, ви́шнями, котле́ти, відбивні́, ковбаса́, сма́жене м’я́со, м’я́со 

по-францу́зьки, тушко́ване м’я́со, картопля́не пюре́, сма́жена карто́пля, пече́ня, 

холоде́ць, са́ло, сма́жена ри́ба, фарширо́вана ри́ба, уха́ (ю́шка), оселе́дець, ікра́, 

сала́т «Олів’є́», сала́т «Шу́ба», вінегре́т, голубці́, млинці́, деруни́, зра́зи, 

макаро́ни. 

 

Текст №1. Улю́блені стра́ви украї́нців 

Найулю́бленішою стра́вою украї́нців є борщ. До улю́блених страв 

увійшли́ та́ко́ж: варе́ники, зокре́ма́, з си́ром, карто́плею та ви́шнями;  

холоде́ць, котле́ти та відбивні́, а та́ко́ж ін́ші м’ясні́ стра́ви. Із них більш 

популя́рні: ковбаса́, м’я́со по-францу́зьки, сма́жене і тушко́ване м’я́со. Крім 

то́го, украї́нці вважа́ють своїм́и улю́бленими стра́вами  пече́ню, са́ло; рі́зні 

стра́ви з карто́плі, зокре́ма́, пюре́ та сма́жену; сала́ти «Олів’є»́ та «Шу́бу», а 

та́ко́ж і́нші сала́ти, як-от: вінегре́т; різні ри́бні стра́ви, зокре́ма́, надаю́ть 

перева́гу сма́женій, фарширо́ваній і заливній́ ри́бі, а та́ко́ж оселе́дцю; се́ред 

ви́пічки і десе́ртів полюбля́ють си́рники, пироги́ і пиріжки́, млинці́. Се́ред 

і́нших пе́рших страв, окрі́м, звича́йно, борщу́, та́ко́ж лю́блять окро́шку, 

соля́нку, зеле́ний борщ, капусня́к, горо́ховий суп та розсо́льник. Се́ред каш – 

греча́ну, моло́чну, вівся́ну та кулі́ш. До́сить розви́неною є культу́ра пе́рших 

страв та рі́зних десе́ртів і ви́пічки. Набува́ють популя́рності й «нові́» стра́ви, 

зокре́ма́ такі́, як пі́ца та су́ші.  
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На За́ході Украї́ни популя́рними є голубці́, варе́ники та деруни́, у 

Це́нтрі – ри́бні стра́ви, холоде́ць і са́ло. У Півні́чному регіо́ні часті́ше 

обира́ють карто́плю, рі́зні супи́ та відбивні́, на Пі́вдні – пельме́ні, сма́жену 

карто́плю, а та́ко́ж пло́в. На Схо́ді надаю́ть перева́гу сала́там і м’ясни́м стра́вам, 

зокре́ма́, «Олів’є́» та шашлику́.  
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Завда́ння 3. Перегля́ньте ві́део «З чо́го ма́ма ва́рить бо́рщик». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/VGXx8f120zg. 

Які́ інгредіє́нти вхо́дять до рецепту́ри украї́нського борщу́? 

 

Текст №2. Реце́пт приготува́ння украї́нського борщу́ 

Україн́ський борщ – одна́ з найпопуля́рніших страв украї́нської ку́хні. 

Уніка́льні смакові́ я́кості зроби́ли його́ відо́мим у всьо́му сві́ті. Борщ ма́є бе́зліч 

ви́дів і спо́собів приготува́ння. У рі́зних регіо́нах Украї́ни його́ готу́ють по-

рі́зному, але́ є й зага́льний реце́пт приготува́ння традицій́ного украї́нського 

борщу́.  

Обов’язко́вою складово́ю борщу́ є буряки́, що надаю́ть йому́ особли́вого 

смаку́ і ко́льору. До скла́ду борщі́в, крім бурякі́в, звича́йно вхо́дять такі ́

проду́кти, як капу́ста, мо́рква, петру́шка, карто́пля, цибу́ля, помідо́ри (або́ 

тома́тне пюре́), а та́ко́ж я́блука, квасо́ля, кабачки́ та ін. 

Україн́ський борщ готу́ють на кістко́вому або́ м’я́со-кістко́вому бульйо́ні. 

Та́ко́ж мо́жна приготува́ти борщ на грибно́му відва́рі або́ ку́рячому бульйо́ні. 

Щоб нада́ти борщу́ специфі́чного кислува́того при́смаку до бульйо́нів (зазвича́й 

гото́вих) додаю́ть квас-сире́ць, сік ква́шених бурякі́в, буряко́ву заква́ску (насто́ї) 

то́що. 

Рі́зні варіа́нти борщі́в найчасті́ше но́сять на́зви місце́вості, з яко́ї вони́ 

похо́дять: борщ воли́нський, ки́ївський, кіровогра́дський, полта́вський, 

черні́гівський та ін. Особли́во популя́рний украї́нський борщ сього́дні 

поши́рений не лише́ по всій Украї́ні, а й у багатьо́х країн́ах сві́ту. 

Непереве́ршені смакові ́ я́кості борщу́ зобов’я́зані ма́йже двадцятьо́м харчови́м 

проду́ктам, що вхо́дять до його́ скла́ду. 

 

Текст №3. Украї́нський борщ: реце́пт 

На 1 літр стра́ви Вам знадоби́ться, гра́ми: 

Буряки́ – 150 

Капу́ста білокача́нна сві́жа – 100 

Карто́пля – 210 

Мо́рква – 50 

Петру́шка (ко́рінь) – 20 

Цибу́ля ріпча́ста – 35 

Тома́тне пюре́ – 30 

Жи́р твари́нний то́плений харчови́й – 20 

Цу́кор – 10 

О́цет 3% – 10 

Бо́рошно пшени́чне – 6 

Пе́рець соло́дкий – 25 

Са́ло шпик – 10 

Часни́к – 4 

Бульйо́н або́ вода́ – 700. 

 

Буря́к шатку́ють, додаю́ть жир, цу́кор, о́цет, тома́тне пюре́ і тушку́ють до 

гото́вності, дода́вши невели́ку кі́лькість бульйо́ну. Тим ча́сом нашатко́вану 

мо́ркву і корін́ня, нарі́зану цибу́лю півкі́льцями обсма́жують в олі́ї. По́тім 

кладу́ть у кипля́чий бульйо́н нарі́зану карто́плю, дово́дять до кипін́ня і ва́рять 

10-15 хвили́н. Пі́сля цьо́го ки́дають тушко́ваний буря́к і обсма́жені о́вочі. За 

5-10 хвили́н до кінця́ приготува́ння влива́ють пасеро́ване бо́рошно, розве́дене 

бульйо́ном, соло́дкий пе́рець, сіль і спе́ції. Нарі́зану соло́мкою капу́сту 

заклада́ють за 3-5 хвили́н до гото́вності. 

Основни́й вид жи́ру, яки́й використо́вується для україн́ського борщу́, – це 
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свиня́че са́ло. Його́ розтира́ють у сту́пці з часнико́м, зе́ленню петру́шки і 

цибу́лею до однорі́дної консисте́нції і заправля́ють ним борщ за па́ру хвили́н до 

гото́вності. 

Якщо́ в україн́ський борщ, яки́й пригото́влений пра́вильно, опусти́ти 

ло́жку, то вона́ пови́нна стоя́ти. У ку́хнях країн́ За́ходу нема́є борщу́. 

Найсмачні́ший борщ – той, яки́й був пригото́влений учо́ра. 

 

Зверніт́ь ува́гу! Це важли́во зна́ти! 

Закі́нчення знахід́ного відмі́нка іме́нників однини́:  

 жіно́чий рід: -у, -ю, -Ø: окро́шку, ковбасу́, ри́бу, карто́плю, ви́шню, 

суни́цю, сільØ; 

 чолові́чого ро́ду: -у, -ю, -о, -Ø: буря́кØ, цу́корØ, оселе́децьØ, 

холоде́цьØ; 

 сере́днього ро́ду: -о, -е, -а, -я, -е: са́ло, ма́сло, збі́жжя, сальце ́. 

Вари́ти  / готува́ти / дода́ти / заклада́ти / заправля́ти / криши́ти / люби́ти / 

начиня́ти / опусти́ти / полюбля́ти / розтира́ти / сма́жити / тушкува́ти / шаткува́ти  

(що?): …………. (знахід́ний відмін́ок іме́нника). 

Я вмі́ю вари́ти / готува́ти (що?): суп / соля́нку (знахід́ний відмі́нок 

іме́нника). 

Я додаю́ (що?) сіль / пе́рець / цу́кор (знахід́ний відмін́ок іме́нника).  

Я заклада́ю (що?) карто́плю (знахід́ний відмі́нок іме́нника).  

Я заправля́ю (що?) борщ (знахід́ний відмінок іменника).  

Я кришу́ (що?) огіро́к (знахід́ний відмін́ок іме́нника).  

Я люблю́ / полюбля́ю (що?) борщ / ка́шу (знахі́дний відмі́нок іме́нника). 

Я начиня́ю (що?) пе́рець (знахід́ний відмі́нок іме́нника). 

Я опуска́ю (що?) м’я́со (знахід́ний відмін́ок іме́нника). 

Я розтира́ю (що?) часни́к (знахі́дний відмін́ок іме́нника). 

Я сма́жу (що?) яє́чню (знахі́дний відмі́нок іме́нника). 

Я тушку́ю (що?)  мо́ркву (знахід́ний відмі́нок іме́нника). 

Я шатку́ю (що?) капу́сту (знахід́ний відмі́нок іме́нника).  

 

Розкажі́ть, які́ стра́ви Ва́шої націона́льної ку́хні є найпопуля́рнішими, 

які ́– Ва́шими улю́бленими?  

Які́ стра́ви Ви вмі́єте готува́ти?  

Що лю́бить готува́ти Ва́ша ма́ма?  

Які́ стра́ви полюбля́ють Ва́ші се́стри та брати́, ба́тько, бабу́ся та діду́сь?  

Що Ви́ куштува́ли з украї́нської ку́хні? Що Вам сподо́балося? 

Поділі́ться реце́птом найпопуля́рнішої стра́ви Ва́шої націона́льної ку́хні, 

навчі́ть готува́ти її́ Ва́ших одноку́рсників. 
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ІV. Ви́пічка 
 

Бу́лочки Млинці́ Запіка́нки 

Ке́кси Ола́дки Пе́чиво 

Пироги́ та пиріжки́ Ті́стечка Пі́ца 

Хліб Пампушки́  Торти́ 

 

Завда́ння 4. Перегля́ньте від́ео «З чо́го та́то ро́бить пі́цу». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  https://youtu.be/wSfuq2bVOfo. 

Які́ інгредіє́нти вхо́дять до її́  рецепту́ри? 
     

Текст №4. Хліб як си́мвол украї́нського наро́ду.  

Обря́ди, зви́чаї та ціка́ві реце́пти хліб́а 

Хліб україн́ці назива́ють «святи́м», «Бо́жим да́ром», «ба́тьком», 

«годува́льником», «голово́ю», «розпоря́дником». Без хлі́ба в Украї́ні не 

обхо́диться жо́дна важли́ва подія́. В обря́дах та зви́чаях хліб символізу́є життя́. 

Ша́на до хлі́ба закріпи́лась у наро́дних зви́чаях украї́нців. На по́куті під 

образа́ми, що зда́вна в ха́ті вважа́лося свяще́нним мі́сцем, за́вжди́ лежа́ла на 
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столі́ покри́та рушнико́м паляни́ця. 

Ко́жен шмато́чок хлі́ба з’їда́ли по́вністю, не залиша́ючи ку́снів, щоб си́лу 

не залиши́ти. Хліб не мо́жна викида́ти у смі́ття́, на́віть хліб́ні кри́хти слід 

зібра́ти в доло́ню і з’ї́сти або́ ж відда́ти худо́бі чи пти́ці.  

Хліб – си́мвол життя́. Він із да́вніх-даве́н у вели́кій поша́ні в 

наро́ді. Недаре́мно в моли́тві до Бо́га «О́тче наш…» лю́ди, як вели́кої 

ми́лостині, проси́ли не позба́вити їх хліб́а, бо він осно́ва життя́. Ним 

благословля́ли молоди́х на щасли́ве життя́, віта́ли ма́тір з новонаро́дженим, з 

хліб́ом-сі́ллю зустріча́ли дороги́х госте́й, упе́рше вхо́дили в нову́ ха́ту, 

проводжа́ли в оста́нній шлях. Як ба́чимо, хліб супрово́джує нас з поча́тку і до 

кінця́ життя́. Та́ко́ж він був посло́м ми́ру та дру́жби між наро́дами, залиша́ється 

ним і ни́ні.  

В Україн́і хліб-сіль на ви́шитому рушнику́ – то найви́ща озна́ка 

гости́нності наро́ду. 
 

Завда́ння 5. Прослу́хайте україн́ську наро́дну пі́сню «Із си́ром пироги́» у 

викона́нні Дмитра́ Гнатюка́ та проаналізу́йте її́ текст порядко́во. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/lW1jyDZCetI. 
Ішо́в коза́к по сте́жці поме́жи терени́ 

І зди́бав дівчино́ньку, що несла́ пироги́. 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

І зди́бав дівчино́ньку, що несла́ пироги́. 

 – Дівча́ моє́ хоро́ше, чи зна́єш мої́ сни, 

Що я тебе́ коха́ю, і з си́ром пироги́? 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви – 

Що він її́ коха́є, і з си́ром пироги́. 

Дівчи́на як зачу́ла коза́цькі мрі́ї-сни –  

Відра́зу запроси́ла на сві́жі пироги́. 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

Відра́зу запроси́ла на сві́жі пироги́. 

І лю́бо як діжда́ти щасли́вої пори́ –  

Дівча́ його́ цілу́є, а він їсть пироги́! 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

Дівча́ його́ цілу́є, а він їсть пироги́! 

Та десь там із-за лі́су взяли́ся вороги́ –  

Коза́к із переля́ку схова́вся в бур’яни́. 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

Коза́к із переля́ку схова́вся в бур’яни́. 

А то були́ мисли́вці, нія́кі вороги́ –  

Взяли́ собі́ дівчи́ну і з си́ром пироги́. 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

Взяли́ собі́ дівчи́ну і з си́ром пироги́. 

Коза́к гі́рко запла́кав: – Ви, тя́жкі вороги́, 

Бері́ть собі́ дівчи́ну, відда́йте пироги́! 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

«Бері́ть собі́ дівчи́ну, відда́йте пироги́!». 

Ой хло́пці, пам’ята́йте, ви, дру́зі дорогі́, –  

Ніко́ли не міня́йте любо́в на пироги́! 

Ой чу́ли, чу́ли, чу́ли, ой чу́ли, чу́ли ви –  

Ніко́ли не міня́йте любо́в на пироги́! 

 

V. Напо́ї 

Чо́рний ча́й Зеле́ний чай Кисіл́ь 
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Компо́т Морс Квас 

Сік Пи́во Насто́янка 

 

Ка́ва 

 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Фразеологіч́ні сино́німи до сло́ва ї́сти 

Ки́дати на зуб (зу́би) що: їс́ти (умина́ти, упліта́ти, убира́ти, тереби́ти і т. 

ін.), що аж за (по́за) ву́хами лящи́ть, жарт.; за оби́дві щоки́ умина́ти 

(упліта́ти, нато́птувати і т. ін.) що, розм.; умина́ти (упліта́ти, вульг. трі́скати 

і т. ін.) на всі заста́вки (заста́ви), зневажл.; упліта́ти на весь рот, зневажл.; 

(ї́сти надмі́ру) ї́сти немо́в не в се́бе; уклада́ти в ко́пи, жарт.; набива́ти 

пе́льку, вульг.  

 

Украї́нські прислів́’я і приказки́ про ї́жу 

 Коли́ б ковбасі́ та кри́ла, то кра́щої пти́ці на сві́ті б не було́. 

 Яка́ пшени́ця, така́ й паляни́ця. 

 Борщ та ка́ша – ї́жа на́ша. 

 Без ї́жі і віл не потя́гне. 

 Си́тий від крупи́, п’я́ний від води́. 

 Без со́лі, без хліб́а нема́є обід́а. 

 Як ковбаса́ та ча́рка, то мине́ться і сва́рка. 

 Кра́ще сухи́й хліб з водо́ю, ніж паляни́ця з бідо́ю. 

 Найсмачні́ший хліб од свого́ мозоля́. 
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 Не сі́ють вони́ і не жнуть, а хліб чужи́й жую́ть. 

 Хліб і на но́ги поста́вить і з ніг зва́лить. 

 Хліб усьому́ голова́. 

 Всяк ла́сий на чужі́ ковба́си. 

 

Словни́к до те́ми «О́вочі» 
Украї́нська  Англі́йська  

баклажа́н aubergine 

буря́к beet 

гарбу́з pumpkin 

горо́х peas 

кабачо́к zucchini 

капу́ста білокача́нна white cabbage 

капу́ста цвітна́ cauliflower 

капу́ста си́ня blue cabbage 

карто́пля potato 

квасо́ля  kidney beans 

кріп dill 

кукуру́дза corn 

мо́рква carrot 

огіро́к cucumber 

пе́рець болга́рський sweet pepper 

пе́рець гірки́й chilly pepper 

петру́шка parsley 

помідо́р tomato 

ре́вінь rhubarb 

реди́ска radish 

ре́дька black radish 

сала́т lettuce 

цибу́ля зеле́на leek 

цибу́ля ріпча́ста bulb onion 

цибу́ля сала́тна salad leek 

часни́к garlic 

щаве́ль dock 

 

Словни́к до те́ми «Фру́кти і я́годи» 
Украї́нська  Англі́йська  

абрико́с apricot 

а́ґрус gooseberry 

алича́ cherry-plum 

анана́с pineapple 

апельси́н orange 

бана́н banana 

брусни́ця foxberry 

виногра́д grapes 

горі́х nut 

грана́т pomegranate 

грейпфру́т grapefruit 

гру́ша pear 

ди́ня melon 

каву́н watermelon 
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кизи́л cornel 

кі́ві kiwi 

лимо́н lemon 

мандари́н tangerin 

обліпи́ха sea-buckthorn 

пе́рсик peach 

полуни́ця strawberry 

сли́ва plum 

сморо́дина currant 

суни́ця wild strawberry 

хурма́ persimmon 

чере́шня cherry 

чорни́ця blueberry 

 

Словни́к до те́ми «Стра́ви націона́льної ку́хні» 
Украї́нська  Англі́йська  

бо́рщ черво́ний red borsch 

бо́рщ зеле́ний green borsch 

варе́ники з ви́шнями varenyky with cherries 

варе́ники з карто́плею varenyky with potato 

варе́ники з си́ром varenyky with cheese 

відбивні ́ chops 

вінегре́т vinehret 

голубці́ cabbage rolls 

деруни́ deruny 

зра́зи zrazy 

ікра́ caviar 

капусня́к cabbage soup 

ка́ша вівся́на oatmeal porridge 

ка́ша греча́на buckwheat porridge 

ка́ша моло́чна milk porridge 

ковбаса́ sausage 

котле́ти cutlets 

кулі́ш kulish 

макаро́ни macaroni 

млинці ́ pancakes 

м’я́со по-францу́зьки french-style meat 

м’я́со сма́жене roast meat 

м’я́со тушко́ване stewed meat 

окро́шка okroshka 

оселе́дець herring 

пельме́ні meat dumplings 

пече́ня hotpot 

пі́ца pizza 

пло́в pilaf 

пюре́ mashed potatoes 

ри́ба сма́жена fried fish 

ри́ба фарширо́вана gefilte fish 

розсі́льник rassolnik 

сала́т «Олів’є́» Russian salad 

сала́т «Шу́ба» “Dressed herring” salad 

са́ло salo 
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си́рники syrnyky 

сіль salt 

соля́нка solyanka 

спе́ції spices 

суп  soup 

су́ші sushi 

уха́ (ю́шка) ukha 

холоде́ць jellied meat 

цу́кор sugar 

 

Словни́к до те́ми «Ви́пічка» 
Украї́нська  Англі́йська 

бо́рошно flour 

бу́лочка bun 

ви́пічка baked foods 

запіка́нка casserole / cottage pie / curd pudding 

кекс muffin 

млине́ць pancake 

ола́дки pikelet 

паляни́ця flatbread 

пампу́шка pampushka 

пе́чиво cookies 

пирі́г pie 

пиріжо́к patty 

ті́стечко tea-cake / cream cake 

торт cake 

хліб bread 

 

Словни́к до те́ми «Напо́ї» 
Украї́нська  Англі́йська  

ка́ва coffee 

квас kvass 

кисі́ль fruit starch drink 

компо́т, узва́р stewed fruit, uzvar 

морс fruit drink 

насто́янка tincture 

пи́во beer 

сік juice 

чай зеле́ний green tea 

чай чо́рний black tea 
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Те́ма 2.4. О́дяг 

 

Темати́чний мі́німум «О́дяг» 
Бере́т, бри́ль, капелю́х жіно́чий, капелю́х чоловіч́ий, пана́мка, ху́стка, 

ша́пка; 

блу́зка, дже́мпер, жаке́т, жиле́т, ко́фта, піджа́к, сарафа́н, све́тр, соро́чка, 

спідни́ця, су́кня, хала́т; 

брю́ки, го́льфи, джи́нси, штани́; 

ма́йка, купа́льник, пла́вки, футбо́лка; 

дубля́нка, ку́ртка (вітро́вка), пальто́, плащ; 

кашне́ (ша́лик), крава́тка, па́сок, рукави́ці, стрі́чка. 

 

Темати́чний мі́німум «Взуття́» 

Ва́лянки, в’єтна́мки, ка́пці дома́шні, ка́пці дитя́чі, ка́пці кімна́тні, ке́ди, 

кросі́вки, пуа́нти, санда́лі дівча́чі, санда́лі хлопча́чі, ту́флі жіно́чі, ту́флі 

чолові́чі, череви́ки дитя́чі, че́шки, чобітки́ гу́мові дитя́чі, чо́боти жіно́чі, чо́боти 

зимо́ві. 
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Завда́ння 1. Послуго́вуючись слова́ми з до́відки, складі́ть ре́чення за 

зразко́м: 

Го́льфи, ма́йка, пла́вки, … – це біли́зна. 

Дубля́нка, ку́ртка, пальто́, … – це ве́рхній о́дяг. 

Бере́т, бриль, капелю́х, … – це головні́ убо́ри. 

Чо́боти, ту́флі, кросів́ки, … – це взуття́. 

Брю́ки, кашне́, штани́, … – це чоловіч́ий о́дяг. 

Сарафа́н, су́кня, ху́стка, … – це жіно́чий о́дяг. 

Санда́лі дівча́чі, санда́лі хлопча́чі, ка́пці дитя́чі,… – це дитя́чий о́дяг. 

Купа́льник, пана́мка, футбо́лка, … – це лі́тній о́дяг. 

Ку́ртка, пальто́, ша́пка, … – це зимо́вий о́дяг. 

До́відка: бале́тки, банда́на, бейсбо́лка, бри́джі, бюстга́лтер, ге́три, гольф, 

дже́мпер, дощови́к, кардига́н, ке́пка, комбідре́с, комбінезо́н, корсе́т, коси́нка, 

костю́м, мокаси́ни, наки́дка, панчо́хи, па́сок, пуло́вер, соро́чка-вишива́нка, 

соро́чка нічна́, спорти́вний костю́м, пеньюа́р, півпальто́, півчобітки́, піжа́ма, 

пухови́к, су́кня, термокомпле́кт, труси́, хала́т, ху́стка, череви́ки, чо́боти, ша́пка, 

шарф, шкарпе́тки, шо́рти, шу́ба. 

1. Послуго́вуючись тлума́чними словника́ми, розкажі́ть про призна́чення 

рі́зних ви́дів о́дягу. Напри́клад: Комбінезо́н, а, ч. Робо́чий о́дяг, що стано́вить 

сполу́чення ку́ртки зі штана́ми.  

2. Добері́ть якомо́га біл́ьше слів до ко́жного ви́ду о́дягу, відповіда́ючи 

на пита́ння: яки́й? Ви́значте рід, число́ та відмі́нок іме́нників і прикме́тників. 

Напри́клад: дже́мпер – краси́вий, те́плий, чоловіч́ий, спорти́вний, чо́рний, 

зимо́вий (чолові́чий рід, однина́, називни́й відмі́нок). 

3. Підготу́йте презента́ції з ро́зповідями про ви́ди капелю́хів 

англій́ської короле́ви Єлизаве́ти ІІ. Напри́клад: 

 

Текст №1. Капелю́шки – о́дяг аристокра́тів 

Це капелю́шки англі́йської короле́ви Єлизаве́ти ІІ, яка́ їх ду́же полюбля́є. 

Вони́ рі́зного ко́льору та фо́рми. Усі ́ прикра́шені аксесуа́рами, напри́клад, 

кві́тами, ли́стячком, пір́’ями, ґу́дзиками, вуа́лями, стрічка́ми, гілочка́ми. 

Пе́рший капелю́шок роже́вий, циліндри́чної фо́рми з мале́нькими прями́ми 

кри́сами та вели́кою кві́ткою. Су́кня та́ко́ж роже́ва. Дру́гий капелю́шок 

абрико́совий, окру́глої фо́рми з си́німи листо́чками та абрико́совими кві́тами. 

Су́кня си́нього ко́льору. Тре́тій капелю́х ні́жно-роже́вий з бі́ло-роже́вими 

дрібни́ми кві́тами та окру́глими мале́нькими кри́сами. Су́кня та́ко́ж роже́ва з 

бі́лими вста́вками. Четве́ртий капелю́х широ́кої окру́глої фо́рми, жо́втий із 

си́ньо-бузко́вими кві́тами та вели́кими асиметри́чними за́гнутими кри́сами. 

Су́кня жо́вта із золоти́ми ґу́дзиками.  
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1.                            2. 3.                       4. 

5.                            6. 7.                      8. 

9.                            10. 11.                     12. 

13.                           14. 15.                     16. 

17.                          18. 19.                     20. 

 

Завда́ння 2. Прочита́йте про де́які ви́ди ткани́н. Розкажі́ть, із чо́го 

мо́жуть ши́ти о́дяг. Напри́клад: Баво́вна – о́дяг із баво́вни. 
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Ви́ди ткани́н 

Баво́вна – 1. Те са́ме, що баво́вник. 2. Волокно́ баво́внику, з яко́го 

виробля́ють пря́жу і т. ін. Прикме́тник – баво́вня́ний. 

Бати́ст – у, ч. Тонка́ баво́вня́на ткани́на. Прикме́тник – бати́стовий. 

Вельве́т – у, ч. Схо́жа на оксами́т баво́вня́на ткани́на з густи́м во́рсом. 

Прикме́тник – вельве́товий. 

Велю́р – 1. На́зва кра́щих сорті́в ткани́н (дра́пу і т. ін.), фе́тру з низьки́м, 

ду́же густи́м і м’яки́м во́рсом на лицьові́й пове́рхні. 2. М’яка́ шкі́ра хро́мового 

ду́блення, схо́жа на за́мшу. Прикме́тник – велю́ровий. 

Во́вна – 1. Густи́й волосяни́й по́крив ссавці́в, перева́жно ове́ць і кіз. 

2. Волосяни́й по́крив, зістри́жений або́ ви́чесаний із твари́н (перева́жно ове́ць і 

кіз), з яко́го виготовля́ють пря́жу. 3. Пря́жа, нитки́ з настри́женого або́ 

наче́саного з твари́н волосяно́го по́криву. Прикме́тник – во́вня́ний. 

Драп – у, чол. Густа́ шерстяна́ або́ напівшерстяна́ ткани́на, призна́чена 

для пошиття́ ве́рхнього о́дягу. Прикме́тник – дра́повий. 

Жорже́т – Тонка́ густа́ шовко́ва ткани́на. Прикме́тник – жорже́товий. 

Крепдеши́н – у, ч. Тонка́ густа́ шовко́ва ткани́на. Прикме́тник – 

крепдеши́новий. 

Льо́н – 1. Одноріч́на або́ багаторі́чна трав’яни́ста техніч́на росли́на, зі 

сте́бел яко́ї виготовля́ють волокно́, а з насі́ння – олію́. 2. Волокно́, що 

виготовля́ється з ціє́ї росли́ни. Прикме́тник – льняни́й. 

Мере́живо – Сітча́ста ткани́на з узо́рами, яко́ю оздо́блюють о́дяг, біли́зну 

та і́нші предме́ти дома́шнього вжи́тку. Прикме́тник – мере́жевий. 

Оксами́т – у, чол. Ткани́на з густи́м коро́тким во́рсом з натура́льного 

шо́вку або́ шту́чного волокна́. Прикме́тник – оксами́товий. 

Пух – 1. Дрібне́, ніж́не пір́’я на ті́лі пта́ха. 2. Тонкі́, коро́ткі, м’які́ волоски́ 

на ті́лі твари́н; підше́рстя під до́вшою, то́вщою ше́рстю; ніж́на, м’яка́ шерсть у 

де́яких твари́н.  Тонке́, коро́тке воло́сся на обли́ччі, ши́ї люди́ни. 3. Тонкі́, ніж́ні 

волоски́ на насін́ні росли́н, на пове́рхні стебла́ або́ ли́стя. Прикме́тник – 

пухо́вий. 

Сати́н – у, ч. Атла́систа з лицьово́го бо́ку баво́вня́на або́ шовко́ва 

ткани́на. Прикме́тник – сати́новий. 

Си́тець – -тцю, чол. Тонка́ баво́вня́на ткани́на з вибивни́м малю́нком, 

рід́ше одното́нна. Прикме́тник – си́тцевий. 

Сукно́ – 1. Щі́льна ткани́на з вовняно́го або́ напіввовняно́го пря́дива, на 

лицьові́й пове́рхні яко́ї утво́рюється за́стил, що закрива́є перепле́тення нито́к. 

Прикме́тник – сукно́вий. 

Трикота́ж – у, ч. 1. В’я́зана маши́ною ткани́на. 2. збірн. Ви́роби з тако́ї 

ткани́ни. Прикме́тник – трикота́жний. 

Фетр – у, чол. Тонка́ щі́льна ткани́на найви́щого со́рту, з яко́ї 

виготовля́ють капелю́хи, ва́лянки то́що. Прикме́тник – фе́тровий. 

Флане́ль – і, ж. М’яка́ шерстяна́ або́ баво́вня́на ворси́ста ткани́на 

полотня́ного або́ са́ржевого переплеті́ння. Прикме́тник – флане́левий. 

Ху́тро – 1. збірн. Шку́ри хутрови́х зві́рів, які́ йдуть на ви́готовлення 

о́дягу; ці шку́ри як предме́т виробни́цтва, торгі́влі. 2. Ви́чинена шку́ра 
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хутрово́го звір́а. Прикме́тник – хутрови́й. 

Шерсть – Волокно́ з остри́женого, ви́чесаного волосяно́го по́криву 

твари́н. Прикме́тник – шерстяни́й. 

Шовк – 1. Волокно́, що виділя́ється гу́сеницями шовкови́цевого 

шовкопря́да. Шту́чно ви́готовлене, синтети́чне волокно́. 2. Пря́жа, нитки́ з 

натура́льного чи шту́чного, синтети́чного волокна́. 3. Ткани́на (перева́жно 

тонка́), ви́готовлена з тако́ї пря́жі. Прикме́тник – шовко́вий. 

 

Завда́ння 3. Розкажі́ть, які́ ре́чі є у Ва́шому гардеро́бі та гардеро́бі Ва́ших 

батькі́в, сесте́р, браті́в, бабу́сі та дідуся́. Назві́ть їх́. Яко́го вони́ ко́льору? З яко́ї 

ткани́ни ви́готовлені? Ужива́йте у своє́му мо́вленні займе́нники мій, моя́, моє́, 

мої́, її́, його́, їх́ній, їх́ня, ї́хнє, ї́хні. Напри́клад: У ме́не є велю́рове пальто́. Моє́ 

пальто́ черво́не; У ма́ми є шовко́ва су́кня. Її́ су́кня краси́ва. Вона́ чо́рна; У та́та 

є дра́повий костю́м. Його́ костю́м святко́вий. Він сір́ий. 

 

Завда́ння 4. Підготу́йте презента́цію одно́го з костю́мів англій́ської 

короле́ви Єлизаве́ти ІІ. Прочита́йте текст-осно́ву для Ва́ших о́писів. 

 

Текст №2. Стиль європе́йської кла́сики 

Англі́йський о́дяг є при́кладом європе́йської кла́сики: відсу́тність 

прозо́рості, обтя́гування, мішкува́тості. Це стиль монога́мії, мінімалі́зму, легко́ї 

біжуте́рії або́ пе́рлів. Основні́ вимо́ги до о́дягу в англі́йському сти́лі: прями́й 

силуе́т, зле́гка приле́глий до фігу́ри; ко́мір, манже́ти, накладні́ кише́ні, невели́кі 

ґу́дзики в тон костю́ма; мініма́льна обро́бка; приро́дна факту́ра. Кла́сикою 

вважа́ються ту́флі-чо́вники з невели́чким каблучко́м або́ мініатю́рною 

танке́ткою. 

Основні́ кольори́ англій́ської кла́сики – чо́рний, бі́лий, сі́рий, си́ній, 

гірчи́чний, моло́чний. Допуска́ються неяскра́ві відті́нки блаки́тного, жо́втого, 

пурпу́рного. Зеле́ний більш ви́гідно вигляда́є в дета́лях. Кора́ловий, неяскра́вий 

гороби́новий або́ приглу́шений брусни́чний – відтін́ки черво́ного для 

спра́вжньої ле́ді. 

Матеріа́ли мо́жуть бу́ти ви́ключно натура́льні, дорогі́, розкі́шні, нія́кої 

синте́тики. Причо́му натура́льність ткани́ни пови́нна бу́ти підкре́слена: 

таємни́чістю во́вни, ле́гкістю шо́вку та шифо́ну, факту́рою тви́ду, ніж́ністю 

кашемі́ру, мі́цністю дра́пу, гро́ю дже́рсі.  

Найвідо́мішою представни́цею англій́ського сти́лю є англій́ська короле́ва 

Єлизаве́та ІІ, яка́ полюбля́є ро́зкіш і пра́вильність в о́дязі. 
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Зверніт́ь ува́гу! Це важли́во! 

Відмі́нювання особо́вих та зворо́тного займе́нників 
Відмі́нки Особо́вий,  

І осо́ба, 

однина́ 

Особо́вий, ІІ 

осо́ба, 

однина́ 

Зворо́тний Особо́вий, І 

осо́ба, 

множина́ 

Особо́вий, ІІ 

осо́ба, 

множина́ 

Н. я ти  –  ми ви 

Р. мене́ тебе́ себе́ нас вас 

Д. мені ́ тобі ́ собі ́ нам вам 

Зн. мене́ тебе́ себе́ нас вас 

Ор. мно́ю тобо́ю собо́ю на́ми ва́ми 

М. (на) мені ́ (на) тобі ́ (на) собі ́ (на) нас (на) вас 

 
Відмі́нки Особо́вий,  

ІІІ осо́ба, однина́, 

чолові́чий рід 

Особо́вий, ІІІ 

осо́ба, однина́, 

жіно́чий рід 

Особо́вий,  

ІІІ осо́ба, 

однина́, 

сере́дній рід 

Особо́вий,  

ІІІ осо́ба, 

множина́ 

Н. він вона́ воно́ вони́ 

Р. його́ її ́ його́ їх 

Д. йому́ їй йому́ їм 

Зн. його́ її ́ його́ їх 

Ор. ни́м не́ю ним ни́ми 

М. (на) ньо́му (на) ній (на) ньо́му (на) них 
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Відмі́нювання присві́йних займенників 

Однина́ 

 Чолові́чий рід Жіно́чий рід Сере́дній рід 

Н. мій, твій; свій,  

наш, ваш, ї́хній 

моя́, твоя́, своя́,  

на́ша, ва́ша, ї́хня 

моє́, твоє́, своє́,  

на́ше, ва́ше, ї́хнє 

Р. мого́, твого́, свого́,  

на́шого, ва́шого, ї́хнього 

моє́ї, твоє́ї, своє́ї,  

на́шої, ва́шої, ї́хньої 

мого́, твого́, свого́,  

на́шого, ва́шого, ї́хнього 

Д. моє́му, твоє́му, своє́му,  

на́шому, ва́шому, ї́хньому 

мої́й, твої́й, свої́й,  

на́шій, ва́шій, їх́ній 

моє́му, твоє́му, своє́му,  

на́шому, ва́шому, ї́хньому 

З. мій, твій, свій,  

наш, ваш, ї́хній; мого́, 

твого́, свого́,  

на́шого, ва́шого, ї́хнього 

мою́, твою́, свою́,  

на́шу, ва́шу, ї́хню 

моє́, твоє́, своє́,  

на́ше, ва́ше, ї́хнє 

О. мої́м, твої́м, свої́м,  

на́шим, ва́шим, ї́хнім 

моє́ю, твоє́ю, своє́ю,  

на́шою, ва́шою, ї́хньою 

мої́м, твої́м, свої́м,  

на́шим, ва́шим, ї́хнім 

М. (на) моє́му, твоє́му, своє́му,  

на́шому, ва́шому, ї́хньому; 

(на) мої́м, твої́м, свої́м, 

на́шім, ва́шім, ї́хнім 

(на) мої́й, твої́й, свої́й,  

на́шій, ва́шій, їх́ній 

(на) моє́му, твоє́му, своє́му,  

на́шому, ва́шому, ї́хньому; 

(на) мої́м, твої́м, свої́м, 

на́шім, ва́шім, ї́хнім 
 

Множина́ 

Н. мої́, твої́, свої́, на́ші, ва́ші, їх́ні 

Р. моїх́, твоїх́, свої́х, на́ших, ва́ших, ї́хніх 

Д. моїм́, твоїм́, свої́м, на́шим, ва́шим, їх́нім 

З. мої́, твої́, свої́, на́ші, ва́ші, їх́ні;  

моїх́, твоїх́, свої́х, на́ших, ва́ших, ї́хніх 

О. моїм́и, твої́ми, свої́ми, на́шими, ва́шими, ї́хніми 

М. (на) моїх́, твої́х, своїх́, на́ших, ва́ших, їх́ніх 

 

Завда́ння 5. Утворі́ть множину́ від іме́нників темати́чної гру́пи «О́дяг. 

Взуття́. Головні́ убо́ри». Напри́клад, банда́на – банда́ни, бейсбо́лка – 

бейсбо́лки…. 

 

Завда́ння 6. Які́ на́зви о́дягу вжива́ються ті́льки у множині?́ Напри́клад: 

бри́джі, шкарпе́тки, штани́… Як Ви гада́єте, чому́? 

 

Завда́ння 7. Пораху́йте, скі́льки у Вас у гардеро́бі одини́ць ко́жного ви́ду 

о́дягу? Напри́клад: У ме́не три су́кні, два све́три, чоти́ри соро́чки… 

 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 7 

 

Завда́ння 8. Прочита́йте дієслова́: одягти́, зня́ти, одягну́ти, роздягну́ти, 

скла́сти, зши́ти, розпоро́ти, в’яза́ти, підшива́ти, зашто́пати, розстебну́ти, 

застебну́ти, втяга́ти, зашнурува́ти, тка́ти, в’яза́ти, ши́ти, чи́стити, 

строчи́ти, приміря́ти, обме́тувати, шнурува́ти, зав’яза́ти. Складі́ть з ни́ми 

ре́чення. Напри́клад: Я одягну́ла (що?) зимо́ву ша́пку. Ма́ма зашто́пала (що?) 

мої́ шкарпе́тки. Бра́тик розстебну́в (що?) ґу́дзики. 
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Завда́ння 9. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: Що мо́жна поши́ти? Що мо́жна 

зв’яза́ти? Що мо́жна зашто́пати? Що мо́жна підши́ти? Що мо́жна зав’яза́ти? Що 

мо́жна одягти́? Що мо́жна взу́ти? Що мо́жна чи́стити? Що мо́жна пра́ти? Що 

мо́жна прасува́ти?  

  

Ува́га! Це важли́во! 

Пра́льна маши́на 

Як відмін́ювати дієсло́во «пра́ти»? Відмі́нюємо 

його́ так:  

тепе́рішній час – я перу́, ти пере́ш, він пере́, ми 

перемо́, ви перете́, вони́ перу́ть;  

мину́лий час – я, ти прав / -ла, він прав, вона́ 

пра́ла, ми, ви, вони́ пра́ли; 

майбу́тній час – я пра́тиму або́ бу́ду пра́ти, ти 

пра́тимеш або́ бу́деш пра́ти, він пра́тиме або́ бу́де 

пра́ти, ми пра́тимемо або́ бу́демо пра́ти, ви пра́тимете або́ бу́дете пра́ти, вони́ 

пра́тимуть або́ бу́дуть пра́ти.  

Наказо́вий спо́сіб: пери́ – пері́ть.  

Префікса́льні фо́рми: ви́прати, перепра́ти. Дієприкме́тник: ви́праний.  

 

Пра́ска 
Як відмін́ювати дієсло́во «прасува́ти»? 

Відмін́юємо його́ так:  

тепе́рішній час – я прасу́ю, ти прасу́єш, він 

прасу́є, ми прасу́ємо, ви прасу́єте, вони́ прасу́ють;  

мину́лий час – я, ти, він прасува́в, вона́ 

прасува́ла, ми, ви, вони́ прасува́ли; 

майбу́тній час – я прасува́тиму або́ бу́ду 

прасува́ти, ти прасува́тимеш або́ бу́деш прасува́ти, він прасува́тиме або́ бу́де 

прасува́ти, ми прасува́тимемо або́ бу́демо прасува́ти, ви прасува́тимете або́ 

бу́дете прасува́ти, вони́ прасува́тимуть або́ бу́дуть прасува́ти.  

Наказо́вий спо́сіб: прасу́й – прасу́йте.  

Префікса́льні фо́рми: ви́прасувати, перепрасува́ти. Дієприкме́тник: 

ви́прасуваний. Дієприслі́вник: ви́прасувавши, прасу́ючи. 

 

Завда́ння 10. Побуду́йте фра́зи за зразко́м: Ша́пка хутрова́, а капелю́х 

фе́тровий. Шо́рти коро́ткі, а штани́ до́вгі. Су́кня шовко́ва, а футбо́лка 

баво́вня́на. 

 

Завда́ння 11. Утворі́ть від дієслів́ ши́ти, в’яза́ти, пра́ти, прасува́ти, 

одягти́ похідні ́ за допомо́гою пре́фіксів пере-, при-, за-, у-, ви-, в-, під-, про-, 

на-, по-. Послуго́вуючись тлума́чними словника́ми, з’ясу́йте, як зміни́лося 

зна́чення цих дієслі́в. 
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Украї́нські орна́менти ви́шивок рі́зних регіо́нів  

(покажі́ть ці регіо́ни на ка́рті Україн́и) 

 

Текст №3. Украї́нські орна́менти для вишива́нок Придніпро́в’я 

Старода́вньою класи́чною те́хнікою на Дніпропетро́вщині було́ 

вишива́ння ажу́рними мере́жками. Ви́шивки хре́стиком здебі́льшого 

геометри́чні, а та́ко́ж росли́нні, що набули́ геометри́чного хара́ктеру. 

Дослі́дники, які́ розгляда́ли найстарі́ші коле́кції ви́шивок Дніпропетро́вського 

кра́ю, говорили, що тако́го розмаї́ття ро́мбів, хресті́в, коси́х хресті́в, сва́стик, 

зіро́к, трику́тників, квадра́тів, їх поєдна́ння, впи́сування одни́х елеме́нтів в і́нші 

ва́жко собі́ уяви́ти. 

Манже́ти рукаві́в та ви́різ горлови́ни вишива́ли кольоро́вими нитка́ми та 

чо́рним пли́сом. У чолові́чій ви́шитій соро́чці переважа́ли черво́ний та чо́рний 

кольори́. На жіно́чих сорочка́х ча́сто трапля́ється більш широ́ка га́ма кольорі́в, 

одна́к чо́рний ко́нтур лиша́ється незмі́нним. 

Ви́шивка на́шого кра́ю – це своєрід́ний код культу́ри. Це си́мволи, 

обере́ги життя́. Це листи́-посла́ння на́ших пре́дків у майбу́тнє. 

 

Завда́ння 12. Розкажіт́ь про регіона́льні особли́вості та симво́ліку 

ви́шивки Ва́шої країн́и. 

 

Текст №4. Націона́льний костю́м Дніпропетро́вщини  

(пе́рший на малю́нках) 

Націона́льний костю́м на́шого регіо́ну близьки́й до колори́ту костю́мів 

Доне́ччини, Полта́вщини та Ха́рківщини. 
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Украї́нські націона́льні костю́ми рі́зних регіо́нів 

Жіно́чий костю́м склада́вся з керсе́тки з чотирику́тним вирізом, або́ ю́пки. 

Низ ю́пки, рукаві́в, ви́різ горлови́ни були́ обши́ті чо́рною осно́вою та ви́шиті 

кольоро́вими во́вня́ними нитка́ми. На спідни́цю одяга́лася ці́льна пла́хта, пове́рх 

яко́ї зав’я́зувався бі́лий ви́шитий фарту́х. Черво́но-бі́лий та жо́вто-зеле́ний 

орна́мент костю́ма назива́вся «ведме́жі ла́пки». На голові́ жін́ки був черво́но-

срібля́стий шовко́вий ка́пор, яки́й носи́ли без ху́стки. Зеле́но-чо́рні чо́боти 

підбива́лися мід́ними підби́вками. Аксесуа́рами до костю́ма були́ нами́сто, 

каблу́чки, сере́жки. 

Чолові́чий костю́м склада́вся з чоловіч́ої соро́чки, запра́вленої в широ́кі 

штани́, підпере́зані широ́ким черво́ним по́ясом з ки́тицями. Моде́ль соро́чки 

представля́ла висо́кий ко́мір, широ́кі рукави́, низ яки́х був ви́шитий черво́но-

чо́рними нитка́ми. Сви́та була́ бі́лою, прита́леною. На голові́ чоловіки́ носи́ли 

сі́ру ша́пку циліндри́чної фо́рми. 
 

Завда́ння 13. Розкажіт́ь про регіона́льні особли́вості націона́льного 

костю́ма Ва́шого наро́ду. У чо́му особли́вість о́дягу Ва́шого регіо́ну? 
 

Украї́нські модельє́ри 

Аndré TAN є воло́дарем бе́злічі призови́х місць і 

Гран-прі́, одне́ з яки́х на фестива́лі «Ки́ївський по́діум» 

він отри́мав від само́го Páco Rabánne. Крім то́го, Андре́ 

занесли́ в кни́гу реко́рдів Гі́несса Украї́ни як 

наймоло́дшого і перспекти́вного диза́йнера краї́ни.  

На по́казі «Fall-Winter 2006-2007» Аndré TÁN 

предста́вив нови́й на́прям у мо́ді – Smart Couture. Це 

інтелектуа́льна мо́да, орієнто́вана на ме́шканців 

суча́сного по́лісу.  
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Завда́ння 14. Опиші́ть чолові́чі костю́ми від Андре́ Та́на. Напри́клад: 

 

Текст №5. Суча́сний чолові́чий костю́м 

Чолові́чий костю́м поє́днує стро́гі класи́чні фо́рми з пе́вною 

розсла́бленістю. У мо́ді однобо́ртний піджа́к з невели́кою кі́лькістю ґу́дзиків. 

Силуе́т прита́лений. У ві́льних дві́йках мо́жна сти́льно заката́ти манже́ти. 

Піджа́к пови́нен бу́ти довжино́ю до сере́дини доло́ні, а штани́ неодмі́нно 

закрива́ти шкарпе́тки і закі́нчуватися бі́ля осно́ви каблука́. До костю́ма 

добира́ють як сорочки́, так і го́льфи та водола́зки.  

Ткани́ни кра́ще вибира́ти натура́льні: льон, баво́вну, шерсть. 

Найактуа́льніші кольори́ – смара́гдовий, си́ній, волошко́вий, журавли́ний, 

бі́лий, компле́кти чо́рного та черво́ного.  

Чолові́чий костю́м мо́же бу́ти повсякде́нним, ділови́м, вечір́нім, для 

офіці́йних та урочи́стих за́ходів або́ неформа́льних зу́стрічей. Костю́м – це той 

елеме́нт чолові́чого гардеро́ба, яки́й за́вжди́ пови́нен бу́ти. 
 

Текст №6. Вишива́нка – націона́льний си́мвол Украї́ни 

Україн́ська вишива́нка – це краси́ве ви́гаптуване вручну́ елега́нтне 

вбрання́, яке́ одяга́ли україн́ці з глибо́кої давнини́. Суча́сні мо́дниці сміли́во 

но́сять ви́шиті ре́чі. Вишива́нка впе́внено ввійшла́ до гардеро́ба ко́жної роди́ни 

та сміли́во підко́рює світову́ мо́ду. 

Ви́шитий о́дяг комбіну́ють зі спідни́цями, джи́нсами, шо́ртами, 

ство́рюючи поєдна́ння сти́лів. Тому́ аксесуа́рами до таки́х рече́й мо́жуть бу́ти 

яскра́ві су́мки, взуття́, капелю́хи, сонцезахисні́ окуля́ри. Вишива́нки мо́жуть 

бу́ти рі́зних кольорі́в: як монохро́мні, так і різнокольоро́ві. Це оригіна́льне 

поєдна́ння презенту́є о́брази як на свята́, так і на щоде́нь.  

Вишива́нка – це мо́дний тренд. Ви́шитими мо́жуть бу́ти сорочки́, то́пи, 

су́кні, костю́ми, весі́льний о́дяг, хустки́, комбінезо́ни, жиле́ти, ку́ртки, плащі,́ 

па́льта і на́віть взуття́. 

Сміли́во підко́рюйте життя́ у ви́шитому о́дязі. Це мо́дно, етніч́но та 

естети́чно! 
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Ві́та Кін – україн́ська диза́йнерка, 

завдяки́ які́й сло́во «вишива́нка» ста́ло 

відо́мим в усьо́му сві́ті. Вона́ вдихну́ла у 

вишива́нку нове́ життя́. Ува́га мо́дних 

журна́лів та Буди́нків мо́ди спричини́ла 

до то́го, що тепе́р ста́ло відо́мо про 

украї́нські етні́чні моти́ви в суча́сному 

костю́мі.  

 

Завда́ння 15. Опиші́ть вишива́нки від Ві́ти Кін. Напри́клад: 

  

 

Завда́ння 16. Розкажі́ть про суча́сні тенде́нції мо́ди та найвідо́міших 

диза́йнерів Ва́шої країн́и. 

 

Завда́ння 17. Прослу́хайте пі́сню Катери́ни Бужи́нської «Украї́на-

вишива́нка». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://https://youtu.be/XRHhivPtRDw.  

Ни́тка со́нячного ра́нку. 

Ни́тка пі́сні солов’я́, 

Україн́а-вишива́нка, 

Ні́жна ма́тінко моя́, 

Ти і грі́шних, і неви́нних 

Пригорта́єш до груде́й, 

Я люблю́ свою́ країн́у,  

Я люблю́ своїх́ люде́й! | (2) 

 

Вишива́ю візеру́нки 

Ди́во-тра́вами степів́, 

Сма́ком пе́рших поцілу́нків 

І коха́нням вечорі́в. 

Вишива́ю, як уклі́нно 

Ти запро́шуєш госте́й, 

Я люблю́ свою́ країн́у,  

Я люблю́ своїх́ люде́й! | (2) 

При́спів 

Бу́дьте краси́ві, бу́дьте здоро́ві, 

Бі́лі, руся́ві і чорнобро́ві, 

Бу́дьте весе́лі, бу́дьте бага́ті 

В ко́жній осе́лі і в ко́жній ха́ті! 

 

Мо́же, є у сві́ті кра́щі 

Кольори́ на полотні́, 

Але́ ти єди́на на́ша, 

А у те́бе ми одні́. 

Я тебе́ святу́ і грі́шну 

Пригорта́ю до груде́й! 

Я люблю́ свою́ країн́у,  

Я люблю́ своїх́ люде́й! | (2) 

 

При́спів (3) 
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Завда́ння 18. Прочита́йте афори́зми видатни́х люде́й про мо́ду та стиль. 

Що Ви ду́маєте з цьо́го при́воду?  

 Якщо́ вас вра́зила красо́ю яка́сь жін́ка, але́ ви не мо́жете згада́ти, у що 

вона́ була́ одя́гнена, – зна́чить, вона́ була́ одя́гнена ідеа́льно (Коко́ Шане́ль). 

 Зневажа́ти мо́ду так са́мо нерозу́мно, як зана́дто завзя́то її ́

дотри́муватися (Жа́н де Лабрюйе́р). 

 Вбрання́ – передмо́ва до жін́ки, а ін́оді й вся кни́га (Себастья́н-Ро́ш 

Нікола́ де Шамфо́р). 

 Люди́ну кра́сить о́дяг. Го́лі лю́ди ма́ють вкрай мали́й вплив у 

суспі́льстві, а то й зо́всім нія́кого (Марк Твен). 

 Жіно́чий о́дяг – живо́пис, чоловіч́ий о́дяг – скульпту́ра (Ба́рнетт 

Нью́мен). 

 Якщо́ жінки́ так рете́льно вбира́ються, то лише́ тому́, що о́ко чолові́ка 

розви́нене кра́ще, ніж його́ ро́зум (До́ріс Дей). 

 Су́кня ма́є бу́ти до́сить обляга́ючою, щоб показа́ти, що ви жін́ка, і 

до́сить ві́льною, щоб показа́ти, що ви ле́ді (Еді́т Хед). 

 Суча́сні су́кні як колю́чий дріт: захища́ють терито́рію, але́ дозволя́ють її ́

огля́нути (Де́нні Кей). 

 Щоб вигляда́ти як боги́ня, потріб́но два́дцять хвили́н. Щоб вигляда́ти 

приро́дно, потріб́но 3 годи́ни (Жіно́ча наро́дна му́дрість). 

 Ту́флі ро́бляться для то́го, щоб на́віть в о́дязі жі́нка здава́лася го́лою 

(Крістіа́н Лубуте́н). 

 Ніщо́ так не ста́рить жі́нку, як на́дто бага́тий костю́м (Коко́ Шане́ль). 

 Елега́нтність – це бі́льше, ніж ле́гкість, бі́льше, ніж свобо́да від 

ні́яковості і обме́жень. Елега́нтність передбача́є натхне́нну, але́ ви́шукану 

то́чність, заве́ршеність дета́лей і блиск (Га́рліц). 

 Найважли́віше в жіно́чому о́дязі – жін́ка, яка́ його́ но́сить (Ів Сен-

Лора́н). 

 Якщо́ сумніва́єтеся, надяга́йте черво́не! (Білл Бласс, нью-йо́ркський 

модельє́р сере́дини XX столі́ття). 

 Мо́жна на лю́дях вигляда́ти підне́сено і гламу́рно, але́ наспра́вді про 

люди́ну гово́рить те, як вона́ одяга́ється у свій вихідни́й (Олекса́ндр Вонг). 

 Да́йте ді́вчині пра́вильні ту́флі, і вона́ змо́же підкори́ти світ (Мерилін́ 

Монро́). 

 Мені́ подо́бається бу́ти жі́нкою на́віть у цьо́му чолові́чому сві́ті. 

Зре́штою, чоловіки́ не мо́жуть носи́ти су́конь, а ми мо́жемо носи́ти брю́ки (Ві́тні 

Х’ю́стон). 

 Мої́ но́ги зо́всім не такі́ краси́ві, як ви ду́маєте, – про́сто я зна́ю, що з 

ни́ми роби́ти (Марле́н Ді́тріх). 

 

Завда́ння 19. Прочита́йте вір́ші про вишива́нки. Оди́н із них ви́вчіть 

напа́м’ять. 
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Вади́м Кри́щенко 

Вишива́нка 
Ма́ма ви́шила мені ́
Кві́тами соро́чку. 
Кві́ти га́рні, весняні:́ 
– На, вдяга́й, сино́чку! 
В ни́тці – со́нце золоте́, 
Пелюстки́ багря́ні, 
Ла́ска ма́мина цвіте́ 
В то́му вишива́нні. 
Вишива́ночку візьму́, 
Шви́дко одягну́ся, 
Підійду́ і обніму́ 
Я свою́ мату́сю. 

Тама́ра Коломі́єць 

Бі́ле по́ле полотня́не 
Бі́ле по́ле полотня́не, 
рі́вно тка́не, чи́сто пра́не. 
А по ньо́му го́лка хо́дить, 
за собо́ю ни́тку во́дить. 
Покрутне́ться так і сяк – 
зацвіте́ черво́ний мак. 
Зазирне́ і там і тут –  
василе́чки зацвіту́ть. 
Застриба́є навпрошки́ –  
зажовті́ють колоски́. 
А як про́йдеться пово́лі –  
заряхтя́ть листо́чки в по́лі. 
Бі́ле по́ле полотня́не 
рушнико́м барви́стим ста́не. 

Ната́лка По́клад 
На́ша ха́та 

Вся у бі́лих рушника́х,  
на́ша ха́та – ні́би птах. 
Мчить вона́ чере́з віки́,  
ди́во-кри́ла – рушники́. 
Вишива́ла їх бабу́ся,  
вишива́ла їх мату́ся... 
Я теж пта́ху помага́ю –  
рушничо́к свій вишива́ю 

Ганна Мовча́н                    
На моє́му рушничку́ 

На моє́му рушничку́ 
Кві́ти, як у квітничку́: 
Ру́жі, сон, ліле́я бі́ла, 
А на мак ще й бджі́лка сі́ла. 
Бджі́лка-бджі́лонька мала́ 
Мед для ма́ми принесла́. 

 

Варва́ра Гринько́ 
Вишива́нка 

Вишива́ю вишива́ночку  
Я для бра́тика Іва́ночка.  
Вишива́ночка у ви́шеньках,  
Я́гідками ря́сно ви́шита. 
Вся в мере́жках вишива́ночка  
Подару́нок для Іва́ночка.  

 

Завда́ння 20. Відгада́йте за́гадки про о́дяг. 

 П’ять комірчи́н – одні́ две́рі (Рукави́чки). 

 А́ні ті́ла, а́ні ду́ху, ма́є ро́та, шкір́у й ву́ха (Чо́боти). 

 То́пчуться ра́зом – оди́н на порозі́, дру́гий на доро́зі (Чо́боти). 

 Як хо́дить, то по́вне, як стої́ть,то поро́жнє (Чо́боти). 

 Два́ бра́тики-вуса́тики, в обо́х жовте́нькі сорочки́, стоя́ть у кутку́, 
повисува́ли язички́ (Череви́чки). 

 Кудла́тий вовк, а всім потріб́ний (Кожу́х). 

 Уде́нь ковбасо́ю, вночі́ – ки́шкою (Панчо́ха). 

 Як він іде́ – я мо́кну весь, зате́ сухи́й хазяї́н. А про́йде він – пові́сять 
десь, – і знов чека́ю (Плащ і дощ). 
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 Плету́ хліве́ць на че́тверо ове́ць, а на п’я́ту окре́мо (Рукави́ця).  

 Невели́чкі дві хати́ни, в них м’які́ і те́плі стін́и. По п’ять бра́тиків мали́х 

прожива́ в хати́нах тих (Рукави́чки). 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

 В одни́х шта́нях – про ду́же бі́дного, яки́й нічо́го не ма́є, без нічо́го. 

 Зали́шитися без штані́в – опини́тися зо́всім без за́собів до існу́вання, 

збанкрутува́ти. 

 Лама́ти бриль, ша́пку – віта́ючись, запобіѓливо, уле́сливо вклоня́тися 

кому́сь, підле́щуватися до ко́гось; прини́жуючись, проси́ти кого́сь про що-

не́будь. 

 Ли́пнути до жіно́чих спідни́ць – люби́ти жіно́к, ча́сто залиця́тися. 

 Міня́ти, як рукави́ці – ле́гко розстава́тися з ким-, чим-не́будь, 

нато́мість ма́ючи кого́сь, щось і́нше. 

 Народи́вся без соро́чки – нещасли́вий. 

 Залиши́ти без соро́чки, зніма́ти оста́нню соро́чку, стягти́ оста́нню 

соро́чку, оста́нню соро́чку відда́ти – дово́дити кого-не́будь до кра́йнього 

зубожі́ння, залиша́ти без за́собів до існува́ння.  

 Трима́тися за спідни́цю – не виявля́ти самості́йності, підкоря́тися 

впли́ву якої-не́будь жін́ки.  

 Трима́ти ко́ло свого́ по́яса – ду́же пильнува́ти, оберіга́ти кого-не́будь, 

не відпуска́ючи від се́бе.  

 Сиді́ти в кише́ні – бу́ти в по́вній фіна́нсовій зале́жності від кого-

не́будь; бу́ти чиї́мсь боржнико́м. 

 Ски́нути капелю́х, здійма́ти ша́пку – виявля́ти свою́ пова́гу до ко́гось, 

цінува́ти кого́сь, щось.  

 У соро́чці народи́вся – якому талани́ть, уда́чливий, щасли́вий.  

 

Прислі́в’я про о́дяг 

 Бережи́ оде́жу зно́ву, а здоро́в’я змо́лоду. 

 Бережи́ о́дяг зно́ву, а честь змо́лоду. 

 Бережи́ о́дяг, до́ки нови́й, а здоро́в’я – до́ки молоди́й. 

 Бі́дний на соро́чку стара́ється, а бага́тий і кожу́ха цура́ється. 

 Бі́дний но́сить, що мо́же, а бага́ч, що хо́че. 

 Борони́ нас, Бо́же, од вербо́вих дров, теля́чого кожу́ха, за́ячої ша́пки та 

свиня́чих постолів́. 

 Вели́кої тре́ба ху́стки, щоб зав’яза́ти лю́дям у́сти. 

 Ви́дно па́на по халя́вах. 

 Лиха́ тому́ зима́, в ко́го кожу́ха нема́.  

 Оде́жі, що на ньо́му, а хліб́а, що в ньо́му.  

 Прибра́вся до свя́та в нову́ ла́ту.  

 По́ли кра́є, а пле́чі лата́є.  

 Штани́ – як ре́шето, а чо́боти роти́ пороззявля́ли.  
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Словни́к до те́ми «О́дяг» 
Украї́нська  Англі́йська  

бере́т beret 
блу́зка blouse 
бриль straw hat 
го́льфи knee socks 
дже́мпер jumper 
джи́нси jeans 
дощови́к raincoat 
дубля́нка sheepskin coat 
жаке́т jacket 
жиле́т waistcoat 
капелю́х  hat 
кашне́ neckscarf 
ке́пка peaked cap 
костю́м suit 
ко́фта  cardigan 
крава́тка tie 
купа́льник swimsuit 
ку́ртка jacket 
ма́йка A-shirt 
пальто́ coat 
пана́мка boonie hat 
панчо́хи stockings 
па́сок belt 
піджа́к  suit jacket 
пла́вки underpants 
плащ cloak 
рукави́ці gloves 
сарафа́н sundress 
светр sweater 
соро́чка shirt 
спідни́ця skirt 
стрі́чка ribbon 
су́кня dress 
футбо́лка  T-shirt 
хала́т bathrobe / dressing gown 
ху́стка  kerchief 
ша́пка  cap 
шкарпе́тки socks 
шо́рти shorts 
штани́  trousers 
шу́ба furcoat 

 

Словни́к до те́ми «Взуття́» 
Украї́нська  Англі́йська  

ва́лянки felt boots 
в’єтна́мки flip flops 
ка́пці indoor shoes 
ке́ди gumshoes 
кросі́вки athletic shoes / sports shoes 
пуа́нти pointes 
санда́лі sandals 
ту́флі shoes 
череви́ки short boots 
чо́боти boots 
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Те́ма 2.5. Інтер’є́р 

 

Темати́чний мі́німум  

Багатоповерхо́вий, буди́нок, вікно́, гурто́житок, ґа́нок, дах, две́рі,  

кварти́ра, кімна́та, но́мер, одноповерхо́вий, по́верх, стіна́, схо́динки. 

 

Завда́ння 1. Да́йте ві́дповіді на запита́ння у фо́рмі діало́гів. 

1. Скі́льки по́верхів у буди́нку? 

Скі́льки по́верхів у Ва́шому буди́нку? 

2. Яко́го ко́льору дах буди́нку?  

Яко́го ко́льору дах Ва́шого буди́нку? 

3. Яко́го ко́льору сті́ни буди́нку?  

Яко́го ко́льору сті́ни Ва́шого буди́нку? 

4. Скі́льки вікон у буди́нку? 

Скі́льки ві́кон у Ва́шому буди́нку? 

Яко́го ко́льору ві́кна буди́нку? Яко́го 

ко́льору ві́кна Ва́шого буди́нку? Яко́ї 

фо́рми ві́кна в буди́нку? Яко́ї фо́рми ві́кна у Ва́шому буди́нку? 

5. Скі́льки двере́й у буди́нку? Скі́льки двере́й у Ва́шому буди́нку? Яко́го 

ко́льору две́рі буди́нку? Яко́го ко́льору две́рі Ва́шого буди́нку? Яко́ї фо́рми 

две́рі в буди́нку? Яко́ї фо́рми две́рі у Ва́шому буди́нку? 

6. Скі́льки схо́динок на ґа́нку буди́нку? Скі́льки схо́динок на ґа́нку у 

Ва́шому буди́нку? Яко́ї фо́рми схо́динки на ґа́нку в буди́нку? Яко́ї фо́рми 

схо́динки на ґа́нку у Ва́шому буди́нку? 

7. Яки́й но́мер Ва́шого буди́нку або́ кварти́ри? Яки́й но́мер Ва́шого 

гурто́житку? Яки́й но́мер Ва́шої кімна́ти у студе́нтському гурто́житку? На 

яко́му по́версі Ви́ живете́? На яко́му по́версі живу́ть Ва́ші одноку́рсники? 

 

Текст №1. Буди́нок з химе́рами – одна́ з місти́чних ки́ївських леге́нд 

Буди́нок із химе́рами – 

вража́ючий фанта́зією шеде́вр 

архіте́ктора Владисла́ва Городе́цького, 

зве́дений у сти́лі моде́рн. Розташо́ваний 

на ву́лиці Ба́нковій, буди́нок з 2005 

року ма́є ста́тус президе́нтської 

резиде́нції і відкри́тий для екску́рсій. 

Хоч за́раз це, безпере́чно, части́на 

найпрести́жнішого ки́ївського райо́ну, 

на поча́тку ХХ столі́ття це була́ 

необжи́та терито́рія. 

На мі́сці осу́шеного Кози́ного боло́та побудува́ли теа́тр Соловцо́ва 

(ни́нішній теа́тр ім. І. Франка́), а діля́нка землі́ на кру́чі, що височі́ла над 

теа́тром, продава́лася на місько́му аукціо́ні за ду́же низько́ю ціно́ю – вона́ 

видава́лася неприда́тною для будівни́цтва. В. Городе́цькому вдало́ся її́ придба́ти 

ма́йже за бе́зцінь – 15 640 карбо́ванців за 1 550 м
2
 землі́, су́ма випла́чувалася в 
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креди́т. Архіте́ктор В. Городе́цький зміг раціона́льно ви́користати невели́кий 

земе́льний майда́нчик та обійти́ складні ́умо́ви ґру́нтів.  

Для зміц́нення стій́кості схи́лу було́ вби́то ма́йже 50 бето́нних набивни́х 

паль, розро́блених інжене́ром Л. Стра́усом, на глибину́ 5 ме́трів. Для бі́льшої 

безпе́ки зве́рху паль покла́дено бето́нні «подушки́». Матеріа́лом для зве́дення 

був о́браний бето́н. За́для рекла́ми свого́ това́ру Рі́хтер, вла́сник одного́ з 

пе́рших цеме́нтних заво́дів у Ки́єві, на́чебто безкошто́вно постача́в цеме́нт на 

будівни́цтво В. Городе́цького.  

Буди́нок зве́дено вже в 1901 ро́ці, робо́ти з вну́трішнього та зо́внішнього 

оздо́блення затягну́лися ще на два ро́ки. У 1903 ро́ці всі робо́ти заве́ршено, крім 

оздо́блення пара́дних схо́дів. Засе́лення буди́нку ме́шканцями відбуло́ся в 

1904 ро́ці. Сам госпо́дар осели́вся у кварти́рі №3, пло́щею 380 м
2
, що вихо́дила 

в пе́ршому рі́вні на Ба́нкову ву́лицю, а і́нші шість кварти́р здава́в в оре́нду. Під 

вестибю́лем госпо́дар обладна́в майсте́рню. Ва́ртість оре́нди сяга́ла до́сить 

значно́ї су́ми – 3500 карбо́ванців на рік. Ко́жній роди́ні надава́вся персона́льний 

ви́нний підва́льчик, склад для дров, ста́йня, сара́й для екіпа́жу, кімна́тка для 

ку́чера і на́віть корі́вник.  

Цей абсолю́тно химе́рний світ неймовір́ної фанта́зії архіте́ктора 

неможли́во забу́ти. Буди́нок з химе́рами – доскона́ле вті́лення професі́йної 

майcте́рності, відкри́тості до експериме́нтів, авантю́рності при́страсної нату́ри 

В. Городе́цького.  

(За М. Бурма́кою) 

Слова́ для дові́док:  

Боло́то, а, сер. – 1. Грузьке́ мі́сце з надмі́рно зволо́женим ґру́нтом, ча́сто 

зі стоя́чою водо́ю та вологолю́бною росли́нністю; багно́, трясови́на. 2. ті́льки 

одн. Розрід́жена вна́слідок дощі́в, розтава́ння сні́гу та ін. земля́ на шляха́х, 

стежка́х і т. ін.; багно́, грязю́ка. 

Па́ля, і, жін. – 1. Стовп, що забива́ється в ґру́нт як опо́ра для якої-не́будь 

спору́ди. На па́лях – ви́соко на помо́сті, насла́ному на спеціа́льно вби́ті в ґрунт 

стовпи́. 2. Заго́стрений з обо́х кінці́в кіло́к, яки́й вбива́ють, вко́пують у зе́млю як 

опо́ру для чого-не́будь або́ як огоро́жу.  

Химе́ра, и, жін. – 1. У давньогре́цькій міфоло́гії – страхо́вище з голово́ю 

ле́ва, ту́лубом кози́ й хвосто́м драко́на, з па́щі яко́го виверга́ється по́лум’я. 

Скульпту́рне зобра́ження цього́ страхо́вища, що символізу́є поро́ки, те́мні си́ли і 

є части́ною прикра́с готи́чних хра́мів. 2. перен. Дивови́жна фанта́зія, 

нездійсне́нна мрія́, ви́твір уя́ви. Нереа́льні, безглу́зді пла́ни, на́міри, здійсни́ти 

які́ неможли́во. 

 

Завда́ння 2. Перегля́ньте віртуа́льну екску́рсію Буди́нком з химе́рами 

В. Городе́цького. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

youtu.be/F3syXH7hZQs. 
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Текст №2. Де́в’ять фа́ктів із життя́ Владисла́ва Городецького 

Портре́т В. Городе́цького 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Па́м’ятник В. Городе́цькому(м. Ки́їв) 

У са́мому це́нтрі Ки́єва, у Паса́жі за сто́ликом кафе́ розташува́вся 

бро́нзовий дже́нтльмен: елега́нтна по́за, мо́дна шля́па, закру́чені ву́са. Це Ле́шек 

Дзеде́рій Городе́цький, він же Владисла́в Владисла́вович – інжене́р, епата́жний 

архіте́ктор, аристокра́т, авантюри́ст, мандрівни́к, худо́жник, письме́нник і 

на́віть авіа́тор. Факт пе́рший. Дити́нство. Владисла́в Городе́цький народи́вся 

23 тра́вня 1863 ро́ку в селі́ Шелудьки́ Подо́льської губе́рнії в сім’ї́ по́льського 

аристокра́та. Факт дру́гий. Ю́ність. Сере́дню осві́ту отри́мав у реа́льному 

учи́лищі при костьо́лі Свято́го Павла́ в Оде́сі. Відмі́нні оцін́ки з малюва́ння і 

кре́слення допомогли́ майбу́тньому архіте́ктору ста́ти студе́нтом Санкт-

Петербу́рзької Акаде́мії мисте́цтв. Факт тре́тій. Пе́рші кро́ки. По заве́ршенню 

навча́ння переїх́ав до Ки́єва, де поча́в проектува́ти виставко́ві павільйо́ни, 

стріле́цький тир, скле́пи на кладови́щі. Факт четве́ртий. Любо́в і сім’я́. У 1889 

ро́ці одружи́вся з дочко́ю купця́ Корне́лією Марр. Нарече́на оде́ржала 

дворя́нський ти́тул, а нарече́ний вели́ке при́дане та зв’язки́ в бі́знес-ко́лах. 

Шлюб був щасли́вий. Ї́хні стосу́нки назива́ли рома́ном столі́ття. У подру́жжя 

було́ дво́є діте́й. Відо́мо ті́льки про моло́дшу дочку́ Оле́ну. Факт п’я́тий. 

Визна́ння. У 1897 ро́ці В. Городе́цький спроектува́в і збудува́в Музе́й 

товари́ства шанува́льників дре́вностей (ни́нішній Націона́льний худо́жній 

музе́й), Миколаї́вський костьо́л. Факт шо́стий. Сла́ва. Отри́мав розря́д зі 

стрільби́, брав у́часть у міжнаро́дних змага́ннях. Мандрува́в Азербайджа́ном, 

Ке́нією, Афганіста́ном, Кавка́зом, Іра́ном, Монго́лією, Сибір́ом, Тибе́том. Ви́дав 

за матеріа́лами поїз́док кни́гу, мав особи́стий, пе́рший у Ки́єві автомобі́ль, 

пілотува́в пе́ршими літака́ми в Ки́єві. Факт сьо́мий. Шеде́вр. Збудува́в 

ідеа́льний Буди́нок з химе́рами. Факт во́сьмий. Емігра́ція. Прожи́в у Ки́єві 

30 ро́ків. У 1920 ро́ці залиша́є Украї́ну і переїжджа́є до По́льщі. Із 1928 ро́ку 

запро́шений на поса́ду головно́го архіте́ктора пе́рської залізни́ці. Поме́р у 

1930 ро́ці, похо́ваний на католи́цькому кладови́щі в Тегера́ні. Факт дев’я́тий. 

Мі́фи. Життя́ В. Городе́цького напо́внене міф́амим та чутка́ми. Напри́клад, 

ка́жуть, що, покида́ючи Буди́нок з химе́рами, В. Городе́цький прокля́в усі́х тих, 

хто бу́де там жи́ти. Тому́ всі ́ організа́ції, які ́ були́ розташо́вані в тако́му 

незви́чному до́мі, за́вжди́ банкрутува́ли та закрива́лися.  

(За Оле́ною Романе́нко) 
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Микола́ївский костьо́л Націона́льний худо́жній музе́й (м. Ки́їв) 

 

Завда́ння 3. Опиші́ть найвідо́міші архітекту́рні спору́ди та видатни́х 

архіте́кторів Ва́шої краї́ни. 

Ба́тьківська хати́на (реконструйо́вана) 

Т. Г. Шевче́нка, де пое́т прові́в своє́ 

дити́нство. 

Знахо́диться на терито́рії 

Націона́льного істо́рико-культу́рного 

запові́дника «Батьківщи́на Тара́са 

Шевче́нка», неподалі́к музе́ю пое́та, у селі ́

Шевче́нкове Звенигоро́дського райо́ну 

Черка́ської о́бласті. 

 

 

Текст №4. Украї́нська ха́та – це си́мвол Украї́ни 

Україн́ська ха́та – це одноповерхо́ва буді́вля з соло́м’яним да́хом, бі́лими 

сті́нами та віќнами зі ста́внями. Стін́и ха́ти рете́льно обма́зували гли́ною та 

біли́ли. Ча́сто сті́ни фарбува́ли в рі́зні символі́чні кольори́ та розмальо́вували. 

Ха́та стояла, на́че чепурне́ біле́ньке ди́во між дере́вами, обса́джена 

со́няшниками та кали́ною. Навко́ло ха́ти був двір – господа́рські спору́ди, 

горо́д, сад, відгоро́джені ти́ном.  

Головни́м елеме́нтом інтер’є́ру украї́нської ха́ти була́ піч, що стоя́ла 

навпро́ти двере́й. До пе́чі ста́вилися з особли́вою поша́ною – як до годува́льниці 

та береги́ні. Во́гнище було́ си́мволом непору́шності сім’ї́ і святи́нею. Її́ та́ко́ж 

розпи́сували, перева́жно росли́нними та геометри́чними орна́ментами, 

фігу́рками пта́хі́в та твари́н. Малю́нки, яки́ми прикраша́ли ха́ту, несли́ важли́ве 

символі́чне зна́чення та ма́ли оберіга́ти від неща́сть і нечи́стої си́ли. У ко́жній 

украї́нській ха́ті обов’язко́во був черво́ний куто́к, у яко́му розташо́вували іко́ни, 

прикра́шені ви́шитими рушника́ми, вінка́ми з кві́тів то́що. У ха́ті стоя́ли ла́ви, 

прикра́шені килима́ми, скри́ня, коли́ска для маля́ти, бли́жче до двере́й – поли́ці 

для по́суду та хлі́ба. По всі́й ха́ті в потріб́них місця́х розвіш́ували обере́ги, зі́лля 

та амуле́ти, що ма́ли захища́ти осе́лю та її́ ме́шканців. 

Інтер’є́р украї́нського житла́ мав свої́ особли́вості. Головно́ю спору́дою в 

ха́ті була́ піч, яка́ за́вжди́ займа́ла вну́трішній кут із бо́ку вхідни́х двере́й і була́ 

Ба́тьківська ха́та Т. Г. Шевче́нка,  

село́ Шевче́нкове, Черка́ська область 
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обе́рнена до фаса́дної стіни́. По діагона́лі від пе́чі розташо́вувався пара́дний кут 

(черво́ний кут, по́куть, святи́й ву́го́л), де були́ іко́ни, прикра́шені рушника́ми, 

кві́тами, паху́чим різнотра́в’ям. Крім обма́зки стін, у багатьо́х се́лах роби́ли 

насті́нний ро́зпис, перева́жно з росли́нним орна́ментом; ним прикраша́ли 

сво́локи, сте́лю, піч. Що́до оста́нньої, то по ній оці́нювали господи́ню. У наро́ді 

каза́ли: яка́ піч – така́ й господи́ня, не зма́щена в ха́ті піч – все одно́ що не вми́та 

ді́вчина.  

У ха́ті стоя́в стіл, а бі́ля ньо́го попі́д ти́льною стіно́ю – до́вга дерев’я́на 

ла́ва, мале́нький ослі́нчик. Злі́ва знахо́дилася скри́ня для дома́шнього ска́рбу. 

Скри́ня нале́жала дів́чині і супрово́джувала її́ в пода́льшому роди́нному житті́. 

Тут зберіга́лося святко́ве вбра́ння́ і повсякде́нний о́дяг – віно́к, рушники́, 

прикра́си, а в прискри́нку (мале́нькій шухля́дці вгорі́, уздо́вж причі́лка, для 

збере́ження рі́зних дрібни́чок) – різномані́тне зі́лля. У XVII–XVIII столі́ттях 

скри́ню використо́вували як стіл. Між пі́ччю та причі́лковою стіно́ю будува́ли 

дерев’я́ний на́стил – піл, де спа́ла роди́на. У ха́ті встано́влювали ла́ви, які ́

прикраша́ли у свята́ рядни́нами й килима́ми. Бі́ля двере́й (чи над ни́ми) роби́ли 

дерев’я́ні поли́чки. Долі́вка україн́ського житла́ аж до поча́тку XX ст. була́ 

перева́жно гли́няною. Збива́ли її́ перева́жно з черво́ної гли́ни. Щосубо́ти і пе́ред 

свята́ми «зе́млю» зма́щували спеціа́льним ро́зчином і, коли́ вона́ висиха́ла, 

застеля́ли паху́чим різнотра́в’ям: тата́рським зі́ллям, м’я́тою, чебреце́м то́що, і в 

осе́лі за́вжди́ стоя́в приє́мний за́пах трав. Україн́ська ха́та була́ зати́шною, 

сві́тлою – спра́вжнім куто́чком ра́ю на землі́. 

(За М. Гнатюко́м) 

 

Завда́ння 4. Здійсні́ть віртуа́льну екску́рсію україн́ською ха́тою. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/Nlqdh3mlIEE. 

 

Завда́ння 5. Здійсніт́ь віртуа́льну екску́рсію Музе́єм під відкри́тим не́бом 

«Пирого́во». Познайо́мтеся з рі́зними ти́пами автенти́чних хат з рі́зних регіо́нів 

Україн́и. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/1XviyFJ43VI. 

 

Украї́нська піч Черво́ний куто́к 

https://youtu.be/1XviyFJ43VI
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Скри́ня Петрикі́вський ро́зпис у ха́та́х 

Вишне́ві сади́ біл́я хат Две́рі в ха́ті 
 

Петрикі́вський ро́зпис, або́ «петрикі́вка» – україн́ське декорати́вно-

орнамента́льне наро́дне маля́рство, яке́ сформува́лося на Дніпропетро́вщині в 

се́лищі Петрикі́вка, зві́дки й похо́дить на́зва цього́ ви́ду мисте́цтва. 5 гру́дня 

2013 ро́ку петрикі́вський ро́зпис вклю́чено до спи́ску нематеріа́льної культу́рної 

спа́дщини лю́дства ЮНЕ́СКО. 

 

Завда́ння 6. Перегля́ньте від́еоуро́ки петрикі́вського ро́зпису. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/mCaMY4iW7To.  

Це просто! Спро́буйте себе́ в наро́дній те́хніці ро́зпису! Намалю́йте 

ке́тяги кали́ни па́льцями. Можли́во, Ви відкри́єте для се́бе нови́й сві́т! 

 

Кали́на – націона́льний си́мвол Україн́и 

Кущі́ кали́ни росту́ть біля ко́жної україн́ської ха́ти, там, де чи́сті джере́ла 

води́. Кали́на є окра́сою не ті́льки сільськи́х сади́б, а й гармоній́но впи́сується в 

суча́сний ландша́фтний диза́йн міськи́х прива́тних буди́нків. Бі́лий цвіт кали́ни 

символізу́є свя́тість, чистоту́, а черво́ні я́годи уосо́блюють кров заги́блих борців́ 

за ві́льну батьківщи́ну.  

А яка́ росли́на вважа́ється си́мволом Ва́шої краї́ни? Які́ пісні́ присвяти́в їй 

Ваш наро́д? Поясні́ть свої́м одногру́пникам символіч́не зна́чення її́ о́бразу. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BD%D1%96%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%BA%D1%96%D0%B2%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/2013
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D0%9D%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E
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Цвіт кали́ни Я́годи кали́ни 

Ке́тяги кали́ни на моро́зі 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте пі́сню-гімн україн́ських січови́х стрільці́в. 

Україн́ська наро́дна пі́сня «Ой у лу́зі черво́на кали́на». – Електро́нний ресу́рс. 

– Режи́м до́ступу: https://youtu.be/yuvGeMYmsug. 

Пі́сню ілюстро́вано ка́драми з фі́льму «Залі́зна со́тня». Пі́сню під цим 

ві́део вико́нує вока́льна гру́па льві́вського теа́тру-сту́дії «Не жури́сь!» (Васи́ль 

Жда́нкін, Віќтор Моро́зов, Оле́г Лиха́ч, О́рест Хома́, Рома́н Микитю́к, Богда́н 

Генга́ло). 

Ой у лу́зі черво́на кали́на похили́лася, 

Чого́сь на́ша сла́вна Україн́а зажури́лася. 

А ми ту́ю черво́ну кали́ну підійме́мо, 

А ми на́шу сла́вну Украї́ну, гей-гей, розвеселимо́! 

Марширу́ють на́ші доброво́льці на крива́вий лан, 

Визволя́ти на́ших україн́ців з моско́вських кайда́н. 

А ми на́ших браті́в-украї́нців ви́зволимо, 

А ми на́шу сла́вну Украї́ну, гей-гей, розвеселимо́! 

Гей у по́лі я́рої пшени́чки золоти́стий лан, 
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Розпоча́ли стрільці́ украї́нські з москаля́ми тан. 

А ми ту́ю я́рую пшени́чку ізбере́мо, 

А ми на́шу сла́вну Украї́ну, гей-гей, розвеселимо́! 

Як пові́є буйне́сенький ві́тер з широ́ких степі́в, 

То просла́вить по всій Україн́і Січови́х стрільці́в. 

А ми ту́ю черво́ну кали́ну збереже́мо, 

А ми на́шу сла́вну Украї́ну, гей-гей, розвеселимо́. 

 

Завда́ння 8. Опишіт́ь автенти́чні буді́влі Ва́шої краї́ни. 

 

Завда́ння 9. Прочита́йте вір́ш Т. Г. Шевче́нка «Поста́влю ха́ту і 

кімна́ту» 
Поста́влю ха́ту і кімна́ту; 

Садо́к-райо́чок насаджу́. 

Поси́джу я і походжу́ 

В своїй́ мале́нькій благода́ті 

Та в одині-́самотині ́

В садо́чку бу́ду спочива́ти. 

Присня́ться ді́точки мені́, 

Весе́лая присни́ться ма́ти, 

Давне-коли́шній та ясни́й 

Присни́ться сон мені́!.. і ти!.. 

Ні, я не бу́ду спочива́ти, 

Бо й ти присни́шся. І в мали́й 

Райо́чок мій спідти́ха-ти́ха 

Підкра́дешся, наро́биш ли́ха... 

Запа́лиш рай мій самотни́й. 

 

 

Завда́ння 10. Познайо́мтеся з на́звами спору́д, слу́хаючи ди́ктора: 

 Спору́ди (1). – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/xP5gmnEyrrk. 

 Спору́ди (2). – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/fpAdwlSprts. 

 Спору́ди (3). – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/Dh7pxvodh9Q. 

 Предме́ти інтер’єр́у. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/ziElWTW1oxI. 

 Ме́блі. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/DEqlxHansdw. 

 Предме́ти ва́нної кімна́ти. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/3azxYgr2rOw. 

 Дитя́чі ре́чі. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/QXAU7qLGf7A. 

 Побуто́ві ре́чі. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/Dlp1QBQ4Rz8. 

 Ку́хня. По́суд. Начи́ння. – Електро́нний ресурс. Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/Q7VXxcxjNuM 

 По́суд. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/dYFtq9hZWQY. 

 Побуто́ва те́хніка. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/MgLMGQzh-JY. 
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 Побуто́ві інструме́нти. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/g2f3Y-SHDv4. 

 

Завда́ння 11. Слу́хаючи ди́ктора, перекладі́ть насту́пні темати́чні 

мі́німуми Ва́шою рід́ною мо́вою. Знайді́ть, послуго́вуючись перекладни́ми 

словника́ми, англі́йські відповід́ники. 

 

Темати́чний мі́німум «Спору́ди»: автовокза́л, автозапра́вна ста́нція, 

амфітеа́тр, аеропо́рт, багатоповерхо́вий буди́нок, буди́нок, водонапір́на ве́жа, 

гре́бля, депо́, електроста́нція, заво́д, за́мок, залізни́чний вокза́л, земля́нка, 

зерносхо́вище, зупи́нка, кінотеа́тр, кіо́ск, ко́взанка, комо́ра, космодро́м, 

лаборато́рія, ліка́рня, мая́к, мече́ть, млин, музе́й, наме́т, обсервато́рія, па́года, 

пала́ц, парко́вка, пірамі́да, порт, ри́нок, склад, стадіо́н, ста́йня, ста́нція 

техні́чного обслуго́вування, суперма́ркет, теа́тр, тепли́ця, ті́пі, фе́рма, форте́ця, 

ха́та, хи́жа, хмарочо́с, хлів, це́рква, цирк, ю́рта. 

Темати́чний мі́німум «Предме́ти інтер’є́ру»: ва́за, вимика́ч, вікно́, 

ві́шалка, гачо́к, годи́нник, две́рі, дзе́ркало, дива́н, дитя́че лі́жко, жалюзі́, замо́к, 

камін́, карни́з, карти́на, ки́лим, комо́д, крі́сло, крі́сло-го́йдалка, ла́мпочка, лі́жко, 

ша́фа, лічи́льник, лю́стра, ме́блі, поли́ця, радіа́тор, розе́тка, розклада́чка, ру́чка, 

стіл, стіле́ць, табуре́т, торше́р, ту́мба, фіра́нки.  

Темати́чний мі́німум «Ва́нна кімна́та»: бри́тва, ва́нна, ва́нна кімна́та, 

гребіне́ць, душ, душова́ кабін́а, зубна́ па́ста, зубна́ щі́тка, йо́ржик, кран, крем, 

ми́ло, ми́льниця, моча́лка, рушни́к, рушникосуша́рка, стільча́к, туале́тний папір́, 

умива́льник, уніта́з, шампу́нь.  

Темати́чний мі́німум «Ку́хня. По́суд»: блю́дце, виде́лка, ві́нчик, гле́чик, 

до́шка, друшля́к, кастру́ля, ку́хня, кача́лка, ке́лих, ку́холь, ло́жка, лопа́тка, 

масля́нка, ми́ска, ніж, ополо́ник, серве́тка, си́то, сільни́чка, скля́нка, сковорода́, 

тарі́лка, та́ця, терту́шка, ча́йник, ча́шка, шумі́вка.  

Темати́чний мі́німум «Побуто́ва те́хніка»: батаре́я опа́лення, 

ва́фельниця, вентиля́тор, ви́тяжка, відеока́мера, га́зова плита́, годи́нник, 

дома́шній кінотеа́тр, духо́вка, електри́чний ча́йник, кавова́рка, комп’ю́тер, 

кондиціоне́р, кухо́нна ви́тяжка, ла́мпа насті́льна, магнітофо́н, мікрохвильо́ва 

піч, мі́ксер, мобіл́ьний телефо́н, морози́льна ка́мера, музи́чний центр, 

м’ясору́бка, ноутбу́к, обігріва́ч, парова́рка, пилосо́с, посудоми́йна маши́на, 

пра́льна маши́на, пра́ска, соковижима́лка, телеві́зор, то́стер, фен, фотоапара́т, 

холоди́льник.  

Темати́чний мі́німум «Побуто́ві інструме́нти»: болт, ви́крутка, ви́ла, 

відро́, ві́ник, га́йка, га́йковий клю́ч, гра́блі, драби́на, клі́щі, коса́, лопа́та, мітла́, 

молото́к, напи́лок, пасати́жі, плоскогу́бці, полива́льниця, сека́тор, сово́к, цвях, 

шуру́п, цвяходе́р.  
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Інтер’є́р суча́сних украї́нських поме́шкань 

Віта́льня Спа́льня 

Ку́хня 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ва́нна кімна́та 

  

Передпо́кій Тера́са 

Дитя́ча кімна́та Кабіне́т 
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Дома́шня бібліоте́ка Ло́джія 

Зимо́вий са́д Їда́льня 

Дома́шній тренаже́рний зал Дома́шній басе́йн 

 

Завда́ння 12. Розгля́ньте малю́нки. Опиші́ть одну́ з кімна́т, зга́дуючи про 

предме́ти інтер’є́ру, ї́хню фо́рму, ко́лір.  

Завда́ння 13. Опиші́ть Ва́шу улю́блену дома́шню кімна́ту. Розкажі́ть, які ́

предме́ти знахо́дяться в ній, яке́ їх́нє призна́чення. Послуго́вуйтеся слова́ми з 

темати́чних мі́німумів та ілюстра́ціями інтер’є́рів. Напри́клад: 

Моя́ улю́блена кімна́та в кварти́рі – віта́льня. Ця кімна́та найбіл́ьша. У 

ній збира́ється вечора́ми вся на́ша сім’я́. У це́нтрі знахо́диться вели́кий 

прямоку́тний кори́чневий журна́льний стіл. Навко́ло ньо́го бі́ло-кори́чневі 

дива́ни, кріс́ла й пу́фи. У кутка́х кімна́ти у вазо́нах росту́ть живі́ кімна́тні 

росли́ни. Кімна́та ду́же со́нячна, тому́ що в ній вели́кі віќна. Віта́льня – 

обли́ччя на́шого житла́. 

 

Завда́ння 14. Опиші́ть Ва́шу кімна́ту в гурто́житку.  
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Завда́ння 15. Познай́омтеся з табли́цею вжива́ння прийме́нників, що 

передаю́ть просторо́ві відно́шення. Послуго́вуйтеся ни́ми для о́пису інтер’є́рів. 

 

№ 

п/п 

Відно́шення Прийме́нники Відмі́нки 

1. Просторо́ві відно́шення: 

мі́сце ді́ї (на́прямок) 

бі́ля, до, від, по́сере́д, в / 

у, край, довко́ла, з-за, 

з-під, між 

родови́й  

2. Просторо́ві відно́шення: 

мі́сце ді́ї (на́прямок) 

над, під, пе́ред, з, за, між ору́дний 

3. Просторо́ві відно́шення: 

мі́сце дії (на́прямок) 

на, по, в/у місце́вий 

 

Завда́ння 16. Перекладі́ть прийме́нники англій́ської мо́ви україн́ськими. 

 

Завда́ння 17. Послуго́вуючись малю́нками, розкажі́ть, що і де 

знахо́диться в ко́жній кімна́ті. З’ясу́йте, які́ предме́ти розташо́вані ліво́руч, 

право́руч, угорі́, внизу́? 

 

 

 

 

 

Завда́ння 18. У ко́жній націона́льній культу́рі є вла́сні етике́тні но́рми 

що́до сервірува́ння сто́лу. Познайо́мтеся зі схе́мами підгото́вки столі́в до 

сніда́нку, обід́у, вече́рі. Розкажі́ть, які́ столо́ві предме́ти і де знахо́дяться 

відно́сно оди́н о́дного, використо́вуючи прийме́нники украї́нської мо́ви. 

Розкажі́ть про етике́тні вимо́ги що́до офо́рмлення сто́лу у Ва́шій країн́і. 
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А. Сервіро́вка до сніда́нку 
 

 

 

Б. Сервіро́вка до обі́ду 
 

 

В. Сервіро́вка до вече́рі 
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Афори́зми вели́ких люде́й про рі́дний дім: 

 Дім – це не міс́це, а стан душі́ (Сесі́лія А́херн). 

 Бу́ти всю́ди вдо́ма мо́жуть ті́льки королі́, ді́ви і зло́дії (Оноре́ де Бальза́к). 

 Той, хто ніде́ не ма́є до́му, ві́льний їх́ати куди́ завго́дно (Е́ріх Марія́ 

Рема́рк) 

 Дім – це там, де твоє́ се́рце (Плі́ній Ста́рший). 

 Я не люблю́ відчува́ти себе́ як вдо́ма, коли́ я за кордо́ном (Берна́рд 

Шо́у). 

 Все, що мені́ потріб́не, – це кімна́та, де мо́жна покла́сти капелю́х і 

кілько́х дру́зів (Па́ркер До́роті). 

 Де лю́блять нас – лише́ там во́гнище рі́дне (Джо́рдж Но́ел Го́рдон 

Ба́йрон). 

 Люди́на без адре́си підозрі́ла, люди́на з двома́ адре́сами – тим бі́льше 

(Берна́рд Шо́у).  

 Ко́жен ба́тько сіме́йства пови́нен бу́ти госпо́дарем у се́бе вдо́ма, а не в 

буди́нку сусі́да (Вольте́р). 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Украї́нські прислів́’я і приказки́ про ха́ту: 

 Ва́ша ха́та, ва́ша й пра́вда. 

 Чия́ ха́та, того́ й пра́вда. 

 У ха́ті, як у віно́чку; хліб ви́печений, як со́нце. 

 У ха́ті, як у віно́чку, і сама́ сиди́ть, як кві́точка. 

 У ха́ті, як у дзе́ркалі. 

 Де будь, там будь, а свій кут не гудь. 

 Де мир, там і лад, там є в ха́ті благода́ть. 

 Де ха́та не ме́тена, там ді́вка не пле́тена. 

 Дорога́я та́я ха́тка, де роди́ла мене́ ма́тка. 

 Моя́ ха́́та скра́ю – я нічо́го не зна́ю. 

 У весе́лій ха́ті весе́лі лю́ди. 

 У свої́й ха́ті й кути́ помага́ють. 

 У свої́й ха́ті ко́жний пан. 

 У свої́й ха́ті ле́гше умира́ти. 

 Своя́ ха́та – своя́ пра́вда. 

 Своя́ ха́тка – як рід́ная ма́тка. 

 У чужі́й ха́ті і трі́ска б’є́ться. 

 Не заміта́й чужо́ї хи́жі: диви́ся, чи твоя́ заме́тена. 

 Не наді́йся на чужу́ ха́ту, бо під ти́ном доведе́ться умира́ти. 

 Не носи́ смі́ття́ під чужу́ ха́ту. 

 Не дай, Бо́же, в чужі́й ха́ті жи́ти, в чужі́й печі́ топи́ти. 

 Ха́та чужа́я – як свекру́ха лиха́я. 

 Чужа́ ха́та – вели́ка доса́да. 

 Чужа́ ха́та не грі́є.  
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Словни́к до те́ми «Буди́нок» 
Украї́нська  Англі́йська  

багатоповерхо́вий multistory 

буди́нок house 

вікно́ window 

гурто́житок hostel 

ґа́нок porch 

дах roof 

две́рі door 

кварти́ра apartment / flat 

кімна́та room 

но́мер number 

одноповерхо́вий single-storey 

по́верх floor 

стіна́ wall 

схо́динки stairs 
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БЛОК 3. МІ́СТО 

Те́ма 1. Вокза́л. Аеропо́рт 

 

Темати́чний мі́німум 

По́дорож, здійсни́ти по́дорож, подорожува́ти (де? чим?); 

залізни́ця, залізни́чний вокза́л; 

квито́к (придба́ти / купи́ти, поміня́ти, поверну́ти квито́к), квитко́ва ка́са, 

каси́р; 

се́рвіс вокза́лу, довідко́ве бюро́, меди́чний пункт, за́ла очіќування, кімна́та 

відпочи́нку; 

по́їзд / по́тяг (пасажи́рський, швидки́й, дале́кого слі́дування, приміськи́й, 

електропо́їзд / електри́чка); 

ваго́н, купе́, купе́йний ваго́н (плацка́ртний, СВ); 

пасажи́р, провідни́к; 

літа́к, сало́н; 

лето́вище, аеропо́рт; 

піло́т, стюарде́са / стю́ард. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти. Сформулю́йте запита́ння до те́кстів. 

Робо́та в па́рах: запита́ння – ві́дповідь. 

Залізни́чна ста́нція Жме́ринка 
Зо́внішній ви́гляд Жме́ринської ста́нції вража́є. Стиль – украї́нський 

моде́рн у поєдна́нні з ренеса́нсом. Архіте́ктори, плану́ючи прое́кт, намага́лися 

зроби́ти його́ схо́жим на вокза́л у бава́рському Мю́нхені. Збудо́ваний у 

1865 ро́ці. Ни́ні це па́м’ятка архітекту́ри місце́вого зна́чення. За більш ніж 

100 ро́ків існува́ння вокза́лу не вдало́ся зберегти́ свій пе́рвісний ви́гляд.  
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Льві́вський залізни́чний вокза́л 
Льві́вський вокза́л – оди́н із найвідо́міших та найвідвід́уваніших. Адже́ 

саме́ мі́сто Ле́ва оста́нніми рока́ми завдяки́ ро́звитку туристи́чної сфе́ри ста́ло 

туристи́чною Ме́ккою! І пе́рше, що ба́чать го́сті мі́ста, – це вокза́л. Ціка́во, що 

са́ме вокза́л Льво́ва відкри́ли пе́ршим на терито́рії суча́сної Україн́и (1861 р.). У 

сере́дині 19 столі́ття Галичина́ вхо́дила до скла́ду А́встро-Уго́рської імпе́рії. 

Тож менш ніж за три ти́жні пі́сля відкриття́ вокза́лу до Льво́ва прибу́в пе́рший 

по́тяг з Від́ня!  

 

Залізни́чна ста́нція Криво́го Ро́гу 
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Головна́ залізни́чна ста́нція Криво́го Ро́гу вража́є красо́ю. Коли́ ди́вишся 

на вокза́л, то виника́є вра́ження, що і не ста́нція це зо́всім, а пря́никовий 

буди́нок із ка́зки про Ге́нзеля та Гре́тель. А влі́тку навко́ло – кущі́ черво́них 

троя́нд, це ті́льки підкре́слює казко́вий ви́гляд спору́ди. Ста́нцію звели́  в 

1884 р., тоді́ вона́ ма́ла на́зву «Довги́нцеве». Де́які місце́ві ме́шканці, 

пам’ята́ючи істо́рію, до́сі так її́ назива́ють. Хоч суча́сну на́зву «Криви́й Ріг-

Головни́й» вона́ отри́мала ще в 1979 ро́ці. 

 

Се́рвіс вокза́лу 

Залізни́чний вокза́л призна́чений для обслуго́вування пасажи́рів дале́кого, 

місце́вого та примісько́го сполу́чення. Час прибуття́ чи відпра́влення по́тягів 

мо́жна дізна́тися з табло́ прибуття́ / відпра́влень. Вокза́л надає́ пасажи́рам по́над 

80 ви́дів по́слуг, основни́ми з яки́х є:  

- про́даж квиткі́в (зокре́ма́ замо́влення та бронюва́ння телефо́ном або́ 

че́рез мере́жу Internét); 

- довідко́во-інформаці́йне забезпе́чення (нада́ння́ складно́ї до́відки; 

оголо́шення по вокза́льному ра́діо на проха́ння пасажи́ра та ін.); 

- бага́жні переве́зення; 

- користува́ння ка́мерами схо́ву (зберіга́ння ручно́ї покла́жі); 

- користува́ння кімна́тами відпочи́нку; 

- обслуго́вування в се́рвіс-це́нтрах; 

- про́даж проду́ктів харчува́ння, пре́си, супу́тніх това́рів; 

- користува́ння комфо́ртними за́лами очіќування (за́лом очі́кування 

підви́щеної комфо́ртності); 

- користува́ння пла́тним туале́том; 

- замо́влення таксі;́ 

- бронюва́ння мі́сця в готе́лі. 

 

Завда́ння 2. Розгля́ньте зобра́ження вну́трішніх примі́щень вокза́лу. Що 

ви ба́чите? Да́йте розго́рнуту ві́дповідь. 

 

Да́йте ві́дповіді на запита́ння 

1. Яки́й ви́гляд ма́є фаса́д вокза́лу (за ви́бором)? 

2. Яки́й ви́гляд ма́є вокза́л всере́дині?  

3. Які́ ви́ди по́слуг надає́ вокза́л? 

4. Як мо́жна дізна́тися час прибуття́ чи відпра́влення по́тягів? 
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1. 2. 

3. 4. 

 

Запам’ята́йте! Це важли́во! 

Ді́я трива́є (недоко́наний вид) Ді́я заве́ршена (доко́наний вид) 

сіда́ти 

вихо́дити 

запі́знюватися 

зустріча́ти 

ї́хати 

йти 

закін́чуватися 

сі́сти 

ви́йти 

запізни́тися 

зустрі́ти 

приїх́ати 

прийти́ 

закінчи́тися 

 

Завда́ння 3. Поясні́ть зна́чення анто́німів (слів із протиле́жним 

зна́ченням). 

Зустріча́ти – проводжа́ти, поса́дка почина́ється – поса́дка закі́нчується, 

по́їзд ру́шив – по́їзд зупини́вся, прибуття́ по́їзда – відпра́влення по́їзда, по́тяги 

прихо́дять – по́тяги відхо́дять, захо́дити до купе́ – вихо́дити з купе́, ни́жнє 

мі́сце – ве́рхнє мі́сце, продава́ти квитки́ – купува́ти квитки́. 

 

Завда́ння 4. Прочита́йте вира́зно діало́ги. Побуду́йте вла́сний діало́г за 

пропоно́ваним зразко́м. 

1. – Ви́бачте, коли́ по́їзд № 72 («Запоріж́жя») прибува́є до Ки́єва? 

– О 7 годи́ні 50 хвили́н. 

– З яко́ї платфо́рми він відхо́дить, не зна́єте? 

– З дру́гої. 

– Скажі́ть, а як пройти́ на цю платфо́рму? 
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– Ви́йдіть із вокза́лу на перо́н, ліво́руч поба́чите підзе́мний перехід́. 

Про́йдете на дру́гу платфо́рму че́рез цей перехід́. 

– Дя́кую Вам за допомо́гу! 

– Ра́да допомогти́. 

 

2. – Приві́т, Пе́тре! Оце́ зу́стріч! 

– Приві́т! Скі́льки літ, скі́льки зим! 

– Ти кого́сь зустріча́єш? 

– Так, сестру́ з сім’є́ю з мо́ря. 

– А я ось, навпаки́, від’їжджа́ю у відпу́стку в Карпа́ти. 

– З яко́ї ко́лії відхо́дить твій по́їзд? 

– Ще не зна́ю. За́раз дізна́юся в довідко́вому бюро́. 

– Ти́хо! Оголо́шують прибуття́ по́тяга з Оде́си на четве́рту ко́лію. Ви́бач, 

ма́ю йти. 

– Шко́да, так хоті́лося поговори́ти, давно́ ж не ба́чилися! 

– Щасли́вої тобі́ доро́ги! До́бре відпочи́ти! 

– Дя́кую! Твої́м – найщирі́ші віта́ння! Бува́й!  

 

Міжнаро́дний аеропо́рт «Бори́спіль» – найбі́льший пасажи́рський 

аеропо́рт Україн́и, яки́й щоро́ку обслуго́вує по́над 8 мільйо́нів пасажи́рів. 

Розташо́ваний за 29 км на півде́нний схід від Ки́єва та за 6 км від мі́ста 

Бори́споля. Нара́зі ма́є дві злі́тно-посадко́ві сму́ги довжино́ю 4.000 м і 3.500 м 

та чоти́ри пасажи́рських терміна́ли (оди́н експлуату́ється, а ін́ші три 

законсерво́вані). Це єди́ний аеропо́рт Україн́и, з яко́го вико́нуються 

трансконтинента́льні ре́йси. 

Завда́ння 5. Розгля́ньте схе́му. Розкажі́ть україн́ською, як аеропо́рт 

обслуго́вує пасажи́рів. 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%97%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BF%D1%96%D0%BB%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%BD%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D1%81%D0%BC%D1%83%D0%B3%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%B0%D0%BB_%D0%B0%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%82%D1%83
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Завда́ння 6. Робо́та з фо́то. Що це? Що Ви ба́чите на фо́то? Да́йте 

розго́рнуту ві́дповідь. 
   
Ф  

Ф  

1. 2. 3. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 
Ї́хати за́йцем. Означа́є ї́хати в грома́дському тра́нспорті без квитка́ і 

боя́тися бу́ти пій́маним, ви́критим. «Зайця́ми» назива́ють пасажи́рів, що не 
придба́ли проїзни́х квиткі́в.  

Скі́льки літ скіл́ьки зим! Фо́рмула віта́нь, ужива́ється як віта́ння при 
зу́стрічі люде́й, що давно́ не ба́чилися.  
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Словник до теми «Вокза́л. Аеропо́рт» 
Украї́нська Англі́йська 

аеропо́рт  
бага́ж 
ваго́н 
валі́за 
вокза́л 
довідко́ве бюро́ 
електри́чка / електропо́їзд 
зал(а) очі́кування 
залізни́ця 
затри́мка 
затри́муватися 
злі́тна сму́га 
ка́мера схо́ву  
ка́са 
квито́к 
купе́ 
лето́вище  
літа́к 
оголоси́ти (оголоси́ти поса́дку) 
оголо́шення 
очі́кування 
піло́т 
по́їзд (по́їзд дале́кого слі́дування / приміськи́й)  
попереджа́ти (попереджа́ти про запі́знення) 
прибу́ти 
прибуття́ 
придба́ти 
провідни́к / провідни́ця 
сало́н 
стю́ард / стюарде́са 
чека́ти 

airport 
baggage 
carriage 
suitcase 
passenger depot  
information desk 
commuter rail / suburban train 
waiting hall 
railway station 
delay 
delay 
takeoff strip / takeoff runway 
baggage room / luggage room /  checkroom 
booking-office  
ticket  
compartment 
airport 
plane 
announce (announce landing) 
announcement 
waiting 
pilot 
train (long distance train / suburban train) 
warn (warn about delay) 
arrive 
arrival 
buy 
conductor 
cabin 
flight attendant 
wait 

https://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2716495_1_2&s1=%E2%EE%EA%E7%E0%EB
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Те́ма 3.2. Доро́га. Тра́нспорт 

 

Темати́чний мі́німум 

Доро́га (асфа́льтова, брукі́вка, ґрунтова́), доріж́ка, шлях, шосе́; 

проїж́джа части́на, розмі́тка, зустрі́чна сму́га; 

перехре́стя, перехід́ (зе́бра), сигна́л світлофо́ра, доро́жній знак; 

пішохід́, тротуа́р; 

грома́дський тра́нспорт, авто́бус, маршру́тне таксі ́ (маршру́тка), 

троле́йбус, трамва́й, шви́дкісний трамва́й, метро́; 

ву́лиця, проспе́кт, прову́лок; 

право́руч, ліво́руч. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст. Сформулю́йте запита́ння до те́ксту. 

Робо́та в па́рах: запита́ння – ві́дповідь. 

Міська́ ву́лиця 

Проспе́кт Пошто́вий (Криви́й Ріг) 

Одна́ з найстарі́ших ву́лиць Криво́го 

Ро́гу – проспе́кт Пошто́вий – розташо́вана 

в центра́льній части́ні істори́чного ядра́ 

мі́ста. Почина́ється від ву́лиці Свя́то-

Микола́ївської, прохо́дить на́скрізь че́рез 

пло́щу Ви́зволення. Пряму́є лі́вим бе́регом 

річ́ки Саксага́нь, парале́льно старо́му 

річ́ищу. Зага́льна довжина́ проспе́кту 

стано́вить 3 км. 

Ву́лиця почала́ формува́тися у 80-х рока́х XVIII столі́ття й ма́ла на́зву 

Пошто́ва. До 1836 ро́ку по ній прохо́див пошто́вий тракт (Кизикерме́нський 

шлях), зві́дки й похо́дить на́зва ву́лиці.  

На поча́тку ХХ столі́ття Пошто́ва ву́лиця слугува́ла економі́чним і 

культу́рним це́нтром Криво́го Ро́гу. Буді́влі були́ ви́конані в рі́зних 

архітекту́рних сти́лях. Ву́лицю ви́кладено брукі́вкою, ство́рено ву́личне 

осві́тлення. 

У радя́нський періо́д, у 1923 ро́ці, ву́лиця Пошто́ва переймено́вана на 

проспе́кт Ка́рла Ма́ркса. У 2016 ро́ці проспе́кту пове́рнено його́ істори́чну 

на́зву – Пошто́вий. 

 

Завда́ння 2. Прочита́йте вира́зно діало́ги. Побуду́йте вла́сний діало́г за 

пропоно́ваним зразко́м. 

1. – Де ти живе́ш? 

– Я живу́ в істори́чній части́ні мі́ста, на проспе́кті Пошто́вому. 

– А яка́ твоя́ ву́лиця? 

– Ду́же краси́ва, на ній бага́то оша́тних буди́нків, ви́конаних у рі́зних 

сти́лях, це па́м’ятки архітекту́ри. 

– Там є місця́ відпочи́нку? 

– Авже́ж! Чудо́вий парк і́мені Ю́рія Гага́ріна, арт-майда́нчик, фонта́н  – 

Ву́лиця Пошто́ва, поча́ток ХХ ст. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%80_%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%A0%D0%BE%D0%B3%D1%83
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%80_%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%A0%D0%BE%D0%B3%D1%83
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE-%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%97%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B2%D1%83%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE-%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%97%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B2%D1%83%D0%BB%D0%B8%D1%86%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%BE%D1%89%D0%B0_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_(%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%A0%D1%96%D0%B3)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/XVIII_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%88%D0%BB%D1%8F%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%88%D0%BB%D1%8F%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/XX_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%A0%D1%96%D0%B3
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улю́блені місця́ відпочи́нку ме́шканців і госте́й міс́та.  

– Які́сь за́клади культу́ри є на цьо́му проспе́кті? 

– Звича́йно. Там розташо́ваний Криворі́зький теа́тр дра́ми та музи́чної 

коме́дії ім. Т. Г. Шевче́нка, виставко́вий зал, бібліоте́ка. 

– Прогу́лянки ціє́ю ву́лицею безпе́чні для пішохо́дів? 

– Так, з обо́х бокі́в проїж́джої части́ни широ́кі тротуа́ри, рух автомобі́лів 

по проспе́кту обме́жений. 

– Там є зати́шні місця́, де мо́жна поговори́ти? 

– І не одне́! Я ж хо́чу порекомендува́ти тобі́ свою́ улю́блену кав’я́рню: 

арома́тна ка́ва, смачні́ ті́стечка й приє́мна атмосфе́ра для розмо́ви... 

–  До́сить-до́сить! Я хо́чу на вла́сні о́чі поба́чити твій проспе́кт Пошто́вий! 

– Обира́й час для зу́стрічі! 

 

2. – На які́й ву́лиці ти живе́ш? 

– Я живу́ на ву́лиці Геро́їв АТО́. Моя́ ву́лиця краси́ва, чи́ста, зеле́на.  

– Це ти́ха ву́лиця? 

– Мо́жна сказа́ти, що так, адже́ тут нема́є грома́дського тра́нспорту. Рух 

прива́тного автотра́нспорту односторо́нній.  

– Здає́ться, на цю ву́лицю є ви́хід із підзе́мної ста́нції шви́дкісного 

трамва́я? 

– Са́ме так. Це ста́нція «Буди́нок Рад». 

– Зна́чить, по́ряд знахо́диться відо́мий па́м’ятник козаку́ Криво́му Ро́гу? 

– Та руко́ю пода́ти! Ті́льки перейти́ пішохід́ним перехо́дом прої́жджу 

части́ну, да́лі але́я ви́веде пря́мо до ньо́го. 

– Так зру́чно добира́тися! 

– На на́шій ву́лиці й жи́ти зру́чно, і відпочива́ти є де. 

 

Завда́ння 3. Опиші́ть зобра́жене на 

фо́то. Використо́вуйте прикме́тники на 

позна́чення кольорів́.  

У ро́зповідь уведі́ть слова́: безпе́чно, 

зру́чно; відпочи́нок, рух; житлови́й буди́нок, 

ліхта́р. 
 

 

 

 

Завда́ння 4. Розгля́ньте фо́то. Що Ви ба́чите? Що це за доро́га? Яка вона́? 

Яки́й тра́нспорт не́ю ру́хається? Да́йте розго́рнуту ві́дповідь. 
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1. 2. 

3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. 

 

Завда́ння 5. Ознайо́мтеся з пра́вилами доро́жнього ру́ху. 

Пра́вила доро́жнього ру́ху 

Для пішохо́дів (коли́ Ви пішохі́д́) 
1. Пішохо́ди хо́дять лише́ тротуа́рами, трима́ючись пра́вого бо́ку, щоб не 

заважа́ти зустріч́ним пішохо́дам.  

2. Перехре́стя – найбіл́ьш небезпе́чне мі́сце для пішохо́дів. Перехо́дити 

перехре́стя необхід́но лише́ ви́значеними перехо́дами.  

3. Найбезпе́чніше перехо́дити доро́гу підзе́мними перехо́дами. 

4. Якщо́ підзе́мних перехо́дів нема́є, доро́гу тре́ба перехо́дити в тих 

місця́х, які́ озна́чені лі́ніями розмі́тки або́ доро́жніми зна́ками. 

5. До то́го як перехо́дити ву́лицю, спе́ршу тре́ба подиви́тися ліво́руч. 

Якщо́ прої́жджа части́на ву́лиці ві́льна – мо́жна йти. Коли́ діста́лися сере́дини 

ву́лиці, подиві́ться право́руч. Якщо́ проїж́джа части́на ві́льна – перехо́дьте. 

6. Під час перехо́ду ву́лиці ува́жно сте́жте за сигна́лами світлофо́ра. 

Черво́ний ко́лір означа́є: «Стій! Зупини́ся!» Жо́втий ко́лір світлофо́ра 

попереджа́є: «Ува́га! Приготу́йся!» Зеле́ний ко́лір світлофо́ра подає́ кома́нду: 

«Шлях ві́льний! Мо́жна йти!» 

7. Ніко́ли не перебіга́йте ву́лицю пе́ред тра́нспортом, що ру́хається. 

 

 

Для пасажи́рів (коли́ Ви пасажи́р) 
1. Перебува́ючи в авто́бусі, трамва́ї чи троле́йбусі, не заважа́йте 

пасажи́рам захо́дити або́ вихо́дити з тра́нспорту. 

2. Відволіка́ти розмо́вами водія́ під час ру́ху тра́нспорту заборо́нено. 

3. У грома́дському тра́нспорті не мо́жна перево́зити вантажі́, що ма́ють 
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неприє́мний за́пах або́ мо́жуть забрудни́ти пасажи́рів. Заборо́нено перево́зити 

вибухонебезпе́чні або́ легкозайми́сті речови́ни. 

4. Пасажи́рові заборо́нено заважа́ти під час зачи́нення або́ відчи́нення 

двере́й, притуля́тися до них, а та́ко́ж визира́ти з ві́кон грома́дського тра́нспорту. 

5. Не чіпля́йтесь за рухо́мий автотра́нспорт. Не намага́йтеся ви́йти 

(ви́скочити) з тра́нспорту до по́вної його́ зупи́нки чи увійти́ в ньо́го (уско́чити) 

на ходу́. 

 

Робо́та з па́м’ятками для пішохо́дів і пасажи́рів 

1. В Україн́і правосторо́нній чи лівосторо́нній рух? 

2. Яко́го бо́ку тротуа́ру слід трима́тися пішохо́ду?  

3. Яке́ найнебезпе́чніше мі́сце для пішохо́да? 

4. Як найбезпе́чніше перехо́дити доро́гу? 

5. Що означа́ють кольори́ світлофо́ра? 

6. Як перехо́дити проїж́джу части́ну, коли́ нема́є підзе́много перехо́ду та 

світлофо́ра? 

7. Чи мо́жна перебіга́ти ву́лицю? Чому́? 

8. Як ма́є пово́дитися пасажи́р грома́дського тра́нспорту? 

9. Що заборо́нено пасажи́рові? Чому́? 

10. Які́ етике́тні фо́рмули (слова́ вві́чливості) слід використо́вувати в 

грома́дському тра́нспорті та в якій́ ситуа́ції? 

 

Завда́ння 6. Розподілі́ть на дві коло́нки:  

Безпе́чно        небезпе́чно 

перехо́дити доро́гу на черво́не сві́тло світлофо́ра 

перехо́дити доро́гу на зеле́не сві́тло світлофо́ра 

перехо́дити доро́гу підзе́мними перехо́дами 

вихо́дити з маршру́тки до по́вної її́ зупи́нки 

визира́ти з віќон грома́дського тра́нспорту 

перево́зити вибухонебезпе́чні речови́ни 

чіпля́тися за рухо́мий автотра́нспорт 

відволіка́ти розмо́вами водія́ 

ходи́ти тротуа́рами 

перебіга́ти доро́гу 

   

Завда́ння 7. Робо́та з те́кстом. 

Тра́нспортна мере́жа Криво́го Ро́гу 

Транзи́тні автомобіл́ьні пото́ки омина́ють мі́сто Криви́й Ріг об’їзно́ю 

доро́гою, проте́ це не вирі́шує внутрішньоміськи́х тра́нспортних пробле́м. Вони́ 

спричи́нені ста́ном доро́жнього покриття́, відсу́тністю па́ркінгів та стрімки́м 

збі́льшенням кі́лькості автомобі́лів. Щоде́нно більш ніж на 100 маршру́тах мі́ста 

працю́ють бли́зько 1200 авто́бусів рі́зної мі́сткості, що перево́зять до 200 ти́сяч 

пасажи́рів. 

Пе́ршу че́ргу трамва́йної лі́нії в Криво́му Ро́зі було́ відкри́то 1935 ро́ку. Її́ 

довжина́ станови́ла 8 км. Рух троле́йбуса відкри́то 1957 ро́ку. Ни́ні щодня́ на 

https://uk.wikipedia.org/wiki/1935
https://uk.wikipedia.org/wiki/1957
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21 троле́йбусних маршру́тах працю́є до 70 троле́йбусів, на 12 трамва́йних – 

50 ваго́нів. 

Шви́дкісний трамва́й обслуго́вує 15 ста́нцій, з яки́х 4 – підзе́мні. Бі́льша 

части́на лін́ії збудо́вана за станда́ртами метрополіте́ну, але́ як рухо́мий склад 

використо́вують трамва́йні ваго́ни, а не по́тяги метро́. Відкриття́ пе́ршої че́рги 

відбуло́ся 1986 ро́ку, ді́ють 3 маршру́ти. 

Суча́сний Криви́й Ріг є важли́вим залізни́чним вузло́м, яки́й щорі́чно 

забезпе́чує до 17 % загальнодержа́вного о́бсягу всіх залізни́чних 

вантажопереве́зень. Загало́м добові́ о́бсяги вантажопереве́зень стано́влять 

бли́зько 200 ти́сяч тонн. 

Пе́рші авіаре́йси з Криво́го Ро́гу в Ха́рків і Оде́су почали́ вико́нувати ще 

1926 ро́ку. Суча́сний аеропо́рт з бето́нною злі́тно-посадко́вою сму́гою, 

ко́мплексом авіацій́них служб, аеровокза́лом мі́сто отри́мало 1979 ро́ку. 

1986 ро́ку аеропо́рт здобу́в ста́тус міжнаро́дного.  

 

Да́йте ві́дповіді на запита́ння 

1. Які́ ви́ди тра́нспорту є в Криво́му Ро́зі? 

2. Які́ внутрішньоміські́ тра́нспортні пробле́ми? 

3. Коли́ відкри́то рух трамва́їв і троле́йбусів? 

4. Чим відрізня́ється шви́дкісний трамва́й від звича́йного? 

5. Чому́ суча́сний Криви́й Ріг є важли́вим залізни́чним вузло́м? 

6. Коли́ і куди́ почали́ вико́нувати пе́рші авіаре́йси з Криво́го Ро́гу? 

7. Коли́ аеропо́рт здобу́в ста́тус міжнаро́дного?  

 

Завда́ння 8. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Старе́нький трамва́й» у викона́нні гу́рту «Піккардій́ська те́рція». –

Електро́нний ресу́рс. Режи́м до́ступу : 

1) https://youtu.be/guaFckZXC9U або́ 

2) https://youtu.be/AxjnFtqu1qI 

А́втор те́ксту (слів): Шевче́нко Олекса́ндр 

Компози́тор (му́зика): Шевче́нко Олекса́ндр 

 

Коли́ лі́то прихо́дить – гаря́ча пора́, 

І на сір́ому ка́мені пла́виться тінь,                           

Ті́льки дзві́нко кричи́ть на смітника́х дітвора́, 

Говори́ти, ходи́ти і ду́мати лінь. 

Коли́ со́нце розжа́рене над мі́стом виси́ть, 

І від ча́ду маши́н кру́гом йде голова́, –  

Я згада́ю прохоло́дних озе́р блаки́ть, 

Ку́ди ї́здив коли́сь старе́нький трамва́й. 

  Приспів 

Повези́ мене́ туди́, де приро́да сама́,                      

Повези́ мене́ за мі́сто, де асфа́льту нема́,                           

Повези́ мене́ туди́, де зеле́на трава́, 

Повези́, повези́, о-о-о́, старе́нький трамва́й. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%B9%D0%B1%D1%83%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B2%D0%B0%D0%B9
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%80%D1%96%D0%B7%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%88%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%BA%D1%96%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B2%D0%B0%D0%B9
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B7%D0%BD%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D1%83%D0%B7%D0%BE%D0%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B0%D1%80%D0%BA%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%B5%D1%81%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1926
https://uk.wikipedia.org/wiki/1979
https://uk.wikipedia.org/wiki/1986
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А відпу́стка у жо́втні, а да́лі – зима́, 

Я стара́юсь не диви́тись на засма́глих дівча́т, 

Ні моро́зива, ні пи́ва, бо води́ нема́, 

Як ті лю́ди живу́ть в респу́бліці Чад?! 

 

А я хо́чу в Антаркти́ду – хоч би на мить... 

Ле́две но́ги волочу́, о́чі піт залива́... 

Знов згада́в я прохоло́дних озе́р блаки́ть, 

Куди́ ї́здив коли́сь старе́нький трамва́й. 

   Приспів 

 

Ви́пишіть дієслова́, що познача́ють рух. Поясні́ть ви́рази літ́о прихо́дить, 

кру́гом йде голова́, ле́две но́ги волочу́. Добері́ть сино́німи. 

 

Запам’ята́йте! Це важли́во! 

Відмі́нювання дієслі́в І дієвідміни 
осо́ба 

однини́ 
Фо́рми їх́ати, і(й)ти́ осо́ба 

множини́ 
Фо́рми їх́ати, і(й)ти́ 

1 ї́ду, і(й)ду́ 1 ї́демо, і(й)де́мо 

2 ї́деш, і(й)де́ш 2 ї́дете, і(й)де́те 

3 ї́де, і(й)де́ 3 ї́дуть, і(й)ду́ть 

 

Відмі́нювання дієслі́в ІІ дієвідмі́ни 
осо́ба 

однини́ 
Фо́рми ї́здити, ходи́ти осо́ба 

множини́ 
Фо́рми ї́здити, ходи́ти 

1 ї́жджу, ходжу́ 1 ї́здимо, хо́димо 

2 ї́здиш, хо́диш 2 ї́здите, хо́дите 

3 ї́здить, хо́дить 3 ї́здять, хо́дять 

Ї́хати / приїх́ати, летіт́и / прилетіт́и, плисти́ / приплисти́ 

чим? яки́м чи́ном? як? Ору́дний відмінок 

Іме́нники чолові́чого ро́ду Іме́нники жіно́чого ро́ду 
Незмі́нювані 

іме́нники  

осно́ва на 

тверди́й 

при́голосний 

-ом 

осно́ва на 

м’яки́й / 

шипля́чий 

при́голосний 

-ем / -єм 

осно́ва на 

тверди́й 

при́голосний 

-ою 

осно́ва на 

м’яки́й / 

шипля́чий 

при́голосний 

-ею 

нема́є 

закі́нчення 

авто́бусом 

троле́йбусом 

по́їздом 

літако́м 

човно́м 

ка́тером 

автомобі́лем 

корабле́м 

трамва́єм 

тягаче́м 

 

маршру́ткою 

маши́ною 

електри́чкою 

ванта́жівкою 

залізни́цею 

ба́ржею 

«Та́врією» 

на метро́ 

на таксі ́

на А́udi 

 

 



140 

Завда́ння 9. На мі́сці про́пусків вста́вте потріб́ні слова́ (дієсло́во в 

особо́вій фо́рмі + іме́нник на позна́чення тра́нспортного за́собу). Зразо́к: За 

мі́сто я ї́жджу електри́чкою, а мої́ дру́зі ї́здять маши́ною. 

1. В Україн́у я … …, а вже з Ки́єва … … . 2. В аеропо́рт ви … …., а ми 

…. …. . 3. По рі́чці на прогу́лянку ти … …, а вони́ по мо́рю … … . 4. У теа́тр ти 

… …, а він із комфо́ртом … … . 5. Студе́нти на заня́ття … …, а на пра́ктику … 

…. 6. Улі́тку пенсіоне́ри … … на да́чі, а політ́ики і бізнесме́ни … …  за океа́н. 

7. Ви … … над лі́сом, а ми … … в по́ле. 

  

Завда́ння 10. Розгля́ньте схе́му Ки́ївського метро́. Прокладі́ть маршру́ти 

пересува́ння. Напри́клад: ста́нція «Ха́рківська» – ста́нція «Либідська́». Від 

«Ха́рківської» ї́хати 8 зупи́нок до ста́нції «Пала́ц спо́рту», перейти́ на ста́нцію 

«Пло́ща Льва Толсто́го», да́лі в на́прямку «Теремки́» їх́ати 3 зупи́нки до 

«Либідсьќої». 
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Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Бо́жа доро́га. Доро́га в Рай; у сполу́ченні бу́ти на Бо́жій доро́зі – бу́ти 

при сме́рті. З ча́сом Ца́рство Небе́сне ста́ло асоціюва́тися з не́бом. Бо́жа 

доро́га – да́вня україн́ська на́зва Чума́цького Шля́ху. 

Вибива́тися (ви́битися) на [широ́ку] доро́гу. Пі́сля до́вгих шука́нь, 

невда́ч забезпе́чувати собі́ помі́тне мі́сце в суспі́льстві.  

Зійти́ з рі́вної доро́ги. Поча́ти вести́ асоціа́льне життя́; збо́чити. 

Відхили́тися від пра́вильного на́прямку в поведін́ці, дія́льності, по́глядах і т. ін. 

Обмина́ти (обхо́дити) деся́тою доро́гою. Не захо́дити куди-не́будь, не 

зустріча́тися з ки́мось.  

Перехо́дити (перейти́) доро́гу. Става́ти перешко́дою у зді́йсненні, 

роз’яза́нні чого-не́будь; захопи́ти, зроби́ти те, на що розрахо́вував і́нший. 

Пробива́ти (проби́ти) собі́ доро́гу. Добива́тися у́спіхів у ба́жаній спра́ві. 

Проводжа́ти (провести́) в оста́нню (дале́ку) доро́гу. Хова́ти поме́рлого. 

Ска́тертю доро́га. Ужива́ється при потре́бі показа́ти, ви́словити то́му, 

хто йде, ї́де і т. ін., що за ним не ду́же жалку́ють і без ньо́го обій́дуться. 

Стоя́ти (ста́ти) на доро́зі; Попере́к доро́ги стоя́ти (ста́ти). Бу́ти 

перешко́дою кому́сь у дося́гненні чого-не́будь.  

Як (мов) горо́х при доро́зі. Гово́рять про безза́хисну люди́ну, яка не ма́є 

влашто́ваного особи́стого життя́, неща́сну, знедо́лену; про одино́ку люди́ну, що 

не ма́є батькі́в, діте́й чи близьки́х ро́дичів. 

Зеле́на ву́лиця. У кріпосни́цькій Росії́ зеле́ною ву́лицею назива́ли прохід́ 

між двома́ шере́нгами солда́т, які́ гнучки́ми прута́ми (шпіцру́тенами) би́ли 

засу́джених. Ча́сто в кінці́ тако́ї ву́лиці люди́на помира́ла від бо́лю. З ро́звитком 

тра́нспорту і впрова́дженням регулюва́ння доро́жнього ру́ху ви́слів зміни́в своє́ 

зна́чення. Зеле́на ву́лиця – відкри́тий ві́льний прої́зд, де гори́ть лише́ зеле́не 

сві́тло світлофо́рів. У перено́сному зна́ченні зеле́на ву́лиця – це пряма́, ві́льна 

доро́га; можли́вість реалізува́ти свої́ за́думи без перепо́н. Можли́вість ру́хатися 

впере́д без перешко́д і зупи́нок. 

Терни́стий шлях. Цей ви́слів пов’я́заний з лати́нським прислі́в’ям «Per 

aspera ad astra!» («Че́рез те́рни до зіро́к!») і з числе́нними зга́дками в Єва́нгелії 

про те́рни як си́мвол му́чеництва, фізи́чних і духо́вних стражда́нь. Ужива́ється 

на позна́чення життя́, спо́вненого неща́сть, перешко́д, тяжки́х пережива́нь; у 

сполу́ченні йти терни́стим шля́хом – наража́тися на перешко́ди 

 

Словник до теми «Доро́га. Тра́нспорт» 
Украї́нська Англі́йська 

авто́бус  

асфа́льтовий 

брукі́вка 

ву́лиця 

ґрунтови́й 

дорі́жка 

доро́га  

знак 

зустрі́чний 

bus 

asphaltic 

cobblestone road / stone-block pavement 

street 

unpaved  

path 

road 

sign 

counter 
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ліво́руч 

маршру́тка 

метро́ 

перехі́д 

перехре́стя 

пішохі́д 

право́руч 

прову́лок 

прої́жджа части́на 

проспе́кт 

рейс 

розмі́тка 

рух 

світлофо́р 

сигна́л  

сму́га 

таксі́  

тракт  

трамва́й 

тра́нспорт 

троле́йбус 

шви́дкісний трамва́й 

шлях 

шосе́ 

on the left 

route taxi 

subway 

crossing 

crossroad 

pedestrian 

on the right 

lane 

roadway 

avenue 

flight 

highway striping / road surface marking 

traffic 

traffic lights 

signal 

stripe 

taxi 

highway 

tram 

transport 

trolleybus 

high-speed tram 

way 

highroad, highway 
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Те́ма 3.3. Міста́ Украї́ни 

 

Темати́чний мі́німум 

Мі́сто, столи́ця, обласни́й центр, райо́нний центр; 

адміністрати́вний центр мі́ста, ка́рта; 

засно́ваний, розташо́ваний; 

насе́лення, жи́тель; 

па́м’ятка істо́рії, па́м’ятник. 

 

Ува́га! Нові́ на́зви: о́бласть Дніпропетро́вська, а обласни́й центр – 

Дніпро́; о́бласть Кіровогра́дська, а обласни́й центр – Кропивни́цький. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти.  

Київ 

Ки́їв – столи́ця Украї́ни. Це одне́ з найстаріш́их міст Євро́пи, йому́ бі́льше 

1500 ро́ків. То́чна да́та заснува́ння мі́ста невідо́ма. 482 рік н. е. офіцій́но 

вважа́ється ро́ком його́ заснува́ння. Археологі́чні зна́хідки даю́ть підста́ви 

вважа́ти, що Ки́їв став повноці́нним міс́том у кінці́ IX столі́ття. Був столи́цею 

Русі́, Ки́ївського князі́вства, Вели́кого князі́вства Ру́ського, Украї́нської 

Наро́дної Респу́бліки, Україн́ської Держа́ви та Украї́нської Радя́нської 

Соціалісти́чної Респу́бліки. У мину́лому тут пра́вили видатні́ князі́, зокре́ма́ 

Яросла́в Му́дрий та Володи́мир Монома́х, які́ об’єдна́ли та зміцни́ли держа́ву. 
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Уна́слідок правлі́ння вели́чних князі́в Ки́їв розквіта́в та поши́рював свою́ сла́ву 

по всій Євро́пі. За часі́в Ки́ївської Русі́ (кіне́ць ІХ – сере́дина ХІІІ столі́ття) у 

Ки́єві розвива́лася осві́та та книгописа́ння, культу́ра та живо́пис. 

  

Ки́їв – вели́кий політи́чний, промисло́вий, науко́вий і культу́рний центр. 

Найголовні́ші осві́тні устано́ви Україн́и знахо́дяться в Ки́єві. Тут є бага́то 

теа́трів, музе́їв, ви́ставок. Ки́їв – мі́сце ви́щого о́ргану держа́вної вла́ди Украї́ни, 

Верхо́вної Ра́ди.  

Ки́їв розташо́ваний на живопи́сних берега́х рі́чки Дніпра́, що поділя́є його́ 

на дві части́ни. Це одне́ з найкраси́віших міст Євро́пи, полови́на його́ терито́рії 

за́йнята па́рками й сада́ми. Насе́лення Ки́єва склада́є бли́зько 3 мільйо́нів. 

На терито́рії міс́та ви мо́жете знайти́ величе́зну кі́лькість мальовни́чих 

місць та па́м’яток істо́рії, яки́ми любу́ється ко́жен кия́нин та гість мі́ста. 

Найвідо́мішими з них є Ки́єво-Пече́рська ла́вра, Софії́вський собо́р, Золоті ́

воро́та та Андрії́вський узві́з. Незліче́нні ві́йни, що відбули́ся під стін́ами Ки́єва, 

зни́щили числе́нні па́м’ятки істо́рії, але́ багаторіч́не мі́сто не втра́тило своє́ї 

краси́. Мі́сто особли́во оша́тне й прива́бливе навесні ́у тра́вні, коли́ розквіта́ють 

кашта́ни. 

 

 



145 

  

Ки́їв знамени́тий свої́ми па́м’ятниками. Па́м’ятник кня́зю Володи́миру в 

живопи́сному па́рку на па́горбах Дніпра́ став си́мволом старода́внього мі́ста. 

Київ – мі́сто-геро́й. У па́рку Ві́чної Сла́ви є обелі́ск на честь тих, хто заги́нув у 

би́твах Дру́гої світово́ї війни́.  

  

Че́рез вели́ку кі́лькість істори́чно ціка́вих місць Ки́їв – одне́ з найбі́льш 

захо́плюючих міст для візи́ту. Центра́льною ву́лицею мі́ста є Хреща́тик. 

Про́тягом Вели́кої Вітчизня́ної війни́ вона́ була́ ма́йже цілко́м зни́щена. Її ́

відно́влено у повоє́нні ро́ки́. Хреща́тик ма́є дивови́жний ви́гляд за раху́нок 

розташо́ваних на ньо́му буді́вель у рі́зних архітекту́рних сти́лях. Вони́ 

форму́ють уніка́льний архітекту́рний анса́мбль.  

Ки́їв – це вели́чне мі́сто, що єдна́є в собі́ мину́ле та жва́ву суча́сність. Це 

надзвича́йне мі́сто для відпочи́нку та ро́здумів, яке́ надиха́є та ра́дує по́гляд 

будь-кого́. Ки́їв – це старода́внє і завжди́ молоде́ мі́сто, го́рдість і сла́ва 

украї́нців.   

 

Ки́їв – культу́рна візиті́вка Украї́ни 

Ки́їв – столи́ця держа́ви, що мо́же відкри́ти широ́ку панора́му культу́рних 

здобу́тків украї́нського наро́ду. 

Архітекту́ра Ки́єва мозаї́чна. На ву́лицях та пло́щах трапля́ється й 

украї́нське баро́ко, і конструктиві́зм, і класици́зм, і го́тика. У тісно́му сусі́дстві 

мо́жуть опини́тися буді́влі рі́зних епо́х: по́ряд із тисячолі́тнім хра́мом 

височі́тиме суча́сний хмарочо́с. Обира́ти місця́ для відвід́ування се́ред тако́го 

різномані́ття ду́же ва́жко. Ра́димо зверну́ти ува́гу на такі́ об’є́кти: Ки́єво-

Пече́рська ла́вра (вул. Ла́врська, 21) – найбі́льша правосла́вна святи́ня  Украї́ни, 

об’є́кт світово́ї спа́щини ЮНЕ́СКО в Украї́ні; Софі́йський собо́р 

(пл. Софі́йська) – одна́ з небагатьо́х уцілі́лих спору́д часі́в Ки́ївської Русі́, об’є́кт 
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світово́ї спа́дщини ЮНЕ́СКО в Україн́і; Це́рква Свято́го Микола́я (вул. Вели́ка 

Василькі́вська, 77) – ви́твір відо́мого ки́ївського архіте́ктора Владисла́ва 

Городе́цького; Націона́льна о́пера Украї́ни і́мені Тара́са Шевче́нка 

(вул. Володи́мирська, 50) – монумента́льна спору́да в са́мому це́нтрі Ки́єва, що 

поє́днує кі́лька архітекту́рних сти́лів; Черво́ний ко́рпус Ки́ївського 

націона́льного університе́ту і́мені Тара́са Шевче́нка (вул. Володи́мирська, 60) – 

найстарі́ша буді́вля цього́ навча́льного за́кладу, її́ стиль визнача́ють як 

росій́ський класици́зм. 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

Ки́єво-Пече́рська ла́вра 

У Ки́єві функціону́є розгалу́жена систе́ма музе́їв, усього́ їх нарахо́вується 

бли́зько 120. Відпові́дно, вони́ різня́ться за свої́м спрямува́нням та величино́ю 

фо́ндів. Ко́жен із них ва́ртий ува́ги, але́ рекоменду́ємо наса́мперед побува́ти в 

таки́х: Націона́льний музе́й Україн́и (вул. Миха́йла Груше́вського, 6) – 

культу́рний осере́док, що функціону́є вже бі́льше 100 ро́ків. У його́ фо́ндах 

бли́зько 40 000 експона́тів; PinchukArtCentre (на пере́тині вул. Вели́ка 

Василькі́вська та вул. Басе́йна, 1/3-2) – міжнаро́дний центр суча́сного мисте́цтва 

ХХІ ст., «Мама́єва слобода́» (вул. Миха́йла Донця́, 2) – просві́тницький музе́й 

про́сто не́ба з відтво́реним архітекту́рним анса́мблем Наддніпря́нщини 

ХVIII ст.; Націона́льний музе́й літерату́ри Україн́и (вул. Богда́на 

Хмельни́цького, 11) – центра́льний про́фільний музе́й, у яко́му зберегли́ся 

рід́кісні вида́ння тво́рів україн́ських письме́нників; Націона́льний культу́рно-

мисте́цький та музе́йний ко́мплекс «Арсена́л» – експози́ція суча́сних та 

істори́чних коле́кцій. 

Театра́льне життя́ Ки́єва дово́лі бурхли́ве. Ва́рто зверну́ти ува́гу на такі ́

теа́три: Націона́льний академіч́ний драмати́чний театр ім́ені Іва́на Франка́ 

(вул. Іва́на Франка́, 3) – оди́н із найавторите́тніших україномо́вних теа́трів 

Україн́и; Націона́льний академі́чний теа́тр росі́йської дра́ми і́мені Ле́сі Україн́ки 

(вул. Богда́на Хмельни́цького, 5) – найбіл́ьший російськомо́вний теа́тр Україн́и; 

Націона́льна о́пера і́мені Тара́са Шевче́нка (вул. Володи́мирська, 50) – 

репертуа́р фокусу́ється на тво́рчій спа́дщині ви́знаних майстрі́в; Ки́ївський 

академіч́ний Молоди́й теа́тр (вул. Прорізна́, 17) – осере́док молодіж́ної 

театра́льної культу́ри мі́ста з динамі́чним суча́сним репертуа́ром. 

О́тже, Ки́їв – суча́сне й да́внє міс́то, що поє́днує в собі́  адміністрати́вну, 

промисло́ву та культу́рну дія́льність і яке́, безумо́вно, бу́де ціка́вим для 

ко́жного, хто його́ відві́дає. Неповто́рна атмосфе́ра столи́ці Україн́и зали́шиться 

в се́рці і зму́сить поверну́тися сюди́ зно́ву. 
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Робо́та з те́кстами 

1. Розподілі́ть текст (1 та 2) на композиці́йні части́ни. Ви́значте мікроте́му 

ко́жної з них, да́йте їм на́зву. 

2. Складі́ть пита́льний план до те́ксту. 

3. Складі́ть розго́рнутий те́зовий план до те́ксту. 

4. Доберіт́ь те́зи до ко́жної ру́брики пла́ну. 

5. Перекажі́ть текст за ство́реним Ва́ми пла́ном. 

6. Запиші́ть основну́ інформа́цію те́ксту. 

 

Завда́ння 2. Послуго́вуючись туристи́чною ка́ртою це́нтру Ки́єва, 

складі́ть собі́ маршру́т прогу́лянки. 

 

Завда́ння 3. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Як тебе́ не люби́ти, Ки́єве мій!» у викона́нні Дмитра́ Гнатюка́. –

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/p2tOF8CiKEc 

А́втор те́ксту (слів): Луце́нко Дмитро́ 

Компози́тор (му́зика): Шамо́ І́гор 

 

Гра́є мо́ре зеле́не, ти́хий день догора́, 

Дороги́ми для ме́не ста́ли схи́ли Дніпра́, 

Де коли́шуться ві́ти зако́ханих мрій... 

Як тебе́ не люби́ти, Ки́єве мій! 
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Вечорі́в оксами́ти, мов ща́стя прибій́... 

Як тебе́ не люби́ти, Ки́єве мій! 

 

В о́чі ди́вляться ка́нни, се́рце в них переллю́, 

Хай розка́жуть коха́ній, як я ві́рно люблю́. 

Бу́ду мрі́яти й жи́ти на кри́лах наді́й... 

Як тебе́ не люби́ти, Ки́єве мій! 

 

Спить нато́млене міс́то ми́рним, ла́гідним сном, 

Ген вогні́, як нами́сто, розцвіли́ над Дніпро́м, 

Вечорі́в оксами́ти, мов ща́стя прибій́... 

Як тебе́ не люби́ти, Ки́єве мій! (2 р.) 

 

Завда́ння 4. Прочита́йте текст. 

Леопо́ліс, або́ україн́ський П’ємо́нт 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Льві́вська о́бласть – найбі́льша се́ред західноукраї́нських областе́й (її ́

21,8 тис. кв. км займа́ють 3,6 % від терито́рії всіє́ї Україн́и). Найбі́льша в регіо́ні 

й кі́лькість архітекту́рних па́м’яток. Тут є все для на́віть найвиба́гливішого 

тури́ста: за́мки, пала́ци, старови́нні косте́ли, монастирі́, го́ри та ліси́. І, можли́во, 

найцінні́ше із збере́женого до на́ших днів – дух, смак, при́страсність Галичини́, 

яку́ ми, здає́ться, відчува́ли лише́ на сторінка́х україн́ських кла́сиків.  

Основна́ части́на о́бласті вхо́дить до зо́ни лісосте́пу, на пі́вдні 

розташо́вані го́ри Карпа́ти. 

О́бласть бага́та на кори́сні копа́лини – кам’яне́  вугі́лля, приро́дний газ, 

на́фту, сі́рку, торф, озокери́т, кухо́нну та калій́ну сіль, сировину́ для 

виробни́цтва цеме́нту, вапняки́ та сла́нці, будіве́льні та вогнетривкі́ гли́ни то́що. 

Особли́вим бага́тством Галичини́ є вели́кі запа́си лікува́льних мінера́льних вод, 

на ба́зi яки́х дíють куро́рти.  

Па́м’яток тут сті́льки, що ви́стачить не на оди́н рік мандрі́вок. Тут і 

пала́ци, і за́мки, і церкви́, і косте́ли... Цей край не потребу́є рекла́ми. А описа́ти 

Львів здає́ться про́сто нереа́льним. 

http://www.castles.com.ua/dobromyl.html
http://www.castles.com.ua/obroshyne.html
http://www.castles.com.ua/sil.html
http://www.castles.com.ua/krehiv.html
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Статисти́чно: на Льві́вщині є 8441 па́м’ятка культу́рної спа́дщини (816 – 

па́м’яток націона́льного зна́чення): 

  

  

  

а) 3431 па́м’ятка архітекту́ри (794 – націона́льного зна́чення); 

б) 3822 па́м’ятки істо́рії (7 – націона́льного зна́чення); 

в) 302 па́м’ятки монумента́льного мисте́цтва (1 – націона́льного 

зна́чення); 

г) 886 па́м’яток археоло́гії (14 – націона́льного зна́чення). 
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Робо́та з те́кстом 

1. Ви́пишіть із те́ксту числі́вники, розподіли́вши їх за ти́пами 

відмі́нювання.  
 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 6 
 

Завда́ння 5. Прочита́йте те́кст. 

Львів – культу́рна столи́ця Украї́ни 

Звання́ культу́рної столи́ці Украї́ни по пра́ву но́сить мі́сто Львів. Із 

2009 р. йому́ офіцій́но присво́єно цей ста́тус. Відповід́но, і місць, де мо́жна 

збагати́тися культу́рно, у Льво́ві бе́зліч. Тому́, хто приїжджа́є до Льво́ва 

впе́рше, слід одра́зу зрозумі́ти: за оди́н візи́т неможли́во бу́де поба́чити та 

почу́ти все, ва́рте ува́ги. 

 Архітекту́ра Льво́ва не монумента́льна, у ній нема́є на́длишку та 

помпе́зності. Нато́мість бага́та палі́тра європе́йських сти́лів представля́є епо́хи 

ренеса́нсу, баро́ко та класици́зму. У мі́сті мо́жна натра́пити на архітекту́рні 

об’є́кти в сти́лі сеце́сії, арт-деко́ та моде́рну. Тури́сти за́вжди́ трима́ють 

фотоапара́ти напогото́ві, боячи́сь пропусти́ти бода́й щось. Коли́шній 

Домініка́нський собо́р, а тепе́р гре́ко-католи́цька це́рква Свято́ї Євхари́стії 

(пл. Музе́йна, 1) – вели́чна архітекту́рна па́м’ятка пі́знього баро́ко (ХVIII ст.), 

яка́ нага́дує косте́л Ка́рла у Ві́дні. Лича́ківський цви́нтар (вул. Ме́чникова, 33) – 

істо́рико-культу́рний музе́й-запові́дник, пе́рші зга́дки про похова́ння в яко́му 

дату́ються ХІІІ ст. Гре́ко-католи́цький Архикатедра́льний собо́р Свято́го Ю́ра 

(об’є́кт світово́ї спа́дщини ЮНЕ́СКО) (пл. Св. Ю́ра, 5) – архітекту́рний 

анса́мбль, ви́конаний у сти́лі баро́ко (ХVIII ст.), із бага́тим іконопи́сним 

інтер’є́ром, що символізу́є єдна́ння христия́нської культу́ри: духо́вності 

візанті́йського Схо́ду та лати́нського За́ходу. Капли́ця Боїм́ів 

(пл. Катедра́льна, 5) – п́ам’ятка сакра́льної архітекту́ри пі́знього ренеса́нсу 

(ХVII ст.), що побудо́вана над фамі́льним скле́пом роди́ни льві́вських патри́ціїв 

уго́рського похо́дження. Її́ фаса́ди оздо́блені ви́різьбленим іконоста́сом. 

Анса́мбль «Висо́кий За́мок» (вул. За́мкова) – стари́й тіни́стий парк на горі́ в 

са́мому це́нтрі Льво́ва, закла́дений у ХІХ ст., хоч і не є архітекту́рною 

спору́дою, проте́ мо́же чудо́во допомогти́ тури́стові огля́нути істори́чний центр, 

яки́й, до ре́чі, зане́сений до спи́ску об’є́ктів світово́ї спа́дщини ЮНЕ́СКО. 
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У Льво́ві постій́но функціону́є по́над 40 музе́їв, у фо́ндах та виставко́вих 

за́лах яки́х мо́жна поба́чити ма́йже все: від міцно́ї старода́вньої збро́ї до 

крихки́х старода́вніх книжо́к. Ре́йтинг музе́їв Льво́ва вигляда́є так: Льві́вська 

націона́льна галере́я мисте́цтв (вул. Стефа́ника, 3); музе́й «Арсена́л» 

(вул. Підва́льна, 5); Музе́й етногра́фії та худо́жнього про́мислу 

(пр. Свобо́ди, 15); Націона́льний музе́й і́мені Андре́я Шепти́цького 

(пр. Свобо́ди, 20); Пала́ц Пото́цьких (вул. Копе́рника, 15). 

Сього́дні в мі́сті ді́є 8 професі́йних теа́трів. Відві́дати ра́димо такі:́ 

Льві́вський націона́льний академі́чний теа́тр о́пери та бале́ту і́мені Соломії́ 

Крушельни́цької (пр. Свобо́ди, 28) – репертуа́р склада́є по́над 20 о́пер, кі́лька 

опере́т та бли́зько 20 бале́тів, усі́ виста́ви йдуть мо́вою оригіна́лу; Націона́льний 

академіч́ний україн́ський драмати́чний теа́тр і́мені Марі́ї Занькове́цької 

(вул. Ле́сі Украї́нки, 1) – осере́док класи́чного теа́тру, ма́є широ́кий репертуа́р 

украї́нських та зарубі́жних постано́вок; Льві́вський академі́чний теа́тр і́мені 

Ле́ся Ку́рбаса (вул. Ле́ся Ку́рбаса, 3) – інноваці́йний та уніка́льний теа́тр, що 

пе́ршим здійсни́в сцені́чні постано́вки діало́гів Григо́рія Сковороди́, Плато́на, 

пое́зії Василя́ Сту́са та драмати́чні пое́ми Лі́ни Косте́нко; Льві́вський 

драмати́чний теа́тр і́мені Ле́сі Україн́ки (вул. Городо́цька, 36) – організа́тор 

Всеукраїн́ського театра́льного фестива́лю «Ні, я жива́, я бу́ду ві́чно жи́ти!», 

присвя́ченого тво́рчості Ле́сі Украї́нки; Льві́вський академіч́ний духо́вний теа́тр 

«Воскресі́ння» (пл. Григоре́нка, 5) – при́клад поєдна́ння психологі́чного теа́тру 

та суча́сних мисте́цьких форм. 

О́тже, мі́сто Львів мо́же приє́мно здивува́ти тури́стів, що шану́ють 

істори́чну па́м’ять та пра́гнуть поба́чити за стари́ми фаса́дами життя́ суча́сного 

європе́йського мегапо́лісу. 

  

Робо́та над мо́вним офо́рмленням те́ксту 
 1. Використо́вуючи тлума́чні словники́, проаналізу́йте лекси́чне зна́чення 

слів: баро́ко, ви́різьблений, іконоста́с, капли́ця, класици́зм, помпе́зність, 

про́мисел, ренеса́нс, сакра́льний, склеп. 

2. З’ясу́йте, які́ слова́ мо́жуть сформува́ти темати́чну гру́пу «Мисте́цтво». 

Складі́ть ре́чення, у яки́х відобра́зяться ва́ші культу́рні вподоба́ння. 

Обміня́йтеся інформа́цією з одногру́пниками про культу́рні надба́ння країн́и, у 

якій́ вони́ прожива́ють. 
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 3. Доберіт́ь із те́ксту прикме́тники (не ме́нше 20). Ви́значте рід, число́ та 

закін́чення в діб́раних слова́х. 

№ 

п/п 
Чолові́чий рід Жіно́чий рід Множина́ 

1. Драмати́чний 

(закін́чення -ий) 

Сакра́льної 

(закін́чення -ої) 

Стари́ми 

(закін́чення -ими) 

2. Духо́вного 

(закін́чення -ого) 

Культу́рна 

(закін́чення -а) 

Сцені́чні 

(закін́чення -і) 

 

 4. Знайді́ть у те́ксті іме́нники й замініт́ь їх займе́нниками ми, він, вона́, 

воно́, вони́. Прочита́йте за́писи. Яку́ фу́нкцію вико́нують такі́ слова́ в те́ксті? 

Напри́клад: Анса́мбль «Висо́кий За́мок» (вул. За́мкова) – стари́й тіни́стий парк 

на горі́ в са́мому це́нтрі Льво́ва, закла́дений у ХІХ ст., хоч і не є архітекту́рною 

спору́дою, проте́ мо́же чудо́во допомогти́ тури́стові огля́нути істори́чний 

центр, яки́й, до ре́чі, зане́сений до спи́ску об’є́ктів світово́ї спа́дщини 

ЮНЕ́СКО. // Анса́мбль «Висо́кий За́мок» (вул. За́мкова) – стари́й тіни́стий 

парк на горі́ в са́мому це́нтрі Льво́ва. Він закла́дений у ХІХ ст., хоч і не є 

архітекту́рною спору́дою, проте́ мо́же чудо́во допомогти́ тури́стові огля́нути 

істори́чний центр. Він, до ре́чі, зане́сений до спи́ску об’є́ктів світово́ї 

спа́дщини ЮНЕ́СКО. 

 

Робо́та над зміс́том те́ксту 

 1. Перебуду́йте фрагме́нти те́ксту, зміни́вши структу́ру ре́чень (не 

ме́нше 10). Зразо́к: Тому́, хто приїжджа́є до мі́ста впе́рше, слід одра́зу 

зрозумі́ти: за оди́н візи́т неможли́во бу́де поба́чити та почу́ти все, ва́рте 

ува́ги. – Тури́сти пови́нні в пе́рший свій візи́т до мі́ста усвідо́мити неможли́вість 

поба́чити всі визначні́ місця́ й почу́ти всю інформа́цію про Львів. 

 2. Побуду́йте діало́г із дру́зями, відповіда́ючи на запита́ння: Чому́ Льві́в 

уважа́ють культу́рною столи́цею Україн́и? Які ́сти́лі предста́влено в архітекту́рі 

мі́ста? Які́ найбі́льш визначні́ архітекту́рні спору́ди Льво́ва Ви знає́те? Коли́ 

було́ їх збудо́вано? Скі́льки музе́їв функціону́є у Льво́ві? Назві́ть, які́ музе́ї є 

найбі́льш ваго́мими за я́кістю експози́цій? Чому́ Льві́в є визначни́м театра́льним 

мі́стом Україн́и? Які ́теа́три мі́ста Ви хоті́ли б відві́дати і чим зумо́влений Ваш 

ви́бір? Допоможі́ть дру́зям знайти́ рекомендо́вані місця́ у Льво́ві, зазна́чивши їх 

адре́си. 

 3. Розкажї́ть про культу́рну столи́цю Ва́шої Батьківщи́ни. Які ́ місця́ Ви 

могли́ б рекомендува́ти тури́стам для відвід́ин і чому́? Підготу́йте їх 

презента́цію у ви́гляді рекла́много ро́лика. 

 

Робо́та над компре́сією те́ксту 

 1. Розподілі́ть текст на композиці́йні части́ни. Ви́значте мікроте́му ко́жної 

з них, да́йте на́зву. 

 2. Складі́ть пита́льний (те́зовий) план до те́ксту. 

 3. Складі́ть розго́рнутий те́зовий план до те́ксту. 
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 4. Доберіт́ь те́зи до ко́жної ру́брики пла́ну. 

 Напри́клад: Архітекту́ра Льво́ва не монумента́льна, у ній нема́є на́длишку 

та помпе́зності. Нато́мість бага́та палі́тра європе́йських сти́лів представля́є 

епо́хи ренеса́нсу, баро́ко та класици́зму. У мі́сті мо́жна натра́пити на 

архітекту́рні об’є́кти в сти́лі сеце́сії, арт-деко́ та моде́рну. Тури́сти за́вжди́ 

трима́ють фотоапара́ти напогото́ві, боячи́сь пропусти́ти бода́й щось. 

Коли́шній Домініка́нський собо́р, а тепе́р гре́ко-католи́цька це́рква Свято́ї 

Євхари́стії (пл. Музе́йна, 1) – вели́чна архітекту́рна па́м’ятка пі́знього баро́ко 

(ХVIII ст.), яка́ нага́дує косте́л Ка́рла у Ві́дні. Лича́ківський цви́нтар 

(вул. Ме́чникова, 33) – істо́рико-культу́рний музе́й-запові́дник, пе́рші зга́дки про 

похова́ння в яко́му дату́ються ХІІІ ст. Гре́ко-католи́цький Архикатедра́льний 

собо́р Свято́го Ю́ра (об’є́кт світово́ї спа́дщини ЮНЕ́СКО) (пл. Св. Ю́ра, 5) – 

архітекту́рний анса́мбль, ви́конаний у сти́лі баро́ко (ХVIII ст.), із бага́тим 

іконопи́сним інтер’є́ром, що символізу́є єдна́ння христия́нської культу́ри: 

духо́вності візантій́ського Схо́ду та лати́нського За́ходу. Капли́ця Боїм́ів 

(пл. Катедра́льна, 5) – п́ам’ятка сакра́льної архітекту́ри піз́нього ренеса́нсу 

(ХVII ст.), що побудо́вана над фамі́льним скле́пом роди́ни льві́вських патри́ціїв 

уго́рського похо́дження. Її́ фаса́ди оздо́блені ви́різьбленим іконоста́сом. 

Анса́мбль «Висо́кий За́мок» (вул. За́мкова) – стари́й тіни́стий парк на горі́ в 

са́мому це́нтрі Льво́ва, закла́дений у ХІХ ст., хоч і не є архітекту́рною 

спору́дою, проте́ мо́же чудо́во допомогти́ тури́стові огля́нути істори́чний 

центр, яки́й, до ре́чі, зане́сений до спи́ску об’є́ктів світово́ї спа́дщини 

ЮНЕ́СКО. 

План 

 1. Мікроте́ма – Архітекту́рні анса́мблі Льво́ва вража́ють поєдна́нням 

сти́лів рі́зних епо́х і часі́в. 

 2. Чому́ тури́сти за́вжди́ трима́ють напогото́ві фотоапара́ти, мандру́ючи 

ву́лицями Льво́ва ? 

 3. Розго́рнута те́за: Архітекту́ра Льво́ва не монумента́льна, у ній нема́є 

на́длишку та помпезності, нато́мість бага́та палі́тра європе́йських сти́лів 

представля́є епо́хи ренеса́нсу, баро́ко та класицизму, а та́ко́ж у міс́ті мо́жна 

зустрі́ти архітекту́рні об’є́кти в сти́лі сеце́сії, арт-деко́ та моде́рну. 

 4. Перекажі́ть текст за ство́реним Ва́ми пла́ном. 

 5. Запиші́ть основну́ інформа́цію те́ксту. 

 

Завда́ння 6. Послуго́вуючись туристи́чною ка́ртою це́нтру Льво́ва, 

складі́ть собі́ маршру́т прогу́лянки. 
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Завда́ння 7. Перекладі́ть текст україн́ською мо́вою. 

Kryvyi Rih 

  

Kryvyi Rih is the eighth largest city in Ukraine. Kryvyi Rih is a city in the 

central part of Ukraine, situated in Dnipropetrovs’k Oblast’, at the confluence of the 

Inhulets and Saksahan rivers. Kryvyi Rih city extends for 126 km and is considered 

to be the longest city in Europe and the third longest city in the world. Population is 

about 644000.  

The city was founded in the 18th century by Zaporozhian Cossacks. Kryvyi 

Rih is the centre of steel industry and a large globally-important metallurgical centre 

in Kryvbas iron mining region. Kryvyi Rih ranks third in the world in extraction of 

iron ore. The industrial growth of the area began in the 1880s, when European 

investment founded a mining syndicate. 
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Since 1986 the population of the city has been using underground rapid transit. 

The track length is about 18 km. The tram serves some parts of the city. The subway 

isn’t difficult to use and it’s cheap. The tram doors are on the right because Kryvyi 

Rih subway – is the only place in Ukraine with left-hand traffic. The climate is 

steppe, atlantic-continental, characterized by hot dry summer and moderately soft 

winter with frequent thawing weather. There are 21 parks, 134 squares, 12 quays, 

22 gardens which stretch at the area of 16 thousand acres.  

 

 

Kryvyi Rih isn’t my native city, but I like it, I am happy here.  

I’ve been to Paris, Berlin, Warsaw, Krakow, Prague, Amsterdam, Vilnius, 

Tallinn, Riga, Helsinki, Jerusalem, Cairo, Beijing, Shanghai, Guangzhou, Hong 

Kong, Almaty and many other cities… But Kryvyi Rih is my city! 

  

Завда́ння 8. Прослу́хайте та проаналізу́йте пі́сню порядко́во: 

«Криви́й Ріг – моє ́мі́сто» у викона́нні Тетя́ни Піскарьо́вої, Олекса́ндра 

Скоцеля́са. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/op5XfQKJDXQ; https://youtu.be/kInZ0UZqn8U 

А́втор те́ксту (слів): Удове́нко Ві́ктор 

Компози́тор (му́зика):  Шевче́нко Іри́на 

 

 

https://youtu.be/op5XfQKJDXQ
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Рі́дний мій Криви́й Ріг – моє́ міс́то невто́мне, 

В сві́ті і́нших таки́х не зустрі́неш ніде́. 

На просто́рих майда́нах, у ша́хтах і до́мнах 

Все кипи́ть, все міня́ється, стрі́мко росте́! 

При́спів: 

Криви́й Ріг – моє́ міс́то, 

Це тобі́ моя́ пі́сня, 

Хай лети́ть вона́ в не́бо висо́ке твоє́. 

Ти – перли́на держа́ви, 

Її́ го́рдість і сла́ва, 

Я вклоня́юся до́лі, що ти в ме́не є! 
 

Не кори́всь, Криви́й Ріг, ворога́м ти нія́ким, 

Скі́льки б зе́млю твою́ не топта́ли вони́. 

Перемо́жну весну́ принесли́ в со́рок п’я́тім 

Твої́ від́дані до́чки і му́жні сини́! 

При́спів 
 

Де наві́чно злили́сь Інгуле́ць з Саксага́нню, 

Полони́ть ні́жно ду́шу святе́ почуття́. 

Криви́й Ріг, ти моє́ незрадли́ве коха́ння, 

Ві́рю я у щасли́ве твоє́ майбуття́! 

При́спів 
 

Завда́ння 9. Ознайо́мтеся з леге́ндами про заснува́ння Криво́го Ро́гу. Яка́ 

з них Вам біл́ьше сподо́балася? Свою́ від́повідь обґрунту́йте. 

1. ... Давно́ це було́, коли́ гримі́ла по Украї́ні сла́ва про Січ Запоро́зьку... 

На схи́лі літ хоро́брий коза́к Ріг побудува́в для се́бе осе́лю якра́з на то́му мі́сці, 

де Інгуле́ць та Саксага́нь злива́ються. Став потихе́ньку господарюва́ти. І хто не 

ї́хав ми́мо, заверта́в до старо́го Ро́га. А оскі́льки в боя́х позбу́вся коза́к пра́вого 

о́ка, прозва́ли його́ в наро́ді Криви́м. Бува́ло, поверта́лися чумаки́ з Кри́му: «А 

чи не заїх́ати нам до Криво́го Ро́га, чи да́лі поїх́ати?» Поважа́ли чумаки́ Ро́га за 

гости́нність, чу́йність, відве́ртість, а ще за ціка́ві ро́зповіді. Йшли роки́, навко́ло 

ха́ти козака́ почали́ з’явля́тися ін́ші осе́лі. Зго́дом тут ви́росло село́. Уже́ й 

козака́ Ро́га не ста́ло, а на́зва так і лиши́лася – Криви́й Ріг... 

2. ...Нічо́го не було́ на цьо́му мі́сці. 

Навкруги́, скі́льки сяга́ло о́ко, простира́вся 

ди́кий степ. Шумі́ли на злитті́ двох річо́к 

дере́ва, захища́ючи запоро́жців від тата́р. 

Ду́же краси́ве мі́сце було́...  

Я́кось пе́ред за́ходом со́нця наві́дався 

сюди́ коза́цький роз’ї́зд. Ви́їхали козаки́ на 

па́горб та й зупини́лися зачаро́вані. Сухе́ 

кови́лля вогне́м виграва́ло, вода́ в річка́х так 

сріб́лом вибли́скувала, що аж о́чі сліпи́ло.... 

Стоя́ть собі́ запоро́жці, оче́й відвести́ не мо́жуть, аж по́ки оди́н не зверну́в ува́гу 
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на річки́, які́ проби́ли собі́ шлях по ба́лках: «Ви ті́льки подиві́ться, яки́й ріг 

здоро́вий ви́йшов. Та й криви́й же яки́й!» – «Криви́й не криви́й, а мені́ цей ріг до 

душі́ припа́в, давно́ вже, – ка́же дру́гий, – я на це мі́сце о́ком наки́нув. Оселя́тися 

тут дума́ю». І, на́че не зверта́ючи ува́ги на здиво́вані по́гляди товариші́в, дода́в: 

«Не ті вже роки́, щоб бусурма́нів руба́ти. Не ті роки́, щоб місяця́ми з коня́ не 

зла́зити». Так, бува́ло, як іду́ть запоро́жці ми́мо, то й зга́дують тих, хто в то́му 

Криво́му Ро́зі козаку́є. Так на́зва й закріпи́лася за коза́цьким зимі́вником... 

(Комаров В. О. Історія Криворіжжя. – Дніпропетровськ : Січ, 1992). 

Па́м’ятник козаку́ Ро́гу. Ску́льптор Олекса́ндр Вася́кін 

Завда́ння 10. Продо́вжіть текст за пропоно́ваним поча́тком. Опиші́ть 

скульпту́рну компози́цію (козака́ Ро́га з коне́м). У своєм́у о́писі ви́користайте 

словосполу́чення: міцна́ стату́ра, вольови́й хара́ктер, упе́внений у своїй́ си́лі, 

бува́лий во́їн, загарто́ваний у крива́вих боя́х, до́вгі пи́шні ву́са підко́вою, 

коза́цький чуб-оселе́дець, си́льні ру́ки; норовли́вий кінь, м’язи́стий ту́луб, відчу́в 

дух свобо́ди. 

Пропоно́ваний поча́ток: Скульпту́рна компози́ція зафіксува́ла ту мить, 

коли́ коза́к Ріг зійшо́в з коня́ на кру́чах степово́ї річ́ки Саксага́нь у тому́ мі́сці, 

де вона́ впада́є в Інгуле́ць. Па́м’ятник відли́то в бро́нзі, його́ постаме́нтом 

слугу́є бри́ла криворі́зького приро́дного ка́меню. Висота́ па́м’ятника ра́зом із 

постаме́нтом стано́вить 5 м 30 см. А́втор па́м’ятника – заслу́жений худо́жник 

Україн́и, ску́льптор Олекса́ндр Вася́кін. Скульпту́рну компози́цію встано́влено 

в Металургі́йному райо́ні, на пло́щі Молоді́жній, по́руч із буді́влею виконко́му 

Криворі́зької місько́ї ра́ди. 

Вла́сний сконструйо́ваний текст-о́пис: ... 
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Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Ду́рень до Ки́єва, ду́рень і з Ки́єва. Гово́рять про ду́рість як ва́ду; про 

люди́ну, яка́ не мо́же скориста́тися з тих можли́востей, які́ відкрива́є вели́ке 

мі́сто. 

На горо́ді бузина́, а в Ки́єві дя́дько. Говори́ти нісені́тниці, абсолю́тно 

рі́зні ре́чі, жо́дним чи́ном не пов’я́зані між собо́ю. Ужива́ють на позна́чення 

чого́сь абсу́рдного, нелогі́чного. 

Од Ки́єва до Льво́ва – всю́ди біда́ одна́кова. Ки́їв і Львів – об’є́кти-

орієнти́ри. Це вели́кі відо́мі міста́, розташо́вані до́сить відда́лено одне́ від 

о́дного. Йде́ться про скрутне́ життя́ украї́нців незале́жно від то́го, на якій́ 

части́ні терито́рії Украї́ни вони́ прожива́ють. 

 Язи́к до Ки́єва доведе́. З 988 р., коли́ Ки́ївська Русь прийняла́ 

христия́нство, з усі́х куто́чків ру́ської землі́ лю́ди йшли в «сто́льний град» Ки́їв 

у свої́х потре́бах. Карт ще не існува́ло, а зна́чить, подоро́жнім дово́дилося 

потихе́ньку, розпи́туючи в зустрі́чних, добира́тися до мі́ста. Йде́ться про 

спромо́жність люди́ни та зна́чення мо́ви в її́ житті:́ розпи́туючи, мо́жна за́вжди́ 

знайти́ доро́гу.  

Як в Ки́єві на дзвіни́ці ченці́ в дзво́ни дзво́нять, так у Полта́ві 

пере́купки на мі́сті гуто́рять. Пряма́ опози́ція міст: про Ки́їв гово́рять з 

пова́гою, це релігі́йний центр Украї́ни, а Полта́ву су́дять за я́рмарок під час 

церко́вних свят. 

Пропа́в, як швед під Полта́вою. 10 ли́пня 1709 р. під Полта́вою до то́го 

ча́су неперемо́жна а́рмія шве́дського короля́ Ка́рла ХІІ була́ розби́та росі́йським 

ві́йськом царя́ Петра́ І. Вели́ку а́рмію (37 тис.) зни́щено за оди́н день. Пропа́в, як 

швед під Полта́вою – зна́чить «програ́ти спра́ву, зазна́ти невда́чі, безсла́вно 

закінчи́ти».  

 

Словни́к до те́ми «Міста́ Украї́ни» 
Украї́нська Англі́йська 

адміністрати́вний центр мі́ста  

жи́тель 

засно́ваний 

ка́рта 

мі́сто 

насе́лення 

обласни́й центр 

па́м’ятка істо́рії  

па́м’ятник 

райо́нний центр 

розташо́ваний 

столи́ця 

City Administration Center  

citizen 

founded 

map 

city 

population, people  

regional center 

historical monument 

memorial 

district center 

situated 

capital 

 



159 

БЛОК 4. СФЕ́РА ПО́СЛУГ 

Те́ма 4.1. Профе́сії 

 

Темати́чний мі́німум 

Профе́сія, спеціа́льність, сфе́ра дія́льності, вака́нсія, поса́да; 

робо́та, пра́ця, заробі́тна пла́та (зарпла́та, зарплатня́); 

резюме́, стаж. 

 

Завда́ння 1. Розгля́ньте малю́нки. Ви́значте профе́сії. Розподілі́ть 

наве́дені ни́жче слова́ в гру́пи за профе́сіями, складі́ть із ни́ми ре́чення. 

Напри́клад: Профе́сія: Перука́р. Темати́чна гру́па слів: Воло́сся, кліє́нт, но́жиці, 

перука́р, стри́гти. Ре́чення: Перука́р но́жицями стриже́ кліє́нту воло́сся. 

Готува́ти, до́шка, їс́ти, клас, кни́га, корабе́ль, ку́хар, матро́с, млине́ць, 

мо́ре, моря́к, ополо́ник, пате́льня, пекти́, пішохід́, поліце́йський, портфе́ль, 

проїж́джа части́на, регулюва́ти рух, світлофо́р, сма́жити, сма́чно, у́чень, 

учи́тель, учи́ти, учи́тися, ходи́ти в мо́ре, шко́ла, я́кір. 
 

Завда́ння 2. Назві́ть профе́сії люде́й, зобра́жених на карти́нці. На підста́ві 

чо́го Ви їх ви́значили? Від́повідь свою́ аргументу́йте (тому́ що…). Напри́клад: 

Це учи́тель, тому́ що він поя́снює щось у́чневі ко́ло до́шки; учи́тель одя́гнений у 

ділови́й костю́м, у рука́х трима́є ука́зку. 

До́відка: астроно́м, балери́на, го́нщик, інжене́р, ліќар, музика́нт, 

письме́нник, слю́сар, сто́ляр, фото́граф, хі́мік, худо́жник. 
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Ува́га! Тво́рення форм ору́дного відмін́ка іме́нників (ким?) 

Називни́й відм.,  

закін́чення -а / -я 

Називни́й відм.,  

нульове́ закі́нчення 

-ою -ею -ом -ем -єм 

співа́чкою 

шва́чкою 

балери́ною 

актри́сою 

листоно́шею 

ня́нею 

танцівни́цею 

письме́нницею 

банкір́ом 

худо́жником 

біо́логом 

такси́стом  

лі́карем 

секретаре́м 

учи́телем 

шахтаре́м 

водіє́м 

 

 Завда́ння 3. Да́йте ві́дповідь на запита́ння: Ким Ви в дити́нстві хоті́ли 

ста́ти і чому́? Ким Ви за́раз хо́чете ста́ти і чому́? Напри́клад: У дити́нстві я 

хотів́ (хоті́ла) ста́ти письме́нником (письме́нницею), тому́ що мені ́

подо́бається вига́дувати істо́рії, розповіда́ти їх і́ншим лю́дям. За́раз я хо́чу 

ста́ти журналі́стом, тому́ що мені́ подо́бається добува́ти інформа́цію, 

роби́ти її досту́пною для і́нших. 

 

Завда́ння 4. Розгля́ньте карти́нку. Пов’яжі́ть предме́ти із сфе́рою 

дія́льності та профе́сією. Як використо́вує люди́на ко́жної з предста́влених 

профе́сій предме́ти, зобра́жені на малю́нках? 
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До́відка: будівни́цтво – будіве́льник, космона́втика – космона́вт, 

медици́на – лі́кар, поже́жна слу́жба – поже́жник, сільське́ господа́рство – 

фе́рмер, цирк – арти́ст ци́рку.  

 

Завда́ння 5. Ознайо́мтеся з пере́ліком профе́сій, що користу́ються 

по́питом. Розкажі́ть про професі́йні обо́в’язки представникі́в ко́жної з них 

Напри́клад: Що ро́бить продаве́ць-консульта́нт? Продаве́ць-консульта́нт є 

посере́дником між виробника́ми това́рів і покупця́ми. Він розповіда́є покупця́м 

про асортиме́нт това́ру, допомага́є у ви́борі. 
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Завда́ння 6. Ознайо́мтеся з фо́рмулами ви́бору профе́сії.  

Розкажі́ть про свій ви́бір профе́сії (напри́клад, учи́тель) і спеціа́льності 

(геогра́фія). Напри́клад, знання́ про се́бе: я люблю́ діте́й, бага́то чита́ю, 

люблю́ подорожува́ти, мене́ ціка́влять пробле́ми довкі́лля, мені́ подо́бається 

передава́ти свої́ знання́, я мо́жу бу́ти терпля́чим(ою), наполе́гливим(ою); 

знання про світ: учи́тель – важли́ва і шано́вана профе́сія, у на́шій країн́і 

браку́є висококла́сних учителі́в, це високоопла́чувана профе́сія, з дипло́мом 

учи́теля я за́вжди́ ма́тиму робо́ту. Са́ме тому́ мій ви́бір – профе́сія вчи́теля. 
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Завда́ння 7. Ознайо́мтеся з анке́тою «Що необхі́дно для пра́вильного 

ви́бору профе́сії?» Обері́ть із запропоно́ваних від́повідей важли́ві для Вас. Свою́ 

ві́дповідь прокоменту́йте. 

 

Завда́ння 8. Проаналізу́йте поми́лки́ при ви́борі профе́сії (так не мо́жна 

роби́ти). Розкажі́ть, як слід чини́ти, вибира́ючи профе́сію. Свою́ ві́дповідь 

запиші́ть. 

Поми́лки́ при ви́борі професії 

1. Обира́ти профе́сію, не ма́ючи про не́ї 

достові́рної інформа́ції. 

2. Орієнтува́тися ті́льки на такі́ озна́ки, як 

прести́жність і прибутко́вість. 

3. Ста́вити знак рі́вності між профе́сією 

та навча́льним предме́том. 

4. Вибира́ти профе́сію за компа́нію. 

5. Ігнорува́ти вла́сні зда́тності й інтере́си. 

6. Обира́ти профе́сію під впли́вом 

батькі́в. 

 

При́клад ві́дповіді: Не мо́жна обира́ти профе́сію, не ма́ючи про не́ї 

достові́рної інформа́ції. Обира́ти профе́сію слід лише́ піс́ля ви́вчення 

достові́рної  інформа́ції про не́ї. 
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Завда́ння 9. Уяві́ть, що Ви шука́єте 

робо́ту. Ва́шій ува́зі запропоно́вані місця́ 

робо́ти, де є вака́нсії. Розкажі́ть про 

можли́вості працевлаштува́ння (мі́сце 

робо́ти – профе́сія). Напри́клад, кафе́: У 

кафе́ на робо́ту потрі́бні офіціа́нт, ку́хар, 

ба́рмен.  

 

Завда́ння 10. Опиші́ть зобра́жене на 

предста́влених малю́нках (Хто на 

малю́нку? Яки́й ма́є ви́гляд? Що ро́бить? 

Які́ знаря́ддя використо́вує? Чим ця 

профе́сія кори́сна?) 

 

 

 

   

   

 

Завда́ння 11. Прочита́йте вира́зно діало́ги. Побуду́йте вла́сні діало́ги за 

пропоно́ваними зразка́ми. 
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? 

 

Діало́г «Ви́бір профе́сії» 

– Приві́т, Андрі́ю! 

– Приві́т, Пе́трику! 

– Андрій́ко, ти вже ви́рішив, до яко́го університе́ту бу́деш вступа́ти? 

Ви́бач, що я так відра́зу відве́рто запи́тую, але́ для ме́не ця те́ма болю́ча! 

– Нічо́го страшно́го нема́є в цьо́му запита́нні. Я бу́ду вступа́ти до 

меди́чного університе́ту. 

– Ти ви́рішив бу́ти ліќарем? 

– Так, але́ ще не ви́рішив, яки́м са́ме. Схиля́юся до то́го, щоб ста́ти 

хіру́ргом. Але́ мені́ непотріб́но вирі́шувати це пита́ння тепе́р. Повчу́ся три ро́ки, 

тоді́ оберу́ спеціаліза́цію. 

– А чому́ ти ви́рішив ста́ти лі́карем? 

– Я вважа́ю, що зда́тний до робо́ти хіру́рга. У ме́не міцні́ не́рви та го́стре 

о́ко! До то́го ж лікарі́ за́раз ду́же потріб́ні в краї́ні, без робо́ти я не зали́шуся!  

– А я, ма́бу́ть, ста́ну юри́стом. Ма́ма зму́шує. 

– Ти що, ти ж ніко́ли не ціка́вився правозна́вством! У те́бе абсолю́тно 

і́нші вподоба́ння! Памята́єш, ми з тобо́ю велосипе́д із запчасти́н збира́ли? А ти 

до ньо́го по́тім мото́р прироби́в?  

– Я зна́ю. Мені́ те́хніка до вподо́би. Але́ ма́ма мені́ го́лову гризе́: мовля́в, 

ста́неш адвока́том, бу́деш заробля́ти вели́кі гро́ші. Бу́деш, мовля́в, сиді́ти в 

кабіне́ті в бі́лій напрасо́ваній соро́чці. А ста́неш інжене́ром, то все життя́ по 

заво́дах пробі́гаєш. 

– Пе́трику, я не хо́чу обра́зити твою́ ма́му, але́ в не́ї застаріл́а інформа́ція. 

За́раз в країн́і на́длишок юри́стів, а от інжене́рів якра́з не вистача́є. Куди́ ти 

по́тім влашту́єшся на робо́ту, якщо́ в те́бе нема́є хи́сту до пра́ва? 

– Ти так ду́маєш? 

– Зна́єш Ната́лку Бабій́? Вона́ сяк-так, з трі́йками, закінчи́ла юриди́чний. 

А тепе́р уже́ два ро́ки робо́ти знайти́ не мо́же! 

– Невже́?... Ну, до́бре! Бува́й, дру́же, я обов’язко́во поду́маю над твоє́ю 

пора́дою. Мені́ само́му вся ця юриспруде́нція не подо́бається... 

– Бува́й, Пе́трику! Щасти́ тобі́! 
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Діало́г «Співбе́сіда» 
– До́брого дня! Ви прийшли́ що́до вака́нсії торго́вого представника́?  

– Так, ось моє́ резюме́.  

– Ваш до́свід робо́ти стано́вить рік, чи не так?  

– Так.  

– Чому́ Ви зали́ши́ли попере́днє мі́сце робо́ти?  

– З ча́сом мене́ переста́ла влашто́вувати заробі́тна пла́та. Хо́чу підви́щити 

рі́вень дохо́дів.  

– А з яки́ми това́рами Ви працюва́ли?  

– З това́рами для голі́ння. Із бри́твами рі́зних ви́дів.  

– У на́шій компа́нії асортиме́нт това́рів, з яки́ми Вам доведе́ться 

працюва́ти, бу́де набага́то ши́ршим. Це конди́терські ви́роби: торти́, ті́стечка, 

руле́тики, цуке́рки. Яко́ї платні́ Ви хо́чете?  

– Ві́сім ти́сяч гри́вень, як зазна́чено в оголо́шенні. Ще я розрахо́вую, що, 

коли́ я до́бре впо́раюся зі свої́ми обо́в’язками, моя́ зарпла́та зросте́.  

– На́ша компа́нія завжди́ заохо́чує співробі́тників до пра́ці. Скажі́ть, чому́ 
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Ви обра́ли для робо́ти са́ме на́шу компа́нію?  

– У не́ї до́бра репута́ція, вона́ успі́шно розвива́ється. Тому́ я ба́чу в ній 

перспекти́ви для своє́ї пода́льшої кар’є́ри. До то́го ж я хо́чу вдоскона́лювати 

своє́ вмін́ня працюва́ти з широ́ким асортиме́нтом това́рів. Тут якра́з є для цьо́го 

можли́вості.  

– Дя́кую, приє́мно було́ поговори́ти з Ва́ми. У Вас ще є запита́ння про 

компа́нію?  

– За́раз нема́є, усе́ до́сить я́сно.  

– Тоді́ про́тягом трьох днів я зв’яжу́ся з Ва́ми телефо́ном та повідо́млю, 

чи при́йняті Ви до нас на робо́ту. До поба́чення!  

– Чека́ю дзвінка́, до поба́чення! 

 

Завда́ння 12. Відгада́йте за́гадки.  

Він з комп’ю́тером на ТИ, 

Розумні́ших не знайти́, 

Віртуа́льний тво́рить міст 

Ди́во-ма́йстер… 

 

Літако́м керу́є впра́вно 

Коли́ на́віть в не́бі хма́рно, 

Посміха́ється з висо́т 

Найхоро́бріший… 

 

Він дізна́ється для нас 

Про Кита́й і про Канза́с, 

Про найдо́вший в сві́ті міст 

Розповіс́ть нам…  

 

Скарб, судно́, люде́й, пече́ри… 

В му́лі за́лишки гале́ри… 

Відшука́є все це враз 

Під водо́ю...  

 

Золоті́ у ньо́го ру́ки: 

Ро́бить за́чіски й перу́ки, 

Підстриже́ і пофарбу́є, 

Га́рний на́стрій подару́є… 

 

У кафе́ чи рестора́ні 

Допомо́же па́ну й па́ні, 

Страв обра́ти варіа́нт 

Пособи́ть… 

Хто люде́й з біди́ ряту́є 

І хворо́би всі ліку́є –  

Признача́є процеду́ри 

І табле́тки, і міксту́ри? … 

 

Він, як лі́кар Айболи́ть, 

Зна́є, що і де боли́ть, 

Кли́чуть фе́рмер і свина́р, 

– Поряту́й…  

 

Зни́кло сві́тло, що роби́ти? 

По кімна́ті як ходи́ти? 

Ма́ма ка́же: «Без істе́рик, 

Допомо́же нам…». 

 

Як руба́нком до́шку чи́стить, 

Лети́ть стру́жка золоти́ста. 

З-під рук ма́йстра той же ко́лір. 

Як цей ма́йстер зве́ться?..  

 

Він зако́ни до́бре зна́є, 

По́милку відра́з впізна́є, 

Будь-яки́й важли́вий лист 

Враз напи́ше вам…  

 

Профе́сії (це ко́жен зна́є) 

Важливі́шої нема́є! 

Він – наста́вник і навчи́тель, 

Му́дрий, при́язний…  

До́відка: ветерина́р, водола́з, журналі́ст, еле́ктрик, ліќар, офіціа́нт, 

перука́р, піло́т, програмі́ст, сто́ляр, учи́тель, юри́ст. 
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Завда́ння 13. Поясні́ть, як Ви розумі́єте прислі́в’я. 

1. Без го́лосу не співе́ць, а без гро́шей не купе́ць. 2. Без соки́ри не тесля́р – 

без го́лки не краве́ць. 3. Кова́ль кле́пле, до́ки те́пле. 4. На ме́льника вода́ ро́бить. 

5. У хліборо́ба ру́ки чо́рні, зате́ хліб бі́лий. 6. Учи́тель, як ба́тько й ма́ти, вчить 

честь шанува́ти. 
 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

І кова́ль, і швець, і краве́ць, і на дуду́ грець. Ма́йстер на всі ру́ки, 

впра́вний, усе́ вмі́є роби́ти. 

На де́рево диви́сь, як ро́дить, а на люди́ну (чолові́ка), як ро́бить. 

Оці́нюють люди́ну за її́ вчи́нками, робо́тою. 

Не святі́ горшки́ лі́плять. При бажа́нні мо́жна всього́ навчи́тися, будь-

яку́ спра́ву осво́їти. 

Оча́м стра́шно, а ру́ки ро́блять (зро́блять). Стра́шно бува́є поча́ти, нова́ 

спра́ва здає́ться на́дто складно́ю, а поча́вши роби́ти, розумі́єш, що впо́раєшся, 

що це тобі́ під си́лу. 

Щоб ри́бу їс́ти, тре́ба в во́ду лі́зти. Дарма́ ніко́ли нічо́го не дістає́ться, 

щоб чого́сь досягти́, тре́ба докла́сти зуси́ль. 

 

Словни́к до те́ми «Профе́сії» 
Украї́нська Англі́йська 

вака́нсія 

заробі́тна пла́та (зарпла́та, зарплатня́) 

поса́да 

пра́ця  

профе́сія 

резюме́  

робо́та 

спеціа́льність 

стаж 

сфе́ра дія́льності  

vacancy 

salary 

position 

labor 

profession 

resume 

work 

specialty 

experience 

sphere of activity 
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Те́ма 4.2. Здоро́в’я. Ліка́рня. Апте́ка 

 

Темати́чний мін́імум 

Здоро́в’я, загарто́вування, здоро́вий спо́сіб життя́; 

лі́ки, уко́л, табле́тка, насто́янка, вітамін́и, краплі, мазь; 

лі́кар, медсестра́, хво́рий, апте́кар; 

ліка́рня, відді́лення, поліклін́іка, апте́ка; 

хворі́ти, незду́жати, оду́жати, ви́лікувати. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 1. Розгля́ньте фо́то. Що Ви ба́чите?  

 

1. 2. 

3. 4. 

 

Опиші́ть зобра́жене на фо́то. Використо́вуйте дієслова́ на позна́чення 

ру́ху. У ро́зповідь уведі́ть слова́ та словосполу́чення: бі́гати, пла́вати, 

займа́тися на тренаже́рах, перетя́гувати кана́т, гра́ти у жва́ві і́гри, 

займа́тися на шве́дській сті́нці. 
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Завда́ння 2. Ознайо́мтеся з дитя́чими вір́шиками.  

Як ду́мав Васи́лько... 

Ду́мав Ва́ся, Та́нин брат, 

Щоб здоро́вим ста́ти, 

Тре́ба ї́сти – все підря́д 

І побі́льше спа́ти. 

Так Васи́лько і роби́в, 

Враз, як прокида́вся, 

Щось жува́в він, їв і їв, 

Про́сто – запиха́вся. 

Став гладки́й – не підбіжи́ть! 

Та і йти не мо́же... 

Як тако́му в сві́ті жить, 

Хто тут допомо́же? 

Як ду́мала Оле́нка... 

Ду́мала Оле́нка так: щоб здоро́в’я ма́ти, 

Тре́ба ї́сти їй буря́к, пи́ти чай із м’я́ти, 

Ї́сти су́пчики й борщі́, варе́ники з си́ром, 

І котле́тки, й вергунці́, але́ зна́ти мі́ру. 

Прокида́тись на зорі,́ заря́дку роби́ти, 

Помага́ти у дворі́, з ді́тьми в ми́рі жи́ти. 

Ще труди́тися щоде́нь, во́лю гартува́ти, 

І завжди́ співа́ть пісе́нь, сло́вом, не тужи́ти! 

Че́мні говори́ть слова́ та люде́й віта́ти, 

До́брії роби́ть діла́, ме́нших захища́ти. 

 

 

Робо́та з те́кстами. 1. Опишіт́ь Васи́лька й Оле́нку. 2. Хто з діте́й веде́ 

здоро́вий спо́сіб життя́? 3. Назвіт́ь ва́ди негати́вного персона́жа. 4. Що тре́ба 

роби́ти, щоб бу́ти здоро́вим? 
 

На заря́дку 

В ка́чки два́дцять каченя́т –  

Постава́ли всі у ряд. 

Повела́ вона́ до ста́ву 

Всю компа́нію пискля́ву. 

Ко́жний ра́нок для поря́дку 

Ро́блять у́ті фіззаря́дку. 

Раз, два, три, чоти́ри, п’ять –  

Почина́ємо пірна́ть. 

(Вади́м Кри́щенко) 

 

Гуса́к 

Наш гуса́к підня́всь на кла́дку, 

Став, як за́вше, на заря́дку. 

Поверну́вся влі́во, впра́во, 

Чі́тко ро́бить ві́льні впра́ви. 

От зроби́в гуса́к заря́дку 

Та й у рі́чку – бух із кла́дки! – 

Ми́є кри́ла, чи́стить ла́пки. 

Ка́же ка́чур: «Так-так-так, 

Фізкульту́рник наш гуса́к!» 

(Миха́йло Сте́льмах) 
 

Робо́та з те́кстами. 1. Що таке́ фіззаря́дка (фізи́чна заря́дка)? Для чо́го 

вона́ потріб́на? 2. Розкажіт́ь, які ́ впра́ви вико́нуєте ви на ранко́вій заря́дці. 

3. Да́йте кома́нду чле́нам своєї́ гру́пи й проведіт́ь для них фіззаря́дку. 
 

 

Завда́ння 3. Розгля́ньте 

малю́нок. Розкажіт́ь, як потріб́но дба́ти 

про своє ́здоро́в’я. У ро́зповідь уведі́ть 

словосполу́чення з малю́нка.  
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Завда́ння 4. На міс́ці про́пусків вста́вте необхід́ні за сми́слом слова́ з 

до́відки. 

Щоб здоро́в’я до́бре ма́ти, 

Слід про ньо́го зма́лку…  

Ко́жний ра́нок облива́тись 

І заря́дкою…  

У дворі́ щодня́ гуля́ти, 

Повноці́нно ї́сти й… 

До́бре ми́ти всі проду́кти, 

Досхочу́ вжива́ти…  

Бу́дете це все роби́ти – 

Переста́нете…  

До́відка: дба́ти, спа́ти, хворі́ти, займа́тись, фру́кти. 

 

Завда́ння 5. Прослу́хайте за́пис ка́зки «Лі́кар Айболи́ть» Корні́я 

Чуко́вського. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/lRipv3DmEWI.  

 

Да́йте від́повіді на запита́ння. 

1. Яки́х твари́н ліку́є до́брий ліќар Айболи́ть? На що вони́ незду́жають? 

(Які ́у них хворо́би?) 

2. Яка́ приго́да тра́пилася із за́йчиком? Як йому́ допомі́г Айболи́ть? 

3. Чому́ ліќар їд́е в А́фрику? 
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4. Які ́твари́ни допомага́ють йому́ подола́ти важки́й дале́кий шлях? 

5. Як Айболи́ть ліку́є неду́жих звіря́т в А́фриці? 

6. Скіл́ьки ча́су ви́тратив Айболи́ть на лікува́ння звір́ів со́нячної А́фрики? 

7. Чому́ звіря́та крича́ть: «Сла́ва, сла́ва Айболи́тю! Сла́ва до́брим 

лікаря́м!» 

Перекажіт́ь зміст ка́зки «Ліќар Айболи́ть». 

 

Завда́ння 6. Прочита́йте вира́зно діало́г. Побуду́йте вла́сний діало́г за 

пропоно́ваним зразко́м. 

– Лі́карю, дозво́льте? 

– Захо́дьте! 

– До́брий день! 

– До́брого дня! Назві́ть себе́, будь ла́ска. 

– Палі́й Тара́с. 

– На що ска́ржитеся? 

– Температу́ра, сла́бкість, ва́жко ди́хати, но́ги ва́тяні.  

– Візьмі́ть термо́метр, ви́міряйте температу́ру. Ви студе́нт університе́ту? 

На заня́ття сього́дні ходи́ли? 

– Ні, ду́же пога́но себе́ почува́ю ще з учора́шнього ве́чора. 

– Я відкрива́ю лікарня́ний із сього́днішнього дня. Покажі́ть го́рло! 

– А-а-а! 

– Так, зрозумі́ло. Да́йте термо́метр! 38.6! Випи́сую амізо́н три́чі на день – 

це від температу́ри. Та́кож інтерферо́н три́чі на день. Бі́льше пи́йте рідини́: чай 

з ли́повим цві́том, рома́шкою, лимо́ном, мали́ною. Купі́ть вітамін́ С в апте́ці. 

Візьмі́ть реце́пт!  

– Бі́льше нічо́го не тре́ба? 

– Нічо́го. Це грип! Пості́льний режи́м. Обме́жте контактува́ння, щоб не 

зарази́ти ін́ших. 

– Коли́ прийти́ на прийо́м? 

– У се́реду. Якщо́ Ваш стан погір́шиться, виклика́йте лі́каря додо́му. 

– Дя́кую! До поба́чення! 

– Бува́йте здоро́ві! Насту́пний, захо́дьте! 

 

Завда́ння 7. Прочита́йте текст. Да́йте йому́ на́зву. Сформулю́йте 

запита́ння до те́ксту. Робо́та в па́рах: запита́ння – від́повідь. 

Амо́сов Мико́ла Микола́йович (1913 – 2002) – україн́ський лі́кар, уче́ний 

у га́лузі медици́ни та біокіберне́тики, до́ктор меди́чних нау́к, дире́ктор 

Інститу́ту серце́во-суди́нної хірургі́ї  (1983–1988), акаде́мік Націона́льної 

акаде́мії нау́к Украї́ни та Акаде́мії меди́чних нау́к Україн́и, Геро́й Украї́ни. 

А́втор по́над 400 науко́вих робі́т, включа́ючи 19 моногра́фій. Ряд моногра́фій 

переви́дано в США, Німе́ччині, Япо́нії, Болга́рії.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_%D0%BD%D0%B0%D1%83%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%81%D0%B5%D1%80%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%BE-%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%97_%D1%85%D1%96%D1%80%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%96%D1%97_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B8_%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%9D%D0%90%D0%9C%D0%9D_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/1983
https://uk.wikipedia.org/wiki/1988
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F
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У 1952 ро́ці переїх́ав до Україн́и в Ки́їв, де 

прожи́в 49 ро́ків. 1963 рік – упе́рше в СРСР 

зроби́в проте́з мітра́льного кла́пана. 

Клі́ніку серце́вої хірургії́, яку́ очо́лював 

М. Амо́сов, у 1983 ро́ці реорганізува́ли в 

Ки́ївський науко́во-до́слідний інститу́т серце́вої 

хірургії́. Щоро́ку в інститу́ті прово́дять бли́зько 

3000 опера́цій на се́рці, зокре́ма́ бли́зько 2000 зі 

шту́чним кровоо́бігом.  

З ча́сом науко́ві дослі́дження М. Амо́сова, 

за його́ вла́сними слова́ми, сформува́лися в такі ́

на́прямки: 

1. Регулю́ючі систе́ми органі́зму – від хі́мії 

кро́ві, че́рез ендокри́нну і нерво́ву систе́ми до 

кори́ мо́зку. 

2. Механі́зми ро́зуму і шту́чний інтеле́кт. 

3. Психоло́гія і моде́лі особи́стості. 

4. Соціоло́гія і моде́лі суспі́льства. 

5. Глоба́льні пробле́ми лю́дства. 

У 2008 ро́ці Мико́ла Амо́сов ви́знаний дру́гим пі́сля Яросла́ва Му́дрого 

вели́ким україн́цем за результа́тами опи́тування грома́дської ду́мки «Вели́кі 

украї́нці». 

 

 Завда́ння 8. Прочита́йте текст. Да́йте йому́ на́зву. 

Апте́ка – меди́чно-саніта́рний за́клад, що виготовля́є і відпуска́є лі́ки за 

реце́птами, продає́ гото́ві лікува́льні за́соби, які́ дозво́лено відпуска́ти без 

реце́пта, перев’я́зувальні матеріа́ли, предме́ти до́гляду за хво́рими та і́нші 

меди́чні ви́роби.  

За́клади ти́пу апте́к ви́никли в країн́ах старода́внього сві́ту (Кита́й, 

Єги́пет, І́ндія, Гре́ція, Рим). 

Пе́ршим апте́карем Льво́ва був ні́мець Кле́менс (1392–1400); Васи́ль 

Ру́син 1445 ро́ку закла́в одну з пе́рших апте́к мі́ста, а наприкінці ́XVI ст. існува́в 

цех апте́карів з 15 осіб́. Найдавні́ша апте́ка Украї́ни «Під чо́рним орло́м», 

засно́вана австрій́ським військо́вим фармаце́втом Фра́нцом Вільге́льмом 

На́торпом, працю́є у Льво́ві з 1775 ро́ку. З 1966 ро́ку вона́ ма́є ста́тус апте́ки-

музе́ю (кі́лькість експона́тів переви́щує 8 ти́сяч). 

 

Робо́та з те́кстом. 1. Що мо́жна купи́ти в апте́ці? 2. Де ви́никли пе́рші 

апте́ки? 3. Що Ви зна́єте про найдавніш́у дію́чу апте́ку Україн́и? 
 

 

 

 

 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%97%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%81%D0%B5%D1%80%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%BE-%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%97_%D1%85%D1%96%D1%80%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%96%D1%97_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B8_%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%9D%D0%90%D0%9C%D0%9D_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%81%D0%B5%D1%80%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%BE-%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%97_%D1%85%D1%96%D1%80%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%96%D1%97_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B8_%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%9D%D0%90%D0%9C%D0%9D_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/2008
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2_%D0%9C%D1%83%D0%B4%D1%80%D0%B8%D0%B9
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D1%96_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%86%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D1%96_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%86%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BA%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BF%D1%82
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D1%96%D0%BA%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96_%D0%B7%D0%B0%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%B8&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%27%D1%8F%D0%B7%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96_%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BB%D0%B8&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96%D0%B9_%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96%D0%B9_%D0%9A%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96%D0%B9_%D0%84%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%8F_%D0%86%D0%BD%D0%B4%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%8F_%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%96%D0%B9_%D0%A0%D0%B8%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B4_%D1%87%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BC_%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%BC
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Завда́ння 9. Прочита́йте вира́зно діало́г. Побуду́йте вла́сний діало́г за 

пропоно́ваним зразко́м. 

1. – До́брого дня! 

– До́брого дня! Чим я вам мо́жу допомогти́? 

– Будь ла́ска, да́йте мені́ вітамі́ни «Аєві́т», «Ві́трум» та аскорбін́ову 

кислоту́. 

– Є. Ще що? 

– Стери́льну ва́ту, стери́льні рукави́чки, ети́ловий спирт, 10 шприці́в на 

5 ку́биків, йод. Усе́. 

– Ви бу́дете розрахо́вуватися готі́вкою чи безготівко́во? 

– Безготівко́во. Про́шу, візьмі́ть ка́ртку. 

– Уведі́ть пін-код. Так, усе гара́зд. Візьмі́ть паку́нок. Обере́жно! 

– Дя́кую! 
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Пора́ди шкільно́го лі́каря 

 

Розкажу́ вам за́раз, ді́ти, 

Ду́же пра́вила прості́: 

Як за па́ртою сидіт́и – 

Це потріб́но у житті.́ 

Спи́нку рі́вною трима́йте, 

Рук на кни́жку не кладі́ть, 

Го́лову не нахиля́йте, 

Як окли́чний знак сиді́ть! 

Бу́дуть в вас здоро́ві о́чі, 

Шви́дко бу́дете рости́. 

Хто здоро́вим бу́ти хо́че –  

Вмій здоро́в’я берегти́. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Панаце́я від усі́х хворо́б. У давньогре́цькій міфоло́гії Панаце́я – боги́ня 

зціл́ення, до́нька бо́га лікарюва́ння Ескула́па. Ни́ні сло́вом «панаце́я» назива́ють 

не тіл́ьки за́сіб від неду́г (універса́льні ліќи, які ́допомага́ли б від усіх́ хворо́б), а 

й від усіх́ пробле́м. 

Пані́чний страх. За давньогре́цьким мі́фом, бог приро́ди Пан, 

покрови́тель лісі́в та їх ме́шканців, з’яви́вся на світ із ро́гами, ра́тицями, 

приплю́щеним но́сом і цапи́ною борі́дкою. Коли́ пасту́х чи звіроло́в чу́ли в 

гуща́вині ди́кі зву́ки або шум, чийсь сміх чи свист, то були́ впе́внені, що це Пан. 

Лю́ди ляка́лися, відчува́ючи шале́ний страх, се́ред них виника́ла па́ніка. 

Са́ме від і́мені Па́на похо́дить ви́слів пані́чний страх (та́ко́ж і саме́ сло́во 

«па́ніка»), яки́й означа́є підсвідо́мий, рапто́вий, си́льний страх, що відра́зу 

охо́плює багатьо́х і спричиня́є сум’яття́. 

Підсолоди́ти пілю́лю. Пілю́ля – лі́карська речовина́ у фо́рмі ґу́дзика чи 

ку́льки. Щоб зме́ншити неприє́мний смак ліќів, апте́карі ін́коли покрива́ли 

пілю́лю соло́дкою речовино́ю, намага́ючись обману́ти пацієн́тів, наса́мперед 

діте́й. Проте́ пілю́ля не втрача́ла гіркоти́, че́рез що ста́ла си́мволом при́кростей, 

обра́зи. Звід́си й похо́дить ви́слів – зм’я́кшувати, згла́джувати заподі́яну кому́-

не́будь обра́зу, неприє́мність. 

Як (мов) бара́н в апте́ці. Виявля́ти цілкови́те незнання́ яко́їсь спра́ви. 

Ужива́ється зі сло́вом «розбира́тися» для по́вного запере́чення змі́сту 

зазна́ченого сло́ва, то́бто зо́всім не розбира́тися (іроні́чне, знева́жливе).  

Як (мов) руко́ю зняло́. Ду́же шви́дко, рапто́во мину́ло щось неприє́мне. 

Гово́рять про хворо́бу, яка́ безслід́но зни́кла. Тут відби́та ма́гія же́сту ціли́телів, 

які́ «відво́дили» чи «зніма́ли» хворо́бу руко́ю. 
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Словни́к до те́ми «Здоро́в’я. Ліка́рня. Апте́ка» 
Украї́нська Англі́йська 

апте́ка 

апте́кар  

ви́лікувати 

відді́лення 

вітамі́ни 

загарто́вування 

здоро́в’я 

здоро́вий спо́сіб життя́ 

кра́плі 

лі́кар  

ліка́рня 

лі́ки  

мазь 

медсестра́ 

насто́янка  

нездужати 

оду́жати 

поліклі́ніка 

табле́тка 

уко́л 

хво́рий 

хворі́ти 

chemist’s (shop) / pharmacy 

pharmacist 

cure 

department 

vitamins 

cold training 

health 

healthy lifestyle 

drops 

doctor 

hospital 

medicine 

ointment 

nurse 

tincture 

be unwell / fall sick  

recover 

clinic 

tablet 

jab / injection 

patient 

be ill / sick 
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Те́ма 4.3. Магази́н 

 

Темати́чний мін́імум 

Магази́н, я́рмарок, това́р, а́кція, зни́жка, ціна́, готі́вка, ре́шта; 

продаве́ць, покупе́ць; 

продава́ти, купува́ти, плати́ти, ко́штувати, придба́ти; 

про́даж, перепро́даж. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст. Назвіт́ь перева́ги інтерне́т-магази́нів. 

Складіт́ь план те́ксту. 

 

Інтерне́т-магази́н іѓрашок для діте́й 

Інтерне́т-магази́н дитя́чих і́грашок «Іграшко́вий рай» пропону́є широ́кий 

ви́бір високоя́кісних і́грашок для Ва́шої дити́ни. За допомо́гою на́шого 

інтерне́т-магази́ну Ви ознайо́митеся з усі́м різномані́ттям і́грашок, змо́жете 

скориста́тися на́даними а́кціями та зни́жками. У нас є все, що необхід́но для 

повноцін́ного ро́звитку дити́ни: м’які́ й розвива́ючі дитя́чі і́грашки, това́ри для 

дитя́чого спо́рту, музи́чні інструме́нти та і́нше – усе́ це ми пропону́ємо Вам за 

досту́пною ціно́ю. 

Чому́ інтерне́т-магази́н і́грашок для діте́й набага́то зручні́ший від 

звича́йного магази́ну? Тому́ що батька́м прино́сить величе́зне задово́лення 

відві́дування он-ла́йн магази́нів, де вони́ мо́жуть ознайо́митися з вели́ким 

асортиме́нтом това́рів для діте́й, подиви́тися на достові́рні фотогра́фії та 

ознайо́митися з докла́дним о́писом. Нема́є необхід́ності залиша́ти дити́ну вдо́ма 

і витрача́ти дорогоці́нний час на відвід́ування «Дитя́чого світ́у». 

http://kidsparadise.com.ua/ua/igry-dlya-detey
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Інтерне́т-магази́н іѓрашок «Іграшко́вий рай» мі́стить ти́сячі́ найменува́нь 

това́ру. Для то́го, щоб замо́вити необхід́ний това́р, Ви мо́жете скориста́тися 

на́шим катало́гом: ви́беріть для поча́тку ру́брику, яка́ Вас ціка́вить, пі́сля чо́го 

відсорту́йте дитя́чі іѓрашки за виробнико́м та ціно́ю. Ми пропону́ємо придба́ти 

і́грашки для діте́й за зни́женою ціно́ю – у нас ді́є систе́ма зни́жок! 

Основні́ перева́ги купі́влі дитя́чих і́грашок в інтерене́т-магази́ні 

«Іграшко́вий рай»: 

 офо́рмлення замо́влення за кі́лька хвили́н; 

 придба́ння това́ру в режи́мі он-ла́йн; 

 ная́вність усіє́ї необхід́ної інформа́ції про това́р; 

 індивідуа́льний підхі́д до ко́жного покупця́; 

 рі́зні спо́соби опла́ти; 

 доста́вка това́ру в зазна́чене мі́сце і в зазна́чений час; 

 досту́пні ці́ни; 

 висо́ка я́кість пропоно́ваних дитя́чих іѓрашок. 

Інтерне́т-магази́н іѓрашок «Іграшко́вий рай» працю́є цілодобо́во! У бу́дь-

який час Ви мо́жете офо́рмити замо́влення на вподо́бані дитя́чі і́грашки. Якщо́ у 

Вас є бажа́ння забра́ти това́р самостій́но в на́шому магази́ні в Оде́сі, необхі́дно 

попере́дньо уточни́ти ная́вність дитя́чої і́грашки телефо́ном або на са́йті. 

Зді́йснюємо доста́вку в усі́ міста́ Україн́и зручно́ю для Вас пошто́во-

тра́нспортною слу́жбою.  

Завда́ння 2. Попросі́ть продавця́ 

показа́ти вам о́дяг пе́вного ко́льору, 

використо́вуючи слова́: костю́м, крава́тка, 

пальто́, па́сок, соро́чка, спідни́ця, су́кня, 

череви́ки, чобітки́, ша́пка, карта́тий, зріст, 

ко́лір, ро́змір. Напри́клад: Покажі́ть мені,́ 

будь ла́ска, карта́ту спідни́цю ро́зміру S і 

підбері́ть до не́ї череви́ки бруна́тного ко́льору 

37 ро́зміру. 

 

 

Завда́ння 3. Пригада́йте слова́ етике́ту (ввіч́ливості). Хто і за яко́ї 

потре́би користу́ється ни́ми в магази́ні? Розподілі́ть між собо́ю ро́лі продавця́ і 

покупця́ в магази́ні. 

Захо́дьте, будь ла́ска,…  

Дозво́льте вам допомогти́… 

Покажі́ть, будь ла́ска, ... 

Прошу́ показа́ти ... 

Скі́льки ко́штує ...? 

Чи мо́жна розгля́нути бли́жче ...? 

Дя́кую. ... 
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Завда́ння 4. Прочита́йте вира́зно діало́ги. Ви́значте, у магази́нах яко́го 

ти́пу вони́ відбува́ються.  

 

1. – До́брого дня! Да́йте мені́, будь ла́ска, гре́чку та шокола́дку фі́рми 

«Сві́точ»! 

– Шокола́д з яки́м напо́внювачем? 

– Поклада́юся на Ваш смак. 

– Ще щось? 

– Ще да́йте мені́ па́чку сірникі́в. 

– Візьмі́ть, будь ла́ска. 

– І ще да́йте, будь ла́ска, молока́. 

– Ка́ртка зни́жок є? 
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–Так. Ось візьмі́ть. 

– Із Вас 52 гри́вні 75 копійо́к. 

– Про́шу.  

– Дя́кую за поку́пку. Ва́ша ре́шта.  

– Дя́кую. До поба́чення.  

– Бува́йте. 

2. – Підкажі́ть будь ла́ска, де знахо́диться від́діл со́лодощів? 

– Це по́руч. Дозво́льте, я проведу́ Вас. 

– Бу́ду вдя́чна. А не могли́ б Ви допомогти́ мені́ з ви́бором то́рта? 

– Так, звича́йно. Яки́й са́ме торт Ви хо́чете? 

– Мені́ потріб́ен невели́кий біскві́тний торт. 

– Зверні́ть ува́гу на торти́ компа́нії «Ласу́нчик». Вони́ невели́чкі та смачні́. 

– А вони́ не на́дто соло́дкі? 

– Ні. Я сама́ ду́же люблю́ ці то́ртики. Вони́ ді́йсно ду́же смачні́. 

– Дя́кую. Мені́ сподо́балися ось ці два. Вони́ вигляда́ють апети́тно. 

– Вда́лий ви́бір. 

– А вони́ свіж́і? 

– Так, але́ торт «Лісова́ ка́зка» свіжі́ший. 

– Величе́зне дя́кую за допомо́гу, я беру́ його́! 

– Нема́є за що, це моя́ робо́та. Прихо́дьте до нас ще! 

– Обов’язко́во, до поба́чення! 

3. – Що Ви бажа́єте? 

– Я хо́чу купи́ти костю́м. 

– Яки́й у вас ро́змір? 

– У ме́не 48 ро́змір. 

– Яко́го ко́льору Ви хоті́ли б костю́м? 

– Блаки́тного або́ оли́вкового. 

– Вам подо́бається цей костю́м? 

– Фасо́н мені́ подо́бається, але́ ко́лір зана́дто тьмя́ний, невира́зний. 

– А цей? 

– Так, цей костю́м мені́ до вподо́би. Мо́жна його́ приміряти? 

– Будь ла́ска, пройдіт́ь у куто́к за заві́су. 

– Мені́ при́кро, але́ він на ме́не замали́й. Є на ро́змір бі́льший? 

– Мо́жу запропонува́ти помі́ряти ось цей. Він тро́хи ін́шого фасо́ну. 

– Погля́ньте на ме́не і скажі́ть, будь ла́ска, чи до́бре сиди́ть на мені́ цей 

костю́м? 

– Бездога́нно. До то́го ж він Вам до лиця́. 

– Це чи́ста шерсть? 

– Ні, до скла́ду вхо́дить 30% ше́рсті та 70% синте́тики. Але́ його́ ле́гко 

чи́стити і не тре́ба прасува́ти. Це ду́же зру́чно. 

– Скі́льки він ко́штує? 

– Ціну́ вка́зано на ціннику́. 

– О! Мені́ підхо́дить! Я беру́ цей костю́м. 

– Чудо́вий ви́бір! Дя́кую за поку́пку. 
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4. – Приві́т, Алін́о!  

– Приві́т, Іло́но!  

– Як ся ма́єш? Ба́чу, ти сього́дні га́рно вбра́лася!  

– Так, оцю́ си́ню ку́рточку купи́ла на розпро́дажу.  

– Дай придивлю́ся. Так, вона́ тобі́ ду́же пасу́є.  

– Піди́ купи́, там ще залиши́лися.  

– Е, не мо́жу. Я б її не придба́ла. Ви́бач, це, звича́йно, мої́ вподо́бання.  

– А чому́ б не придба́ла?  

– Вона́ га́рна, звича́йно, але́ вже ви́йшла з мо́ди. Ба́чиш, таки́й коміре́ць 

був популя́рний торі́к, а тепе́р мо́да вже мину́ла.  

– А я за мо́дою не жену́ся. Головне́, щоб річ мені́ пасува́ла та була́ зручна́. 

І ще недорога́.  

– Я так не мо́жу. Я позаторі́шню мо́ду не вдягну́, на ву́лицю не ви́йду.  

– Ма́бу́ть, уве́сь час купува́ти мо́дні ре́чі тобі́ обхо́диться в копі́єчку? Це ж 
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дово́диться перепла́чувати набага́то бі́льше спра́вжньої ціни́?  

– Так, але́ що поро́биш… Ось, диви́ся, придба́ла «писк мо́ди». Чобітки́ від 

ново́го бре́нда. Така́ ця́ця!  

– Га́рні. Стра́шно запита́ти, скі́льки ко́штують.  

– Нічо́го, я ба́тька попроси́ла, він допомі́г. Ну, піду́ додо́му, передивлю́ся 

інтерне́т-магази́ни. Бо в ме́не капелю́шок уже́ з мо́ди вихо́дить. Бува́й!  

– Бува́й, Іло́но! Щасти́ тобі́ на нелегко́му шляху́ мо́ди! 

 

Завда́ння 5. Побуду́йте вла́сні діало́ги за пропоно́ваними ви́ще зразка́ми, 

використо́вуючи слова́ і ви́рази:  

А) жіно́чий о́дяг, чолові́чий о́дяг, дитя́чий о́дяг, су́кня (вечір́ня, 

кокте́йльна, лі́тня, шерстяна́, шовко́ва), блу́за, спідни́ця (коро́тка, до́вга, 

те́пла), штани́, шо́рти, костю́м жіно́чий, костю́м чоловіч́ий, піджа́к, жаке́т, 

ку́ртка, комбінезо́н, пальто́ (демісезо́нне, зимо́ве), шуба; 

Б) книга́рня, букіністи́чний магази́н, вида́ння, видавни́цтво, тира́ж, 

дові́дник, енциклопе́дія, підру́чник, словни́к, розмо́вник, пере́клад, науко́во-

популя́рна літерату́ра, дитя́ча кни́жка, ви́брані тво́ри, збі́рка, вірш, 

оповіда́ння, по́вість, рома́н. 

 

Завда́ння 6. Скажіт́ь, які́ ре́чі мо́жна купи́ти в магази́нах. 

У магази́ні «Школя́р» куплю́ (що? фо́рма знахід́ного відмін́ка) зо́шити, ... 

У магази́ні «Фе́рмерська проду́кція» куплю́    ... 

У магази́ні «Дрібни́чки в доро́гу» куплю́    ... 

У магази́ні «Тури́ст» куплю́    ... 

У магази́ні «Будіве́льні матеріа́ли» куплю́    ... 

У магази́ні «Ткани́ни» куплю́    ... 

 

Завда́ння 7. Прочита́йте україн́ську наро́дну ка́зку Черніѓівщини. Чому́ 

вона́ вчить? Перекажіт́ь ка́зку. 

Скупи́й пла́тить дві́чі 

Жив собі́ оди́н бі́дний чолові́к, котро́го зва́ли Мико́лою. Мав він лише́ 

старе́ньку ха́ту, а в тій хати́ні по́вно діте́й. 

Одного́ ра́зу пішо́в Мико́ла з жі́нкою в ліс. Коли́ ди́вляться, а бага́ч, у 

яко́го він да́ром ціл́ий рік роби́в, веде́ з я́рмарку коро́ву. Жі́нка Мико́лина 

прошепоті́ла: 

–  Коли́ б нам таку́ коро́ву. Було́ б ді́тям молоко́. 

– Цить, жі́нко, – відповіда́є Мико́ла, – бага́ч мені́ ви́нен, то й коро́ва бу́де 

на́ша. 

Зали́ши́в він жін́ку в куща́х, а сам пішо́в на доро́гу. Ти́шком-ни́шком 

підступи́в до коро́ви, зняв з ріг моту́зку, затягну́в собі́ на ши́ю. Коро́ва пішла́ 

собі́ в ліс па́стися, а Мико́ла ни́шком іде́ за багаче́м. 

Зраді́ла жін́ка, бо зрозумі́ла, що чолові́к наду́мав, та й повела́ коро́ву 

додо́му. А бага́ч ішо́в і не огляда́вся, коли́ ра́птом озирну́вся і за го́лову 

схопи́вся: 

– Чорт таке́ ба́чив! Купи́в до́бру коро́ву, а що з не́ї ста́ло? Звід́ки ти тут 
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узя́вся? – пита́є він Мико́лу. 

– Я й сам не зна́ю, – відповіда́є той. 

– Як же ти став коро́вою? 

– Не зна́ю, – Мико́ла зно́ву, – то, ма́бу́ть, мене́ прокляла́ вдова́. Коли́сь я 

був бага́тий та скупи́й. Служи́ла вдова́ в ме́не ці́лий рік да́ром. Я їй заро́бленого 

не заплати́в, ото́ вона́ мене́ й закляла́: «Ой, Мико́ло, бода́й ти коро́вою став та й 

був не́ю, аж до́ки не віддаси́ хоч молоко́м оте́, що я зароби́ла в те́бе». Бага́ч 

ви́слухав і ви́лаявся на Мико́лу: 

– Посла́в тебе́ чорт на мою́ го́лову та й гро́ші забра́в. Іди́ собі́ та не роби́ 

сміх́у з ме́не. 

– Що ти ка́жеш? – ка́же до ньо́го Мико́ла. – Це тобі́ не обі́йдеться так 

ле́гко! Хто ж таке́ чув, щоб неви́нному чолові́кові та моту́зку на ши́ю засиля́ти? 

Му́сиш на суді́ відпові́сти́! 

Заплати́в Мико́лі гро́ші, аби́ той мовча́в. Прийшо́в чолові́к додо́му з 

по́вними кише́нями, а жі́нка вже всти́гла коро́ву подоїт́и і молочко́ ді́тям 

налива́є. 

Че́рез яки́йсь час коро́ва отели́лася і ви́годував Мико́ла дру́гу. Стару́ 

ви́рішив прода́ти. Кра́щої коро́ви, ніж у них, того́ дня на база́рі не було́. Жін́ка 

торгу́ється, а Мико́ла все вдивля́ється куди́сь. Ра́птом ба́чить, іде́ бага́ч. Сказа́в 

про це Мико́ла своїй́ жін́ці, а сам швиде́нько схова́вся. Бага́ч огля́нув коро́ву й 

прошепоті́в їй на ву́хо: 

– Що, Мико́ло, знов тебе́ продаю́ть? Так тобі́ й тре́ба. Та я не таки́й 

дурни́й, щоб тебе́ знов купи́ти. 

І пішо́в геть. А Мико́ла з жін́кою продали́ коро́ву і поверну́лися додо́му, 

насмія́вшись із багача́. 

 

Завда́ння 8. Прочита́йте вірш Бори́са Олі́йника. Да́йте ві́дповідь на 

запита́ння: 1. Яка́ мотива́ція зра́дника? (наві́що він це ро́бить?). 2. Чи мо́жна 

ви́правдати зра́дника? 3. Як Ви розумі́єте ви́слів «прода́ти за 30 срібняків́»?  

А зра́дник за́вше продає́ кого́сь. 

Вірні́ш, кого́сь він про́сто перепро́дує 

Кому́сь, щоб за нава́р купи́ть кого́сь 

На перепро́даж.  

Бо плати́ть собо́ю 

Він неспромо́жний вже з причи́ни то́ї, 

Що сам в собі́ само́му не існу́є. 

Але́ мене́ диву́ють покупці:́ 

Невже́ так ва́жко, зре́штою, збагну́ти, 

Що в мить, як продаю́ть тобі́ кого́сь, 

Тебе́ ж само́го, йо́лопе,  

купу́ють... 

На перепро́даж?! 
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Завда́ння 9. Розв’яжіт́ь зада́чу. 

В іграшко́вому магази́ні оди́н Пе́сик і три Ведме́дики ко́штують сті́льки 

ж, як чоти́ри Кенгуру́. Три Пе́сики і два Ведме́дики ко́штують сті́льки ж, як 

чоти́ри Кенгуру́. Яка́ і́грашка доро́жча – Пе́сик чи Ведме́дик?  

А: Пе́сик у два рази́ доро́жчий. 

Б: Ведме́дик у два рази́ доро́жчий.  

В: ціна́ одна́кова. 

 

Завда́ння 10. Поясніт́ь, як Ви розуміє́те ви́рази зна́ти лік гро́шам, 

три́нькати гро́ші, жи́ти на чужі́ ко́шти. Складіт́ь із ни́ми ре́чення. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Деше́ва ри́бка – воню́ча ю́шка. Я́кісний това́р не мо́же бу́ти деше́вим. 

Деше́вим мо́же бу́ти лише́ зіпсо́ваний або́ підро́блений това́р. 

Купува́ти кота́ в мішку́. Придба́ти що-не́будь, не ба́чачи й не зна́ючи 

його́ я́костей.  

Скупи́й пла́тить дві́чі. У гони́тві за деше́вим мо́жна залиши́тися ні з 

чим. Деше́вше – здебіл́ьшого гір́шої я́кості, тому́ не мо́жна еконо́мити під час 

придба́ння я́кісного това́ру.  

30 срібнякі́в. Ціна́ зра́ди. 30 срібняків́ – це пла́та Ю́ді Іскаріо́ту за зра́ду 

Ісу́са Христа́. За 30 сріб́них моне́т (символіч́на ціна́ раба́ в юде́їв) Ю́да підвів́ 

ри́мських во́їнів до міс́ця перебува́ння Ісу́са та і́нших у́чнів у Гетсима́нському 

саду́. 

 

Словни́к до те́ми «Магази́н» 
Украї́нська Англі́йська 

а́кція  

готі́вка  

зни́жка  

купува́ти  

магази́н  

ко́штувати  

перепро́даж 

плати́ти  

покупе́ць 

придба́ти 

продава́ти  

продаве́ць  

про́даж  

ре́шта; 

това́р  

ціна́  

я́рмарок  

special 

cash 

discount 

buy 

shop 

cost 

resale 

pay 

customer 

buy 

sell 

seller 

selling 

balance 

goods / wares 

price 

fair 

 

 
 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%B0%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%B0%D0%B4


186 

БЛОК 5. ОСВІ́ТА, КУЛЬТУ́РА І СПОРТ 

Те́ма 5.1. Осві́та 

 

Темати́чний мі́німум 

Осві́та, дошкі́льна осві́та, зага́льна сере́дня осві́та, позашкільна́ осві́та, 

професій́но-техні́чна осві́та, ви́ща освіт́а, післядипло́мна осві́та, аспіранту́ра, 

докторанту́ра, самоосві́та; 

у́чень, учи́тель, абітуріє́нт, студе́нт, виклада́ч; 

учи́ти, учи́тися, навча́тися; 

університе́т, факульте́т, курс, семе́стр;  

заня́ття, уро́к, ле́кція, за́лік, екза́мен (і́спит); 

студе́нтський квито́к, заліко́ва кни́жка. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст. Да́йте від́повіді на запита́ння до те́ксту. 

 

Структу́ра осві́ти в Украї́ні 

Україн́ська структу́ра осві́ти регламенто́вана Зако́ном Україн́и «Про 

осві́ту» і включа́є: 

– дошкі́льну осві́ту; 

– зага́льну сере́дню осві́ту; 

– позашкільну́ осві́ту; 

– професій́но-техні́чну осві́ту; 

– ви́щу осві́ту; 

– післядипло́мну освіт́у; 

– аспіранту́ру; 

– докторанту́ру; 

– самоосві́ту. 

Дошкі́льна освіт́а. Для україн́ців, як і для багатьо́х європе́йців, осві́та 

почина́ється з дошкіл́ьного навча́льного за́кладу – дитя́чого садка́. У 2 (а  і́нколи 

рані́ше) ро́ки малю́к потрапля́є в я́сла, у 3 – до моло́дшої гру́пи. Ча́сом у роди́ні 

вирі́шують навча́ти дити́ну вдо́ма, але́ з 2001 ро́ку отри́мання дошкі́льної освіт́и 

є обов’язко́вим для діте́й 5-рі́чного ві́ку. При загальноосві́тніх навча́льних 

за́кладах ді́ють гру́пи з підгото́вки діте́й до навча́ння в шко́лі, майбу́тні школярі ́

отри́мують там ба́зові знання́. З 6 ро́ків дити́на мо́же йти до шко́ли. 

Зага́льна сере́дня осві́та є обов’язко́вою і надає́ться в рі́зних ти́пах 

осві́тніх за́кладів, здебі́льшого в сере́дній загальноосві́тній шко́лі. Ма́є три 

сту́пені: 
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І – початко́ва шко́ла (1–4 кла́си), забезпе́чує початко́ву зага́льну осві́ту; 

ІІ – основна́ шко́ла (5–9 кла́си), забезпе́чує ба́зову зага́льну сере́дню 

осві́ту; 

ІІІ – ста́рша шко́ла (10–11 кла́си), забезпе́чує по́вну зага́льну сере́дню 

осві́ту. 

Завда́ння шкільно́го навча́ння – всебі́чний ро́звиток дити́ни, нада́ння́ їй 

тіє́ї ба́зи знань, яку́ вимага́є від не́ї суспі́льство. У шко́лі ма́ють сприя́ти 

професій́ному самови́значенню, фізи́чному ро́звитку і формува́нню основни́х 

мора́льно-ети́чних норм. 

Обдаро́вані ді́ти мо́жуть вступа́ти до про́фільних кла́сів з погли́бленим 

ви́вченням окре́мих предме́тів або́ початко́вою допрофесі́йною підгото́вкою, 

спеціалізо́ваних шкіл, гімна́зій і ліце́їв.  

Додатко́вий ро́звиток здіб́ностей і тала́нтів досяга́ється в позашкільні́й 

освіт́і. До таки́х навча́льних за́кладів нале́жать спорти́вні се́кції, шко́ли 

мисте́цтв, різноманіт́ні учні́вські клу́би то́що. 

Професі́йно-техніч́на освіт́а зорієнто́вана на здобуття́ спеціа́льності. 

Осві́тні по́слуги надаю́ть професі́йні учи́лища та ліце́ї (худо́жні, техні́чні, ви́щі), 

учи́лища-агрофі́рми, навча́льно-курсові ́ комбіна́ти й поді́бні за́клади. Сюди́ ж 

нале́жать це́нтри професій́ної осві́ти, підви́щення й перепідгото́вки робітни́чих 

ка́дрів. 

Структу́ра ви́щої осві́ти Україн́и розбудо́вана відпові́дно до систе́м осві́ти 

розви́нених краї́н сві́ту. Вона́ забезпе́чує фундамента́льну науко́ву, професі́йну 

та практи́чну підгото́вку, перепідгото́вку та підви́щення кваліфіка́ції студе́нтів. 

Фо́рми навча́ння у ви́щих навча́льних за́кладах різномані́тні: де́нна, 

вечі́рня, зао́чна, дистанці́йна чи комбіно́вана, що поє́днує кі́лька з цих форм. 

Для ви́щих за́кладів осві́ти встано́влено чоти́ри рі́вні акредита́ції: 

І – те́хнікум, учи́лище й прирі́вняні до них ви́щі за́клади осві́ти; 

ІІ – ко́ледж і прирі́вняні до ньо́го ви́щі за́клади осві́ти; 

ІІІ і ІV (зале́жно від результа́тів акредита́ції) – інститу́т, консервато́рія, 

акаде́мія, університе́т. 

З 2008 ро́ку обов’язко́вою умо́вою всту́пу до ви́щого навча́льного за́кладу 

є прохо́дження зо́внішнього незале́жного оцін́ювання (ЗНО).  

Пі́сля отри́мання ви́щої осві́ти мо́жна здобу́ти науко́вий сту́пінь – в 

аспіранту́рі й докторанту́рі. Це передбача́є написа́ння й за́хист дисерта́ції – 

кандида́тської чи до́кторської відповід́но. 

Післядипло́мна осві́та дає́ можли́вість отри́мати нову́ кваліфіка́цію, 

спеціа́льність чи профе́сію. Ча́сто це відбува́ється на ба́зі вже здобу́тої осві́ти в 

попере́дньому навча́льному за́кладі, хоч мо́жна здобу́ти й ін́шу спеціа́льність.  

Для самоосві́ти можли́вості надзвича́йно широ́кі – мо́жна відвід́увати 

лекто́рії, науко́ві це́нтри й різномані́тні грома́дські організа́ції. 

Найперспекти́вніший на́прям самоосві́ти пов’я́заний з мере́жею Інтерне́т. 

Популя́рності набува́ють онла́йн-ку́рси, які́ дозволя́ють диви́тися відеоле́кції 

відо́мих фахівці́в з рі́зних га́лузей знань, перевіря́ти свої́ знання́ за допомо́гою 

тестува́ння, спілкува́тися з і́ншими студе́нтами та викладача́ми.  
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Запита́ння до те́ксту 

1. Яка́ структу́ра осві́ти в Украї́ні? 

2. З яко́го навча́льного за́кладу почина́ється осві́та для украї́нців? 

У скі́льки ро́ків? 

3. Коли́ дити́на мо́же йти до шко́ли? 

4. Які́ сту́пені ма́є зага́льна сере́дня осві́та? 

5. Яке́ завда́ння шкільно́го навча́ння? 

6. Що забезпе́чує ви́ща осві́та? 

7. Які́ фо́рми навча́ння у ви́щих навча́льних за́кладах? 

8. Що передбача́є навча́ння в аспіранту́рі й докторанту́рі? 

9. Які́ можли́вості дає́ післядипло́мна освіт́а? 

10. Які́ можли́вості для самоосві́ти ма́ють украї́нці? 

 

Завда́ння 2. Розкажі́ть про структу́ру осві́ти (осві́тню систе́му) тіє́ї 

краї́ни, зві́дки Ви приї́хали на навча́ння до Украї́ни. Укажі́ть на відмі́нності в 

отри́манні осві́тніх по́слуг у рі́дній країн́і та в Украї́ні. 

 

Завда́ння 3. Прочита́йте текст.  

Черніве́цький націона́льний університе́т ім́ені Ю́рія Федько́вича 

Черніве́цький націона́льний університе́т і́мені Ю́рія Федько́вича – оди́н із 

найстарі́ших класи́чних університе́тів в Україн́і. Розташо́ваний у вели́чній 

буді́влі суча́сних Чернівці́в – ко́мплексі, спору́дженому в 1864–1882 рр. як 

резиде́нція букови́нських митрополи́тів за прое́ктом відо́мого че́ського 

архіте́ктора Йо́сифа Гла́вки.  
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Черніве́цький університе́т засно́вано 1875 р. ука́зом австрій́ського 

імпера́тора Фра́нца-Йо́сифа.  

   

Пі́сля ро́зпаду А́встро-Уго́рської імпе́рії в 1918 ро́ці університе́т до 

1940 ро́ку вважа́вся руму́нським ви́щим навча́льним за́кладом. 

У 1940 ро́ці пі́сля вхо́дження Півні́чної Буковини́ до скла́ду УРСР 

Черніве́цький університе́т реорганізо́вано в держа́вний ви́щий навча́льний 

за́клад з украї́нською мо́вою навча́ння. У 1989 ро́ці університе́ту присво́єно ім’я́ 

визначно́го букови́нського письме́нника Ю́рія Федько́вича, у 2000 ро́ці – 

на́дано ста́тус націона́льного. 

Сього́дні в Черніве́цькому націона́льному університе́ті і́мені Ю́рія 

Федько́вича функціону́є 2 інститу́ти: Інститу́т біоло́гії, хім́ії та біоресу́рсів та 

Інститу́т фі́зико-техні́чних і комп’ю́терних нау́к, 12 факульте́тів: географі́чний; 

економі́чний; інозе́мних мов; істо́рії, політоло́гії та міжнаро́дних відно́син; 

архітекту́ри, будівни́цтва та декорати́вно-прикладно́го мисте́цтва; педаго́гіки, 
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психоло́гії та соціа́льної робо́ти; матема́тики та інформа́тики; філологіч́ний; 

філосо́фсько-теологі́чний; факульте́т фізи́чної культу́ри та здоро́в’я люди́ни; 

фіна́нсів, підприє́мництва та о́бліку; юриди́чний; ко́ледж. Ді́є ка́федра 

військо́вої підгото́вки. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2011 ро́ку резиде́нцію університе́ту вне́сено до об’є́ктів світово́ї 

спа́дщини ЮНЕ́СКО. 

 

Робо́та за змі́стом те́ксту 

1. Назві́ть найважливі́ші да́ти в істо́рії Черніве́цького націона́льного 

університе́ту і́мені Ю́рія Федько́вича.  

2. Назві́ть інститу́ти і факульте́ти, які́ функціону́ють у ЧНУ і́мені Ю́рія 

Федько́вича. 

3. Поясні́ть, чим, на Ва́шу ду́мку, цей університе́т прива́блює абітуріє́нтів. 

4. Опиші́ть за фо́то корпуси́ університе́ту зо́вні, його́ терито́рію, 

примі́щення навча́льного ко́рпусу, навча́льну аудито́рію, а́ктову за́лу. 

 

Завда́ння 4. За по́даним ви́ще зразко́м (див. завда́ння 3) складі́ть і 

запиші́ть ро́зповідь про свій навча́льний за́клад. Дода́йте розго́рнуту 

інформа́цію про факульте́т, на яко́му навча́єтеся. 

  

Завда́ння 5. Робо́та з те́кстом науко́вого сти́лю. Прочита́йте текст, да́йте 

йому́ на́зву. Ви́значте головну́ ду́мку (розго́рнуто, 40–50 слів). Складі́ть план. 

Сформулю́йте 10 запита́нь до зміс́ту те́ксту.   

За об’є́ктами досліж́ення в бота́ніці виділя́ють альголо́гію – нау́ку про 

во́дорості, міколо́гію – про гриби́, ліхеноло́гію – про лиша́йники, бріоло́гію – 

про мохи́; ви́вчення мікроскопіч́них органі́змів, перева́жно зі сві́ту росли́н, 

виокре́млюють в особли́ву нау́ку – мікробіоло́гію. Хворо́бами росли́н, 

ви́кликаними ві́русами, бакте́ріями та гриба́ми, займа́ється фітопатоло́гія. 

Основна́ ботаніч́на дисциплін́а – система́тика росли́н – розподіля́є 

різномані́ття росли́нного сві́ту на приро́дні гру́пи (класифіка́ція), встано́влює 

раціона́льну систе́му їх найменува́нь (номенклату́ра) та з’ясо́вує роди́нні 

(еволюці́йні) зв’язки́ між ни́ми (філогені́я). Встано́влення видово́го скла́ду 

росли́н (фло́ри) будь-яко́ї пе́вної терито́рії звича́йно назива́ється флори́стикою, 

ви́явлення меж поши́рення (ареа́лів) окре́мих ви́дів, роді́в та роди́н – 

хороло́гією (фітохороло́гією).  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D1%85%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B5_%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BB%D0%BE%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BB%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_(%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%96%D0%BB_%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B8)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%96%D0%B4_(%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0_(%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D1%96%D1%82%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F&action=edit&redlink=1
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У тісно́му взаємозв’язку́ із система́тикою перебува́є морфоло́гія росли́н, 

яка́ вивча́є фо́рму росли́н у проце́сі індивідуа́льного (о́нтогенез) та істори́чного 

(фі́логенез) ро́звитку. Де́які ро́зділи морфоло́гії росли́н виділя́ють в особли́ві 

дисциплін́и у зв’язку́ з їх прикладни́м або́ теорети́чним зна́ченням, напри́клад: 

органогра́фія – о́пис части́н та о́рганів росли́н, паліноло́гія – ви́вчення пилку́ та 

спор росли́н, карполо́гія – о́пис та класифіка́ція плоді́в, тератоло́гія – ви́вчення 

анома́лій (тера́т) у будо́ві росли́н. Розрізня́ють порівня́льну, еволюці́йну та 

екологіч́ну морфоло́гію росли́н. 

Ви́вченням росли́н у їх взаємовідно́шеннях із середо́вищем прожива́ння 

займа́ється ряд га́лузей бота́ніки, які́ ін́оді об’є́днуються під зага́льною на́звою 

еколо́гія росли́н. У більш вузько́му се́нсі еколо́гія вивча́є вплив мі́сця існува́ння 

на росли́ну, а та́ко́ж різномані́тні пристосува́ння росли́н до особли́востей цього́ 

середо́вища. На земній́ пове́рхні росли́ни утво́рюють пе́вні співтовари́ства, або́ 

фітоцено́зи, повто́рювані на бі́льш-ме́нш значни́х терито́ріях (ліси́, степи́, лу́ки, 

сава́ни то́що). Дослі́дженням цих співтовари́ств займа́ється геобота́ніка або́ 

фітоценоло́гія.  

Поши́рення окре́мих ви́дів росли́н на пове́рхні земно́ї ку́лі вивча́є 

геогра́фія росли́н, а особли́вості розпо́ділу росли́нного по́криву на Землі ́

зале́жно від суча́сних умо́в та істори́чного мину́лого – ботані́чна геогра́фія. 

Нау́ка про викопні́ росли́ни – палеобота́ніка – ма́є першоря́дне зна́чення 

для відно́влення істо́рії ро́звитку росли́нного сві́ту. Да́ні палеобота́ніки ма́ють 

найважли́віше зна́чення для ви́рішення багатьо́х пита́нь система́тики, 

морфоло́гії (включа́ючи анато́мію) та істори́чної геогра́фії росли́н. Її ́ да́ними 

користу́ється та́ко́ж геоло́гія (істори́чна геоло́гія та стратигра́фія). 

Кори́сні власти́вості дикоро́слих росли́н та можли́вості їх окульту́рення 

вивча́є економі́чна бота́ніка (господа́рська бота́ніка, ботані́чне ресурсозна́вство). 

З економі́чною бота́нікою ті́сно пов’я́зана е́тноботаніка – вче́ння про 

використа́ння росли́н рі́зними етні́чними гру́пами насе́лення земно́ї ку́лі.  

Фізіоло́гію росли́н та біохі́мію росли́н не за́вжди́ відно́сять до бота́ніки, 

оскі́льки бага́то фізіологіч́них та біохімі́чних проце́сів, що протіка́ють у 

росли́нах, аналогі́чні або́ на́віть тото́жні проце́сам, що протіка́ють у твари́нних 

органі́змах. Одна́к біохі́мія та фізіоло́гія росли́н відрізня́ються ря́дом 

специфі́чних рис, ви́ключно або́ ма́йже ви́ключно власти́вих росли́нам. 

Гене́тика росли́н зазви́чай та́ко́ж розгляда́ється як ро́зділ зага́льної гене́тики, 

хоч де́які її́ роз́діли (гене́тика популя́цій, ци́тогенетика) ті́сно пов’я́зані з 

система́тикою, особли́во біо́систематикою, еколо́гією росли́н та геобота́нікою. 

Ме́жі між перерахо́ваними ви́ще ро́зділами бота́ніки значно́ю мір́ою 

умо́вні, че́рез те що їх́ні ме́тоди нерід́ко перехре́щуються, а да́ні взає́мно 

використо́вуються.  

 

Робо́та за зміс́том те́ксту 

Укладіт́ь реє́стр ботаніч́них дисциплін́ за об’є́ктом дослід́ження. Зразо́к 

по́дано ни́жче. 

 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B7
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B7
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D1%82%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B7
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D1%82%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%B3%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%82%D0%BD%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%B7%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D1%96%D0%BE%D1%85%D1%96%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A6%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0&action=edit&redlink=1
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Ботаніч́на дисциплі́на Об’є́кт дослі́дження (що вивча́є?) 

1. Система́тика росли́н 

 

 

2. … 

Розподіля́є різномані́ття росли́нного сві́ту на 

приро́дні гру́пи, встано́влює раціона́льну систе́му 

їх найменувань, з’ясо́вує роди́нні зв’язки́ між 

ни́ми. 

… 

 

Завда́ння 6. Прочита́йте діало́ги вира́зно, з інтона́цією (робо́та в па́рах). 

Діало́г № 1 «Навча́ння за кордо́ном» 

– До́брого дня, Рахма́не!  

– До́брого дня, А́йно! 

– Ра́дий розповісти́ тобі́ про змін́и в 

моє́му житті!́ Я бу́ду навча́тися в Україн́і, 

оскі́льки вступи́в до Криворі́зького 

держа́вного педагогі́чного університе́ту! 

Це Україн́а. 

– На яко́му факульте́ті ти бу́деш 

навча́тися? 

– На природни́чому. Бу́ду вчи́телем 

хі́мії. Ти та́ко́ж мо́жеш обра́ти собі ́

факульте́т до душі́, напри́клад, фі́зико-

математи́чний. У те́бе, я зна́ю, є схи́льність до то́чних нау́к. І дру́зів своїх́ 

запро́шуй на навча́ння до Криво́го Ро́гу! Адже́ в університе́ті готу́ють і 

філо́логів, і психо́логів, і вчителі́в початко́вих кла́сів, і гео́графів. Усі ́

спеціа́льності одра́зу й не перераху́єш. Тут га́рно, мі́сто краси́ве, а лю́ди 

при́язні, добрози́чливі.  

– А де ти бу́деш прожива́ти? 

– Університе́т надає́ га́рні й зати́шні кімна́ти в гурто́житку, де мо́жна 

знайти́ вір́них дру́зів, які́ допомо́жуть і в навча́нні, і в по́буті. У гурто́житку є 

інтерне́т, облашто́вані ку́хні, й до університе́ту недале́ко. 

– А Криви́й Ріг вража́є? 

– Так, безпере́чно. Це стале́ве се́рце Україн́и, тут видобува́ють залі́зну 

руду́. Є такі́ місця́, гу́сто заба́рвлені в черво́ний ко́лір, схо́жі на мальовни́чі 

пейза́жі плане́ти Марс! Крім то́го, це найдо́вше мі́сто Євро́пи, у ньо́му 

прожива́є по́над 630 ти́сяч насе́лення. 

– О, це, ді́йсно, вража́є... Я поду́маю. Розпові́м батька́м, однокла́сникам. 

Можли́во, насту́пного ро́ку та́ко́ж бу́ду навча́тися за кордо́ном. Пізна́ю і́ншу 

культу́ру. Ра́да була́ тебе́ ба́чити! Хай тобі́ щасти́ть у чужі́й краї́ні! 

– Дя́кую! До поба́чення! 

 

Діало́г № 2 «Навча́ння украї́нської мо́ви» 

– Приві́т, Окса́но! 

– Приві́т, Альо́нко! Як ся ма́єш? 

– До́бре, у ме́не тепе́р є спра́ви, тож нудьгува́ти ні́коли! А ти як? 

– Мірку́ю, чим би таки́м зайня́тися, ціка́вим і кори́сним водно́ча́с… 
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Ви́бач, а які́ це в те́бе спра́ви з’яви́лися? 

– Я навча́ю свого́ двою́рідного бра́та україн́ської мо́ви! 

– Та не мо́же бу́ти! Ти ще сама́ мале́нька! 

– Так, але́ він моло́дший від ме́не. До то́го ж я до́бре зна́ю украї́нську 

мо́ву і за́вжди́ на уро́ках отри́мую ви́щі ба́ли! 

– А твій брат зо́всім не зна́є україн́ської мо́ви? 

– Зо́всім! Мої́ дя́дько та ті́тка, його́ батьки́, переїх́али сюди́ з Білору́сі, з 

мі́ста Го́меля, мі́сяць тому́. А Сашко́ вивча́в у шко́лі лише́ білору́ську мо́ву! 

– Але́ ж білору́ська мо́ва, здає́ться, схо́жа з україн́ською? 

– Це ті́льки так здає́ться, але́ наспра́вді слова́ вимовля́ються іна́кше! І 

орфогра́фія зо́всім ін́ша! 

– І яки́м чи́ном ти навча́єш Сашка́ україн́ської мо́ви? 

– По́ки що ду́же про́сто. Я пока́зую йому́ предме́ти та кажу́, як вони́ 

назива́ються украї́нською. Він повто́рює, а по́тім пови́нен  мені́ скла́сти ре́чення 

з ци́ми слова́ми. 

– А ти про́бувала дава́ти йому́ чита́ти україн́ські те́ксти? 

– Так, але́ він так куме́дно чита́є, що я не мо́жу втри́матися від смі́ху! 

На́чебто хтось узя́в та перекрути́в усі́ слова́! 

– Альо́нко, мені́ здає́ться, що я мо́жу допомага́ти тобі́ навча́ти Сашка́ 

украї́нської мо́ви. У ме́не є кі́лька ціка́вих іде́й що́до то́го, як мо́жна 

організува́ти уро́ки. А та́ко́ж я то́чно не бу́ду смія́тися, коли́ він ста́не чита́ти. 

– Окса́нко, я так вдя́чна тобі́! Ти собі́ не уявля́єш! Мені ́ так потріб́на 

допомо́га! 

– Нема́ за що! Ну, я побіѓла! Коли́ мені́ до вас прийти́? 

– Мо́жна за́втра о п’я́тій, Сашко́ якра́з бу́де в нас. 

– Ну, тоді́ до зу́стрічі! 

– До зу́стрічі! Ще раз кра́сно тобі́ дя́кую! Поба́чимось! 

 

Діало́г № 3 «Говори́ пра́вильно україн́ською» 

– А́ню, ти за́раз нічи́м не за́йнята? 

– Та ні, за́раз же пере́рва! Ти хо́чеш щось спита́ти, Миха́йлику? 

– Так, хо́чу. Я ба́чу в те́бе на па́рті яку́сь кни́жку про україн́ську мо́ву. Що 

там тако́го ціка́вого? 

– У цій кни́жці перерахо́вано основні́ ви́ди поми́ло́к, які́ лю́ди ро́блять в 

украї́нській мо́ві. То́бто ті слова́, які́ вони́ гово́рять непра́вильно. 

– Я щось не зрозумі́в. Як це – гово́рять непра́вильно? 

– Напри́клад, я скажу́ «він не гово́рить на україн́ській мо́ві». А пра́вильно 

бу́де в тако́му ра́зі каза́ти «він не гово́рить украї́нською мо́вою». Або «він не 

володі́є україн́ською мо́вою».  

– І де ж тут по́ми́лка? «На україн́ській мо́ві» – це та́ко́ж пра́вильно. Мій 

ба́тько гово́рить са́ме так. 

– Літерату́рна но́рма визнає́ ті́льки «украї́нською мо́вою».  

– А що ще є в твої́й кни́зі? 

– Бага́то рі́зних при́кладів. Пра́вильно вжива́ти «торгове́льний центр» 

за́мість «торгіве́льний», «домага́тися у́спіху» за́мість «добива́тися», «сте́жити за 
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тобо́ю» за́мість «слідкува́ти»… 

– Слу́хай, А́ню, наві́що тобі́ взагалі́ ця кни́жка? Чи тобі́ не все одно́, яке́ 

сло́во вжива́ти?  

– Я вважа́ю, що люди́на ма́є послуго́вуватися мо́вою гра́мотно, дба́ти про 

красу́ свого́ мо́влення. 

– А́ню, мені́ здає́ться, ти даре́мно витрача́єш час на цю кни́жку. Мо́же, 

кра́ще пі́деш з на́ми подиви́тися нови́й фільм-фанта́стику. Там такі ́спецефе́кти! 

Оце́ спра́вжня річ! Прогре́с техноло́гій! І зйо́мки ко́штують – ого-го́! 

– Залюбки́ піду́ подивлю́ся, це спра́вді ціка́во. Але́ мо́ва мене́ теж 

ціка́вить не ме́нше. До то́го ж я плану́ю бра́ти у́часть у Всеукраї́нському 

ко́нкурсі з україн́ської мо́ви. І мені́ тре́ба підготува́тися. 

– Ну, якщо́ ти ви́граєш за це приз, тоді́, мо́же, і є причи́ни сиді́ти над 

кни́гою… Але́ це не для ме́не! То я пішо́в! Приє́днуйся до нас! 

– До́бре, але́ спе́ршу дочита́ю при́клади і заноту́ю те, що тре́ба 

запам’ята́ти! 

 

Ува́га! 

Навча́ти, навча́тися (чого́? Род. відм.) му́зики, украї́нської мо́ви, фіз́ики. 

Учи́ти, учи́тися (чого́? Род. відм.) біоло́гії, інформатики , матема́тики. 

 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 2 

 

Завда́ння 7. Прочита́йте вірш Миха́йла Садо́вського «Дзвіно́к». Да́йте 

від́повіді на запита́ння до те́ксту. 
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Дзвінок 

Є два дзвінки́.  

Оди́н дзвіно́к  

Кричи́ть: 

– Хло́пці, на уро́к! 

Неха́й він не вча́сно 

Завжди́, 

Але́ що він хо́че – я́сно,  

Так?..  

А і́нший дзвіно́к –  

З уро́ку,  

І з ним  

Завжди́ моро́ка.  

То прозвучи́ть він  

У ти́ші  

Саха́ри чи Го́бі,  

То гу́нів зустрін́е  

На війні ́ 

І зупи́нить суворо, 

То  

Розіб’є́ться об і́кла  

Розко́паного ма́монта,  

А то  

Не дасть списа́ти з до́шки  

Оста́нньої фра́зи  

Гра́мотно...  

Але́  

Якщо́ тя́гнеться уро́к,  

Злама́вся, здає́ться,  

Дзвіно́к.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Запита́ння до те́ксту 

1. Про які ́два дзвінки́ йде́ться? 

2. Чому́ з дзвінко́м з уро́ку за́вжди́ моро́ка? 

3. Коли́ у́чням здає́ться, що дзвіно́к злама́вся? 
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Завда́ння 8. Ознайо́мтеся з таки́м 

жа́нром наро́дної тво́рчості, як анекдо́т 

(на шкільну́ тема́тику). Зробіт́ь ви́сновки 

що́до сміхово́ї культу́ри украї́нців. 

Перекажіт́ь ці анекдо́ти доте́пно, 

жартома́, використо́вуючи відповід́ну 

мім́іку і же́сти. 

 

 

☺☺Учи́тель геогра́фії прихо́дить до лі́каря. 

– Що у вас боли́ть? – пита́є той. 

– Нога́. 

– Де? 

– На північ́ний схід від п’яти́. 
 

☺☺– Руста́ме, – гово́рить учи́тель, – розкажи́ про по́дорож Колу́мба. 

– Зна́чить, так. Колу́мб не знав, куди́ він припли́в. А коли́ поверну́вся додо́му, 

то не знав, зві́дки. 
 

☺☺Уро́к хі́мії. Учи́телька: 

– Марій́ко, яко́го ко́льору в те́бе ро́зчин? 

– Черво́ного. 

– Пра́вильно. Сіда́й, п’ять. 

– Ка́тю, а в те́бе? 

– Помара́нчевого. 

– Не зо́всім пра́вильно. Чоти́ри, сіда́й. 

– Пе́трику, ко́лір твого́ ро́зчину? 

– Чо́рний. 

– Два. Клас! Ляга́й!!! 
 

☺☺«Учи́тися, учи́тися і ще раз учи́тися!» на пра́ктиці означа́є оди́н і́спит і дві ́

перезда́чі. 
 

☺☺У шко́лі роздали́ табелі́ з оцін́ками за рік. Хло́пчик поверта́ється додо́му і, 

загляда́ючи ба́тькові в о́чі, гово́рить: 

– Головне́, що ми всі здоро́ві, пра́вда, та́ту? 

 

☺☺– Ма́мо, як ти вчи́лася в шко́лі? 

– Звича́йно, до́бре. 

– Ага́, я ви́росту, теж так бу́ду говори́ти, а ти скажи́, як було́ наспра́вді. 

 

Завда́ння 9. Поясніт́ь, як Ви розумі́єте зміст прислі́в’їв. 

1. Вік живи́ – вік учи́сь. 2. Вчи́тися ніко́ли не пі́зно. 3. Незна́йко на печі ́

лежи́ть, а зна́йко по доро́зі біжи́ть. 4. Чого́ Іва́сь не навчи́ться, того́ й Іва́н не 

бу́де зна́ти. 5. До́бре того́ навча́ти, хто хо́че все зна́ти. 6. Здобу́деш осві́ту – 

поба́чиш бі́льше світ́у. 7. Шану́й учи́теля, як роди́теля. 
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Завда́ння 10. У наве́дених прислі́в’ях ви́значте прикме́тники ви́щого і 

найви́щого сту́пенів порівня́ння. Опишіт́ь життє́ві ситуа́ції, до яки́х Ви мо́жете 

застосува́ти ці зразки́ наро́дної му́дрості. 

1. Ду́мка найпрудкіш́а, земля́ найситні́ша, сон наймиліш́ий. 2. Сло́во 

ста́рше, ніж гро́ші. 3. Чим хто дурні́ший, тим гордови́тіший. 4. Не хва́стайся, що 

си́льний, натра́пиш на сильніш́ого. 5. Розумніш́і тепе́р я́йця, ніж ку́ри. 

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Ві́чний студе́нт. Люди́на, яка́ постій́но вчи́ться. Шука́ючи своє́ 

призна́чення в житті́, свідо́мо ро́бить пере́рву в навча́нні для по́шуків себе́ і 

се́нсу життя́. У перено́сному зна́ченні ві́чний студе́нт – це студе́нт, яки́й із тих 

чи тих причи́н бере́ академіч́ну відпу́стку, періоди́чно зава́лює се́сію аж до 

відрахува́ння, по́тім відно́влюється ... і так до нескінче́нності.  

 

Словни́к до те́ми «Освіт́а» 
Украї́нська Англі́йська 

абітуріє́нт  

аспіранту́ра  

виклада́ч 

ви́ща осві́та  

докторанту́ра  

дошкі́льна осві́та  

екза́мен (і́спит) 

зага́льна сере́дня осві́та  

за́лік  

заліко́ва кни́жка 

заня́ття  

курс  

ле́кція  

навча́тися 

осві́та  

післядипло́мна осві́та  

позашкільна́ осві́та  

професі́йно-техні́чна осві́та  

самоосві́та 

семе́стр  

студе́нт  

студе́нтський квито́к  

університе́т  

уро́к  

у́чень  

учи́тель  

учи́ти  

учи́тися в школі 

факульте́т  

applicant 

postgraduate studies 

instructor 

higher education 

doctorate 

pre-school education 

exam 

general secondary education 

credit 

grade book 

class 

course 

lecture 

study 

education 

postgraduate education 

out-of-school education 

vocational and technical education 

self-education 

semester / term 

student 

student ID 

university 

lesson 

student 

teacher 

teach 

attend school 

faculty 
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Те́ма 5.2. Бібліоте́ка 

 

Темати́чний мі́німум 

Бібліоте́ка, чита́льний(а) зал(а), книгозбі́рня, книгосхо́вище; 

алфа́ві́тний катало́г, системати́чний катало́г; 

інформацій́ні ресу́рси: кни́га, руко́пис, стародру́к, па́м’ятка писе́мності, 

дисерта́ція, журна́л, газе́та; 

бібліоте́кар, чита́ч, користува́ч. 

 

Завда́ння 1. Що Ви ба́чите на фо́то? Опиші́ть зобра́ження 1–4. 

1.       2.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

3.       4. 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 2. Робо́та з те́кстом. Прочита́йте. Ви́пишіть із те́ксту 

сполу́чення числів́ників з іме́нниками. Складі́ть план. Перекажіт́ь за пла́ном 

зміст прочи́таного. 
 

Націона́льна бібліоте́ка Украї́ни і́мені В. І. Верна́дського 

Націона́льна бібліоте́ка 

Україн́и і́мені В. І. Верна́дського – 

найбі́льша бібліоте́ка Украї́ни, 

головни́й науко́во-інформаці́йний 

центр держа́ви. Засно́вана 2 се́рпня 

1918 ро́ку. 

О́бсяг фо́ндів – по́над 

15,5 млн. одини́ць зберіга́ння. Це 

уніка́льне зібра́ння джере́л інформа́ції, що включа́є кни́ги, журна́ли, ка́рти, 
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но́ти, образотво́рчі матеріа́ли, руко́писи, стародру́ки, газе́ти і т. ін. Бібліоте́ка 

ма́є найповні́ше в держа́ві зібра́ння па́м’яток слов’я́нської писе́мності та 

рукопи́сних книг, архі́ви та книжко́ві коле́кції видатни́х діячі́в україн́ської й 

світово́ї нау́ки та культу́ри.  

Щоріч́но до фо́ндів надхо́дять 130–140 тис. докуме́нтів (книг, журна́лів, 

газе́т то́що). Бібліоте́ка комплекту́ється всіма́ україн́ськими вида́ннями, отри́мує 

примі́рники дисерта́цій, які́ захища́ються на терито́рії Украї́ни, веде́ 

міжнаро́дний книгоо́бмін з по́над 680 тис. партне́рами з 70 краї́н сві́ту.  

Систе́му бібліоте́чних катало́гів і картоте́к утво́рюють генера́льний 

алфаві́тний катало́г, чита́цькі алфаві́тний і системати́чний катало́ги та по́над 

30 катало́гів і картоте́к підро́зділів бібліоте́ки. 

Універса́льними інформацій́ними ресу́рсами Націона́льної бібліоте́ки 

Україн́и і́мені В. І. Верна́дського користу́ється бли́зько 370 тис. читачі́в, яки́м 

щорі́чно видає́ться до 1,5 млн. докуме́нтів. Щодня́ бібліоте́ку відві́дує бли́зько 

1 тис. науко́вців, фахівці́в, аспіра́нтів і студе́нтів. Їх обслуго́вування 

здій́снюється в 22 галузе́вих та спеціалізо́ваних за́лах основно́го бібліоте́чного 

ко́мплексу, а та́ко́ж у 6 за́лах фі́лії. Інтерне́т-порта́л ціє́ї бібліоте́ки щодоби́ 

відві́дують 45–50 тис. користувачі́в.  

  

Пра́вила поведі́нки читачі́в у бібліоте́ці 

1. Захо́дячи в бібліоте́ку, тре́ба привіта́тися з бібліоте́карем. 

2. Коли́ про́сиш у бібліоте́каря яку́сь кни́жку або́ допомо́гу в по́шуку 

кни́жки, не забува́й про «будь ла́ска» та «дя́кую». 

3. До бібліоте́каря зверта́йся на ім’я́, по-ба́тькові. Як пра́вило, у 

бібліоте́каря є бейдж, на яко́му напи́сана ця інформа́ція. 

4. Якщо́ кни́жку тобі́ ви́дали в чита́льному за́лі – ти́хо сядь за ві́льний 

стіл. Чита́й кни́жку не вго́лос. Не висло́влюй своє́ захо́плення або́ 

незадово́лення вго́лос. Пам’ята́й, що по́руч є й і́нші читачі́, – їм твої́ ре́пліки 

бу́дуть заважа́ти. 

5. Коли́ ти вже йдеш з бібліоте́ки, не забу́дь сказа́ти «дя́кую» та «до 

побаче́ння». 

 

Завда́ння 3. Ознайо́мившись із пра́вилами поведін́ки читачі́в у бібліоте́ці, 

складі́ть діало́г «У бібліоте́ці» (бібліоте́кар – чита́ч). 

Електро́нна бібліоте́ка (англ. Digital library) – розподі́лена 

інформацій́на систе́ма, що дозволя́є зберіга́ти і використо́вувати різнорі́дні 

колекції електро́нних докуме́нтів (текст, гра́фіка, а́удіо, від́ео й т. ін.) завдяки́ 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BE
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глоба́льним мере́жам переда́чі да́них у зручно́му для кінце́вого користувача́ 

ви́гляді. Мета́ ство́рення електро́нної бібліоте́ки: 

– забезпе́чення користувачі́в робо́тою з докуме́нтами обме́женого до́ступу 

(рід́кісними і рукопи́сними кни́гами, фотоальбо́мами, дисерта́ціями, архі́вами, 

яки́х нема́є в бі́льшості бібліоте́к); 

– забезпе́чення до́ступу до інформа́ції, що існу́є лише́ в електро́нній фо́рмі; 

– надання́ користувача́м більш я́кісних можли́востей робо́ти з 

електро́нними докуме́нтами вели́ких о́бсягів; 

– інформацій́не забезпе́чення користувачі́в повнотекстови́ми ба́зами 

да́них у режи́мі теледо́ступу.  

  

Завда́ння 4. Да́йте ві́дповіді на запита́ння до те́ксту. 

1. Що таке́ електро́нна бібліоте́ка? 

2. Чим електро́нна бібліоте́ка відрізня́ється від публі́чної бібліоте́ки? 

3. Яка́ мета́ ство́рення електро́нної бібліоте́ки? 

4. Які́ перева́ги електро́нної бібліоте́ки Ви мо́жете назва́ти? 

 

Завда́ння 5. Ознайо́мтеся з можли́востями наве́дених ни́жче 

інформацій́них ресу́рсів. Добері́ть кори́сну і ціка́ву для Вас літерату́ру з фа́ху. 

Укладі́ть спи́сок літерату́ри. 

Інформаційні ресурси 

1. http://nbuv.gov.ua – Націона́льна бібліоте́ка Украї́ни ім́ені В. І. Верна́дського 

2. www.ukrlibworld.kiev.ua – Катало́г «Бібліоте́ки Україн́и» 

3. http://dspace.nbuv.gov.ua – Науко́ва електро́нна бібліоте́ка періоди́чних 

вида́нь НАН Украї́ни 

 

 

Завда́ння 6. Прочита́йте те́ксти. Ви́значте, на яку́ вікову́ катего́рію вони́ 

розрахо́вані. Від́повідь обґрунту́йте. Сформулю́йте основну́ ду́мку наве́дених 

те́кстів. На осно́ві запропоно́ваних те́кстів побуду́йте діало́ги. 

1. Бібліоте́ка – це не лише́ книгозбір́ня. У бібліоте́ці ча́сто прово́дять 

зу́стрічі з письме́нниками, презента́ції нови́х книг, ви́ставки на 

найрізномані́тніші те́ми й т. ін. А як приє́мно взя́ти в ру́ки абсолю́тно нову́ 

кни́гу й відчу́ти себе́ в ро́лі першовідкривача́! Або́, навпаки́, до те́бе потрапля́є 

бага́то разі́в прочи́тана кни́га, поша́рпана, але́, як ча́сто бува́є, са́ме вона́ 

запам’ято́вується на все життя́. У таки́х кни́гах «живу́ть» твої́ улю́блені геро́ї, 

розгорта́ються сюже́ти, немо́в спи́сані з твого́ життя́. Перегорта́ючи сторінки́, 

ти на́че містко́м перебіга́єш з мину́лого в сьогоде́ння, а по́тім і в майбу́тнє, і 

навпаки́. Електро́нна кни́га ніко́ли не принесе́ тако́ї ра́дості, як ця – жива́! Ось і 

вихо́дить, що бібліоте́ка не про́сто схо́вище книг, це зу́стріч з невідо́мим, 

хвилю́ючим тебе́ світ́ом. 

 

http://www.ukrlibworld.kiev.ua/
http://dspace.nbuv.gov.ua/
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2. У на́шій шко́лі є бібліоте́ка. Там оде́ржують підру́чники у́чні всіх кла́сів 

від пе́ршого до одина́дцятого. Мо́жна та́ко́ж прийти́ й записа́тися на худо́жній 

абонеме́нт. У на́шій бібліоте́ці є книжки́ як відо́мих, зна́них у всьо́му сві́ті 

письме́нників, так і молоди́х – украї́нських та зарубі́жних. 

Лю́биш казки́ – будь ла́ска – проси́ кни́жку украї́нських наро́дних казо́к 

чи казки́ наро́дів Схо́ду, казки́ Га́нса Крістіа́на А́ндерсена, Ша́рля Перро́, братів́ 

Грімм чи Павла́ Бажо́ва. Лю́биш приго́ди – вибира́й тво́ри Джо́на Рі́да, Жу́ля 

Ве́рна, Олекса́ндра Дюма́, Ро́берта Лью́їса Сті́венсона, Лью́їса Ке́рролла або́ 

Все́волода Неста́йка. Лю́биш вір́ші – попроси́ кни́жку Ле́сі Украї́нки, Тара́са 

Шевче́нка, Олекса́ндра Пу́шкіна, Ната́лі Забі́ли, Оле́ни Пчі́лки. 

Є й книжки́ про твари́н, істори́чні книжки́, науко́во-популя́рні вида́ння 

для тих, хто ціка́виться фі́зикою, біоло́гією, геогра́фією. На́ша бібліоте́кар Іри́на 

Володи́мирівна все це пока́же, все поя́снить, щось порекоменду́є. 

Прихо́дь до бібліоте́ки – й отри́маєш ча́стку знань, яки́х набуло́ за свою́ 

істо́рію лю́дство. 

 

Завда́ння 7. Прочита́йте ури́вок з по́вісті украї́нського письме́нника 

Миха́йла Коцюби́нського «Fа́ta morgа́na».  

Iду́ть дощí. Холо́днi осíннi тума́ни клубоча́ться угорí i спуска́ють на зе́млю 

мо́крi ко́си. Пливе́ у сíрi бе́звiстi нудьга́, пливе́ безнадíя, i сти́ха хли́пає сум. 

Пла́чуть го́лi дере́ва, пла́чуть соло́м’янi стрíхи, вмива́ється сльоза́ми убо́га земля́ 

i не зна́є, коли́ осмiхне́ться. Сíрi днi змiня́ють те́мнiї но́чi. Де не́бо? Де со́нце? 

Мiрiа́ди дрiбни́х кра́пель, мов вме́рлi надíї, що зняли́сь зана́дто ви́соко, спада́ють 

додо́лу i пливу́ть, змíшанi з земле́ю, брудни́ми пото́ками. Нема́ про́стору, нема́ 

розва́ги. Чо́рнi ду́ми, го́ре се́рця, кру́тяться тут, над голово́ю, вися́ть хма́рами, 

ко́тяться тума́ном, i чу́єш ко́ло се́бе ти́хе рида́ння, немо́в над вме́рлим...  

 

Робо́та з те́кстом.  

1. Ви́пишіть слова́ з перено́сним зна́ченням, зокрема́ мета́фори 

(перене́сення на́зви з одни́х предме́тів, я́вищ, дій, озна́к на ін́ші на осно́ві 

подіб́ності між ни́ми). Напри́клад, хли́пає сум. (Поя́снення: сум – це невесе́лий 

гнітю́чий на́стрій люди́ни, а хли́пати – зна́чить пла́кати, го́лосно вдиха́ючи 

повіт́ря. На́стрій пла́кати не мо́же, пла́че люди́на). 

2. Ви́пишіть слова́, які ́ ство́рюють песимісти́чний, гнітю́чий на́стрій від 

прочита́ння ури́вку. 

3. Доберіт́ь анто́німи (слова́ з протиле́жним зна́ченням) до слів: 

1) холо́дний, осі́нній, мо́крий, го́лий, те́мний, дрібни́й, брудни́й, ти́хий, убо́гий; 

2) сум, наді́я, день, рида́ння; 3) пла́кати, спада́ти; 4) угорі́, ви́соко. 

 

Завда́ння 8. Ознайо́мтеся з ви́словами відо́мих люде́й про кни́гу. 

Поясні́ть, як Ви їх розумі́єте. 

1. Кни́ги – бездо́нна глибина́, ми ни́ми в печа́лі втіша́ємося, вони́ узда́ для 

ті́ла й душі́ (Не́стор Літопи́сець). 2. Люди́на з хоро́шою кни́гою в рука́х ніко́ли 

не є само́тньою (Франче́ско Петра́рка). 3. Вели́кою бува́є ко́ристь від учі́ння 

кни́жного (Яросла́в Му́дрий). 4. Не бій́тесь загляда́ти у словни́к, То пи́шний 
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сад, а не сумне́ прова́лля… (Макси́м Ри́льський). 5. Чита́ння кни́ги – це ні́би 

розмо́ва з найкра́щими людьми́ мину́лих вікі́в (Рене́ Дека́рт). 6. Кни́ги – лю́ди в 

паліту́рках (Анто́н Мака́ренко). 

 Завда́ння 9. Прочита́йте вірш Окса́ни Сенато́вич «Ти́ждень кни́жки!». 

Ви́пишіть спільнокорене́ві слова́ до сло́ва чита́ти. Що означа́є ви́раз «від 

книжо́к не відірва́ти»? 

Ти́ждень кни́жки! 

«Ти́ждень кни́жки!» – зазвуча́ло 

Се́ред міс́та, як сигна́л. 

За годи́ну мі́сто стало, 

Як оди́н чита́льний зал. 

Всі чита́ють урочи́сто –  

І безву́сі, й вусачі́. 

Скі́льки ме́шканців у мі́сті, 

Сті́льки в мі́сті й читачі́в. 

У троле́йбусах чита́ють, 

Щось муги́кають під ніс. 

Сторінки́ перегорта́ють 

Під ритмі́чний стук коліс́. 

Лиш з мали́ми читача́ми 

В ха́ті кло́піт вечора́ми:  

Від книжо́к, хоч тре́ба спа́ти, 

Їх нія́к не відірва́ти! 

За той ти́ждень розмаї́ті 

Полюби́лись так книжки́, 

Що кладу́ть дони́ні ді́ти 

На ніч їх під подушки́.  

 

Завда́ння 10. Відгада́йте за́гадки. 

Бі́ле по́ле, чо́рні кві́ти,  

Лю́блять їх збира́ти ді́ти. 

Хто квіто́к тих назбира́є, 

Той нови́н бага́то зна́є.  

 

По́ле письме́нник-агроно́м 

Засі́яв бу́квами-зерно́м. 

Ото́ж, читачу́, поспіша́й 

Зібра́ти му́дрий урожа́й! 

Паперо́вий кора́блик щодня́ 

Перево́зить у трю́мах знання́, 

Пі́сля пла́вання цей корабе́ль 

Поверта́ється в рі́дний портфе́ль. 

 

Не соро́чка, а зши́та, 

Не кущ, а з листо́чками, 

Не люди́на, а гово́рить. 

Без язика́, а гово́рить, 

Без голови́, а все розумі́є,  

Без ніг, а скрізь бува́є. 

                                                   

Ціка́ві фа́кти з істо́рії писе́мності 
1. Наро́ди старода́внього сві́ту послуго́вувалися символі́чними 

«посла́ннями». Таки́м при́кладом слугу́є «лист» да́вніх скі́фів пе́рсам, зга́даний 

гре́цьким істо́риком Геродо́том (5 ст. до н. е.).  Те́кстове напо́внення так зва́ного 

«листа́» – відпра́влені птах, ми́ша, жа́ба, 5 стріл, що слід розшифро́вувати як 
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військо́вий ультима́тум: «Якщо́ ви, пе́рси, не навчите́ся літа́ти, як пта́хи́, 

пли́гати по болота́х, як жа́би, хова́тися в но́ри, як ми́ші, то бу́дете влу́чені 

на́шими стрі́лами, лише́ сту́пите на скі́фську зе́млю». 

2. Пе́ршим букваре́м, ви́даним в Україн́і, був «Буква́р» («А́збука»), 

надруко́ваний у 1574 р. у Льво́ві Іва́ном Фе́доровим. Кни́жка склада́лася з 

абе́тки, складі́в, зразкі́в відмін́ювання і коро́ткої чи́танки. До нас дійшо́в лише́ 

оди́н примі́рник, яки́й зна́йдено в Ри́мі 1927 р. Зберіга́ється в бібліоте́ці 

Га́рвардського університе́ту (США). 1955 р. з’яви́лася по́вна фоторепроду́кція 

ціє́ї па́м’ятки в бюлете́ні бібліоте́ки Га́рвардського університе́ту.  

 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Кни́га вчить, як на світ́і жить. Кни́га – джерело́ знань для ко́жної 

люди́ни, скарбни́ця до́свіду лю́дства. Кни́ги відкрива́ють нам світ, допомага́ють 

уяви́ти мину́ле, зазирну́ти в майбу́тнє.  

Кни́гу чита́ють не очи́ма, а ро́зумом. Для то́го щоб зрозумі́ти зміст, 

яки́й а́втор пра́гне донести́ до читача́, тре́ба чита́ти вду́мливо, ува́жно, 

підключа́ти вла́сний до́свід, умі́ти аналізува́ти інформа́цію. 

Кни́жка – мале́ньке віко́нце, а че́рез ньо́го весь світ ви́дно. 

Спілкува́ння з кни́гою допомага́є люди́ні розвива́тися та вдоскона́люватися. 

Пе́ред читаче́м відкрива́ється ці́лий світ ціка́вих подій́, глибо́ких душе́вних 

пережива́нь, інтелектуа́льних відкритті́в. 

Де ро́зумом не дійду́, то в кни́жці знайду́.  З книг ми дізнаємо́ся про 

життя́ наро́дів ін́ших краї́н, про вели́кі відкриття́ нау́ки, про будо́ву Все́світу, 

про фло́ру і фа́уну, про світ загало́м. Завдяки́ кни́гам ми мо́жемо прослідкува́ти 

еволю́цію світо́гляду люди́ни, суспі́льного у́строю, ети́чних норм то́що.   

 

Словни́к до те́ми «Бібліоте́ка» 
Украї́нська Англі́йська 

алфа́ві́тний катало́г  

бібліоте́ка 

бібліоте́кар  

газе́та 

дисерта́ція 

журна́л 

інформаці́йні ресу́рси 

кни́га 

книгосхо́вище 

користува́ч 

па́м’ятка писе́мності  

руко́пис  

системати́чний катало́г 

стародру́к  

сторі́нка 

чита́льний(а) зал(а)  

чита́ч 

alphabetical catalogue 

library 

librarian 

newspaper 

dissertation 

magazine 

information resources 

book 

library stacks 

user 

written monument 

manuscript 

systematic catalogue 

early printed books 

page  

reading room 

reader 
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Те́ма 5.3. Теа́тр 

 

Темати́чний мін́імум 

Теа́тр, сце́на, заві́са, лашту́нки; 

акто́р, гляда́ч, режисе́р, роль; 

виста́ва, дра́ма, коме́дія, траге́дія; 

біле́т. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст «Анти́чний теа́тр». 

 

Теа́тр займа́в важли́ве міс́це в грома́дському житті́ гре́ків. Тво́рчість 

вели́ких драмату́ргів Есхі́ла, Софо́кла, Евріпід́а, Аристофа́на відобра́зила 

найважливі́ші сто́рони суспі́льного, політи́чного і духо́вного життя́ старода́вніх 

гре́ків і створи́ла теа́тр доскона́лої худо́жньої фо́рми. З 5 столі́ття до н. е. в 

Гре́ції існува́ли виста́ви, під час яки́х розі́грувалися невели́чкі сце́нки 

побуто́вого та пароді́йно-сатири́чного хара́ктеру.  

Вла́сне в Гре́ції пе́рший кам’яни́й теа́тр був побудо́ваний в Афі́нах – 

Теа́тр Діо́ніса, він став зразко́м для всіх насту́пних теа́трів як стосо́вно 

побудо́ви взагалі́, так і розташува́ння окре́мих части́н. Руї́ни теа́тру були́ 

зна́йдені в 1862 ро́ці під час розко́пок. 

В архітекту́рному відно́шенні будів́ля типо́вого гре́цького теа́тру 

склада́лася з трьо́х головни́х части́н: 

- місця́ для глядачів – театро́н; 

- сцені́чної буді́влі – ске́на; 

- про́стору між ци́ми двома́ части́нами – орхе́стра. 

На мі́сці, призна́ченому для будівни́цтва, опи́сували ко́ло таки́х ро́змірів, 

яке́ пови́нні були́ займа́ти найни́жчі місця́ для глядачі́в. У це ко́ло впи́сували 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%81%D1%85%D1%96%D0%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%84%D0%BE%D0%BA%D0%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D1%96%D0%BF%D1%96%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%84%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/5_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D1%82%D1%8F_%D0%B4%D0%BE_%D0%BD._%D0%B5.
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%B0%D1%82%D1%80_%D0%94%D1%96%D0%BE%D0%BD%D1%96%D1%81%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1862
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BA%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D1%85%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0
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чотирику́тник таки́м чи́ном: сторона́ чотирику́тника, що знахо́диться на мі́сці, 

призна́ченому для сце́ни, познача́ла зве́рнений до глядачі́в найбли́жчий край 

сце́ни. Парале́льно з ціє́ю стороно́ю доти́чно до ко́ла прово́дилася лін́ія, що 

познача́ла за́дню стіну́ сце́ни, яка́, займа́ючи таки́м чи́ном вузьки́й сегме́нт ко́ла, 

отри́мувала незначну́ глибину́. І́нша пло́ща ко́ла представля́ла орхе́стру, її ́

ото́чували місця́ для глядачі́в, що утво́рюють концентри́чні ко́ла, які ́

підніма́ються одне́ за о́дним.  

Зна́хідки руї́н давньогре́цьких теа́трів сві́дчать, що місця́ їх спору́дження 

є найви́гіднішими для влаштува́ння місць для глядачі́в. Звича́йно вибира́лися 

схи́ли па́горбів, де сидін́ня ча́сто мо́жна було́ висіка́ти зі ске́лі. Кі́лькість місць 

була́ рі́зною, зале́жно від потре́би і чисе́льності насе́лення. Афін́ський теа́тр 

Діо́ніса міг вмісти́ти до 30 000 глядачі́в. 

 

Робо́та з те́кстом 

1. Поясніт́ь зна́чення те́рмінів «ко́ло», «концентри́чні ко́ла», «сегме́нт 

ко́ла», «чотирику́тник», «лі́нія», «пло́ща». 

2. Спира́ючись на зміст четве́ртого абза́цу, накре́сліть схе́му будів́лі 

типо́вого гре́цького теа́тру. 

3. Складіт́ь план те́ксту. 

4. Перекажіт́ь зміст те́ксту. 

 

 Завда́ння 2. Розгля́ньте зобра́ження Полта́вського академі́чного 

обласно́го украї́нського музи́чно-драмати́чного теа́тру ім́ені М. В. Го́голя. Які ́

геометри́чні фігу́ри ви́користано в цій архітекту́рній фо́рмі? Опишіт́ь сце́ну та 

гляда́цьку за́лу. Доведіт́ь схо́жість побудо́ви анти́чного і суча́сного теа́тру. 
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Завда́ння 3. Прочита́йте текст. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Льві́вський о́перний теа́тр ім. С. Крушельни́цької – спра́вжній ви́твір 

мисте́цтва сти́лю неоренеса́нсу, що став окра́сою не ті́льки Льво́ва, а й усіє́ї 

Євро́пи. Його́ архітекту́рний анса́мбль вимага́в особли́вого розташува́ння, тому́ 

теа́тр було́ спору́джено на головно́му проспе́кті Льво́ва, незважа́ючи на те що 

тут протіка́ла ріка́ По́лтва. Рі́чку взя́то в коле́ктор.  

 



207 

Пе́рший ка́мінь у фунда́мент о́перного теа́тру закла́дено в 1897 ро́ці. 

Прое́ктом теа́тру займа́вся видатни́й архіте́ктор Зі́гмунт Горголє́вскі. 

Будівни́цтво теа́тру трива́ло бли́зько трьо́х ро́ків на ко́шти місько́ї казни́ і 

прости́х громадя́н тогоча́сного Льво́ва та його́ око́лиць. Над будівни́цтвом й 

оздо́бленням працюва́ли найкра́щі майстри́ не лише́ Льво́ва, а й усіє́ї Євро́пи. 

Фо́рми фаса́ду о́пери ду́же складні́ та різномані́тні: це коло́ни, 

балюстра́ди, ні́ші, наси́чені алегори́чними скульпту́рними по́статями. Над 

головни́м карни́зом фаса́ду височа́ть ста́туї восьми́ муз, над ни́ми горельє́фна 

десятифігу́рна компози́ція «Ра́дощі і стражда́ння життя́». Фронто́н угорі ́

заве́ршується скульпту́рною тріа́дою крила́тих бро́нзових по́статей Ге́нія дра́ми, 

коме́дії та траге́дії, а в це́нтрі – Сла́ви, яка́ трима́є золоту́ па́льмову гі́лку. Ці 

скульпту́ри твори́ли видатні́ льві́вські митці́ Попе́ль, Баро́нч, Війто́вич. 

Відкри́вся теа́тр для глядача́ 4 жо́втня 1900 р. прем’є́рою лір́ико-

драмати́чної о́пери «Я́нек» Влади́слава Желе́нського – про життя́ карпа́тських 

верхови́нців. Головну́ па́ртію співа́в украї́нський те́нор Олекса́ндр Мишу́га. 

В урочи́стому відкритті́ взяли́ у́часть худо́жник Ге́нрик Семира́дський, 

письме́нник Ге́нрик Сенке́вич, компози́тор Ігна́цій Ян Падере́вський та 

делега́ції з рі́зних європе́йських теа́трів. 

Інтер’є́р льві́вської о́пери вража́є не ме́нше, ніж зо́внішній ви́гляд. 

Вну́трішнє убра́нство спору́ди оздо́блене позоло́тою, різнокольоро́вим 

ма́рмуром, декорати́вними ро́зписами і скульпту́рою. Чотирия́русна гляда́цька 

за́ла ма́є фо́рму лі́ри і вмі́щує по́над ти́сячу люде́й. Окра́сою сце́ни є 

декорати́вна завіс́а «Парна́с» (1900 рік) відо́мого в Євро́пі живопи́сця Ге́нрика 

Семира́дського – алегори́чне трактува́ння се́нсу людсько́го життя́ в по́статях 

Парна́су. 
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За́ла льві́вського о́перного теа́тру відзнача́ється чудо́вою аку́стикою. Тут 

мо́жна поба́чити ви́ступи славе́тних о́перних і бале́тних колекти́вів Украї́ни та 

гастроле́рів з і́нших краї́н. У льві́вській о́пері прово́дять нещода́вно відро́джені 

Ві́денські бали́. 

 

Робо́та з те́кстом 

1. Ви́пишіть прі́звища люде́й зі сфе́ри мисте́цтва, зокре́ма́ ску́льпторів, 

худо́жників, компози́торів, співакі́в. Да́йте від́повідь на запита́ння: хто це? 

2. Опиші́ть фаса́д та інтер’є́р Льві́вського о́перного теа́тру 

ім. С. Крушельни́цької. 

3. Складіт́ь план те́ксту. 

4. Перекажіт́ь зміст те́ксту. 

 

Завда́ння 4. Складі́ть у́сну ро́зповідь про теа́три Ва́шої краї́ни. 

Підготу́йте презента́цію про улю́блений теа́тр. 

 

Завда́ння 5. Перекажі́ть зміст перегля́нутої в теа́трі виста́ви; поділі́ться 

своїм́и вра́женнями від пере́гляду. 

 

Завда́ння 6. Ознайо́мтеся з пла́ном гляда́цької за́ли Ки́ївського 

націона́льного академіч́ного теа́тру опере́ти та афіш́ою на лю́тий і бе́резень 

2018 ро́ку. Складіт́ь діало́г «У театра́льній ка́сі», комунікати́вна ситуа́ція – 

придба́ння квитків́ на виста́ву. 
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Завда́ння 7. Прочита́йте за осо́бами ури́вок із сатири́чної коме́дії Мико́ли 

Куліша́ «Ми́на Маза́йло». 

Ді́я відбува́ється в до́мі Ми́ни Маза́йла на Н-ській ву́лиці, 27, Холо́дної 

Гори́ м. Ха́ркова, у тридця́ті роки́ XX ст., у періо́д найбі́льшого поши́рення 

україніза́ції. 
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ДРУ́ГА ДІ́Я, акт 4 

[…] М о́ к і й 

– Ах, У́лю! Мені́ вже давно́ хоті́лося вам сказа́ти... 

У́ л я тре́петно: 

Що? 

М о́ к і й 

– Ще тоді́ хоті́лося сказа́ти, як пили́ ви зе́льтерську во́ду, як диви́лись на 

зо́ряну крини́цю, на ді́вку з ві́драми... 

У́ л я 

– Що? 

М о́ к і й 

– Хоті́лося сказа́ти, а тепе́р ще охо́тніше скажу́: У́лю! Дава́йте я вас 

українізу́ю! 

У́ л я ма́ло не впа́ла, одско́чила: 

– Он ви що! Не хо́чу! 

М о́ к і й у на́ступ: 

– У́лю! Ви ж украї́нка! 

– Боро́нь Бо́же! Я не україн́ка! 

– Украї́нка! 

– А ніза́що! Ні! Ні! 

– У вас прі́звище україн́ське – Розсо́ха! 

– Ні! 

– Та що там прі́звище – у вас о́чі україн́ські, гу́би, стан!.. 

У́ л я, спини́вшись: 

О́чі?.. 

М о́ к і й переко́нливо: 

– Так! О́чі, кажу́, гу́би, стан, все украї́нське. Не ві́рите? Не ві́рите, У́лю? Я 

вам за́раз доведу́... Не я, а нау́ка, оця́ кни́жка, У́лю, антрополо́гія вам доведе́, що 

ви спра́вді украї́нка... (Перегорну́вши кі́лька а́ркушів, поча́в вичи́тувати). Ось: 

украї́нці здебі́льшого висо́кого зро́сту, стрункі́... (Гля́нув на У́лю). А ви хіба́ не 

струнка́? Широ́кі в плеча́х (ну, це про мужчи́н), довгоно́гі... (До У́лі). Нема́ 

гірш, як коротконо́га жін́ка! (У́ л я неспокій́но подиви́лася на свої́). Ні, у вас 

украї́нські, У́лю... (З кни́жки). З ду́же напігменто́ваною шкір́ою, се́бто смугля́ві, 

пишноволо́сі або́ кучеря́ві... (Подиви́вся на У́лю). А ви не ймете́ вір́и. 

(З кни́жки). Круглоголо́ві, довгобра́зі, ви́соко- та широколо́бі, темноо́кі, 

прямоно́сі, рот помі́рний, невели́кі ву́ха... (Подиви́вся на У́лю). Як про вас 

пи́сано... 

У́ л я розта́нула: 

– Що ви ка́жете? 

А сама́ непомі́тно в лю́стро. 

М о́ к і й 

– Ще не ймете́ ві́ри? Так ось! Брахікефа́льності пересі́чний і́ндекс, се́бто 

короткоголо́вість, у поля́ків 82,1, у росія́н – 82,3, в украї́нців 83,2, у білору́сів – 

85,1... (Обмі́ряв У́лі го́лову). У ме́не, мі́ряв, 83,5, у вас – 83,1 – украї́нський і́ндекс. 

У́ л я серйо́зно: 
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– Серйо́зно? 

М о́ к і й 

– Науко́во-серйо́зно. (З кни́жки). Ра́зом з тим, що стрункі́ та широкопле́чі, 

вони́ ще грудни́сті. Пересі́чний о́бсяг в гру́дях, як на довжину́ ті́ла – 55,04, у 

росія́н – 56,18, у білору́сів... 

У́ л я 

– А скі́льки у ме́не? 

Мо́кій взя́вся мір́яти: 

– У вас... Гм. (Доторкну́вся до груде́й). Ви́бачте... У вас тут теж 

украї́нський і́ндекс... 

У́ л я вдя́чно загляну́ла в кни́жку: 

– Скажі́ть, а про ро́димки тут пи́шеться! У ме́не ось ро́димка на ши́ї... і ще 

одна́ є... 

М о́ к і й 

– Не дочита́в ще... Прі́звище україн́ське, і́ндекси україн́ські, о́чі, рот, стан, 

все чи́сто україн́ське. Тепе́р ви вір́ите, У́лю? 

У́ л я 

– Ві́рю. 

М о́ к і й 

– О́тже, дозво́льте мені́ вас українізува́ти, У́лю! 

У́ л я ти́хо: 

– Українізу́йте, Мо́ко. 

М о́ к і й, узя́вши У́лю за ру́ку? 

– Ой, У́лю, ви́вчивши мо́ву, ви ста́нете. Що там украї́нкою. Ви ста́нете 

більш культу́рною, кори́сною громадя́нкою, от вам кляну́сь! Ви ста́нете бли́жче 

до робітникі́в, до селя́н та й до ме́не, а я до вас, от […] 

 

Завда́ння 8. Як Ви розуміє́те сенс буття́ люди́ни? Уведі́ть у вла́сне 

висло́влювання крила́ті ви́слови з відо́мих драмати́чних тво́рів. 

«Бу́ти чи не бу́ти?». Слова́ з моноло́гу Га́млета у 1-й я́ві 3-ї дії́ 

однойме́нної траге́дії (1601) В. Шекспі́ра. У перено́сному вжива́нні – 

найважливі́ші пробле́ми, пита́ння життя́ й сме́рті. 

«Мавр зроби́в своє ́ді́ло, мавр мо́же йти». Цита́та з дра́ми Ф. Ші́ллера 

«Змо́ва Фіє́ско в Ге́нуї» (1783). Слова́ Ма́вра, яки́й допоміѓ Фіє́ско організува́ти 

повста́ння республіка́нців про́ти Дорі́на – тира́на Ге́нуї , а пі́сля цьо́го став йому́ 

не потрі́бен. Ви́слів характеризу́є циніч́не ста́влення до люди́ни, яку́ 

ви́користали й прогна́ли геть. 

 

Завда́ння 9. Прочита́йте украї́нську наро́дну ка́зку «Сірко́». Перегля́ньте 

мультиплікаці́йний фі́льм «Жив-був пес» за моти́вами ціє́ї ка́зки. Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/DlWd1SYOS40 (Режисе́р – Едуа́рд Наза́ров. Ро́лі 

озву́чували: розповіда́є Сергі́й Реше́тник (гурт САД), Тара́с Жити́нський – за 

во́вка, Миросла́в Литва́к – за пса Сірка́). Ви́вчіть за роля́ми й поста́вте ка́зку у 

своїй́ гру́пі. 
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В одного́ чолові́ка був соба́ка Сірко́ – 
тя́жко стари́й. Хазя́їн ба́чить, що з ньо́го 
нічо́го не бу́де, що він до хазя́йства 
незда́тний, і прогна́в його́ від се́бе. Цей 
Сірко́ ни́кає по по́лю; коли́ це прихо́дить 
до ньо́го вовк та й пита́є: 

– Чого́ ти тут хо́диш? 
Сірко́ йому́: 
– Що ж, бра́те, прогна́в мене́ хазя́їн, а 

я і ходжу́ тут. 
Тоді́ вовк йому́ ка́же: 
– А зроби́ть так, щоб тебе́ хазя́їн 

ізно́в прийня́в до се́бе? 
Сірко́ відповіда́є: 
– Зроби́, голу́бчику; я вже таки́ чимсь 

тобі́ віддя́чу. 
Вовк ка́же: 
– Ну, гляди́: як ви́йде твій хазя́їн із 

жін́кою жать і вона́ дити́ну поло́жить під копо́ю, то ти бу́деш бли́зько ходи́ть 
ко́ло того́ по́ля – щоб я знав, де те по́ле, – то я візьму́ дити́ну, а ти бу́деш 
забира́ти у ме́не ту дити́ну, – тоді́ нена́че я тебе́ і зляка́юсь та й пущу́ дити́ну. 

У жнива́ той чоловіќ і жін́ка ви́йшли у по́ле жать. Жі́нка положи́ла свою́ 
мале́ньку дити́ну під копо́ю, а сама́ і жне ко́ло чоловіќа. Коли́ це вовк біжи́ть 
жи́том, та за ту дити́ну – і несе́ її́ по́лем. Сірко́ за тим во́вком. Доганя́є його́. А 
чолові́к кричи́ть: 

– Гидж-га, Сірко́! 
Сірко́ я́кось догна́в того́ во́вка і забра́в дити́ну: прині́с до того́ чолові́ка 

та й одда́в йому́. Тоді́ той чолові́к ви́йняв із то́рби хліб і кусо́к са́ла та й ка́же: 
– На, Сі́рко їж, – за те, що не дав во́вкові дити́ни з’ї́сти! 
Ото́ уве́чері іду́ть із по́ля, беру́ть і Сірка́. Прийшли́ додо́му, чолові́к і ка́же: 
– Жі́нко, вари́ лише́нь греча́ні галушки́ та си́то їх із са́лом затовчи́. 
Ті́льки що вони́ ізвари́лися, він садо́вить Сірка́ за стіл та й сам сів ко́ло 

йо́го і ка́же: 
– А сип, жін́ко, галушки́, та бу́дем вече́рять. 
Жін́ка і наси́пала. Він Сірко́ві набра́в у полу́мисок; так уже́ йому́ 

го́дить, щоб він не був голо́дний, щоб він ча́сом гаря́чим не опі́кся! 
Ото́ Сірко́ і ду́має: «Тре́ба подя́кувати во́вкові, що він мені́ таку́ ви́году 

зроби́в». 
А той чоловіќ, діжда́вши м’ясни́ць, віддає́ свою́ до́чку за́між. Сірко́ 

пішо́в у по́ле, знайшо́в там во́вка та й ка́же йому́: 
– Прийди́ у неді́лю уве́чері до горо́да мого́ хазя́їна, а я тебе́ зазву́ у ха́ту 

та віддя́чу тобі́ за те, що ти мені́ добро́ зроби́в. 
Ото́ вовк, діжда́вши неді́лі, прийшо́в на те мі́сце, куди́ йому́ Сірко́ 

сказа́в. А в той са́мий день у того́ чолові́ка було́ весі́лля. Сірко́ ви́йшов до 
йо́го та й уві́в у ха́ту і посадови́в його́ під столо́м. Ото́ Сірко́ на столі́ узя́в 
пля́шку горі́лки, м’я́са дово́лі і поні́с під стіл. А лю́ди хоті́ли того́ соба́ку бить. 
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Чолові́к ка́же: 
– Не би́йте Сірка́: він мені́ добро́ зроби́в, то я і йому́ добро́ бу́ду роби́ть, 

по́ки його́ й ві́ку. 
Сірко́, що найсмачніш́е на столі́ лежи́ть, бере́ та подає́ во́вкові. 

Обгодува́в і упої́в так, що вовк не ви́терпів та ка́же: 

– Бу́ду співа́ть! 

Сірко́ ка́же: 

– Не співа́й, бо тут тобі́ бу́де ли́хо! Лу́чче я ще тобі́ пода́м пля́шку 

горі́лки, та ті́льки мовчи́. 

Вовк, як ви́пив ту пля́шку горі́лки, та ка́же: 

– Отепе́р уже́ бу́ду співа́ть! 

Та як зави́є під столо́м... Тоді́ де́які лю́ди повтіка́ли з ха́ти, а де́які 

хоті́ли бить во́вка. А Сірко́ і ліг на во́вкові, на́че хо́че задуши́ти. Хазя́їн ка́же: 

– Не би́йте во́вка, бо ви мені́ Сірка́ уб’єте́! Він і сам йому́ ра́ду дасть – 

ось не займа́йте! 

Ото́ Сірко́ ви́вів во́вка аж на по́ле та й ка́же: 

– Ти мені́ добро́ зроби́в, а я тобі́! Та й розпроща́лись. 
 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Зрива́ти / зірва́ти ма́ску (з ко́го?). Викрива́ти кого-не́будь, пока́зуючи 

його́ спра́вжню су́тність, іс́тинні на́міри то́що. 

Носи́ти ма́ску. Прихо́вувати свої ́ спра́вжні ду́мки, на́міри, свою́ 

спра́вжню су́тність. 

Скида́ти / ски́нути (з се́бе) ма́ску. Пока́зувати, виявля́ти свою́ спра́вжню 

су́тність; перестава́ти прикида́тися ким-не́будь або́ яким-не́будь. 

Фіні́та ля коме́дія. «Кіне́ць коме́дії», то́бто заве́ршення яко́їсь спра́ви, 

здебіл́ьшого невда́ле. Ви́раз ужива́ється з іро́нією, коли́ все йшло́ до́бре, аж 

ра́птом наста́ли несприя́тливі обста́вини. 
 

Словни́к до те́ми «Теа́тр» 
Украї́нська Англі́йська 

акто́р 

біле́т 

виста́ва 

гляда́ч 

дра́ма  

заві́са  

коме́дія 

лашту́нки 

режисе́р 

роль 

сце́на  

теа́тр  

траге́дія 

actor 

ticket 

performance 

spectator 

drama 

curtain 

comedy 

side scenes 

director 

role 

stage 

theater 

tragedy 
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Те́ма 5.4. Свята́ і тради́ції Украї́ни 

 

Темати́чний мі́німум  

Вели́кий Піст, Водо́хреща, День Свято́го Микола́я Чудотво́рця, Па́сха, 

Різдво́, Сві́тле Христо́ве Воскресі́ння, свя́то Іва́на Купа́ла, Свя́то Покро́ва 

Пресвято́ї Богоро́диці; 

вінча́ння, весі́лля, колядува́ння, Різдвя́на вече́ря, щедрува́ння; 

весня́нка, коля́дка, щедрі́вка, гопа́к;  

ге́тьмани Украї́ни;  

Гімн Украї́ни;  

День захисника́ Вітчи́зни, День Незале́жності Украї́ни, День украї́нського 

коза́цтва, Нови́й рік; 

Дру́га світова́ війна́. 

 

Які́ свята́ відзнача́ють в Украї́ні навесні́? 

 

Па́сха – Сві́тле Христо́ве Воскресі́ння 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст. Да́йте відпо́віді на запита́ння. 

Текст №1. Свя́то Па́схи в Украї́ні 

В Україн́і святкува́ти Па́сху почали́ наприкінці́ пе́ршого тисячолі́ття, із 

прихо́дом христия́нства. Ісу́с Христо́с на дру́гий день піс́ля сме́рті (розп’я́ття на 

хресті)́ воскре́с ра́но-вра́нці, і це́ Воскресі́ння супрово́джувалося вели́ким 

землетру́сом – я́нгол небе́сний відвали́в ка́мінь від двере́й Гро́ба Госпо́дня. 

До Па́схи вір́уючі готу́ються сім ти́жнів Вели́кого По́сту. Вважа́ється, що 

в ці дні лю́ди прислуха́ються до стражда́нь Го́спода, які ́пережи́в Ісу́с Христо́с в 
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оста́нні дні перебува́ння на Землі́. 

Пасха́льна Слу́жба Бо́жа трива́є всю ніч. Її́ урочи́стий моме́нт настає́ 

опі́вночі, коли́ свяще́нник сповіща́є: «Христо́с воскре́с!», а всі христия́ни 

відповіда́ють: «Воіс́тину воскре́с!» Піс́ля слу́жби три́чі обхо́дять це́ркву і 

свя́тять па́ски, я́йця, ковба́си, черво́не вино́, які́ знахо́дяться в ко́шиках з 

рушника́ми і свічка́ми. Піс́ля слу́жби лю́ди поверта́ються додо́му і почина́ють 

розговля́тися. 

На Па́сху пови́нна зібра́тися вся сім’я́. Сніда́нок почина́ється з моли́тви, а 

по́тім ба́тько бере́ освя́чене яйце́ і ді́лить його́ на стіл́ьки части́н, скі́льки 

прису́тніх за столо́м, і гово́рить: «Христо́с воскре́с!», а всі́ відповіда́ють: 

«Воі́стину воскре́с!» Яйце́ символізу́є наро́дження ново́го життя́. Піс́ля цьо́го 

почина́ють ї́сти паски́ і все те, що приготува́ли на свя́то. 

 

Запита́ння до те́ксту: 

1. Що означа́є Воскресі́ння Госпо́днє у христия́нській тради́ції? 

2. Які́ Ви зна́єте тради́ції оста́ннього ти́жня пе́ред Па́схою в Украї́ні? 

3. Як прово́дять Пасха́льну ніч та Світ́ле Христо́ве Воскресін́ня в 

Україн́і? 

 

Завда́ння 2. Складіт́ь сти́слий план те́ксту та перекажі́ть його́. 

 

Завда́ння 3. Підготу́йте інформаці́ю про Вели́кий Піст та пісне́ меню́. У 

чо́му, на Ва́шу ду́мку, поляга́є зна́чення тако́ї релігі́йної тради́ції? 

 

Наро́дні прикме́ти на Па́сху: 

 Якщо́ на Па́сху я́сно сві́тить со́нце, то че́рез три дні бу́де ли́ти дощ. 

 Якщо́ на Па́сху дощ або сніг, то бу́де врожай. 

 Якщо́ на Па́сху спи́ть госпо́дар, то поля́же пшени́ця, а якщо́ 

господи́ня – льон.  

 

Ні́на Матвіє́нко – украї́нська співа́чка, наро́дна 

арти́стка Украї́ни з 1985, лауреа́т Держа́вної пре́мії УРСР 

ім. Т. Г. Шевче́нка (1988). 

Чле́н Спі́лки кінематографі́стів Украї́ни (1989), 

Геро́й Украї́ни. 

 

Завда́ння 4. Прослу́хайте весня́нку у викона́нні 

Ні́ни Матвіє́нко. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/mN6KXpCWT6M. 

Прочита́йте текст «Весня́нки». Проаналізу́йте його́ 

порядко́во. 

 

 

 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%82_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%82_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/1985
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0_%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0_%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1988
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%96%D0%BB%D0%BA%D0%B0_%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%81%D1%82%D1%96%D0%B2_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://www.youtube.com/watch?v=mN6KXpCWT6M
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Весня́нка 

 

Розійшли́сь хмарки́, гля́не со́нечко, 

Заб’є́ться в гру́дях моє́ се́рденько. 

Ой прийшла́ весна́, ой прийшла́ красна́, 

Принесла́ мені́ ща́стя й ра́дощі. 

Защебета́ли пта́шечки мої́, 

Повеселі́ли сумні́ дібро́ви. 

Ой прийшла́ весна́, ой прийшла́ красна́, 

Принесла́ мені́ ща́стя й ра́дощі. 

З ми́лим ми піде́м в поля́ рід́нії, 

Бу́дуть світи́ть нам зірки́ сріб́нії. 

Ой прийшла́ весна́, ой прийшла́ красна́, 

Принесла́ мені́ ща́стя й радощі (2 р.) 

 

Ува́га! Це́ важли́во! 

В україн́ській мо́ві вжива́ються стя́гнені та нестя́гнені, по́вні та коро́ткі 

фо́рми прикме́тників. Нестя́гнені та коро́ткі фо́рми прикметни́ків функціону́ють 

перева́жно у фолькло́рних те́кстах та у тво́рах худо́жньої літерату́ри, 

стилізо́ваних під наро́дну тво́рчість. Напри́клад: 

 
По́вні / Cтя́гнені фо́рми 

ч. р., ж. р., с. р.; мн. 

Нестя́гнені фо́рми 

ж. р., с. р.; мн. 

Коро́ткі фо́рми 

ч. р. 

дрібни́й, -а́, -е́, -і ́ дрібна́я, -е́є, -і́ї дріб́ен 

зеле́ний, -а, -е, -і зеле́ная, -еє, -ії зе́лен 

рід́ний, -а, -е, -і рід́ная, -еє, -ії  –  

сріб́ний, -а, -е, -і сріб́ная, -еє, -ії сріб́ен 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 5. Перегля́ньте Пасха́льне богослужі́ння у Володи́мирському 

кафедра́льному собо́рі Украї́нської правосла́вної це́ркви Киї́вського 

патріарха́ту. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/kwITq8otFYM. 
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8–9 тра́вня – День прими́рення та перемо́ги над наци́змом  

у Дру́гій світові́й війні ́  

 

Завда́ння 6. Прочита́йте текст. 

Текст №2. Украї́на у Дру́гій світові́й війні ́

Дру́га світова́ війна́, яка́ трива́ла з 1 ве́ресня 1939 ро́ку по 2 ве́ресня 

1945 ро́ку, ста́ла найжорсто́кішим і найкрива́вішим воє́нним конфлі́ктом в 

істо́рії лю́дства. У не́ї було́ втя́гнуто 61 держа́ву, на цій терито́рії прожива́ло 

80% насе́лення Землі́. Воє́нні дії́ вели́ся на терито́рії 40 краї́н. Війна́ ко́штувала 

лю́дству 65-67 мільйо́нів житті́в. 

Україн́а опини́лася в епіце́нтрі війни́ вже у ве́ресні 1939 ро́ку. 

Щонайме́нше 5,3 мільйо́нів осіб́, або́ оди́н із шести́ ме́шканців, – втра́ти 

Україн́и в ці́й бій́ні. 2,4 мільйо́нів україн́ців ви́везено для примусо́вої пра́ці до 

Німе́ччини. Уще́нт чи частко́во зруйно́вано по́над 700 вели́ких та мали́х міст та 

28 ти́сяч сіл, уна́слідок чо́го безприту́льними залиши́лося бли́зько 10 мільйо́нів 

украї́нців. Зага́льні втра́ти еконо́міки сягну́ли 40%. 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте піс́ню «Пливе́ ка́ча» у викона́нні гу́рту 

«Піккарді́йська те́рція». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/d31PN5HXcdQ. 

Текст пі́сні 

Гей, пливе́ ка́ча… 

Гей, пливе́ ка́ча по Тиси́ні, 

Пливе́ ка́ча по Тиси́ні. 

Ма́мко ж моя́, не лай мені́, 

Ма́мко ж моя́, не лай мені́. 

Гей, зала́єш ми в злу годи́ну, 

Зала́єш ми в злу годи́ну. 

Са́м не зна́ю, де поги́ну, 

Са́м не зна́ю, де поги́ну. 

Гей, поги́ну я в чужі́м краю́, 

Поги́ну я в чужі́м краю́. 

Хто ж ми бу́де бра́ти я́му? 

Хто ж ми бу́де бра́ти я́му? 

Гей, ви́берут ми чужі́ лю́ди, 

Ви́берут ми чужі́ лю́ди. 

https://www.youtube.com/watch?v=d31PN5HXcdQ
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Ци не жаль ти, ма́мко, бу́де? 

Ци не жаль ти, ма́мко, бу́де? 

Гей, якби́ ж мені́, си́нку, не жаль? 

Якби́ ж мені́, си́нку, не жаль? 

Ти ж на моїм́ се́рцю лежа́в, 

Ти ж на моїм́ се́рцю лежа́в. 

Гей, пливе́ ка́ча по Тиси́ні, 

Пливе́ ка́ча по Тиси́ні.  

 

Завда́ння 8. Розкажі́ть, яку́ у́часть узяла́ Ва́ша країн́а у Дру́гій світовій́ 

війні́, які́ втра́ти поні́с Ваш наро́д на цій війні,́ я́к ушано́вують па́м’ять заги́блих. 

 

Завда́ння 9. Яка́ пі́сня, присвя́чена військо́вим утра́там, є найбі́льш 

популя́рною у Ва́шого наро́ду? Заспіва́йте її́ для своїх́ одноку́рсників. 

Переда́йте зміст пі́сні україн́ською мо́вою. 

 

Які́ свя́та́ відзнача́ють в Украї́ні вліт́ку? 

 

Завда́ння 10. Прочита́йте текст. 

Те́кст №3. 7 ли́пня – свя́то Іва́на Купа́ла 

Свя́то Іва́на Купа́ла – найколори́тніше та найціка́віше свя́то лі́тнього 

со́нячного ци́клу календа́рних дохристия́нських свят. Із прийняття́м 

христия́нства воно́ трансформува́лося в церко́вне. Припада́є на день лі́тнього 

сонцеворо́ту. Символізу́є наро́дження літ́нього со́нця Купа́ла, бо́га плодю́чості. 

Головні́ персона́жі свя́та уосо́блюють чоловіч́е (со́нячне) і жіно́че (водяне́) 

божества́. 

Свя́то почина́ється вве́чері. Вого́нь пови́нен горі́ти ці́лу ніч́. Дівча́та 

воро́жать на нарече́ного, ки́даючи вінки́ з вогне́м у во́ду. Чий віно́к діста́не 

хло́пець, того́ ді́вчина обира́є до кінця́ ді́йства. Хло́пці перестри́бують че́рез 

запа́лений вого́нь споча́тку самі́, а коли́ той сти́хне, то в па́рі з дівча́тами. Якщо́ 

па́рубок стрибне́ ви́соко, то бу́де га́рний урожа́й, якщо́ вда́ло перестрибне́ па́ра, 

то хло́пець і ді́вчина одру́жаться. 

По́тім козаки́ спуска́ють вогняне́ ко́лесо-со́нце, лю́ди від во́гнища 

запа́люють свічки́ та йдуть до рі́чки, щоб пусти́ти їх у ко́шиках-віно́чках у во́ду 

й ушанува́ти пре́дків. Піс́ля цьо́го всі сіда́ють за святко́ву вече́рю. Уночі́ дівча́та 

з хло́пцями йдуть до лі́су, розпа́люють бага́ття і во́дять хорово́ди, співа́ючи 

купа́льських пісе́нь. 

За наро́дними повір́’ями, лише́ в Купа́льську ніч мо́жна знайти́ кві́тку 

па́пороті, яка́ в цей моме́нт зацвіта́є і мо́же принести́ ща́стя. 
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Завда́ння 11. Складі́ть розго́рнутий план те́ксту. 

 

Завда́ння 12. Прочита́йте текст. 

Текст №4. Композиці́йний склад украї́нського вінка́ 

Віно́чок, спле́тений з квіточо́к і трав, оздо́блений яскра́вими стрічка́ми, – 

оди́н з найдавні́ших україн́ських си́мволів. Усього́ у вінку́ могло́ бу́ти до 

12 рі́зних квіто́к, ко́жна з яки́х є си́мволом.  

Зда́вна вважа́ли, що мак не лише́ кві́тка 

мрій, але́ й си́мвол родю́чості, краси́ та мо́лодості; 

рома́шка – си́мволом коха́ння, ніж́ності та 

ві́рності; со́няшник –  ві́дданості й вір́ності; 

воло́шки у ві́ночку – си́мвол лю́дяності; ру́жа, 

ма́льва і піво́нія – си́мволи вір́и, наді́ї, любо́ві; 

м’я́та – обері́г дити́ни та її́ здоро́в’я; матери́нка – 

си́мвол матери́нської любо́ві; ліле́я – діво́чі ча́ри, 

чистота́, цно́та; безсме́ртник – си́мвол здоро́в’я, 

заго́ює ви́разки і ра́ни; цвіт́ ви́шні та я́блуні – матери́нська ві́дданість та 

любо́в; кали́на – краса́ та діво́ча вро́да; хміль – гну́чкість і ро́зум; польови́й 

дзвіно́чок – вдя́чність. 

Щоб поси́лити захисну́ си́лу вінка́, поміж́ кві́тів впліта́ли зі́лля та ли́стя: 

поли́н – «траву́ над тра́вами», бурку́н-зі́лля – си́мвол ві́рності, що мо́же 

з’є́днувати розлу́чене подру́жжя; ли́стя ду́ба – си́мвол си́ли. Але́ чи не 

найсильні́шим обере́гом уважа́ють барві́нок – си́мвол життя́ та безсме́ртя душі ́

людсько́ї, обері́г від злих сил, зі́лля коха́ння та діво́чої краси́, чи́стого шлю́бу. 

Каза́ли, що ва́рто лише́ ді́вчині та юнако́ві з’ї́сти листо́чок барві́нку, як між 

ни́ми спалахне́ коха́ння. Ко́жна пелю́стка ма́є пе́вне зна́чення: пе́рша – краса́, 

дру́га – ні́жність, тре́тя – незабу́тність, четве́рта – зла́года, п’я́та – ві́рність 

(С. Бо́йко, О. Кожем’я́ка).  

 

Завда́ння 13. Складі́ть розго́рнутий план те́ксту. 

 

Завда́ння 14. Перекажі́ть те́ксти №3 та №4, допо́внивши їх інформа́цією 

піс́ля пере́гляду по́вного обря́ду на Іва́на Купа́ла. 

 

Завда́ння 15. Перегля́ньте обря́д на Іва́на Купа́ла. – Електро́нний ресу́рс. 

– Режи́м до́ступу: https://youtu.be/PIRJMo53JXE. 

 

Завда́ння 16. Прослу́хайте пі́сню «Ой, на Іва́на, та й на Купа́ла» у 

викона́нні ILLÁRIA та гу́рту «Сла́вія». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/Ppr3a6reeaE. 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=PIRJMo53JXE
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«Ой, на Іва́на, та й на Купа́ла» 

Ой на Іва́на, та й на Купа́ла 

Там дівчи́нонька квіт́и збира́ла. 

Кві́ти збира́ла, в пуче́чки кла́ла, 

До рі́чки несла́, в во́ду пуска́ла. 

«Ой світи́, со́нце, світи́ та й не грій, 

Щоб мій віно́чок та й не згорі́в. 

Щоб мій віно́чок живи́м зоста́вся 

Та й миле́нькому в ру́ки діста́вся». 

Пливи́, віно́чку, по си́ній хви́лі 

До то́ї ха́ти, де жи́є ми́лий. 

Попли́в віно́чок та й за водо́ю, 

Се́рце діво́че забра́в з собо́ю 

Фіналі́стка вока́льного шо́у «Го́лос країн́и», 

украї́нська етноспіва́чка ILLÁRIA  

 

Завда́ння 17. Дівча́та! Добері́ть кві́ти та зі́лля для україн́ського віно́чка та 

сплеті́ть його́. Перегля́ньте ще раз зна́чення росли́н-си́мволів. Від чо́го вбере́же 

спле́тений віно́чок і що він розповіс́ть про майстри́ню? 

 

24 се́рпня – День Незале́жності Україн́и 
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Завда́ння 18. Прослу́хайте «Гімн Украї́ни» у викона́нні уча́сників шо́у 

«Го́лос. Ді́ти» та «Мале́нькі гіга́нти». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/y4BDjESlgxg. 

 

Святосла́в Вакарчу́к – украї́нський 

рок-музика́нт, пое́т, а́втор пісе́нь, лід́ер 

гру́пи «Океа́н Е́льзи», заслу́жений арти́ст 

Украї́ни (2005 ріќ), політи́чний дія́ч, 

кандида́т фі́зико-математи́чних нау́к.  

 

Завда́ння 19. Прослу́хайте «Гімн 

Украї́ни» у викона́нні «Океа́ну Е́льзи» та 

40 ти́сяч глядачі́в на стадіо́ні Льво́ва на 

День Незале́жності. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/sD2iUu-9paA. 

 

Гімн Украї́ни 

Слова́: Павло́ Чуби́нський. 

Му́зика: Миха́йло Верби́цький.  

Офіці́йна музи́чна реда́кція ухва́лена Верхо́вною Ра́дою Україн́и 

15 сі́чня 1992 ро́ку, текст Гі́мну (пе́рших 6 рядкі́в) затве́рджено Зако́ном 

Україн́и «Про Держа́вний Гімн Україн́и» 06 бе́резня 2003 ро́ку. 

Ще не вме́рла Україн́и ні сла́ва, ні во́ля, 

Ще нам, бра́ття-украї́нці, усміхне́ться до́ля. 

Зги́нуть на́ші вороже́ньки, як роса́ на со́нці, 

Запану́ємо ми, бра́ття, у свої́й сторо́нці. 

При́спів 

Ду́шу й ті́ло ми поло́жим за на́шу свобо́ду 

І пока́жем, що ми, бра́ття, коза́цького ро́ду. 

Ста́нем, бра́ття, в бій крива́вий від Ся́ну до До́ну, 

В рід́нім кра́ї панува́ти не дамо́ ніко́му. 

Чо́рне мо́ре ще всміхне́ться, дід Дніпро́ зраді́є. 

Ще у на́шій Украї́ні до́ленька наспі́є. 

При́спів 

А завзя́ття, пра́ця щи́ра ще свого́ дока́же, 

Ще ся во́лі в Україн́і піснь гучна́ розля́же, 

За Карпа́ти відіб’є́ться, згомони́ть степа́ми, 

Україн́и сла́ва ста́не помі́ж народа́ми. 

При́спів 

 

Завда́ння 20. Прочита́йте слова́ Гі́мну Ва́шої краї́ни для своїх́ 

одногру́пників. Перекажі́ть його́ зміст своїм́и слова́ми. Розкажі́ть, що зна́чить 

ця пі́сня для громадя́н Ва́шої держа́ви. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=y4BDjESlgxg
https://www.youtube.com/watch?v=sD2iUu-9paA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%83%D0%B1%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%BE_%D0%9F%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0_%D0%A0%D0%B0%D0%B4%D0%B0_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/15_%D1%81%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1992
https://uk.wikipedia.org/wiki/6_%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/2003
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Які́ свя́та́ відзнача́ють в Украї́ні восени́? 

14 жо́втня – Свя́то Покро́ви Пресвято́ї Богоро́диці 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 21. Прочита́йте текст. 

Текст №6. Свя́то Покро́ви і Де́нь захисника́ Вітчи́зни 

14 жо́втня – свя́то Покро́ви Пресвято́ї Богоро́диці, або́, як ка́жуть у наро́ді, 

Свято́ї Покро́ви, яке́ посіда́є поче́сне мі́сце се́ред пошано́ваних свят в Украї́ні.  

Свя́то Покро́ви пов’я́зане з леге́ндарною поді́єю, яка́ відбула́ся в 

Ца́ргороді (Константино́полі). Мі́сто було́ ото́чене чужи́нцями (за рі́зними 

джере́лами – то могли́ бу́ти як да́вні ру́си (ски́ти) на чолі́ з кня́зем Аско́льдом, 

так і агаря́ни (магомета́ни – ара́би або́ ту́рки). Бо́жа Ма́ти на́чебто покри́ла 

своїм́ омофо́ром городя́н, які́ моли́лися на всенічній́ слу́жбі у Вла́херській 

це́ркві. Це поба́чив святи́й Андрі́й: пiд церко́вним склепíнням з’яви́лася 

Пресвята́ Богоро́диця в ото́ченнi я́нголiв, проро́кiв та апо́столiв, накри́ла своїм́ 

омофо́ром правосла́вних христия́н. Це було́ прові́стям перемо́ги. Так і ста́лося: 

невдо́взі надійшли́ во́їни-захисники́ і звільни́ли насе́лення від напа́дників. 

Христия́нське свя́то Покро́ви Пресвято́ї Богоро́диці запрова́джене у 

Візантії́ на зга́дку про чуде́сне ви́зволення Константино́поля від напа́дників.  

Очеви́дно, цей сюже́т і прислужи́вся тому́, що для украї́нських 

козакі́в свя́то Покро́ви було́ найбі́льшим і найзначу́щим. У цей день у козаків́ 

відбува́лися ви́бори ново́го отама́на. Козаки́ ві́рили, що свята́ Покро́ва охороня́є 

їх, а Пресвяту́ Богоро́дицю вважа́ли своє́ю засту́пницею і покрови́телькою, тому́ 

свя́то назва́ли Коза́цькою Покро́вою. На Запоро́жжі в козаків́ була́ це́рква свято́ї 

Покро́ви. Коли́ пі́сля руйнува́ння Запоро́зької Січі́ в 1775 ро́ці козаки́ йшли за 

Дуна́й, то взяли́ з собо́ю іко́ну Покро́ви Пресвято́ї Богоро́диці. Цього́ дня в 

Україн́і відзнача́ють ще одне́ свя́то – День україн́ського коза́цтва. А з 

2017 ро́ку – запрова́джено держа́вне свя́то – День захисника́ Вітчи́зни.  
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Завда́ння 22. Складі́ть те́зовий план до те́ксту. 

 

Завда́ння 23. Перекажі́ть текст за ство́реним пла́ном. 

 

Завда́ння 24. Прослу́хайте «Моли́тву до Богоро́диці» Б. Шипту́ри на ві́рші 

Т. Шевче́нка у викона́нні ка́мерного хо́ру «Га́лицькі передзво́ни». – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/SRGx5SUJClU. 

 

Завда́ння 25. Прочита́йте ури́вок «Моли́тва до Богоро́диці» з пое́ми 

Т. Шевче́нка «Марі́я».  

Все упова́ніє моє́ 

На Те́бе, мій пресві́тлий ра́ю, 

На милосе́рдіє Твоє́, 

Все упова́ніє моє́ 

На Те́бе, Ма́ти, возлага́ю. 

Свята́я си́ло всіх святи́х, 

Пренепоро́чная, Блага́я! 

Молю́ся, пла́чу і рида́ю: 

Воззри́, Пречи́стая, на їх, 

Оти́х окра́дених, сліпи́х 

Нево́льників. Пода́й їм си́лу 

Твойо́го му́ченика-Си́на, 

Щоб хре́ст-кайда́ни донесли́ 

До са́мого, само́го кра́ю. 

Достойнопє́тая! блага́ю! 

Цари́це не́ба і землі́! 

Вонми́ їх сто́ну і пошли́ 

Благи́й коне́ць, о Всеблага́я! 

А я, незло́бний, воспою́, 

Як процвіту́ть убо́гі се́ла, 

Псалмо́м і ти́хим, і весе́лим 

Святу́ю до́леньку Твою́. 

А ни́ні плач, і скорб, і сльо́зи 

Душі́ убо́гої – убо́гій 

Оста́тню ле́пту подаю́. 

 

Бойови́й гопа́к. Коза́цькі заба́ви на День украї́нського козацтва 

  

  

https://www.youtube.com/watch?v=SRGx5SUJClU
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Завда́ння 26. Перегля́ньте україн́ський наро́дний та́нець «Гопа́к» у 

викона́нні анса́мблю і́мені Павла́ Вір́ського. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/d_RN0CMgyME. 

 

Завда́ння 27. Послу́хайте украї́нський коза́чий бойови́й марш. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/v35N8gYJlPE. 

 

Завда́ння 28. Прослу́хайте україн́ську наро́дну пі́сню «Ой, на горі́ та й 

женці́ жнуть». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/ZCq2uFNJieQ 

 

Завда́ння 29. Прочита́йте те́кст украї́нської наро́дної пі́сні «Ой, на горі ́

та й женці́ жнуть».  

Ой на горі́ та женці́ жнуть,   | (2) 

А по́під горо́ю я́ром-долино́ю  

Козаки́ йдуть, 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою  

Козаки́ йдуть. 

Попе́реду Дороше́нко.    | (2) 

Веде́ своє́ вій́сько, ві́йсько запорі́зьке  

Хороше́нько. 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Хороше́нько! 

Посере́ду пан хоṕунжий, | (2) 
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Пiд ним кониче́нько, пiд ним воpоне́нький  

Си́льно ду́жий 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Си́льно ду́жий! 

А поза́ду Сагайда́чний,    | (2) 

Що проміня́в жін́ку на тютю́н та лю́льку,  

Необа́чний! 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Необа́чний! 

«Гей, верни́ся, Сагайда́чний,   | (2) 

Візьми́ свою́ жін́ку, відда́й тютю́н-лю́льку,  

Необа́чний!» 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Необа́чний!» 

«З жін́кою в похо́ді не вози́ться,  | (2) 

А тютю́н та лю́лька козаку́ в доро́зі  

Знадоби́ться! 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Знадоби́ться! 

Гей, хто в лі́сі, озови́ся!    | (2) 

Та ви́кришем вогню́, та затя́гнем лю́льку,  

Не жури́ся! 

Гей, доли́ною, гей, широ́кою,  

Не жури́ся!» 

 

Ге́тьмани Украї́ни 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Петро́ Дороше́нко   Петро́ Конаше́вич-Сагайда́чний 

(1627 – 1698)     (1582 – 1622)  
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Іва́н Мазе́па    Петро́ Калнише́вський 

(1639 –1709)     (1690 – 1803) 

 

Завда́ння 30. Підготу́йте рефера́т про одного́ з ге́тьманів Украї́ни. 

 

Завда́ння 31. Розкажі́ть про видатни́х очі́льників вій́ська та держа́ви 

(краї́на студе́нта). 

 

Завда́ння 32. Прочита́йте текст. 

Текст №7. Весіл́ля пі́сля Покро́ви 

В Україн́і ка́жуть: «Покро́ва накрива́є траву́ ли́стям, зе́млю – сні́гом, 

во́ду – льо́дом, а дівча́т – шлю́бним вінце́м». В україн́ських се́лах і до сього́дні 

дотри́муються да́вньої наро́дної тради́ції справля́ти весі́лля пі́сля Покро́ви. 

Від Покро́ви й до поча́тку Пили́півки – пора́ найма́совіших шлю́бів. 

Дівча́та, які́ бажа́ли взя́ти шлюб са́ме цього́ ро́ку, ма́ли побува́ти на свя́ті 

Покро́ви в це́ркві й помоли́тися: «Свята́ Покрі́вонько, покри́й мені́ голі́воньку», 

«Ма́ти-Покрі́вонько, покри́й Ма́тір сиру́ Зе́млю і мене́ молоду́», «Свята́ Ма́ти, 

Покро́вонько, накри́й мою́ голо́воньку, хоч ганчі́ркою, аби́ не зоста́тися 

ді́вкою»,  «Свята́ Ма́ти, Покро́вонько, зави́нь мою́ головоньку, чи в шма́тку чи в 

ону́чу – най ся ді́вкою не му́чу!»  

Існува́ла на́віть прикме́та: якщо́ на Покро́ву сніг – бу́де бага́то весі́ль. Сніг 

у наро́дній свідо́мості асоцію́ється з весіл́ьним покрива́лом.  

 

Завда́ння 33. Перегля́ньте обря́д вінча́ння у Володи́мирському собо́рі. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/oZH9vd1pd5o.  

 

Завда́ння 34. Розкажі́ть про весі́льні тради́ції у Ва́шій краї́ні. 

 

Наро́дні прикме́ти на Покро́ву 

 Якщо́ з пі́вдня дме низови́й ві́тер, зима́ бу́де те́плою.  

 Якщо́ ві́тер дме з пів́ночі, зима́ бу́де холо́дною. 
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 Якщо́ ві́тер дме з за́ходу, зима́ бу́де  сніж́ною.  

 Коли́ про́тягом дня ві́тер змі́нює на́прямок, то й зима́ бу́де нестійко́ю. 

 Якщо́ сніг не ви́пав на Покро́ву, то його́ не бу́де і в листопа́ді та гру́дні. 

 Яка́ пого́да на Покро́ву, тако́ю бу́де і зима́. 

 Якщо́ лист з бере́зи та ду́ба на Покро́ву впаде́ чи́сто – до легко́го ро́ку, а 

нечи́сто – до суво́рої зими́. 

 Якщо́ на ви́шні ли́стя опаде́ до 14 жо́втня – зима́ бу́де те́пла, якщо́ ж 

ви́шня зеле́на – зима́ бу́де лю́та. 

 На Покро́ву ві́тер – весна́ бу́де ві́тряна. 

 Відлі́т журавлі́в до Покро́ви – на ра́нню зи́му. 

 Якщо́ на Покро́ву сні́г – бу́де бага́то весі́ль. 

 

Які́ свя́та́ відзнача́ють в Украї́ні взи́мку? 

 

Святи́й Микола́й – покрови́тель діте́й та студе́нтів 

 

Завда́ння 35. Прочита́йте текст. 

Текст №8. 19 гру́дня – День Свято́го Микола́я Чудотво́рця 

19 гру́дня розпочина́ється цикл новоріч́них та Різдвя́них свят в Украї́ні. 

Святи́й Микола́й – оди́н із найбі́льш шано́ваних святи́х в украї́нській 

христия́нській тради́ції. Ді́ти ві́рять, що в ніч з 18 на 19 гру́дня до них у домі́вки 

прихо́дить святи́й і прино́сить ті подару́нки, які́ були́ замо́влені в листа́х до 

ньо́го напередо́дні. Подару́нки слухня́ні ді́ти знахо́дять вра́нці під подушка́ми 

або́ в панчо́хах і шкарпе́тках, що вися́ть над камін́ами, на ліж́ках. Якщо́ дити́на 

була́ неслухня́на, то під поду́шкою їй залиша́ють лози́нки для покара́ння. 

Супрово́джують Микола́я його́ помічники́ – я́нгол для га́рних діте́й та чо́ртик 

для дітлахі́в, які́ прогріши́лися. 

Уго́дник Бо́га опі́кується та́ко́ж студе́нтами, мандрівника́ми, водія́ми, 

торгі́вцями та моряка́ми. До сло́ва, оста́нні ча́сто беру́ть о́браз Чудотво́рця з 

собо́ю на риболо́влю. У наро́ді ще ка́жуть, що святи́й Микола́й береже́ люде́й і 

від стихій́ного ли́ха, особли́во на воді́. Зверта́тися до Микола́я у молитва́х 

мо́жуть і ті, хто́ перебува́є у скру́ті, а та́ко́ж замі́жні жінки́, які́ про́сять його́ про 

спокій́не сіме́йне життя́. 
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Завда́ння 36. Шано́вні студе́нти! Напиші́ть листі́вку до Свято́го Микола́я 

з проха́нням вті́лити ва́ші мрії́ в життя́. А на День Свято́го Микола́я, можли́во, 

поба́чите під поду́шкою сюрпри́з і дізна́єтеся, до́брими ви́ були́ хло́пчиками і 

дівча́тками про́тягом ро́ку чи ні…́ 

 

Наро́дні прикме́ти на День Свято́го Микола́я: 

 Як впаде́ вели́кий ін́ій – на га́рний врожа́й хлі́ба. 

 Як на Мико́лу пі́де дощ, то врожа́й на озимину́. 

 Моро́зяний день – на уро́ду хлі́ба й горо́дини. 

 Із цьо́го дня підхо́дять дру́гі моро́зи – Мико́лині: «На Студе́ного Мико́лу 

сніѓу нава́лить го́ру». 

 

Завда́ння 37. Прочита́йте ві́рші про Свято́го Микола́я Марі́йки Підгірянки 

Святи́й Микола́ю 
Святи́й Микола́ю,  

Прийди́ до нас з ра́ю,  

Принеси́ нам дари́  

Ко́жному до па́ри.  

Цуке́рки смачне́нькі,  

Бу́лочки пухке́нькі,  

Книжечо́к бага́то  

Чита́ти у свя́то. 

 

Святи́й Микола́й 

Ой вті́ха, ді́ти, втіх́а –  

прихо́дить ні́чка ти́ха,  

весе́ла ні́чка та́я:  

Свято́го Микола́я.  

Пова́гом і спрокво́ла  

іде́ Святи́й Мико́ла 

і дар несе́ бага́тий,  

тре́ба всім, ді́ти, зна́ти.  

Я́блучка й горіх́и,  

кола́чиків два мі́хи,  

 

ко́ні медянико́ві  

та ове́чки цукро́ві.  

Микола́я привели́  

біле́нькі два а́нгели.  

Зна́ють посли́ небе́сні,  

котрі́ діточки́ че́сні.  

Спи́сок при собі́ ма́ють  

і кого́ прочита́ють,  

тому́ Микола́й на свя́то  

дає́ дару́нки ра́до. 

  

Новорі́чні яли́нки вдо́ма та на Софій́ській пло́щі в Ки́єві 
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Завда́ння 38. Прочита́йте текст. 

Текст №9. Нови́й рік – улю́блене свя́то украї́нців 

У ніч з 31 гру́дня на 1 сі́чня в ко́жну домі́вку прихо́дить чарівне́ свя́то 

Ново́го ро́ку. Напередо́дні  прикраша́ють новоріч́ну яли́нку та все поме́шкання 

святко́вими прикра́сами. Готу́ють бага́тий новорі́чний стіл, за яки́м уночі ́

збира́ється вся сім’я́. Традиці́йно до новорі́чного меню́ вхо́дять сала́ти, запе́чене 

м’я́со пти́ці, свини́на, я́ловичина, плоди́ ци́трусових, фру́кти, со́лодощі та вино́. 

Під час святкува́ння вве́чері проводжа́ють Стари́й рік, а о двана́дцятій 

годи́ні но́чі, прослу́хавши привіта́ння Президе́нта держа́ви, лю́ди зустріча́ють 

Нови́й. Шампа́нське, бенга́льські вогні,́ конфеті́, серпанти́н, свічки́, гірля́нди є 

обов’язко́вими атрибу́тами зу́стрічі. На ву́лицях, майда́нах не́бо розрива́ють 

новорі́чні салю́ти. І ніч стає́ немо́в день. Усі́ раді́ють і сподіва́ються, що Нови́й 

рік принесе́ ті́льки ща́стя. Це мить єдна́ння всіх люде́й світ́у у наді́ї на кра́ще 

життя́, мир та добро́бут. 

 

Завда́ння 39. Прослу́хайте всесві́тньо відо́мий хіт «Jingle Bells» у 

викона́нні гу́рту «Шпиля́сті кобзарі́» украї́нською мо́вою. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/7bx4S2YGS48. 

 

Завда́ння 40. Прочита́йте слова́ всесвіт́ньо відо́мого хіта́ «Jingle Bells» 

украї́нською мо́вою. 

Сріб́но-бі́лий сніг 

Ви́стеле поріѓ. 

Кли́че у світи́ 

Серпанти́н дорі́г. 

За ві́кнами імла́, 

І в по́шуках тепла́ 

По ву́лиці засні́женій 

Іде́-бреде́ зима́. 

 

При́спів:  

Ці́лий день дзень-дзеле́нь 

Дзво́ники дзвеня́ть. 

Ялинко́ві ліхтарі ́

Казко́во мерехтя́ть. Хей! 

Ці́лий день дзень-дзеле́нь 

Ді́лі-дон-дін-дін. 

Зір́ка ся́є, і луна́є 

Цей Різдвя́ний дзвін. 

Микола́й іде́. 

Хор я́нголів веде́. 

Ві́тер-сніговій́ 

У дима́р гуде́. 

Ми зи́чимо усі́м 

Доро́слим і мали́м 

У цю чарі́вну сві́тлу ніч 

Знайти́ свій те́плий дім. 

 

При́спів 

Подару́нків міх: 

Ла́сощі та сміх. 

Ща́стя і добра́ 

Ви́стачить на всіх. 

Диви́ся, на вікні ́

Дере́ва крижані́ – 

Це Нови́й рік лети́ть до нас 

На бі́лому коні́. 

 

При́спів 
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7 січ́ня – Наро́дження Ісу́са Христа́. 

Різдво́ 

Різдвя́на вече́ря 

 

Завда́ння 41. Прочита́йте текст. 

Текст №10. Різдво́ 

7 сі́чня правосла́вні христия́ни відзнача́ють одне́ з найбі́льших піс́ля 

Па́схи христия́нських свя́т – Різдво́, День наро́дження Си́на Бо́жого Ісу́са 

Христа́, яки́й народи́вся у Віфлеє́мі. Його́ ма́ти – Ді́ва Марія́. У пере́кладі з 

давньоєвре́йської мо́ви Христо́с означа́є Спаси́тель. Він був по́сланий Бо́гом 

Отце́м на Зе́млю зара́ди споку́тування гріхі́в і спасін́ня лю́дства. Христо́с 

народи́вся у хлі́ві, а про його́ наро́дження сповісти́ла яскра́ва зоря́ на не́бі, яку́ 

ста́ли назива́ти Віфлеє́мською. 

Уве́чері 6 січ́ня  на столі́ в ко́жному до́мі пови́нні бу́ти узва́р і кутя́. Це 

Свя́т-ве́чір, очіќування Різдва́. 7 січ́ня пі́сля церко́вної слу́жби на святко́вий обід́ 

подаю́ть 12 страв. Це са́ло, печі́нка, сма́жені ковба́си, копче́ності то́що. Пі́сля 

відпочи́нку вве́чері ді́ти йду́ть у го́сті до своїх́ батькі́в і несу́ть святко́ву вече́рю. 

У цей день при́йнято мири́тися з усіма́, пробача́ти обра́зи, відчува́ти 

ра́дість життя́ і любо́в, яку́ подарува́в Ісу́с Христо́с. 

 

Реце́пт бага́тої куті ́

Осно́ва куті́ – пшени́ця, що символізу́є перемо́гу життя́ над сме́ртю. 

Ре́шта інгредіє́нтів для куті́ та́ко́ж символі́чні: 

 мак – бага́тство; 

 родзи́нки – ра́дість; 

 горіх́и – здоро́в’я; 

 вершко́ве ма́сло – благополу́ччя; 

 мед – соло́дке життя́; 

 льодя́ники – уда́ча; 

 шокола́д – мі́цність ду́ху; 

 молоко́ – доста́ток; 

 сухофру́кти – зв’язо́к з роди́ною, корін́ням. 

Щоб приготува́ти по-спра́вжньому бага́ту кутю́, знадоби́ться: 

 200 г крупи́; 

 300 мл молока́; 

 4 столо́вих ло́жки ме́ду; 

 80 г ма́ку; 

 200 г сухофру́ктів; 
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 родзи́нки, горі́хи, льодя́ники, шокола́д та і́нші інгредіє́нти додаю́ть на 

свій смак. 

 

Завда́ння 42. Прослу́хайте різдвя́ну пі́сню «До́брий ве́чір тобі́, па́не 

господа́рю!» у викона́нні гу́рту «Піккардій́ська те́рція». – Електро́нний ресу́рс. 

– Режи́м до́ступу: https://youtu.be/SwrNRsce1XQ. 

 

Завда́ння 43. Прочита́йте текст піс́ні «До́брий ве́чір то́бі, па́не 

господа́рю!»  
До́брий ве́чір то́бі, 

па́не господа́рю! 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

Застеля́йте сто́ли 

Та все килима́ми, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

Та кладі́ть колачі́, 

З я́рої пшени́ці, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

Бо прийду́ть до те́бе, 

Три пра́зники в го́сті, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А що пе́рший пра́зник, 

Рождество́ Христо́ве, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А що дру́гий пра́зник, 

Свято́го Василя́, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А тре́тій же пра́зник, 

Святе́ Водохре́ща. 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А що пе́рший пра́зник, 

зашле́ тобі́ втіх́у,  

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А що дру́гий пра́зник,  

зашле́ тобі́ ща́стя, 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

А що тре́тій пра́зник,  

зашле́ ще й здоро́в’я. 

Ра́дуйся! Ой ра́дуйся, зе́мле, 

Син Бо́жий народи́вся! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Колядува́ння 

Як ті́льки на не́бі з’явля́ється пе́рша зоря́, доро́слі й ді́ти на Різдво́ йдуть 

колядува́ти, то́бто пісня́ми віта́ти всіх з наро́дженням Христа́, за що отри́мують 

від госпо́дарів дару́нки або́ гро́ші. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=SwrNRsce1XQ
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Завда́ння 44. Прослу́хайте різдвя́ну коля́дку «Нова́ ра́дість ста́ла» у 

викона́нні гу́рту «Водогра́й». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/cEaMRgwXQmU. 

 

Завда́ння 45. Прочита́йте Різдвя́ну коля́дку «Нова́ ра́дість ста́ла». 

Нова́ ра́дість ста́ла, 

Яка́ не бува́ла, 

Над верте́пом звізда́ я́сна, 

Сві́тлом засія́ла. 

Де Христо́с роди́вся, 

З Ді́ви воплоти́вся, 

Як чоловіќ пелена́ми 

Убо́го опови́вся. 

Пастушки́ з ягня́тком 

Пе́ред тим дитя́тком 

На колін́ця припада́ють, 

Царя́ Бо́га вихваля́ють. 

Ой Ти Ца́рю, Ца́рю, 

Небе́сний Влада́рю, 

Дару́й літа́ щасли́вії 

Цього́ до́му госпо́дарю. 

Дару́й госпо́дарю, 

Дару́й господи́ні, 

Дару́й літа́ щасли́вії 

На́шій сла́вній Украї́ні. 

 

13 сі́чня – Ще́дрий ве́чір. Щедрува́ння 

13 січ́ня – Ще́дрий ве́чір, або́ свя́то Мала́нки. Україн́ці готу́ють бага́ту 

вече́рю; гру́пи люде́й, переодя́гнених у журавля́, ведме́дя, дід́а, сівача́ й сіяча́, 

ци́гана й цига́нку, співа́ють щедрі́вки і во́дять козу́. Україн́ська пі́сня «Ще́дрик» 

ста́ла си́мволом Різдва́ в усьо́му сві́ті. 

Прослу́хайте пі́сню «Ще́дрик» М. Леонто́вича у викона́нні хо́ру і́мені 

Верьо́вки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/caIMVBzLOWg. 

 

Завда́ння 46. Прослу́хайте пі́сню «Ще́дрик» у викона́нні співакі́в рі́зних 

наро́дів. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https:// 

youtu.be/MFcMatFa4R8. 

 

Завда́ння 47. Прочита́йте те́кст пі́сні «Ще́дрик». 

Ще́дрик, ще́дрик, щедрі́вочка,  

Прилеті́ла ла́стівочка,  

Ста́ла собі́ щебета́ти,  

Госпо́даря виклика́ти:  

«Ви́йди, ви́йди, госпо́дарю,  

Подиви́ся на коша́ру,  

Та́м ове́чки покоти́лись,  

А ягни́чки народи́лись,  

В те́бе това́р весь хоро́ший,  

Бу́деш ма́ти мір́ку гро́шей,  

Хоч не гро́ші, то поло́ва – 

В те́бе жі́нка чорнобро́ва».  

Ще́дрик, ще́дрик, щедрі́вочка,  

Прилеті́ла ла́стівочка. 

https://www.youtube.com/watch?v=cEaMRgwXQmU
https://www.youtube.com/watch?v=caIMVBzLOWg
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19 сі́чня – Водо́хреща 

19 сі́чня заве́ршується цикл Різдвя́них свят свя́том Водо́хрещі. За 

істори́чними сві́дченнями, у ві́ці 30 ро́ків Ісу́с Христо́с прийня́в хре́щення від 

Іоа́нна Хрести́теля у во́дах річ́ки Йорда́н. У цей час з не́ба почу́вся го́лос Бо́га 

Отця́, яки́й назва́в Ісу́са Христа́ свої́м Си́ном, а Святи́й Ду́х спусти́вся до ньо́го  

у ви́гляді бі́лого го́луба. Правосла́вні украї́нці вір́ять у Святу́ Трі́йцю: Бо́га 

Отця́, Бо́га Свято́го Ду́ха і Си́на Бо́жого Ісу́са Христа́. 

В Украї́ні цього́ дня вра́нці пі́сля церко́вної слу́жби свяще́ник зану́рює 

хрест у во́ди рі́чки, а по́тім лю́ди почина́ють вхо́дити до ополо́нки і теж 

зану́рюватися у во́ду. Вода́, на́брана на Водо́хреща, ма́є лікува́льні власти́вості 

й не псує́ться. 

 

Завда́ння 48. Перегля́ньте обряд зану́рення у во́ду на свя́то Водо́хрещі. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/qm2zoaZxLqY. 

 

Завда́ння 49. Перегля́ньте фільм «Вечори́ на ху́торі поблизу́ Дика́ньки» 

за моти́вами по́вісті М. В. Го́голя. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/mS3Ldgpev7w. 

 

Завда́ння 50. Напиші́ть новорі́чне привіта́ння для своїх́ одногру́пників з 

Україн́и, спира́ючись на слова́ україн́ських коля́док та щедрі́вок, ви́вчіть його́ 

напа́м’ять і привіта́йте дру́зів. 

 

Завда́ння 51. Підготу́йте дві презента́ції про святкува́ння сві́тських та 

релігій́них свят у Ва́шій краї́ні. 

 

Словни́к до те́ми «Свята́ і тради́ції Украї́ни» 

Украї́н́ська  Англі́й́ська  

Вели́кий Пі́ст  the Lent 

вінча́ння church wedding 

весі́лля wedding 

весня́нка spring folk song 

ге́тьман Украї́ни Hetman of Ukraine 

Гі́мн Украї́ни Anthem of Ukraine 

гопа́к hopak 

Де́нь захисника́ Вітчи́зни Defender’s Day 

https://www.youtube.com/watch?v=qm2zoaZxLqY
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Де́нь Незале́жності Украї́ни Independence Day of Ukraine 

Де́нь Свято́го Микола́я Чудотво́рця Saint Nicholas Day 

Де́нь украї́нського коза́цтва Day of  Ukrainian Cossacks 

Дру́га світова́ війна́ Second World War 

коля́дка carol 

колядува́ння caroling 

Нови́й рі́к New Year 

Па́сха Easter 

Різдво́ Christmas 

Різдвя́на вече́ря Christmas dinner 

Сві́тле Христо́ве Воскресі́ння Bright Sunday / Easter Sunday 

свя́то Іва́на Купа́ла Ivan Kupala holiday 

Свя́то Покро́ва Пресвято́ї Богоро́диці Feast of the Protection of the Blessed Virgin  

щедрі́вка shchedrivka 

щедрува́ння shchedruvannya 
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Те́ма 5.5. Спорт 

Темати́чний мі́німум 

Спортсме́н, рекордсме́н, чемпіо́н, тре́нер; 

ви́ди спо́рту: важка́ атле́тика, легка́ атле́тика, велоспо́рт, ли́жний спорт, 

фігу́рне ката́ння, спорти́вна гімна́стика, худо́жня гімна́стика, баскетбо́л, 

волейбо́л, футбо́л, хоке́й, бокс, схід́ні єдинобо́рства, пла́вання, те́ніс; 

спорти́вний інвента́р: м’яч, ли́жі, ли́жні па́лиці, ковзани́, ша́йба, була́ви, 

стріч́ка, шта́нга, раке́тка, перча́тки; 

змага́ння, чемпіона́т, Олімпіа́да; 

меда́ль, ку́бок.   

 

Завда́ння 1. Розгля́ньте зобра́ження. Яки́й спорти́вний інвента́р Ви 

ба́чите? Які ́ ви́ди спо́рту предста́влено на малю́нках? Опиші́ть ру́хи 

спортсме́нів. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 2. Розгля́ньте ембле́ми. Користу́ючись до́відкою, назві́ть ви́ди 

спо́рту. 

 

До́відка: бокс, важка́ 

атле́тика, волейбо́л, легка́ 

атле́тика, пла́вання, спорти́вна 

гімна́стика, схі́дні єдинобо́рства, 

футбо́л.  
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Завда́ння 3. Розгля́ньте фо́то. Назві́ть ви́ди спо́рту. Які́ з них є 

кома́ндними? Які́ з них є зимо́вими? 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Що зобра́жено на малю́нках 1–4? Опишіт́ь зобра́ження. 

   1       2 

 

   3       4 

   

Завда́ння 4. Проведі́ть для гру́пи фізи́чну заря́дку. Ужива́йте кома́нди: 

поста́вте но́ги на ширину́ плече́й; кро́ком руш; на мі́сці стій; шику́йсь; ві́льно. 

 

Ува́га! Наказо́вий спо́сіб дієсло́ва. 

Бі́гти, стоя́ти, шикува́тися, ки́нути 

однина́ множина́ 

1 ос. (я) --------------------------------- 1 ос. 

(ми) 

біжі́мо, стій́мо, шику́ймося, 

ки́ньмо 

2 ос. (ти) біжи́, стійØ, шику́йØся, 

киньØ, 

2 ос. 

(ви) 

біжі́ть, сті́йте, шику́йтеся, 

ки́ньте 

1ос. (він, 

вона) 

хай (неха́й) біжи́ть, 

стої́ть, шику́ється, ки́не, 

3 ос. 

(вони) 

хай (неха́й) біжа́ть, стоя́ть, 

шику́ються, ки́нуть 



237 

Завда́ння 5. Розгля́ньте схе́му «Ви́ди спо́рту та вік дити́ни». Да́йте 

ві́дповіді на запита́ння. 

У яко́му ві́ці оптима́льно (найкра́ще) розпоча́ти заня́ття 

– з баскетбо́лу? 

– з бо́ксу? 

– з важко́ї атле́тики? 

– з велоспо́рту? 

– з волейбо́лу? 

– з гірськи́х лиж? 

– з легко́ї атле́тики? 

– з пла́вання? 

– із спорти́вної гімна́стики? 

– із схід́них єдинобо́рств? 

– з те́нісу? 

– з фігу́рного ката́ння? 

– з футбо́лу? 

 

Завда́ння 6. Прочита́йте текст. Да́йте йому́ на́зву. Складі́ть план.  

*** 

Де́хто мо́же сказа́ти, що займа́тися спо́ртом дити́ні зо́всім не потріб́но, 

адже́ ді́ти веду́ть ду́же акти́вний спо́сіб життя́: бі́гають, стриба́ють. Але́ це не 

так. Спорт дозво́лить уни́кнути травм, які́ дити́на мо́же отри́мати під час 
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неорганізо́ваних іѓор. 

Так у чо́му ж поляга́є ко́ристь спо́рту для діте́й? Заня́ття спо́ртом у 

дити́нстві сприя́ють тому́, що і в майбу́тньому дити́на бу́де люби́ти ру́хатися, 

вести́ акти́вний спо́сіб життя́. А це означа́є, що і в доро́слому житті́ бу́де 

акти́вною і цілеспрямо́ваною люди́ною. Та́ко́ж дити́на ста́не більш терпля́чою і 

стри́маною, навчи́ться себе́ контролюва́ти, ста́не ува́жною і дисципліно́ваною, а 

ще ви́ховає си́лу во́лі.  

Спорт ду́же кори́сний для здоро́в’я. Так, рі́зні ви́ди спо́рту вплива́ють на 

рі́зні систе́ми органі́зму, змі́цнюються рі́зні гру́пи м’я́зів, а та́ко́ж сугло́би і 

кістки́. Укрі́плюється серце́во-суди́нна систе́ма. Трену́ється се́рце, воно́ почина́є 

працюва́ти кра́ще, постача́ючи кров у весь органі́зм. Зроста́є наванта́ження на 

леге́ні, що дозволя́є збі́льшити ї́хній об’є́м, а це означа́є, що всі о́ргани і 

ткани́ни бу́дуть забезпе́чені ки́снем. Крім то́го, підви́щується імуніте́т і 

витрива́лість органі́зму, змі́цнюється здоро́в’я, о́тже, дити́на бу́де рід́ше 

хворі́ти. Кра́щою стає́ координа́ція, развива́ються шви́дкість і то́чність реа́кцій, 

спри́тність, окомі́р, форму́ється га́рна поста́ва. Підви́щується працезда́тність і 

витрива́лість, покра́щується фізи́чний та психі́чний стан дити́ни.  

Кома́ндні ви́ди спо́рту дозво́лять навчи́тися дити́ні взаємодія́ти з ін́шими 

людьми́. Спорт подару́є нови́х дру́зів і товариші́в, за́йме час дити́ни і не 

дозво́лить їй байдикува́ти. 

 

Ви́пишіть із те́ксту перева́ги спорти́вного життя́. Назві́ть шкідли́ві зви́чки,  

з яки́ми спорт не сумі́сний. 

 

Завда́ння 7. Прочита́йте в па́рі діало́г. Складі́ть свій діало́г-ро́зповідь про 

заня́ття спо́ртом. Як Ви розумі́єте ви́слів «Дай робо́ту ті́лу – відпочи́не голова́»? 

 

Діало́г «Тренаже́рний зал» 

– Ти в прекра́сній фізи́чній фо́рмі, але́ вигляда́єш уто́мленим.  

– Я спра́вді сього́дні втоми́вся, бо відвід́ував тренаже́рний зал. Са́ме йду 

зві́дти. 

– Як ча́сто займа́єшся? 

– Три́чі на ти́ждень по півтори́ годи́ни. У наро́ді гово́рять: «Дай робо́ту 

ті́лу – відпочи́не голова́». То я й наванта́жую себе́, щоб зня́ти стрес. Тяга́ю 

залі́зо, кача́ю м’я́зи, прес. Ось ба́чиш, які́ ру́ки ста́ли? Та й на животі́ вже ви́дно 

ку́бики! 

– Ти так захо́плено розповіда́єш! На́че зо́всім не ва́жко.  
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– Я отри́мую задово́лення: і стату́ра покра́щилася, і на́стрій веселі́ший, і 

навчи́вся планува́ти свій день. 

– А я от не ма́ю ча́су… 

– То ти бажа́ння не ма́єш. І си́ли во́лі. 

 

Украї́нські спортсме́ни 

Сергі́й Бу́бка 

Рекордсме́н сві́ту у стрибка́х із жерди́ною (1994). Реко́рд не поби́тий до́сі. 

Про́тягом своє́ї кар’є́ри Сергій́ Бу́бка встанови́в 35 реко́рдів – 17 на 

стадіо́нах і 18 – у кри́тих примі́щеннях. Для цьо́го йому́ знадоби́лося 10 ро́ків 

ви́ступів на змага́ннях – з 1984 по 1994 ро́ки́. Його́ реко́рд на відкри́тому пові́трі 

ніхто́ не зміг поби́ти до́сі – 6 м 14 см. 

 

Ще одни́м уніка́льним дося́гненням Бу́бки є 6 по́спіль ти́тулів чемпіо́на 

сві́ту, завойо́вані з 1983 по 1997 ро́ки́ (3 – у скла́ді збі́рної незале́жної Украї́ни). 

Він єди́ний спортсме́н у сві́ті, яки́й 14 ро́ків був єди́ним чемпіо́ном сві́ту у свої́й 

дисциплін́і. 

2005 ро́ку Сергі́й Бу́бка став президе́нтом Націона́льного олімпій́ського 

коміте́ту Украї́ни. Обійма́є цю поса́ду дони́ні. 

 

Іне́сса Краве́ць 

Воло́дар світово́го реко́рду в потрій́ному стрибку́ (1995). Реко́рд не 

поби́тий до́сі. 

1995 ро́ку на чемпіона́ті сві́ту у шве́дському Ге́теборзі в тре́тій спро́бі 

Іне́сса Краве́ць стри́бнула на 15 м 50 см, установи́вши нови́й світови́й реко́рд. 

Переве́ршити його́ не мо́же ніхто́ вже бі́льше 20 ро́ків. 
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На поча́тку 90-х Краве́ць була́ «короле́вою за́лу», ви́гравши два 

чемпіона́ти сві́ту в закри́тих примі́щеннях (1991, 1993) та чемпіона́т Євро́пи 

(1992). Пік її́ дося́гнень припа́в на сере́дину 90-х. 1995 ро́ку вона́ ста́ла 

чемпіо́нкою сві́ту, а 1996-го – олімпій́ською чемпіо́нкою Іѓор в Атла́нті. На цих 

змага́ннях Краве́ць показа́ла результа́т 15,33 м. 

 

Я́на Клочко́ва 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ч
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отириразо́ва олімпій́ська чемпіо́нка з пла́вання, найтитуло́ваніша спортсме́нка 

Україн́и в істо́рії Олімпі́йських іѓор. 

Кар’є́ра «Золото́ї ри́бки» Я́ни Клочко́вої на найбі́льших міжнаро́дних 

змага́ннях трива́ла 7 ро́ків – з 1997-го по 2004-й. Пі́ком ви́ступів ста́ли дві 

Олімпіа́ди – 2000 в Сі́днеї і 2004-го в Афін́ах. На цих і́грах украї́нка завоюва́ла 

п’ять меда́лей, чоти́ри з яки́х – золоті́ (у пла́ванні на 200, 400 та 800 ме́трів). 

Про́тягом своє́ї кар’є́ри спортсме́нка завоюва́ла 10 золоти́х меда́лей 

чемпіона́ту сві́ту (в 50-ти та 25-ти метро́вих басе́йнах) і 19 разі́в става́ла 

чемпіо́нкою Євро́пи. 

 

Володи́мир і Віта́лій Кличко́ 

Брати́ Клички́ – рекордсме́ни за кі́лькістю перемо́г у професі́йному бо́ксі. 

 1999 ро́ку Віта́лій Кличко́ став пе́ршим слов’яни́ном, яки́й ви́грав ти́тул 

чемпіо́на сві́ту з бо́ксу в суперважкій́ ваговій́ катего́рії.  

Усього́ Кличко́-ста́рший прові́в на ри́нгу 47 бої́в (оста́нній – у ві́ці 41 рік) 

і пішо́в неперемо́женим. В оста́нньому бою́ він прові́в 9-й за́хист ти́тулу 

чемпіо́на WBC піс́ля повто́рного завоюва́ння. 

За ро́ки професій́ної кар’є́ри Віта́лій Кличко́ ́завоюва́в такі́ ти́тули: 

інтерконтинента́льний чемпіо́н за ве́рсією WBO; чемпіо́н Євро́пи; 

інтерконтинента́льний чемпіо́н за ве́рсією WBA; чемпіо́н світ́у за ве́рсією WBO. 

У Володи́мира Кличка́ пе́ршим видатни́м дося́гненням є ти́тул 

Олімпій́ського чемпіо́на Атла́нти-1996.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B9_%D0%9A%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/WBO
https://uk.wikipedia.org/wiki/WBA
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За ро́ки професі́йної кар’є́ри Володи́мир Кличко́ здобу́в такі́ ти́тули: 

інтерконтинента́льний чемпіо́н за ве́рсією WBC; інтерконтинента́льний чемпіо́н 

за ве́рсією WBA; чемпіо́н Євро́пи; чемпіо́н сві́ту за ве́рсією WBO. 

 

Андрі́й Шевче́нко 

2004 ро́ку головна́ зі́рка україн́ського футбо́лу за ро́ки́ Незале́жності 

Андрій́ Шевче́нко отри́мав «Золоти́й м’яч» кра́щого футболі́ста Євро́пи.  

Напа́дник Андрі́й Шевче́нко став спра́вжнім си́мволом Украї́ни на 

футбо́льному по́лі, гра́ючи за італі́йський «Міла́н». Для вболіва́льників він 

про́сто Ше́ва. 

Андрі́й Шевче́нко – п’ятиразо́вий чемпіо́н Украї́ни, воло́дар «Золото́го 

м’яча́» 2004 ро́ку, найкра́щий гравець Лі́ги чемпіо́нів сезо́ну 1998–1999 рр.; 

найкра́щий бомбарди́р чемпіона́ту Іта́лії (Се́рія А) сезо́ну 1999–2000 рр. 

(24 голи́), 2 мі́сце се́ред бомбарди́рів сезо́ну 2000–2001 рр., чемпіо́н Іта́лії – 2004. 

 

Ціка́ві фа́кти про спорт 

1. З усі́х ви́дів спо́рту найбі́льше вболіва́льників ма́є футбо́л. 

2. Пе́рші суча́сні Олімпій́ські і́гри були́ прове́дені в Афін́ах (Гре́ція) 

1896 ро́ку. У них бра́ли у́часть 311 чоловікі́в, але́ жіно́к-уча́сниць не було́. 

3. Золоті́ меда́лі ро́блять не з чи́стого зо́лота, а зі сріб́ла з покриття́м 

зо́лота. Оста́нні золоті́ меда́лі з чи́стого зо́лота були́ зро́блені в 1912 ро́ці для 

Олімпій́ських і́гор. 

4. Австрі́єць Йо́хан Риндт у 1970 ро́ці став чемпіо́ном сві́ту в го́нках 

Фо́рмули-1… посме́ртно. Ліди́руючи в зага́льній табли́ці, він розби́вся під час 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%9A%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/WBC
https://uk.wikipedia.org/wiki/WBA
https://uk.wikipedia.org/wiki/WBO
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B4%D1%80%D1%96%D0%B9_%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BB%D0%B0%D0%BD_(%D1%84%D1%83%D1%82%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BB%D1%83%D0%B1)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B4%D1%80%D1%96%D0%B9_%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%B9_%D0%BC%27%D1%8F%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%B9_%D0%BC%27%D1%8F%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%B3%D0%B0_%D1%87%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D1%96%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B2_%D0%A3%D0%84%D0%A4%D0%90
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%B3%D0%B0_%D1%87%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D1%96%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B2_%D0%A3%D0%84%D0%A4%D0%90_1998%E2%80%941999
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_A_(%D0%86%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_A_1999-00
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_A_2000-01
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_A_2003-04
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Гран-прі ́ Іта́лії, за чоти́ри ета́пи до кінця́ сезо́ну. Але́ заро́блених ба́лів 

ви́стачило для отри́мання чемпіо́нського ти́тулу. 

 

Завда́ння 8. Прослу́хайте піс́ню гру́пи «Тарта́к» «Украї́но, забива́й!». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/R3LvBIXKjwU 

Слова́: Сашко́ (Олекса́ндр) Положи́нський 

Му́зика: гру́па «Тарта́к»   

Украї́но, забива́й! 

Хло́пці з Украї́ни гра́ють у футбо́л! 

Що нам всім потрі́бно? Нам потрі́бен гол! 

Покажі́ть-но, хло́пці, шко́лу, покажі́ть-но клас! 

Хай супе́рник ваш ніко́ли не забу́де вас! 

 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

У цій грі перемага́й! У цій грі перемага́й! 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

У цій грі перемага́й! У цій грі перемага́й! 

 

Ми – єди́на си́ла, ми – єди́ний фронт! 

З ва́ми вся країн́а, з ва́ми весь наро́д! 

Як вночі́ ляга́єм спа́ти – мо́лимось за вас! 

Час перемага́ти, хло́пці! Забива́́́ ́ ́ти час! 

 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

У цій грі перемага́й! У цій грі перемага́й! 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

У цій грі перемага́й! У цій грі перемага́й! 

 

Пе́ред телеві́зорами дру́жно сидимо́!  

На трибу́нах стадіо́ну гу́чно кричимо́! 

 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

У цій грі перемага́й! У цій грі перемага́й! 

Україн́о, забива́й! Украї́но, забива́й! Забива́й! 

В ко́жній грі перемага́й! В ко́жній грі перемага́й! 

 

На потріб́ен гол! Нам потріб́ен гол! 

Нам потріб́ен вда́лий украї́нський футбо́л! 

На потріб́ен гол! Нам потріб́ен гол! 

Нам потріб́ен влу́чний україн́ський футбо́л! 

На потріб́ен гол! Нам потріб́ен гол! 

Нам потріб́ен га́рний украї́нський футбо́л! 

На потріб́ен гол! Нам потріб́ен гол! 

Нам потріб́ен си́льний україн́ський футбо́л! 
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Крича́лки футбо́льних фана́тів на «Єв́ро-2012» 

Завда́ння 9. Розучіт́ь крича́лки футбо́льних фана́тів. Назвіт́ь слова́-

си́мволи, поясніт́ь їх́нє зна́чення. 

Жо́вте по́ле! Си́нє не́бо!  

Гол заби́ти ду́же тре́ба! 

Степ широ́кий! Черво́на кали́на! 

На́ша сла́вна Україн́а! 

 

Подару́ють козаки́ 

Всій країн́і свя́то! 

Та здійме́ться догори́ 

Си́ньо-жо́втий пра́пор!!! 
 

Забива́йте хло́пці го́ла, 

Та ми бу́дем святкува́ть! 

Де ми ще так, крім футбо́ла, 

Змо́жем гу́чно покрича́ть! 

 

Сього́дні в мо́ді на́ші кольори́, 

Зеле́не по́ле, си́ньо-жо́вті прапори́, 

Уже́ поза́ду час, час невда́ч, 

Відсвятку́ймо ра́зом ко́жен м’яч. 

– Хто найсильні́ший? 

– Украї-ї-́на! 

– Хто найспритні́ший? 

– Украї-ї-́на! 

– Хто коза́цький дух має? 

– Украї-ї-́на! 

– Хто ніко́ли не відступа́є? 

– Украї-ї-́на! 

– Хто до оста́ннього б’є́ться на по́лі? 

– Украї-ї-́на! 

– Кому́ не браку́є си́ли і во́лі? 

– Украї-ї-́на! 
 

Завда́ння 10. Відгада́йте за́гадки. 

Він лежа́ти зо́всім не хо́че. 

Якщо́ ки́нути, він підско́чить. 

Тро́хи вда́риш, відра́зу навска́ч, 

Ну, звича́йно, це …  

 

Па́лиця у ви́гляді ко́ми  

Жене́ ша́йбу пе́ред се́бе.  

Ра́но вра́нці вздовж доро́ги 

На траві́ блищи́ть роса́, 

По доро́зі ї́дуть но́ги 

Та біжа́ть два ко́леса. 

 

До́відка: велосипе́д, м’яч, клю́чка. 

 

Завда́ння 11. Поясніт́ь, як Ви розуміє́те зміст прислів́’їв. Які ́прислів́’я є 

синоніміч́ними (близьки́ми за зна́ченням)? Яки́й із ви́словів актуа́льний са́ме 

для Вас і чому́?  

Здоро́в’я ма́ємо – не дба́ємо, а втра́тивши – пла́чемо. 

Бережи́ о́дяг, по́ки нови́й, а здоро́в’я – по́ки молоди́й. 

Бережи́ і шану́й честь змо́лоду, а здоро́в’я під ста́рість. 

До́ки здоро́в’я слу́жить, то чоловіќ не ту́жить. 

Ва́ртість здоро́в’я зна́є лише́ той, хто його́ втра́тив. 

Здоро́вому здає́ться, що ніко́ли не захворі́є. 

Здоро́вий злида́р щасли́віший від хво́рого багача́. 

Було́ б здоро́в’я, а все і́нше наживемо́. 
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Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Дру́ге ди́хання відкрива́ється (відкри́лося). Відчува́ється припли́в 

нови́х сил.  

Почина́й нове́ життя́ не з понеді́лка, а з ранко́вої заря́дки. Гово́рять про 

потре́бу зміни́ти стиль життя́, потре́бу щодня́ піклува́тися про своє́ здоро́в’я. 

У здоро́вому ті́лі здоро́вий дух. Гово́рять про є́дність фізи́чного 

самопочуття́ люди́ни та її ́психі́чного ста́ну. 

 

Словни́к до те́ми «Спорт» 
Украї́нська Англі́йська 

баскетбо́л  

бокс  

була́ви  

важка́ атлетика 

велоспо́рт  

ви́ди спо́рту  

волейбо́л  

змага́ння 

ковзани́  

ку́бок   

легка́ атле́тика  

ли́жі  

ли́жний спорт  

ли́жні па́лиці  

м’яч  

меда́ль  

Олімпіа́да 

перча́тки 

пла́вання  

раке́тка  

рекордсмен 

спорти́вна гімна́стика  

спорти́вний інвента́р  

спортсмен 

стрі́чка  

схі́дні єдинобо́рства  

те́ніс 

тре́нер 

фігу́рне ката́ння  

футбо́л  

хоке́й  

худо́жня гімна́стика  

чемпіо́н  

чемпіона́т  

ша́йба  

шта́нга  

basketball 

boxing 

juggling clubs / pins 

weightlifting 

cycling 

sports 

volleyball 

competition 

skates 

cup 

track and field  

skis 

skiing 

ski sticks 

ball 

medal 

Olympiad 

gloves 

swimming 

racket 

record holder 

artistic gymnastics  

sports equipment 

sportsman 

ribbon 

martial arts 

tennis 

coach 

figure skating 

football 

hockey 

rhythmic gymnastics 

champion 

championship 

puck 

barbell 
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БЛОК 6. ПРИРО́ДА 

Те́ма 6.1. Фло́ра 

 

Темати́чний мі́німум до те́ми «Дере́ва» 

Дере́ва декорати́вні: ака́ція, бере́за, бук, верба́, горобина́, дуб, кашта́н, 

клен, ли́па, сосна́, топо́ля, яли́на. 

Дере́ва фрукто́ві: абрико́с, апельси́н, ви́шня, гру́ша, коко́с, лимо́н, 

мандари́н, оли́ва, пе́рсик, сли́ва, я́блуня.  
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Це ціка́во зна́ти! 

Текст №1. Номіна́ція «Найстарі́ше де́рево Украї́ни» 
1 мі́сце: 2000-рі́чна оли́ва (Автоно́мна Респу́бліка  Крим, се́лище місько́го 

ти́пу  Нікі́та, Нікі́тський ботані́чний сад). 

2 міс́це: 1700-рі́чна фіста́шка (Автоно́мна Респу́бліка  Крим, се́лище 

місько́го ти́пу  Нікі́та, Нікі́тський ботаніч́ний сад).  

3 мі́сце: 1300-рі́чний дуб «Чемпіо́н» (Закарпа́тська о́бласть, 

Великоберезня́нський райо́н, село́ Сту́жиця).  

 

Номіна́ція «Меморіа́льне де́рево Украї́ни» 
1 мі́сце: 800-річ́на ли́па Богда́на Хмельни́цького (Льві́вська о́бласть, 

Зо́лочівський райо́н, тра́са село́ Са́сів – село́ Ко́лтів). 

2 мі́сце: Три́ 1000-річ́них дуби́ Тара́са Шевче́нка (Черкаська о́бласть, 

Звенигоро́дський райо́н, село́ Буди́ще). 

3 мі́сце: 1000-рі́чний дуб Макси́ма Залізняка́ (Черка́ська о́бласть, 

Чигири́нський райо́н, село́ Бу́да). 

 

Номіна́ція «Істори́чне де́рево Украї́ни» 
1 мі́сце: 700-рі́чний Запорі́зький дуб (міс́то Запорі́жжя). 

2 мі́сце: 1000-рі́чний Юзефін́ський дуб (Рі́вненська о́бласть, 

Роки́тнівський райо́н, село́ Гли́нне). 

3 мі́сце: 600-рі́чна золота́ ли́па (Терно́пільська о́бласть, Буча́цький райо́н, 

мі́сто Бу́чач); 200-річ́ний мигда́ль на Мала́ховому курга́ні (Автоно́мна 

Респу́бліка Крим, мі́сто Севасто́поль); 120-рі́чний дуб Фра́нца Йо́сифа 

(Льві́вська о́бласть, Стри́йський райо́н, село́ Лисо́вичі). 

 

Номіна́ція «Естети́чно ці́нне де́рево Украї́ни» 
1 мі́сце: 900-рі́чний дуб Грюнева́льда (мі́сто Ки́їв, Голосії́вський райо́н, 

санато́рій «Жо́втень»). 

2 мі́сце: 1300-річ́ний суни́чник Е́ни (Автоно́мна Респу́бліка  Крим, 

се́лище місько́го ти́пу Ореа́нда, гора́ Ай-Ніко́ла). 

3 міс́це: 250-річ́на Кня́жа я́блуня (Сумська́ о́бласть, Кролеве́цький райо́н, 

мі́сто Кролеве́ць); 800-рі́чний Монасти́рський дуб (Черні́гівська о́бласть, 

Ко́ропський райо́н, село́ Ри́хли, Ме́зинський націона́льний приро́дний па́рк). 

 

Верба́    Дуб    Топо́ля 
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Дере́ва – націона́льні си́мволи Украї́ни 

Текст №2. Верба́ – націона́льний си́мвол Украї́ни 

Верба́ (зме́ншено-пестли́ві – ве́рбка, верби́ця, верби́чка, верби́ченька, 

ве́рбонька; збір́не – ве́рб’я) – де́рево або́ кущ з гнучки́м гілля́м, 

продовгува́тими вузьки́ми листка́ми і зі́браними в сере́жки квітка́ми; з верби́ 

зда́вна виготовля́ли музи́чні інструме́нти (банду́ри, сопі́лки та ін.); спрада́вна 

існу́є повір́’я: у те́мному лі́сі тре́ба знайти́ зеле́ну вербу́, яка́ ніко́ли не чу́ла ні 

шу́му води́, ні спів́у пі́вня; з її́ де́рева мо́жна зроби́ти таку́ фле́йту, що як 

загра́єш на ній, то ме́ртві вста́нуть з моги́л і живи́ми при́йдуть з того́ сві́ту. 

Росли́на – весня́не де́рево, бо одне́ з пе́рших викида́є бруньки́ і почина́є 

зелені́ти, тому́ під ве́рбами з да́вніх часі́в води́ли кру́глий та́нець, співа́ли 

весня́нок; вербо́ве гілля́ освя́чували на Вели́кдень як ритуа́льний предме́т; верба́ 

бере́ си́лу з води́, тому́ не випадко́во ка́жуть: «Де верба́, там і вода́»; росли́на 

вка́зувала люди́ні, де копа́ти крини́цю: «Там крини́ця, де верби́ця» (вона́ та́ко́ж 

була́ дороговка́зом для подоро́жнього, де мо́жна попи́ти води́ само́му і напої́ти 

коня́ чи волі́в); життєзда́тна росли́на, тому́ ка́жуть: «Верба́ – як трава́ лугова́: ти 

її́ покоси́, а вона́ зно́ву бу́де рости́».  

В украї́нській етнокульту́рі посіда́є значне́ міс́це, – як окра́са украї́нського 

села́, як найпе́рший сві́док людсько́ї дія́льності і стосу́нків; під ве́рбами діли́ли 

полотно́, спочива́ли, там та́ко́ж було́ улю́блене міс́це молоді́жних зібра́нь і 

поба́чень. 

Де́рево стає ́ си́мволом небезпе́чного коха́ння. Вважа́лося, що де́рево 

відганя́є від люди́ни злі си́ли й хворо́би, тому́ би́ли себе́, діте́й, рід́них 

вербо́вими гілка́ми у Ве́рбну субо́ту або́ неді́лю, прика́зуючи: «Верба́ б’є, не я 

б’ю».  

Де́рево застосо́вували і як ліќи; вважа́лося, що обку́рювання гі́лочкою 

верби́ допомага́є від лихома́нки; вербу́ кла́ли у во́ду, в які́й купа́ли дити́ну, – 

«на здоро́в’я»; краса́, си́ла і ве́лич верби́ уосо́блює матери́нську турбо́ту, ла́ску, 

мрії́ про ща́стя діте́й (В. Жа́йворонок). 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте текст. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: Що таке́ 

верба́? Які́ існу́ють зме́ншено-пестли́ві на́зви верби́? Що виготовля́ють із 

верби́? Що символізу́є верба́ в україн́ській етнокульту́рі?  

 

Наро́д ска́же як зав’я́же! 

 Вербо́ва лоза́ підніма́є й леда́чого пня. 

 Гнучка́, як верба́, по́ки ді́вка молода́. 

 Го́йдалочки вербо́ві при су́тінках казко́ві. 

 Де леле́ка гніздо́ в’є, там верба́ у приго́ді стає́. 

 Кріс́ла із лози́ – ціка́ві вечори́. 

 Ла́врами вінча́ли перемо́жців, а Бо́жого си́на – вербо́ві гілки́ прості́. 

 Міцні́ ко́шики з лози́ несу́ть лісові́ дари́. 

 Не я б’ю, верба́ б’є – від ни́ні за ти́ждень Вели́кдень. 
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Текст №2. Дуб – де́рево богі́в 

Дуб – (зме́ншено-пестли́ві – дубо́к, дубо́чок, дубо́нько, ду́бчик, 

ду́бчичок; збір́не – ду́б’я; дубо́вий ліс́, га́й – дубня́к, дубни́к; зме́ншене – 

дубнячо́к) – багаторі́чне листяне́ де́рево з міцно́ю деревино́ю та плода́ми – 

жо́лудями; дуб-ве́лет, дуб-ве́летень – стари́й кількасотлі́тній дуб. 

Як тверде́ й вели́кого ро́зміру де́рево дуб споконвіќу пова́жаний у наро́ді; 

ві́рили, що це незвича́йне де́рево, бо його́ ні́бито люби́ли боги́ і жили́ на ньо́му; 

за повір́’ям, дуб був де́ревом бо́га Перу́на, тому́ йому́ прино́сили же́ртви; 

цінува́ли тверду́ деревину́ ду́ба й роби́ли з не́ї міцні́ ме́блі (ла́ви, осло́ни, столи́ 

то́що); з дубо́вих кле́пок виготовля́ли бо́чки, з дубо́вих коло́д видо́вбували 

човни́; оскі́льки з дубо́вих коло́д видо́вбували рані́ше й домови́ни (пізні́ше їх 

почали́ роби́ти з дубо́вих до́щок), зві́дси й ви́рази ду́ба да́ти, ду́ба врі́зати, то́бто 

«поме́рти» (одубі́ти). 

Де́рево порі́внювали з люди́ною («Міцни́й, як дуб», «Дуб, мов богати́р, 

стої́ть, не ворухне́ться»); де́рево взагалі́ бага́те на наро́дну симво́ліку; у пісня́х 

символізу́є чолові́ка, найчасті́ше ба́тька: «Ой у по́лі дубо́чок зелене́нький, Ото́ж 

мій ба́тенько рідне́нький»; та́ко́ж символізу́є па́рубка, козака́, коха́ння, пова́жну 

спра́ву, здоро́в’я, си́лу, могу́тність. У весі́льних приповід́ках і побажа́ннях 

символізу́є подру́жнє життя́, міцне́ здоро́в’я й довголі́ття (В. Жа́йворонок). 

 

Завда́ння 2. Прочита́йте текст. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: Що таке́ 

дуб? Які́ існу́ють зме́ншено-пестли́ві на́зви ду́ба? Що виготовля́ють із ду́ба? Що 

символізу́є дуб в україн́ській етнокульту́рі?  

 

Наро́д ска́же як зав’я́же! 

 Вели́кий дуб, та дупли́стий.  

 За оди́н раз ду́ба не зва́лиш.   

 Як ду́ба не нахи́лиш, так вели́кого си́на на до́бре не навчи́ш. 

 Ко́жний дубо́к хва́лить свій чубо́к. 

 

Текст №4. Топо́ля – си́мвол украї́нської ді́вчини та коха́ння 

Топо́ля (зме́ншено-пестли́ві – топо́лька, топо́ленька; за́рості топо́ль – 

топо́льник) – де́рево роди́ни вербо́вих із висо́ким прями́м сто́вбуром, 

глянсува́тими листка́ми рі́зної фо́рми та квітка́ми у ви́гляді пови́слих сере́жок; 

об’є́кт традиці́йних порівня́нь (ді́вчина, як топо́ля; тополи́ний діво́чий стан). 

У наро́дних ві́руваннях ду́же поши́рене перетво́рення люди́ни в де́рево; у 

Т. Шевче́нка – зако́хана нещасли́ва ді́вчина. Наро́д лю́бить бі́лу топо́лю, 

піраміда́льну топо́лю, або́ україн́ську топо́лю. 

 Символізу́є струнку́ ді́вчину (тонка́, як топо́ля); у наро́дних пісня́х руба́ння 

топо́лі, як і руба́ння кали́ни, символізу́є коха́ння ді́вчини або́ видава́ння її́ за́між. 

Топо́ля ча́сто асоцію́ється з безтала́нною ді́вчиною (В. Жа́йворонок). 

 

Завда́ння 3. Прочита́йте текст. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: Що таке́ 

топо́ля? Які́ існу́ють зме́ншено-пестли́ві на́зви топо́лі? Що символізу́є топо́ля в 

украї́нській етнокульту́рі?  
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Украї́нські наро́дні музи́чні інструме́нти, ви́готовлені з де́рева 

1. Ко́бза 2. Банду́ра 3. Цимба́ли 

4.Трембі́та 5. Воли́нка 6. Сопіл́ка 

7.Тулумба́с 8. Лі́ра 9. Скри́пка 
 

1. Ко́бза: ни́жнi де́ки виготовля́ють із де́рева тверди́х порíд – кле́на, 

гру́шi, я́сена, бо вони́ звуча́ть дзвінко; а ве́рхнi – з хво́йних, зокрема́, яли́ни, 

смере́ки, сосни. Послу́хайте звуча́ння ко́бзи. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/pE3Xm3ajQM8. 

2. Банду́ра: для ви́готовлення інструме́нта використо́вують вербу́, яка́ 

звучи́ть м’я́ко, розмíрено. Послу́хайте звуча́ння банду́ри. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/2_miGRoGfl8. 

3. Цимба́ли: ве́рхня де́ка виробля́ється з яли́ни або́ смере́ки, ни́жня – із 

я́вора. Послу́хайте звуча́ння цимба́л. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/ZWr-NDzlL-Q. 

4. Трембіт́а: виготовля́ється із смере́ки, а мундшту́к – із я́вора. 

Послу́хайте звуча́ння трембі́ти. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/Cu_vleOPvwE. 

5. Воли́нка: тру́бки для не́ї виготовля́ють із самши́ту. Послу́хайте 

звуча́ння воли́нки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/5rSV0fjQi_4. 

6. Сопі́лка: виготовля́ється з кали́нової гі́лки, бузини́, ліщи́ни, очере́ту. 

Послу́хайте звуча́ння сопі́лки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/a8LL1wxD0q0. 

https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B5%D0%BA%D0%B0_(%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B0)&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B2%D1%96%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82
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7. Тулумба́с. Послу́хайте звуча́ння тулумба́са. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу:  https://youtu.be/BMuEIZvM0nc. 

8. Лі́ра: ко́рпус інструме́нта виготовля́ється з шовко́виці, сли́ви чи гра́ба, 

ве́рхня де́ка – із сосни́. Послу́хайте звуча́ння лі́ри. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/sa5u1aFNTa4 

9. Скри́пка: виготовля́ється з кле́на, яли́ни, черво́ного та чо́рного дере́в.  

Послу́хайте звуча́ння скри́пки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу:https://youtu.be/v5uqmFQ8LYU. 
 

Завда́ння 4. Прослу́хайте украї́нські мело́дії у викона́нні Націона́льного 

анса́мблю украї́нських наро́дних інструме́нтів. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/weS6JjYte88. 
 

Завда́ння 5. Розкажі́ть про наро́дні музи́чні інструме́нти Ва́шої країн́и. 

Які́ поро́ди дере́в використо́вують для їх́нього ви́готовлення? Підготу́йте 

музи́чну ві́део-презента́цію «Націона́льні музи́чні інструме́нти – го́лос душі ́

наро́ду» для украї́нських студе́нтів. 
 

Завда́ння 6. Прослу́хайте пі́сню! Пі́сня, 

напи́сана пое́том Андрі́єм Мали́шком та 

компози́тором Плато́ном Ма́йбородою на 

замо́влення студе́нтів-ме́диків до 

інститу́тського випускно́го ве́чора, ста́ла 

неофіці́йним гі́мном Ки́єва. 

Ки́ївський ва́льс. Зно́ву цвіту́ть 

кашта́ни… – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/r63P95_Ktvc. 

 

Но́чі солов’їн́і, но́чі весняні́, 

До́ли подніпро́вські насни́лись мені́. 

При́спів: 

Зно́ву цвіту́ть кашта́ни,          

Хви́ля дніпро́вська б’є.        

Мо́лодість ми́ла, – ти ща́стя моє́. 
 

Да́лі неозо́рії, ки́ївські сади́, 

Дру́же незабу́тній, ти при́йдеш сюди́. 

При́спів 

Сте́жки і доріж́еньки ген лягли́ у даль. 

В па́рі ми люби́лися, се́рденьку жаль. 

При́спів 

 

Нам би ще зустрі́тися в солов’їн́у ніч, 

Те́плі зо́рі ки́ївські ся́яли б дові́ч. 

При́спів 

 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте пі́сню «Ой, смере́ко» (а́втор слів і му́зики Любоми́р 

Яки́м). – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/xhu2sViciug. 

 

На краю́ села́ хати́на, 

Загляда́ в вікно́ смере́ка, 

В тій хати́ні є дівчи́на, 

Та до не́ї так дале́ко! 

 

 

При́спів: 

Ой, смере́ко, 

Чарівна́ моя́ смере́ко, 

Чарівна́ моя́ смере́ко, 

Чом росте́ш ти так дале́ко? 

 

Ви́йди ми́ла до потіч́ка, 

Ба́чити тебе́ я му́шу, 

Кароо́ка чарівни́чко, 

Ти запа́ла мені́ в ду́шу. 

При́спів 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%86%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://www.youtube.com/watch?v=weS6JjYte88
https://www.youtube.com/watch?v=r63P95_Ktvc
https://www.youtube.com/watch?v=xhu2sViciug
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Кароо́ка чарівни́чка, 

У поті́чку во́ду бра́ла, 

Усміхну́лася до ме́не, 

Ти́хим го́лосом сказа́ла: 

При́спів 

Ні́чка го́ри зно́ву вкри́ла 

Полони́ну всю зали́ла, 

Кароо́ка чарівни́чко, 

Чим ти ме́не полони́ла? 

При́спів 

 

 

 

  

Завда́ння 8. Розкажі́ть, які́ дере́ва росту́ть в А́фриці, А́зії, Аме́риці, 

Австра́лії, Євро́пі? 

 

Завда́ння 9. Розкажі́ть, які́ дере́ва є націона́льними си́мволами Ва́шої 

краї́ни? 

 

Завда́ння 10. Які́ Вам відо́мі дере́ва як націона́льні си́мволи у сві́ті? 

 

Завда́ння 11. Знайді́ть у те́кстах пісе́нь епі́тети. Напри́клад: солов’ї́ні 

но́чі, ми́ла мо́лодість. 

 

Завда́ння 12. Підготу́йте твір-ро́здум на те́му «Як Ви розумі́єте слова́ 

пі́сні: «Мо́лодість ми́ла, – ти ща́стя моє́». 

 

Завда́ння 13. Перекладі́ть на́зви росли́н з англі́йської мо́ви украї́нською. 

Опиші́ть фо́рму листка́ ко́жної росли́ни. 
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Завда́ння 14. Перекладі́ть на́зви плоді́в з англі́йської україн́ською. 

Опиші́ть ко́жен плід за ко́льором, фо́рмою та смакови́ми я́костями. 

До́відка до смакови́х я́костей плоді́в дере́в: арома́тний, водяни́стий, 

гірки́й, запашни́й, ки́слий, прі́сний, смачни́й, сокови́тий, соло́дкий, соло́ний, 

терпки́й. 

 

Завда́ння 15. Порівня́ння та епі́тети зі слова́ми верба́, дуб, топо́ля:  

 Верба́, як сором’язли́ва ді́вчина.  

 Верба́ гнучка́, похи́ла, сумна́. 

 Чолові́к міцни́й, як дуб.  

 Дуб міцни́й, як ка́мінь. 

 Дуб вели́кий, як  могу́тній ве́летень-богати́р. 

 Дуб непохи́тний, незла́мний, міцни́й, розло́гий, креме́зний. 

 Топо́ля висо́ка, струнка́. 

 

Завда́ння 16. Із чим порі́внюють та яки́ми епі́тетами характеризу́ють 

дере́ва у Ва́шій націона́льній мо́вній культу́рі? 

 

Темати́чний мі́німум до те́ми «Кущі»́: а́ґрус, барбари́с, бузина́, бузо́к, 

глід, горте́нзія, кали́на, магно́лія, мали́на, ожи́на, сморо́дина черво́на, 

сморо́дина чо́рна, те́рен, шипши́на. 
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Кали́на Те́рен Бузина́ 

 

Завда́ння 17. Прослу́хайте піс́ню! Украї́нська наро́дна пі́сня «Цвіте́ 

те́рен». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/J9wGAha8SfU. 

 

Цвіте́ те́рен, цвіте́ те́рен, 

А цвіт опада́є. 

Хто в любо́ві не знає́ться, 

Той го́ря не зна́є. 

А я, молода́ дівчи́на, 

Та й го́ря зазна́ла, 

Вечеро́ньки не дої́ла, 

Ні́чки не доспа́ла. 

Ой візьму́ я кріселе́чко, 

Ся́ду край віко́нця, 

Іще́ о́чі не дріма́ли, 

А вже схо́дить со́нце. 

 

Хоч дріма́йте, не дріма́йте – 

Не бу́дете спа́ти, 

Десь поїх́ав мій миле́нький 

І́ншої шука́ти. 

Неха́й ї́де, неха́й їд́е, 

Неха́й не верне́ться, 

Неха́й йому́, молодо́му, 

Ща́стя усміхне́ться. 

А я молода́ дівчи́на, 

Не бу́ду я спа́ти, 

Бу́ду його́ вигляда́ти, 

День і ніч чека́ти. 

 

Темати́чний мі́німум до те́ми «Гриби́»: груздь, лиси́чка, маслю́к, 

мухомо́р, опе́ньки, підоси́чник, пога́нка бліда́, по́льський гриб, сироїж́ка, 

шампіньйо́н. 
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Гриби́ – це делікате́с! Познайо́мтеся з їстівни́ми гриба́ми Україн́и.  

Ува́га! Гриби́ – це небезпе́чно для недосві́дчених грибникі́в! Ви́вчіть 

табли́цю отру́йних грибі́в і бу́дьте пи́льними! Ва́ше життя́ мо́же бу́ти під 

серйо́зною загро́зою! 

 

Ліка́рські росли́ни 

Темати́чний мі́німум «Ліка́рські росли́ни»: барві́нок, безсме́ртник, 

бере́за, братки́, валеріа́на, верба́, деревій́, звіробій́, кале́ндула, кали́на, 

конюши́на, кропива́, кульба́ба, ли́па, лопу́х, люби́сток, м’я́та, мали́на, 

матери́нка, обліпи́ха, подоро́жник, поли́н, рома́шка, хміль, цико́рій, чистоті́л, 

шипши́на. 

 

Завда́ння 18. Розгля́ньте малю́нки із зобра́женням ліка́рських росли́н. 

 

Завда́ння 19. Проконсульту́йтеся зі студе́нтами природни́чого 

факульте́ту про на́зви ліка́рських росли́н та їх власти́вості.  

 

Завда́ння 20. Встанові́ть відповід́ності між слова́ми з темати́чного 

мі́німуму і малю́нками. 

 

Завда́ння 21. Опиші́ть одну́ з ліка́рських росли́н. 

 

Завда́ння 22. Розкажі́ть про ліка́рські росли́ни Ва́шої краї́ни. 
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Завда́ння 23. Прослу́хайте пі́сню! Україн́ська 

наро́дна піс́ня «Стели́ся, барві́нку». – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу :  

https://youtu.be/3rZxtCQDBzc. 

 

 

Стели́ся, барвін́ку, низе́нько, 

Прису́нься, коза́че, близе́нько, 

Ой ма́ти, ма́ти, ма́ти, ма́ти, 

Час мене́, час мене́ за́між да́ти. 

Відда́й мене́ за такóго, 

Що не ма́є ву́са, 

Він на ме́не за... 

Він на ме́не заморга́є, 

А я засмію́ся. 

Ще, ще, ще, ще, ще бли́жче, | 

Прису́нься ще бли́жче.       | (2) 

Стели́ся, барвін́ку, ще ни́жче, 

Прису́нься, коза́че, ще бли́жче, 

Ой ма́ти, ма́ти, ма́ти, ма́ти, 

Час мене́, час мене́ за́між да́ти. 

Ой ти, до́ню, чорнобро́ва, 

Ой ти, до́ню, уродли́ва, 

Моя, до́ню, ой... 

До́ню, до́ню, жаль 

Мені́ за тобо́ю. 

Ще, ще, ще, ще, ще бли́жче, | 

Прису́нься ще бли́жче.     | (2) 

 

 

Темати́чний мі́німум «Кві́ти» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Квіт́и садо́ві: а́йстра, 

гвозди́ка, гладіо́лус, 

дельфін́ій, ір́ис (пі́вник), 

кро́кус, ма́льва, нарци́с, 

піво́нія, троя́нда, тюльпа́н. 

Квіт́и лугові́ та 

польові́: барві́нок, 

воло́шка, кульба́ба, мак, 

первоцві́т, рома́шка. 

Квіт́и лісові́: ве́рес, дзво́ник, конва́лія, про́лісок, сон-трава́. 

Квіт́и водо́йм: лата́ття, гле́чики жо́вті, водяні ́ лі́лії, ло́тос.
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Текст №5. Симво́ліка кві́тів 

У багатьо́х краї́нах ду́же популя́рною кві́ткою є троя́нда. Особли́ве мі́сце 

вона́ посіда́є в Болга́рії, відбива́ючи її́ націона́льну культу́ру, символізу́є красу́ 

та мо́лодість. Її́ оспів́ують, а місце́ві худо́жники зобра́жують на свої́х поло́тнах. 

Фі́нський герб прикра́шений дев’ятьма́ троя́ндами, що відобража́ють кі́лькість 

адміністрати́вних одини́ць, ная́вних у країн́і. 

Непереве́ршений ло́тос, що є си́мволом життя́ і тво́рчого поча́тку, –

націона́льна кві́тка І́ндії. Його́ зобра́жують на коло́нах, карти́нах і в хра́мах. 

Інді́йські жінки́ прикраша́ють себе́ кві́тами ло́тоса. Це поя́снюється цілющими 

власти́востями, яки́ми він володі́є. 

Одніє́ю з головни́х кві́ток у Япо́нії ви́знано хризанте́му. Її́ зобра́ження 

мо́жна поба́чити на обкла́динці па́спорта. Ви́щим о́рденом краї́ни висхідно́го 

со́нця є О́рден Хризанте́ми, що символізу́є імпера́торську печа́тку. 

Вели́чна піво́нія – беззапере́чний си́мвол Кита́ю. Вона́ уосо́блює 

благополу́ччя, ща́стя та любо́в. Вели́чезна кі́лькість люде́й з’їжджа́ється на 

щорі́чний фестива́ль цих дивови́жних творі́нь приро́ди. Цей день вважа́ється 

сприя́тливим для одру́жень, а піво́нія є сві́дком ща́стя молодо́го подру́жжя. 

Чарівну́ ліл́ію обо́жнюють в Іспа́нії та Іта́лії. Її́ вважа́ють кві́ткою Ді́ви 

Марі́ї, тому́ до Прича́стя дівча́та надяга́ють віно́к, спле́тений з бі́лих лі́лій. Вона́ 

асоціюва́лася з надіє́ю та благополу́ччям у старода́вніх ри́млян. У Фра́нції цій 

кві́тці відво́диться особли́ве мі́сце, вона́ си́мвол королі́вської вла́ди 

(Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: http://sad.ukrbio.com/ua/articles/5680/). 

 

Завда́ння 24. Опиші́ть ко́жну із зга́даних у те́ксті кві́ток за арома́том, 

фо́рмою та ко́льором.  
 

Завда́ння 25. Розкажі́ть про кві́ти – націона́льні си́мволи  Ва́шої країн́и.  
 

Завда́ння 26. Розкри́йте су́тність їх символі́чного зна́чення.  

 

Завда́ння 27. Опиші́ть ці кві́ти за арома́том, фо́рмою та ко́льором. 

 

Івасю́к Володи́мир Миха́йлович – украї́нський 

компози́тор-викона́вець, пое́т. Геро́й Україн́и (2009 рік, 

посме́ртно). Оди́н із фунда́торів україн́ської естра́дної му́зики. 

А́втор 107 пісе́нь, 53 інструмента́льних тво́рів, му́зики до 

кілько́х спекта́клів. Професій́ний ме́дик, скрипа́ль, чудо́во гра́в 

на фортепіа́но, віолонче́лі, гіта́рі, майсте́рно вико́нував свої ́

пісні́. Неордина́рний живопи́сець. 

 

Пісні́ Володи́мира Івасюка́ 

Завда́ння 28. Прослу́хайте пі́сню! «Бала́да про 

ма́льви» (а́втор слів – Богда́н Гу́ра, компози́тор і 

викона́вець – Володи́мир Івасю́к). – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу : https://youtu.be/tYY6SaJkbFg. 

http://sad.ukrbio.com/ua/articles/5680/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BE%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BF%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BF%D1%96%D0%B0%D0%BD%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D1%87%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%96%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%B5%D1%86%D1%8C
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Бала́да про ма́льви 

Засну́ли ма́льви ко́ло ха́ти, 

Їх міс́яць ви́йшов колиха́ти. 

І ті́льки ма́ти не засне́, 

Ма́ти не засне́, – 

Жде вона́ мене́. 

При́спів 1: 

О, ма́мо рі́дна, ти мене́ не жди, 

Мені́ в наш дім ніко́ли не прийти́. 

З мойо́го се́рця ма́льва проросла́ 

І кро́в’ю зацвіла́. 

 

Не плач, не плач, бо ти вже не одна́, 

Бага́то мальв насія́ла війна́. 

Вони́ шепо́чуть для те́бе восени́: 

«Засни́, засни́, засни́, засни́...» 

 

У матері́в є лю́бі ді́ти, 

А у моє́ї – ті́льки квіт́и. 

Само́тні кві́ти під вікно́м, 

Кві́ти під вікно́м 

Засну́ли вже давно́. 

При́спів 2: 

Як со́нце зі́йде – ви́йди на порі́г, 

І лю́ди схи́ляться тобі́ до ніг. 

Пройди́ся по́лем – ма́льви бу́йних лу́к 

Торкну́ться твоїх́ ру́к. 

 

Життя́ – як піс́ня, що не віддзвени́ть. 

Я в ма́льві зно́в для те́бе бу́ду жить. 

Якщо́ ж я ла́ску не всти́гла принести́ – 

Прости́, прости́, прости́, прости́. 

Завда́ння 29. Прослу́хайте пі́сню! «Черво́на 

ру́та» (а́втор – Володи́мир Івасю́к, викона́вець – Геро́й 

Україн́и, наро́дна арти́стка Україн́и Софі́я Рота́ру). – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/LQLaIiRzMIA. 

Черво́на ру́та 

Ти призна́йся мені́, 

Звід́ки в те́бе ті ча́ри, 

Я без те́бе всі дні 

У поло́ні печа́лі. 

Мо́же, десь у ліса́х 

Ти чар-зі́лля шука́ла, 

Со́нце-ру́ту знайшла́ 

І мене́ зчарува́ла? 

 

 

При́спів: 

Черво́ну ру́ту 

Не шука́й вечора́ми, – 

Ти у ме́не єди́на, 

Ті́льки ти́, пові́р. 

Бо твоя́ вро́да – 

То є чи́стая во́да, 

То є би́страя во́да 

З си́ніх гір. 

 

Ба́чу я тебе́ в снах, 

У дібро́вах зеле́них, 

По забу́тих стежка́х 

Ти прихо́диш до ме́не. 

І не тре́ба нести́ 

Мені́ кві́тку надії́, 

Бо давно́ уже́ ти 

Увійшла́ в мої́ мрі́ї. 

При́спів 

Темати́чний мі́німум «Росли́ни Черво́ної кни́ги Украї́ни»: адо́ніс 

(горицві́т весня́ни́й), билине́ць запашни́й, борови́к королі́вський, борщівни́к, 

глі́д, горо́х висо́кий, дельфін́ій яскра́во-черво́ний, дереві́й язичко́вий, дзво́ники 

карпа́тські, жи́молость си́ня, жовту́шник украї́нський, журавли́на дрібноплід́на, 

змо́ршок товстоно́гий, зозу́лин череви́к, зозулине́ць пурпуро́вий, капу́ста 

кри́мська, катра́н Сте́вена,  ковила́ волоси́ста, підсніж́ники, плау́н річни́й, 

рододендро́н схі́дно-карпа́тський, ря́бчик ру́ський, сальві́нія пла́ваюча, 

тюльпа́ни скіф́ські, цибу́ля ведме́жа (черемша́), шафра́н сітча́стий. 
 

Запам’ята́йте! 
Реферува́ння – це одна́ з найбі́льш розповсю́джених письмо́вих форм 

отри́мання інформа́ції, яка́ дозволя́є в суча́сному величе́зному пото́ці нови́н в 

https://www.youtube.com/watch?v=LQLaIiRzMIA
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коро́ткий те́рмін відібра́ти потріб́ну спеціалі́сту інформа́цію. У рефера́ті 

ви́кладено су́тність пита́нь та по́дано найважливі́ші ви́сновки.  

У ви́падку реферува́ння робі́т: моногра́фії, дисертацій́ної пра́ці та ін. – 

використо́вуються такі́ фра́зи в обов’язко́вому поря́дку: а́втор стве́рджує, 

що…; а́втор наголо́шує на…; за слова́ми а́втора…; у свої́й робо́ті «на́зва 

робо́ти» а́втор окре́слює…; а́втор заува́жує…; а́втор пору́шує такі ́

пита́ння…; а́втор гово́рить про…; а́втор розгляда́є…; зі схе́ми ви́дно, що 

а́втор дотри́мується…; у цій робо́ті по́дано такі́ результа́ти…; згі́дно з 

а́втором кни́жки…; на ду́мку а́втора моногра́фії…; одніє́ю з головни́х пробле́м, 

завда́нь є… 

Рефера́т (лат. refero – доно́шу, повідомля́ю, перека́зую) – коро́ткий пере́каз 

змі́сту науко́вої робо́ти, кни́ги або вче́ння, офо́рмлене у ви́гляді письмо́вої 

публі́чної до́повіді; до́повідь на за́дану те́му, зро́блена на осно́ві крити́чного 

о́гляду відпові́дних джере́л інформа́ції (науко́вих пра́ць, літерату́ри з те́ми).  

Рефера́ти поділя́ють на інформати́вні та індикати́вні. Факт тако́го 

по́ділу ви́знано міжнаро́дною конфере́нцією з науко́вого реферува́ння (Пари́ж, 

1949 р.). Інформаці́йний рефера́т, за її́ ви́значенням, мі́стить аргуме́нти й 

наво́дить основні́ да́ні та ви́сновки оригіна́льних докуме́нтів, які́ ці́нні для 

зага́льної систе́ми знань або кори́сні для пе́вного ко́ла читачі́в, а 

індикати́вний – це сти́слий рефера́т, ство́рений за́для допомо́ги читаче́ві в 

розв’яза́нні пита́ння, чи слід йому́ зверта́тися до оригіна́льного докуме́нта. 

Інформати́вний рефера́т найповніш́е розкрива́є зміст докуме́нта, передає́ 

важли́ві факти́чні та теорети́чні відо́мості. В інформати́вному рефера́ті ма́є бу́ти 

вка́зано предме́т дослі́дження та мету́ робо́ти, умі́щено да́ні про ме́тод і умо́ви 

дослід́ження, по́дано результа́ти та пропози́ції а́втора що́до їх застосува́ння, 

наве́дено основні́ характери́стики нови́х технологіч́них проце́сів, техніч́них 

ви́робів, нову́ інформа́цію про відо́мі я́вища, предме́ти та ін. Послідо́вність 

ви́кладу матеріа́лу виступа́є як головна́ вимо́га, що висува́ється до тако́го 

рефера́ту. Індикати́вний рефера́т мі́стить відо́мості ті́льки про найважли́віші 

аспе́кти змі́сту перви́нного докуме́нта та його́ інформаці́йний зміст. При цьо́му 

виріша́льним є не послідо́вність ви́кладення матеріа́лу, а ло́гіка 

бібліографі́чного за́думу. Вона́ поляга́є у ви́окремленні найголовні́шого та 

найактуа́льнішого в докуме́нті. У тако́му рефера́ті нема́є докла́дної 

фактографі́чної інформа́ції, його́ основне́ цільове́ призна́чення – приверну́ти 

ува́гу користувача́ до науко́вого докуме́нта.  

Та́ко́ж рефера́ти поділя́ють на монографі́чний, звідни́й, аспе́ктний, 

фрагме́нтний.  

Монографі́чний рефера́т – рефера́т, скла́дений на осно́ві аналі́тико-

синтети́чного переро́блення інформа́ції, що мі́ститься в одно́му перви́нному 

докуме́нті.  

Звідни́й рефера́т містить відо́мості з ни́зки перви́нних докуме́нтів на 

одну́ те́му, ви́кладені у ви́гляді зв’я́зного те́ксту.  

Аспе́ктним є рефера́т, укла́дений на осно́ві аналі́тико-синтети́чного 

переро́блення інформа́ції одного́ чи кілько́х аспе́ктів перви́нного докуме́нта. 

Фрагме́нтний уклада́ється за одни́м чи кількома́ структу́рними 
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елеме́нтами докуме́нта, якщо́ він ма́є вели́кий о́бсяг різнопро́фільної інформа́ції.  

Та́ко́ж рефера́ти поділя́ють за озна́кою орієнто́ваності на споживача́ 

(цільови́й і зага́льний), за формаліза́цією структу́ри (те́кстовий і 

бла́нковий).  

Розрізня́ють ще два ви́ди рефера́тів: продукти́вні і репродукти́вні. 

Репродукти́вний рефера́т відтво́рює зміст перви́нного те́ксту. Продукти́вний 

мі́стить тво́рче або́ крити́чне осми́слення реферо́ваних джере́л.  

Репродукти́вні рефера́ти бува́ють дво́х ви́дів: рефера́т-конспе́кт і 

рефера́т-резюме́. Рефера́т-конспе́кт мі́стить факти́чну інформа́цію в 

узага́льненому ви́гляді, ілюстро́ваний матеріа́л, рі́зні відо́мості про ме́тоди 

дослід́ження, результа́ти дослід́ження та можли́вості їх застосува́ння. Рефера́т-

резюме́ мі́стить ті́льки основні́ поло́ження те́ми. 

У продукти́вних рефера́тах виділя́ють рефера́т-до́повідь і рефера́т-

о́гляд. Рефера́т-о́гляд склада́ють з кілько́х джерел, у ньо́му зіставля́ють рі́зні 

по́гляди з окре́сленого пита́ння. У рефера́ті-до́повіді, по́ряд з ана́лізом 

інформа́ції першоджерела́, є об’єкти́вна оці́нка пробле́ми; цей рефера́т ма́є 

розго́рнутий хара́ктер. О́бсяг рефера́ту – до 700 си́мволів (10-12 рядкі́в), мі́стить 

відо́мості про призна́чення, сфе́ри застосува́ння і функціона́льні можли́вості 

програ́много проду́кту.  

 

Завда́ння 30. Підготу́йте оди́н із ви́дів рефера́тів з презента́цією про 

дові́льно о́брану червонокни́жну росли́ну Украї́ни. Прочита́йте рефера́т в 

аудито́рії.   

Напри́клад: 

Ковила́ волоси́ста – це росли́на Черво́ної 

кни́ги Україн́и. 

Таксономі́чна нале́жність: роди́на 

Тонконо́гові (Зла́кові). 

Природоохоро́нний ста́тус ви́ду: 

неоці́нений. 

Науко́ве зна́чення: центра́льно-

євразій́ський степови́й ви́д. 

Ареа́л ви́ду та його́ поши́рення в Украї́ні: Сере́дня і Півде́нна Євро́па, 

Мала́ А́зія, Іра́н, Середня А́зія, Півде́нний Сибір́. В Украї́ні розповсю́джений 

до́сить ши́роко по лісостепови́х і степови́х райо́нах, звича́йний у Криму́, і́ноді 

трапля́ється на пів́дні Поліс́ся і в Прикарпа́тті.  

Чисе́льність та структу́ра популя́цій: популя́ції числе́нні, повночле́нні, 

Займа́ють пло́щу від кілько́х до со́тень квадра́тних ме́трів, насін́нєве 

відно́влення на запові́дних терито́ріях стабі́льне. 

Причи́ни змі́ни чисе́льності: розо́рювання степови́х діля́нок, забудо́ва, 

терасува́ння та залі́снення степови́х схи́лів, надмір́ний ви́пас худо́би. 

Умо́ви місцезроста́ння: у степа́х, на кам’яни́стих схи́лах, по чагарника́х, 

рід́ше на га́лявинах та узлі́ссях.  

Зага́льна біоморфологі́чна характери́стика: багаторі́чна трав’яна́ 

росли́на 30-90 сантиме́трів завви́шки, утво́рює щі́льні дерни́ни. Стебло́ го́ле. 

http://redbook-ua.org/plants/status/neocinenyi
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Листки́ вузьколіній́ні, вздовж зго́рнені, всере́дині опу́шені, зо́вні го́лі. Суцві́ття 

10-25 сантиме́трів завдо́вжки, багатоколоско́ве. Колоско́ві луски́ ма́йже 

одна́кові, довга́сто заго́стрені, з 3 жи́лками, ни́жня квітко́ва луска́ з опу́шеною 

мозо́листою осно́вою. Остю́к волосоподіб́ний, шорстки́й 13–16 сантиме́трів 

завдо́вжки. Цвіте́ в ли́пні – се́рпні. Плодоно́сить у се́рпні – ве́ресні. 

Розмно́жується насін́ням. 

Господа́рське та комерці́йне зна́чення: Протиерозій́не, ґрунтотвірне́, 

ценозоформу́юче (М. Кло́ков, В. Осичню́к). 

Презента́ція відеоро́лика «Ковила́ і ві́тер у степу́ (запові́дник «Аска́нія 

Но́ва»)». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/AKkj-

EKH5ak. 

 

Текст №6. Криворіз́ький ботані́чний са́д Націона́льної акаде́мії нау́к 

Украї́ни – перли́на Криво́го Ро́гу 

Ботані́чний са́д Криво́го Ро́гу є об’є́ктом приро́дно-запові́дного фо́нду 

Україн́и загальнодержа́вного зна́чення.  

Коле́кція деревни́х і чагарнико́вих росли́н (дендра́рій) ви́знана 

націона́льним надба́нням Україн́и. Зага́льна  пло́ща під приро́дною росли́нністю 

стано́вить 15 гекта́рів, на ній зроста́ють 445 ви́дів росли́н.  

Ство́рено моносади́ бузку́, садо́вого жасми́ну, магно́лій, роза́рій (по́над 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%D1%80%D1%96%D0%B9
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200 сорті́в троя́нд 11-ти садо́вих гру́п – ча́йно-гібри́дна, мініатю́рна, па́ркова, 

витка́ та ін.), сад безпере́рвного квітува́ння. Коле́кція квітнико́во-декорати́вних 

росли́н відкри́того ґру́нту нарахо́вує бли́зько 200 ви́дів і 690 сорті́в, се́ред яки́х і 

сорти́ вла́сної селе́кції.  

Коле́кція тропі́чних і субтропіч́них росли́н налі́чує бли́зько 1 ти́сячі 

таксо́нів, рід́кісних і зника́ючих – 210 ви́дів, з них зане́сено до Черво́ної кни́ги 

Україн́и – 82 (піво́нії тонколи́ста й кри́мська, астрага́ли оде́ський, понтій́ський 

та ін.), до Європе́йських і Світови́х черво́них спи́сків – по 19 ви́дів 

(А. Ю. Ма́зур). 

   

   

Завда́ння 31. Здійсні́ть від́еоекску́рсію Криворі́зьким ботані́чним са́дом 

навесні.́ – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/UISin1k8O9o. 
 

Завда́ння 32. Здійсні́ть від́еоекску́рсію Криворі́зьким ботані́чним са́дом 

восени́. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/DDFSXtvJToQ. 
 

Завда́ння 33. Організу́йте від́еоекску́рсію запові́дними зо́нами Ва́шої 

краї́ни. Розкажі́ть про росли́ни, предста́влені в їх́ніх коле́кціях, своїм́ 

одноку́рсникам. 
 

Словни́к до те́ми «Фло́ра» 
Украї́нська Англі́йська 

декорати́вні дере́ва  ornamental trees 

ака́ція acacia 

бере́за birch 

бук beech 

верба́ willow 

горобина́ mountain ash 

дуб oak 

кле́н maple 

ли́па linden 

сосна́ pine 

топо́ля poplar 

яли́на spruce 

https://www.youtube.com/watch?v=UISin1k8O9o
https://www.youtube.com/watch?v=DDFSXtvJToQ
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фрукто́ві дере́ва fruit trees 

абрико́с apricot tree 

ви́шня cherry tree 

гру́ша pear tree 

коко́с coconut tree 

лимо́н lemon tree 

мандари́н tangerine tree 

оли́ва olive tree 

пе́рсик peach tree 

сли́ва plum tree 

я́блуня appletree 

 

кущ  bush 

барбари́с barberry 

бузина́ elderberry 

бузо́к lilac 

глід hawthorn 

горте́нзія hydrangea 

кали́на guelder 

магно́лія magnolia 

мали́на raspberry 

ожи́на blackberry 

сморо́дина черво́на red currant 

сморо́дина чо́рна black currant 

те́рен blackthorn 

шипши́на dogrose 

 

гриб mushroom 

гру́здь milk mushroom 

лиси́чки chanterelles 

маслюки slippery jacks 

мухомо́р fly agaric 

опе́ньки honey agarics 

підоси́чник aspen mushroom 

пога́нка бліда́ death cap 

по́льський гри́б bay bolete 

сирої́жка russula 

шампіньйо́н champignon 

 

кві́ти садо́ві garden flowers 

а́йстра aster 

гвозди́ка carnation 

гладіо́лус gladiolus 

дельфі́ній delphinium 

і́рис iris 

кро́кус crocus 

ма́льва mallow 

нарци́с daffodil 

піво́нія peony 

троя́нда rose 

тюльпа́н tulip 
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кві́ти лугові́ та польові́ meadow and field flowers 

барві́нок periwinkle 

воло́шка cornflower 

кульба́ба dandelion 

мак poppy 

первоцві́т primrose 

рома́шка camomile 

 

кві́ти лісові ́ forest flowers 

ве́рес heather 

дзво́ник bell-flower 

конва́лія lily of the valley 

про́лісок snowdrop 

сон-трава́ rock lily 

 

кві́ти водо́йм aquatic flowers 

лата́ття lilly pad 

гле́чики жо́вті can-docks 

водяні́ лі́лії water lilies 

ло́тос lotus 
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Тема 6.2. Фа́уна 

 

Темати́чний мі́німум «Ди́кі твари́ни»  

Бегемо́т, бі́лка, бобе́р, ведмід́ь бі́лий, ведмід́ь бу́рий, вовк, гори́ла,  

жира́фа, за́єць, зе́бра, їжа́к, каба́н, кенгуру́, кріт, крокоди́л, ла́ма, лев, леопа́рд, 

лиси́ця, лось, носоріѓ, па́нда, пу́ма, рись, слон, тигр,  шимпанзе́. 

 

Темати́чний мі́німум «Ме́шканці вод»  

Аку́ла, аку́ла-мо́лот, беззу́бка європе́йська, восьмині́г, жи́телі ри́фів, 

йорж, ка́мбала, кашало́т, кефа́ль, коса́тка, краб, краснопір́ка, креве́тка, лосо́сь, 

меду́за, зі́рка морська́, йорж морськи́й, ко́ник морськи́й, о́кунь, осете́р, піра́нья, 

рак, ри́ба-па́русник, ри́ба-пила́, скат, сом, щу́ка.  
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Темати́чний мі́німум «Ди́кі птахи́» 

Воро́на, го́луб, горобе́ць, дя́тел, жа́йворонок, зозу́ля, ка́чка, колі́брі, 

ла́стівка, ле́бідь чо́рний, ле́бідь бі́лий, леле́ка, о́дуд, оре́л, пави́ч, пеліка́н, 

перепі́лка, сини́ця, сова́, со́кіл, соро́ка, стра́ус, фламі́нго, ча́йка, ча́пля сі́ра, шпак. 
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Темати́чний мі́німум «Сві́йські птахи́» 

Гуса́к, гусеня́та, гу́ска, інди́к, індича́та, каченя́та, ка́чка, ка́чур, ку́рка, 

курча́та, пів́ень. 

  

Темати́чний мі́німум «Кома́хи» 

Ба́бка, бджола́, блоха́, богомо́л, бронзів́ка, водомір́ка, джміль, жук-

носорі́г, жук-о́лень, капустя́нка, клоп-черепа́шка, колора́дський жук, кома́р, 

ко́ник, мете́лик-махао́н, мете́лик-пави́че о́ко, мура́ха, му́ха, оса́, попели́ця, 

сарана́, со́нечко, тарга́н, термі́т, щи́павка, цвірку́н. 

Завда́ння 1. Назвіт́ь представникі́в фа́уни Австра́лії, А́зії, А́фрики, 

Євро́пи, Півде́нної Аме́рики, Північ́ної Аме́рики, Антаркти́ди. Підготу́йте 

ціка́ві матеріа́ли про ї́хнє життя́. 

 

Завда́ння 2. Назвіт́ь представникі́в фа́уни Ва́шої країн́и. Підготу́йте 

ціка́ві матеріа́ли про ї́хнє життя́. 

 

Завда́ння 3. Перегля́ньте відеоматеріа́ли про представникі́в фа́уни рі́зних 

материкі́в та їх́ні голоси́. Повто́рюйте за ди́ктором слова́: 

 Твари́ни Австра́лії та їх́ні голоси́. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу:  https://youtu.be/f0JIvvXq_S0; 

 Твари́ни А́фрики та ї́хні голоси́. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/FmfntL29iCM; 

 Твари́ни Півде́нної Аме́рики та ї́хні голоси́. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/wXOkyVrsGko; 

 Твари́ни Півні́чної Аме́рики та їх́ні голоси́. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/053yQjUfHj4; 

 Сві́йські твари́ни та їх́ні голоси́. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/fAOfSnuqIiA; 

  

https://www.youtube.com/watch?v=FmfntL29iCM
https://www.youtube.com/watch?v=wXOkyVrsGko
https://www.youtube.com/watch?v=053yQjUfHj4
https://www.youtube.com/watch?v=fAOfSnuqIiA
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 Птахи́ 1. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/IqEbzUpegdM; 

 Птахи́ 2. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/wuN7QbicDsA; 

 Комахи 1. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/fpLTfXkDzoc; 

 Комахи 2. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/a_tbxoQXcMk; 

 Ме́шканці води́. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/NOyPy_Zsgs8; 

 Ме́шканці сава́ни. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/USJ8mR866Rw. 
 

Си́мволи Украї́ни 

Темати́чний мі́німум 

Ву́лик, бджола́, бджоли́ний віск, бджоли́ні стільники́, мед, па́сіка, 

па́січник, ше́ршень;  

жеребе́ць, кінь, коби́ла, масть, лоша́, поро́да; 

бузько́, бу́сел, леле́ка, чорногу́з; 

пес, соба́ка, цуценя́. 

 

І. Твари́ни 

Завда́ння 4. Прочита́йте те́ксти. Да́йте ві́дповіді на запита́ння: 

1. Що символізу́є кінь в украї́нській культу́рній тради́ції? 

2. Які́ поро́ди україн́ських ко́ней Ви зна́єте? Опиші́ть одну́ з них. 

3. Яка́ найвідо́міша поро́да ко́ней ви́ведена у Ва́шій краї́ні? Опиші́ть її́. 

4. Що символізу́є кінь у культу́рній тради́ції Ва́шої країн́и? 
 

Текст №1. Кінь як украї́нський наро́дний си́мвол 

Кінь – 1) (зме́ншено-пестли́ві – ко́ник, ко́ничок, кониче́нько; лоша́к – 

молоди́й кінь; зме́ншене – лошачо́к; лоша́ – маля́ коня́; зме́ншене – лоша́тко) 

вели́ка свій́ська однокопи́тна твари́на, яку́ використо́вують для переве́зення 

люде́й і вантажі́в. Як да́вній ві́рний супу́тник люди́ни, кінь символізу́є 

ві́дданість, шви́дкість, витрива́лість. 

Улю́бленець коза́цької доби́ (персоніфіку́ється у фолькло́рі як ві́рний друг 

козака́, побрати́м), тому́ й порі́внюють його́ з до́лею. Бі́лий кінь за́вжди́ був 

ембле́мою со́нця, тому́ пошано́вується й до́сі; не випадко́во традиці́йним став 

зви́чай прикраша́ти дах буді́влі стилізо́ваними кін́ськими го́ловами, зве́рненими 

в протиле́жні боки́, так зва́ними «ко́никами»; у наро́дній уя́ві кінь символізу́є 

неусвідо́млену си́лу, ненаси́тність. У наро́дній тради́ції одна́ з найбі́льш 

міфологізо́ваних твари́н (си́мвол со́нця й потойбі́чного сві́ту, сме́рті й 

воскресі́ння со́нячного божества́, бага́тства й могу́тності); у казка́х кінь 

наділ́ений людськи́ми ри́сами – спотика́ється, коли́ чу́є щось недо́бре, «лети́ть 

стріло́ю», поспіша́ючи на ви́ручку, як і його́ ве́ршник, сміли́во ки́дається в бій; 

коли́ йде́ться про богатиря́, то найбли́жчим опікуно́м його́ є кінь.  

https://www.youtube.com/watch?v=IqEbzUpegdM
https://www.youtube.com/watch?v=wuN7QbicDsA
https://www.youtube.com/watch?v=a_tbxoQXcMk
https://www.youtube.com/watch?v=NOyPy_Zsgs8
https://www.youtube.com/watch?v=USJ8mR866Rw
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Кінь – атрибу́т свято́го Ю́рія. Із 

твари́ною пов’я́зані де́які прикме́ти: коли́ 

сня́ться ко́ні, бу́де ві́тер; де кача́вся кінь, 

забороня́лося става́ти нога́ми, бо мо́жуть 

напа́сти лишаї́; як кінь ного́ю гребе́, а в ха́ті 

важкохво́рий, – це віщу́є його́ близьку́ 

смерть; напува́ти коня́ означа́є коха́ти, 

нато́мість відмовля́тися напоїт́и коня́ 

означа́є відмо́вити в коха́нні; фразеологі́зми: 

викида́ти ко́ника (ко́ники) – роби́ти щось 

несподі́ване або́ легкова́жне, пусте́; дивува́ти чи́мось особли́вим; роби́ти щось 

безглу́зде або́ ді́яти підсту́пно; сіда́ти на свого́ ко́ника (конька́), сідла́ти свого́ 

ко́ника – почина́ти розмо́ву на улю́блену те́му або́ почина́ти ді́яти 

ви́пробуваними ме́тодами (За В. Жа́йворонком). 

 

Текст №2. Украї́нські поро́ди ко́ней 

А. Украї́нська верхова́ 

Україн́ська верхова́ нарахо́вує сім лі́ній, 

двана́дцять роди́н. Екстер’є́р ко́ней 

відзнача́ється гармоній́ною будо́вою ті́ла, 

голова́ пропорці́йна з прями́м про́філем, до́вга, 

ви́соко поста́влена ши́я, глибо́кі й широ́кі 

гру́ди, пряма́ спи́на, до́вгий, до́бре 

обму́скулений круп, міцні́ кінці́вки. 

Ви́міри жеребці́в україн́ської поро́ди такі́: 

висота́ у загри́вку – 164,3 см, коса́ довжина́ ту́луба – 164,2, обхва́т груде́й – 

191,2, обхва́т п’я́сті – 20,8. Основні ́ма́сті – ворона́, кара́кова, гніда́.  

Ця поро́да відрізня́ється тим, що вона́ є я́кісною, ле́гко трено́ваною та 

слухня́ною, прида́тна для всіх ви́дів кін́ного спо́рту. 

Б. Гуцу́льська поро́да ко́ней 

Кінь невисо́кий, сере́дня висота́ в 

хо́лці в жеребці́в – 139–145 см, у коби́л – 

137–142 см. Круп у ко́ней до́бре 

розви́нений, гру́ди глибо́кі та широ́кі, 

голова́ вира́зна з вели́кими очи́ма і 

мале́нькими рухли́вими ву́хами. У них 

ду́же си́льна спи́на, ши́я м’язи́ста і си́льна. 

Копи́та мале́нькі і ду́же тверді́ (зазвича́й 

гуцу́льські ко́ні не вимага́ють кува́ння).  

Масть здебі́льшого гніда́ з те́мним 

ре́менем по спи́ні, та́ко́ж мо́же бу́ти була́на, ворона́, руда́, сі́ра, миша́ста. 

Характе́рною особли́вістю поро́ди є сму́жки по хребту́ і  на нога́х.  

Гуцу́льський кінь ма́є ду́же спокій́ний і врівнова́жений хара́ктер. Він 

універса́льний і підхо́дить як для верхово́ї їзди́, так і для у́пряжі. Ду́же 

надій́ний, на́віть коли́ стика́ється з недосві́дченим ве́ршником.  

Ю́рій Змієбо́рець 

(м. Львів, Собо́р Свято́го Юра́) 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BA%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80%27%D1%94%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%8F
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В. Новоолекса́ндрівська вагово́зна 

Ко́ні невели́кі (у жеребці́в – висота́ в 

хо́лці – 149 см; коса́ довжина́ – 191 см; обхва́т 

п’я́стка – 21 см); маси́вні ( ма́са жеребців́ 590 кг, 

коби́л – 560 кг), ма́ють гармоній́ну будо́ву ті́ла, 

суху́ конститу́цію, енергі́йний і ра́зом з тим 

врівнова́жений темпера́мент, відрізня́ються 

до́сить висо́кою працезда́тністю, довголі́ттям  і 

продукти́вністю. Максима́льне тяглове́ зуси́лля 

669 кг. Від коби́л за лакта́цію оде́ржують до 

2500–3000 кг молока́.  

 

Це ціка́во зна́ти! 

 Ди́кий кінь, або́ тарпа́н, зане́сений до Черво́ної кни́ги Україн́и. 

 На честь ди́кого коня́ тарпа́на на́звано швидкісни́й по́тяг ЕКр1 «Тарпа́н» 

виробни́цтва Крю́ківського вагонобудівно́го заво́ду, що у мі́сті Кременчуку́ 

Полта́вської о́бласті.  

Ди́кий кінь. Тарпа́н По́тяг «Тарпа́н» 

                                   

Завда́ння 5. Перегля́ньте відеофіл́ьм «10 Most Beautiful Horse Breeds In 

The World» англій́ською мо́вою та переда́йте його́ зміст україн́ською. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/t9SSm9x4ViA. 

 

Завда́ння 6. Прослу́хайте украї́нську наро́дну пі́сню «Розпряга́йте, 

хло́пці, ко́ні…» у викона́нні хо́ру і́мені Г. Верьо́вки. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/g9nD5FfUHQE. 

 

Завда́ння 7. Розгля́ньте найкраси́віші та найдоро́жчі поро́ди ко́ней у сві́ті. 

Назві́ть доміна́нтні ри́си ко́жної з порід́ та індивідуа́льні особли́вості ї́хніх 

екстер’є́рів. 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%9A%D1%801_%C2%AB%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B0%D0%BD%C2%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D1%8E%D0%BA%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B1%D1%83%D0%B4%D1%96%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%87%D1%83%D0%BA
https://www.youtube.com/watch?v=t9SSm9x4ViA
https://www.youtube.com/watch?v=g9nD5FfUHQE
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Ара́бський скаку́н Ганно́верська поро́да Першеро́н 

Англі́йський вагово́з Шетле́ндський по́ні Фалабе́лла 

Голшти́нська поро́да Будьо́нівська поро́да Клейдеста́ль 

 

Завда́ння 8. Прочита́йте текст пі́сні та проаналізу́йте його́ порядко́во. 

Розпряга́йте, хло́пці, ко́ні, 

Тай ляга́йте спочива́ть, 

А я під́у в сад зеле́ний 

В сад крини́ченьку копа́ть. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Копа́в, копа́в криниче́ньку 

У вишне́вому саду́. 

Чи не вийде́ дівчино́нька 

Ра́но вра́нці по воду́? 

Чи не ви́йде дівчино́нька 

Ра́но вра́нці по воду́? 

Ви́йшла, ви́йшла дівчино́нька 

В сад вишне́вий во́ду брать, 

А за не́ю козаче́нько 

Веде́ коня́ напува́ть. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Проси́в, проси́в віде́речко –  

Вона́ йому́ не дала́, 

Дари́в, дари́в їй коле́чко –  

Вона́ його́ не взяла́. 

Дари́в, дари́в їй коле́чко –  

Вона́ його́ не взяла́. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Зна́ю, зна́ю, дівчи́нонько, 

Чим я тебе́ розгніви́в: 

Що я вчо́ра ізве́чора 

І з дру́гою говори́в 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Вона́ ро́стом невели́чка, 

Ще й літа́ми молода́, 
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Ру́са коса́ до по́яса, 

В косі́ ле́нта голуба́. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

Мару́ся, раз, два, три, кали́на, 

Чорня́вая дівчи́на в саду́ я́году брала́. 

 

Завда́ння 9. Прослу́хайте украї́нську наро́дну пі́сню «Ой чий то кінь 

стоїт́ь» у фі́льмі «Огне́м і мече́м» Є́жі Го́фмана. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/8oP3kmq6Tiw. 

 

Завда́ння 10. Прочита́йте текст пі́сні та проаналізу́йте його́ порядко́во. 

Ой, чий то кінь стоїт́ь, 

Що си́ва гри́вонька. 

Сподо́балась менí, 

Сподо́балась менí 

Та́я дівчи́нонька. 

Сподо́балась менí, 

Сподо́балась менí 

Та́я дівчи́нонька. 

Не так та ді́вчина, 

Як бíле ли́ченько. 

Пода́й же, ді́вчино, 

Пода́й же, га́pная, 

На коня́ pу́ченьку. 

Пода́й же, ді́вчино, 

Пода́й же, га́pная, 

На коня́ pу́ченьку. 

Ді́вчина підійшла́, 

Ру́ченьку подала́. 

Ой, кpа́ще б я була́, 

Ой, кpа́ще б я була́, 

Коха́ння не зна́ла. 

Ой, кpа́ще б я була́, 

Ой, кpа́ще б я була́, 

Коха́ння не зна́ла. 

Коха́ння-коха́ння 

З ве́чоpа до ра́ння. 

Як со́нечко зiйде́, 

Як со́нечко зiйде́, 

Коха́ння вiдійде́. 

Як со́нечко зiйде́, 

Як со́нечко зiйде́, 

Коха́ння вiдійде́.

 

Ува́га! Це ціка́во! 

Перекладі́ть текст украї́нською мо́вою. 

   

Англі́йська короле́ва Єлизаве́та ІІ 

English Queen Elizabeth II 

From an early age, Queen Elizabeth II has had a keen interest in horses. Into 

her reign this has developed into one of the main leisure time activities, with a 

particular emphasis on the breeding of thoroughbreds for horse racing. 

Elizabeth owns many thoroughbred horses for use in racing, having inherited 

several on the death of her father King George VI, in 1952. Her registered racing 

colours (termed silks), as worn by the jockeys riding her race horses, are the same as 

those used by her father and great-grandfather, King Edward VII; a purple and scarlet 

jacket with gold braiding, with black cap. As of 2013, horses owned by the Queen 

have won over 1,600 races, including every one of the five British Classic Races, 

some multiple times, with the exception of The Derby. She was named British flat 

racing Champion Owner in 1954 and 1957, the first reigning monarch ever to do so 

twice. 

https://www.youtube.com/watch?v=8oP3kmq6Tiw
https://en.wikipedia.org/wiki/Elizabeth_II
https://en.wikipedia.org/wiki/Horses
https://en.wikipedia.org/wiki/Thoroughbreds
https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_racing
https://en.wikipedia.org/wiki/Thoroughbred_horse_racing
https://en.wikipedia.org/wiki/George_VI
https://en.wikipedia.org/wiki/Edward_VII
https://en.wikipedia.org/wiki/British_Classic_Races
https://en.wikipedia.org/wiki/Epsom_Derby
https://en.wikipedia.org/wiki/British_flat_racing_Champion_Owner
https://en.wikipedia.org/wiki/British_flat_racing_Champion_Owner
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She had a 2nd place runner in the Derby, Aureole, in 1953, the year of her 

coronation. Her horse Dunfermline won two of the classics, the Epsom Oaks and St. 

Leger Stakes, in Elizabeth’s Silver Jubilee year of 1977. While she doesn’t gamble 

and is instead said to derive more interest from the outcome of a successful breeding 

match, she is said to read the Racing Post over breakfast every morning. 

 
Украї́нські поро́ди собак 

Букови́нська вівча́рка Карпа́тський гірськи́й 

гонча́к 
Украї́нська вівча́рка 

Украї́н́ський 

колор-то́й 
О́́

́
діс Украї́нський хорт 

 
Завда́ння 11. Прочита́йте те́ксти-о́писи україн́ських порі́д соба́к. 

1. Що символізу́є соба́ка в україн́ській культу́рній тради́ції? 

2. Які́ поро́ди україн́ських соба́к Ви зна́єте? Опиші́ть одну́ з них. 

3. Яка́ найвідо́міша поро́да соба́к ви́ведена у Ва́шій країн́і? Опиші́ть її́. 

4. Що символізу́є соба́ка в культу́рній тради́ції Ва́шої країн́и? 

 
Текст №3. Украї́нська вівча́рка 

Ця поро́да відо́ма з часі́в пі́знього середньові́ччя. Соба́ка ма́є гру́бу, до́вгу,  

кудла́ту шерсть сві́тлого ко́льору. За хара́ктером україн́ська вівча́рка  кмітли́ва, 

самодоста́тня, рухли́ва, невиба́глива. Вона́ недовір́лива до чужи́х, але́ ві́ддана 

госпо́дареві. Соба́к ціє́ї поро́ди розво́дили в украї́нських степа́х і Криму́.  Вони́ 

були́ га́рними пастуха́ми. Ота́ру ове́ць до двох ти́сяч голі́в могли́ охороня́ти 

всього́ 4 вівча́рки. До двох ти́сяч украї́нських вівча́рок  було́ в має́тку 

Фальц-Фе́йнів у славе́тній Аска́нії-Но́вій. Ця поро́да ду́же до́бре показа́ла себе́ в 

Євро́пі, а у Фра́нції її ́на́віть внесли́ до спи́ску поліце́йських соба́к. 
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Aureole_(horse)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dunfermline_(horse)
https://en.wikipedia.org/wiki/Racing_Post
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8C%D0%BE%D0%B2%D1%96%D1%87%D1%87%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%82%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%B0_%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B2_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0_%D0%86%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%C2%AB%D0%90%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F-%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B0%C2%BB
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Текст №2. Букови́нська вівча́рка 

Букови́нська вівча́рка – си́льний і відва́жний охоро́нний соба́ка з 

маси́вною стату́рою. У соба́к ціє́ї поро́ди важка́ голова́ з широ́ким че́репом. 

Мо́рда зву́жується до но́са. Гу́би товсті́, щі́льно приле́глі до зубі́в. О́чі 

сере́днього ро́зміру, тро́хи косоо́кі, буршти́нового ко́льору. Ву́ха ви́соко 

поса́джені, ма́ють трику́тну фо́рму, вися́чі, приле́глі до щік. Ши́я поту́жна і 

си́льна. Гру́ди широ́кі з опу́клими ре́брами. Хвіст до́вгий, пухна́стий. Шкі́ра 

товста́. Во́вня́ний по́крив густи́й, прями́й, до́вгий. Заба́рвлення бі́ле або́ кре́мове 

з пля́мами сір́ого, чо́рного або черво́но-па́левого кольорі́в. 

 

Текст №3. О́діс 

О́діс – Оде́ський дома́шній ідеа́льний собака – результа́т схре́щення таки́х 

відо́мих порід́ соба́к, як  фокстер’є́р, ка́рликовий пу́дель, мальті́йська боло́нка. 

О́діс – життєра́дісний, темпера́ментний, енергій́ний соба́ка. Мі́цність кістяка́ та 

будо́ви ма́ють ваго́ме зна́чення при невели́ких ро́змірах. По всьо́му ко́рпусу 

о́діс вкри́тий густо́ю до́вгою ше́рстю 7-10 см з до́бре розви́неним підше́рстком. 

На голові́ волося́ни́й по́крив утво́рює чо́лку, ву́са та бо́роду. Хвіст у спокій́ному 

ста́ні опу́щений вниз, у збу́дженому ста́ні під́нятий над лін́ією спи́ни. 

Декорати́вний соба́ка-компаньйо́н, що ма́є га́рне здоро́в’я, міцну́ нерво́ву 

систе́му, добрози́чливий і дружелю́бний як до люде́й, так і до інши́х твари́н, 

невиба́гливий в утри́манні.  

 

Завда́ння 12. Прочита́йте ціка́ві фа́кти про найвідо́міших соба́к сві́ту. 

Перекладі́ть англій́ський текст украї́нською мо́вою. Розкажі́ть про знамени́тих 

соба́к Ва́шої країн́и. 

Бі́лка та Стріл́ка – найвідо́міші соба́ки Землі́, 

космона́вти. Орбіта́льний косміч́ний полі́т відбу́вся 

19 се́рпня 1960 ро́ку на кораблі ́«Супу́тник-5» і трива́в 

25 годи́н. Здій́снено 17 по́вних виткі́в навко́ло Землі.́ 

Твари́ни поверну́лися на Зе́млю живи́ми. 

 

 

Соба́ка Па́влова – це суку́пний о́браз твари́н, які́ бра́ли у́часть в 

експериме́нтах Но́белівського лауреа́та Іва́на Па́влова і допомогли́ лю́дству 

оволоді́ти знання́ми про умо́вні рефле́кси. Соба́кам акаде́міка поста́вили 

па́м’ятник за неоціне́нний вне́сок у ро́звиток медици́ни. 

 

Ба́лто – це америка́нський пес-геро́й. Він був лі́дером соба́чої упря́жки, 

яка́ доставля́ла лі́ки про́ти епіде́мії з Анко́риджа в Ном на Аля́сці в 1925 ро́ці. 

Соба́ки пересува́лися в умо́вах найсильні́шої заметі́лі, але́ змогли́ прибу́ти 

вча́сно. Завдяки́ їм епіде́мію дифтері́ї вдало́ся подола́ти за 5 днів. Па́м’ятник 

Ба́лто стої́ть у нью-йо́ркському Центра́льному па́рку. 

 

Почала́ся істо́рія Хатіко́ в 1925 ро́ці в Япо́нії. Того́ ро́ку госпо́дар соба́ки 

поме́р від серце́вого на́паду. Соба́ка продо́вжував чека́ти свого́ госпо́даря на 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%BE%D1%80%D1%81%D1%82%D0%BA%D0%BE%D1%88%D0%B5%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BA%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80%27%D1%94%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/19_%D1%81%D0%B5%D1%80%D0%BF%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1960
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%BF%D1%83%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%BA-5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8F
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вокза́лі, як роби́в це за́вжди́. Ві́ддане очіќування трива́ло 9 ро́ків, до само́ї 

сме́рті пса. Ще за життя́ Хатіко́ на ста́нції Сі́буя на його́ честь поста́вили 

спра́вжній па́м’ятник. Сього́дні ста́туя соба́ки є мі́сцем зу́стрічі зако́ханих, а 

його́ о́браз став си́мволом самові́дданої любо́ві та ві́рності. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Queen Elizabeth’s corgis are the Pembroke 

Welsh Corgi dogs owned by Queen Elizabeth II and 

her parents, Queen Elizabeth The Queen Mother and 

King George VI. Fond of corgis since she was a small 

child, Elizabeth II has owned more than 30 corgis 

since she became Queen of the United Kingdom and 

the other Commonwealth realms in 1952. 

In 2007, Elizabeth II had five corgis: Monty, 

Emma, Linnet, Willow and Holly; five cocker 

spaniels: Bisto, Oxo, Flash, Spick and Span; and four dorgis (dachshund-corgi 

crossbreeds): Cider, Berry, Vulcan and Candy. Monty, Willow and Holly appeared in 

the 2012 Olympic opening ceremony when James Bond arrived at Buckingham 

Palace to escort the Queen to the event.  

The royal corgis are known all across the world and have been portrayed in 

many ways such as statues and works of art. For example, the crown coin which 

commemorated the Golden Jubilee of Elizabeth II shows her with a corgi. 

 

Завда́ння 13. Перегля́ньте фі́льми та перекажі́ть їх зміст україн́ською: 

 «Ба́лто». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://uakino.club/cartoons/features/5005-balto.html; 

 «Хатіко́». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://uafilm.tv/872-hatiko-virnyy-drug.html; 

  «The wonderful lives of Queen Elizabeth’s corgi army!». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

http://www.womansworld.com/posts/queen-elizabeth-dogs-136646. 

Соба́ка Па́влова. 

Па́м’ятник у 

мі́сті Санкт-

Петербу́рг (Росі́я) 

Па́м’ятник Ба́лто 

в міс́ті Нью-Йо́рк 

(США) 

Па́м’ятник Хатіко́ 

в міс́ті То́кіо 

(Япо́нія) 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Pembroke_Welsh_Corgi
https://en.wikipedia.org/wiki/Pembroke_Welsh_Corgi
https://en.wikipedia.org/wiki/Queen_Elizabeth_II
https://en.wikipedia.org/wiki/Queen_Elizabeth_The_Queen_Mother
https://en.wikipedia.org/wiki/King_George_VI
https://en.wikipedia.org/wiki/Monarchy_of_the_United_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/Commonwealth_realm
https://en.wikipedia.org/wiki/Cocker_spaniel
https://en.wikipedia.org/wiki/Cocker_spaniel
https://en.wikipedia.org/wiki/Bisto
https://en.wikipedia.org/wiki/Oxo_(food)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dachshund
https://en.wikipedia.org/wiki/Crossbred_dog
https://en.wikipedia.org/wiki/2012_Summer_Olympics_opening_ceremony
https://en.wikipedia.org/wiki/James_Bond
https://en.wikipedia.org/wiki/Buckingham_Palace
https://en.wikipedia.org/wiki/Buckingham_Palace
https://en.wikipedia.org/wiki/Crown_coin
https://en.wikipedia.org/wiki/Golden_Jubilee_of_Elizabeth_II
https://uafilm.tv/872-hatiko-virnyy-drug.html


276 

Завда́ння 14. Підготу́йте діало́ги про дома́шніх улю́бленців за зразко́м. 

 

– Приві́т, Сашко́! 

– До́брого ра́нку, Оле́же! 

– Чому́ ти так ра́но ви́йшов на ву́лицю у вихідни́й? 

– Хо́чу прогуля́тися із Дже́ком. Ба́чиш, яки́й він весе́лий та грайли́вий! 

Він мене́ ду́же лю́бить! А я його́… 

– І де ви з ним зазвича́й  гуля́єте? 

– Споча́тку ми прогу́люємось у скве́рику бі́ля на́шого буди́нку, а по́тім 

пряму́ємо до па́рку. Коли́ є час, мо́жемо піти́ до рі́чки. Джек лю́бить зі мно́ю 

гуля́ти мі́стом. 

– А я тебе́, здає́ться, ба́чив з ним на шкільно́му стадіо́ні… 

– Так, ча́сто пі́зно вве́чері, коли́ на стадіо́ні ніко́го нема́є, я воджу́ туди́ 

Дже́ка тренува́тися дола́ти бар’є́ри! Та й сам підтри́мую спорти́вну фо́рму… 

Але́ вра́нці на стадіо́н ми не хо́димо. 

– Чо́му так? 

– Там ді́ти займа́ються фізкульту́рою! 

– Так ти ко́жного дня двіч́і му́сиш з ним гуля́ти? 

– Так, зві́сно! І з задово́ленням! Ми дру́зі. 

– А в ме́не та́ко́ж є дома́шнй улю́бленець! Кіт… Його́ зва́ти Ла́ккі. Він  

поро́дистий і ду́же вели́кий. Мо́же, мені́ купи́ти поводо́к і гуля́ти щодня́ з ва́ми? 

– Жарту́єш ?!! Мій Джек, бою́ся, не доста́тньо толера́нтний до коті́в. 

Ду́маю, бу́дуть пробле́ми в обо́х. 

– Тоді́ на прогу́лянку бра́тиму хом’ячка́ Сті́ва. Джек нічо́го про́ти 

хом’які́в не ма́є? 

– На́чебто ні… 

– Прекра́сно! Тоді́ до зу́стрічі за́втра вве́чері! Щасли́во! 

– Хммм… До за́втра… Хай щасти́ть… 

 

ІІ. Птахи́ 

Завда́ння 15. Прочита́йте те́ксти. Да́йте ві́дповіді на запита́ння. 

1. Що символізу́є леле́ка в украї́нській культу́рній тради́ції? 
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2. Які́ ви́ди леле́к в Україн́і Ви зна́єте? Опиші́ть один з них. 

3. Яки́й птах є націона́льним си́мволом  Ва́шої країн́и? Опиші́ть його́. 

4. Що символізу́є цей птах у культу́рній тради́ції Ва́шої країн́и 

 

Леле́ка(чорногу́з, бу́сел, бузько́) 

Чо́рний леле́ка Бі́лий леле́ка 

 

Це ціка́во зна́ти! 

Чо́рний леле́ка зане́сений до Черво́ної кни́ги Украї́ни. 

 

Завда́ння 16. Ви́значте те́му, головну́ ду́мку ко́жного те́ксту. Напиші́ть 

те́зовий план до одно́го з те́кстів та перекажіт́ь його́. 

Текст № 1. Леле́ка – націона́льний си́мвол Украї́ни 

Сло́во-си́мвол леле́ка асоцію́ється у свідо́мості украї́нців із таки́ми 

поня́ттями:  

 наро́дження дити́ни, матери́нство  (дити́на, птах, яки́й прино́сить діте́й, 

малю́к, нове́ життя́, заро́дження ново́го життя́, ву́злик із немовля́м, мале́нькі 

ді́ти, поло́ги, полого́вий буди́нок, попо́внення роди́ни);  

 птах  (бі́лий, га́рний, ві́рний); 

 загальнолю́дські́ мора́льні цін́ності (свобо́да, добро́, мир, краса́, во́ля, 

наді́я, любо́в до Батьківщи́ни, мир на землі́, ві́рність, турбо́та, чистота́, 

ві́дданість, я́кість, благоро́дність, духо́вна чистота́, відве́ртість, яскра́вість, 

постій́ність, га́рне  піклува́ння, за́хист, охоро́на, си́ла, ве́лич, висо́кість, 

неви́мушеність); 

 почуття́ (ща́стя, ра́дість, любо́в, сум, ні́жність, журба́, патріоти́зм);  

 не́бо; 

 рід (роди́на, сіме́йний за́тишок, роди́нне тепло́, сім’яни́н, сіме́йне 

гніздо́, сіме́йне ща́стя, міцна́ сім’я́, дбайли́ва ма́ти);  

 зда́тність літа́ти (полі́т, птах у польо́ті, відліт́ птахі́в, птахи́, які́ літа́ють 

над водо́ю, ві́льний полі́т, літа́є ви́соко в не́бі, переліт́);  

 мі́сце гніздува́ння  (дах, ха́та, стріх́а, україн́ська ха́та, україн́ська ха́та з 

гніздо́м на стрі́сі, буди́нок, соло́м’яний дах, стовп);  

 домі́вка (дім; домів́ка, домі́вка дідуся́, дім бабу́сі, дома́шнє тепло́, 

рід́ний дім, роди́нний дім, удо́ма);  
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 пе́вний ко́лір (бі́лий, чорно-бі́лий, щось сві́тле); 

 приро́да (пові́тря, со́нце, приро́да, вода́, о́зеро, ві́тер, рі́чка, луг, боло́то, 

гілки́);  

 Батьківщи́на  (Україн́а, рі́дний край);  

 бага́тство  (добро́бут, доста́ток);  

 рід́на мо́ва й культу́ра  (ка́зка, украї́нська мо́ва, рі́дне сло́во, 

украї́нський фолькло́р);  

 абстра́ктні поня́ття  (мрі́ї, вда́ча, душа́, розлу́ка, у́спіх, ві́чність, сон)  

(О. В. Бабакова). 

 

Текст № 2. Ціка́ві фа́кти про леле́к 

 Не всі леле́ки нешкідли́ві. Примі́ром, леле́ки марабу́, що живу́ть в 

А́фриці – па́дальщики і хижаки́. Уті́м, лю́ди там зви́кли до них і зверта́ють на 

марабу́ не бі́льше ува́ги, ніж ми зверта́ємо на горобці́в та голубі́в. 

 Бі́лі леле́ки, що ме́шкають на терито́рії Україн́и, на зи́му відліта́ють в 

А́фрику та І́ндію. 

 Леле́ки жи́вляться не ті́льки кома́хами й жа́бами – вони́ ефекти́вно 

бо́рються з отру́йними змі́ями, напри́клад, з гадю́ками, які́ леле́кам ду́же на́віть 

до смаку́. 

 Пі́сля зимі́влі на краю́ сві́ту бі́лі леле́ки поверта́ються до своїх́ гнізд і 

відно́влюють їх, наво́дять у них поря́док. Ці птахи́ надзвича́йно прив’я́зані до 

своїх́ осе́ль. 

 Діа́метр гнізда́ бі́лого леле́ки мо́же станови́ти до півтора́ ме́трів, а вага́ 

до 200–250 кг. 

 Ві́льний саме́ць леле́ки «бере́ за дружи́ну» пе́ршу ж са́мку, яка́ приліта́є 

до ньо́го в гніздо́. 

 Леле́ки виси́джують я́йця по че́рзі – са́мка займа́ється цим уночі́, а 

саме́ць – уде́нь. 

 Слабки́х і хво́рих пташеня́т леле́ки безжа́льно викида́ють із гнізда́. 

 Учи́тися польо́ту пташеня́та леле́ки почина́ють у двомі́сячному ві́ці. 

 Єди́на країн́а, у якій́ за́вжди́ було́ заборо́нене полюва́ння на леле́к, – 

Япо́нія. 

 Ро́змах крил бі́лого леле́ки мо́же досяга́ти двох ме́трів. 

 Популя́ція леле́к в Іта́лії була́ по́вністю ви́нищена в 17-му столі́тті. 

 Вируша́ючи на зимів́лю в те́плі краї́, леле́ки дола́ють ві́дстань до десяти́ 

ти́сяч кіломе́трів. 

 Леле́ки сплять, сто́ячи на одній́ нозі́, причо́му но́ги вони́ змі́нюють не 

прокида́ючись. 

 На леле́к і́ноді напада́ють орли́. 

 Чо́рні леле́ки се́ляться пода́лі від люде́й, а бі́лі, навпаки́, якнайбли́жче. 

 Леле́ки спілку́ються між собо́ю, си́чачи і кла́цаючи дзьо́бом, оскі́льки 

вони́ не мо́жуть «вимовля́ти» нія́ких зву́ків, крім ти́хого пи́ску, че́рез 

особли́вості своє́ї будо́ви. 

http://cikavosti.com/10-faktiv-pro-korolivsku-kobru/
http://cikavosti.com/iak-lovliat-riby-orli/
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Текст № 3. Як леле́ка ща́стя прині́с (украї́нська наро́дна ка́зка) 

В одно́му селі́, з само́го кра́ю, неподаліќ від лі́су стоя́ла хати́нка. 

Невели́чка, чепурна́. І жила́ там молода́ сім’я́. Чолові́к за лі́сом нагляда́в, 

звіря́там допомага́в, дере́ва лікува́в, а жі́нка бі́ля ха́тки господарюва́ла: ку́рочок 

і гусе́й гляді́ла, порося́тко завела́, корі́вку і па́ру ове́ць. 

Та нія́к вони́ не могли́ ді́ток дочека́тися. По́ки одніє́ї о́сені, коли́ листо́чки 

лише́ почали́ жовтіт́и, а пташки́ готува́лися відліта́ти в те́плі краї́, госпо́дар 

одно́го ра́нку не знайшо́в на подвір́’ї молодо́го леле́ки з переби́тим крило́м. 

Пта́ха забра́ли до ха́ти, покла́ли його́ поблизу́ пе́чі, укри́ли сви́ткою. Переби́те 

крило́ не дозво́лило леле́ці полеті́ти на зи́му дале́ко. І він залиши́вся. 

Як ті́льки зійшо́в сніг, а річ́ка ски́нула крижані́ кайда́ни, гість, що став 

лю́дям рі́дним, ви́йшов з ха́ти. Леле́ка розпра́вив кри́ла і полеті́в. Споча́тку його́ 

ру́хи були́ нечітки́ми, але́ кі́лька кіл довко́ла ха́ти, і птах полеті́в вго́ру. Лю́ди 

лише́ спостеріга́ли з вікна́. 

– Тепе́р він полети́ть від нас, – су́мно мо́вила молода́ жі́нка. 

– Гля́нь-но, поверта́ється, – розра́див чолові́к. 

Але́ птах не спіши́в до ха́ти. Він приніс́ щось на подвір́’я і полеті́в да́лі. 

Госпо́дарі ви́бігли подиви́тися. Бузьо́к залиши́в піс́ля се́бе кі́лька гіл́очок. А за 

кі́лька днів коро́тких польо́тів він зроби́в собі́ на ха́ті гніздо́. Які́ ра́ді були́ 

чолові́к з дружи́ною, коли́ леле́ка приві́в собі́ па́ру. А зго́дом у гнізді́ й 

пташеня́та з’яви́лись. 

За ціє́ю ра́дістю і повсякде́нними кло́потами мину́ло тро́хи ча́су. Уже 

лелеча́та і літа́ти вча́ться. Ра́но-вра́нці госпо́дарі прокида́лись від клекота́ння. 

Птахи́ леті́ли до рі́чки чи в по́ле. 

І от одно́го ве́чора, коли́ чолові́к поверта́вся 

з лі́су, а дружи́на поверта́ла корі́вку з пасови́ща, на 

поро́зі буди́нку вони́ поба́чили свого́ леле́ку. У 

дзьо́бі в ньо́го був паку́нок. Леле́ка обере́жно 

покла́в його́ господи́ні до рук. А зві́дти почу́лось: 

 – Агу́! Агу́! 

Мале́нька ді́вчинка тягла́ ру́чки до ма́ми. Так 

птах віддя́чив за поряту́нок. 

 

Завда́ння 17. Перегля́ньте фільм «Леле́ки. Україн́ські пта́хи́. Ціка́ві 

фа́кти». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/TPikok6ilGM. 

 

Завда́ння 18. Послу́хайте, як співа́ють леле́ки. – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/1bOjDTJuXHk. 

 

Завда́ння 19. Перегля́ньте фільм «Бі́лий птах з чо́рною озна́кою». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/t695E-clbeY. 

Завда́ння 20. Перегля́ньте ві́део «Пта́хи́ – си́мволи Украї́ни». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/39uFlbEq0SY. 
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ІІІ. Кома́хи 

Завда́ння 21. Прочита́йте те́ксти. Да́йте ві́дповіді на запита́ння. 

1. Що символізу́є бджола́ в україн́ській культу́рній тради́ції? 

2. Які́ проду́кти бджільни́цтва в Украї́ні Ви зна́єте? Опиші́ть оди́н із них. 

3. Яки́й проду́кт бджільни́цтва популя́рний у Ва́шій країн́і? 

4. Яка́ кома́ха є націона́льним си́мволом  Ва́шої країн́и? Опиші́ть її́. 

5. Що символізу́є ця кома́ха в культу́рній тради́ції Ва́шої краї́ни? 

 

Бджола́ Па́січник Па́сіка. Ву́лики 

Мед Бджоли́ні стільники́ Бджоли́ний віск 

Бджоли́не ма́точне 

молочко́ 
Перга́ Медову́ха 

 

Текст № 1. Кома́хи – украї́нські наро́дні си́мволи. Бджола́ 

Бджола́ (зме́ншено-пестли́ві – бджі́лка, бджі́лочка, бджі́лонька; у 

множині́ – бджоленя́та; розве́дення бджіл для оде́ржання ме́ду, во́ску, 

пропо́лісу тощо – бджільни́цтво, бджоля́рство) – медоно́сна кома́ха, що 

збира́є квітко́вий некта́р і переробля́є його́ на мед; живе́ й виробля́є мед у 

ву́лику.  

Си́мвол душе́вної чистоти́, свя́тості; зда́вна кома́ха вважа́ється «Бо́жою 

пта́шкою», або «Бо́жою му́шкою», тому́ зни́щувати її́, за наро́дними повір́’ями, 

вели́кий гріх. Вона́ освя́чує свій мед, що є необхід́ним у свя́точних обря́дах, 

напри́клад, у різдвя́ній куті́, а та́ко́ж у ритуа́лі по́хорону чи по́минок. 

Бджільни́цтво в наро́ді вважа́лося святи́м заня́ттям, па́сіка – святи́м 

мі́сцем, а па́січник – Бо́жою люди́ною. Ця кома́ха виступа́є си́мволом 

працьови́тості (За В. Жа́йворонком). 
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Ува́га! Це ціка́во! 

1. Проду́кти бджільни́цтва в Украї́ні: мед, бджоли́ний віск, бджоли́ні 

стільники́, пропо́ліс, перга́, пило́к, забру́с, ма́точне молочко́, медову́ха, 

бджоли́на отру́та, бджоли́ний підмо́р, гомогена́т. 

2. Україн́а вхо́дить до трі́йки найбі́льших світови́х експорте́рів ме́ду. 

Україн́ські бджолярі́ за 2017 рік переве́ршили по е́кспорту ме́ду І́ндію та 

Ме́ксику. Залиши́лося ви́передити па́ру лі́дерів: Кита́й та Аргенти́ну. 

 

Завда́ння 22. Прочита́йте ба́йку Григо́рія Сковороди́ «Бджола́ та 

Ше́ршень». 

Григо́рій Са́вич Сковорода́ (1722 –

1794) – украї́нський просвіти́тель-гумані́ст, 

філо́соф, пое́т, педаго́г. 

Бджола́ та Ше́ршень 

– Скажи́ мені́, Бджо́ло, чого́ ти така́ 

дурна́? Чи зна́єш ти, що плоди́ твоє́ї пра́ці не 

сті́льки тобі́ самі́й, як лю́дям кори́сні, а тобі ́

ча́сто і шко́дять, прино́сячи, за́мість нагоро́ди, 

сме́рть; одна́че не перестає́ш че́рез ду́рість 

свою́ збира́ти мед. Бага́то у вас голі́в, але́ всі 

безмо́зкі. Ви́дно, що ви без пуття́ зако́хані в мед. 

– Ти пова́жний ду́рень, па́не ра́днику, – відповіла́ Бджола́. – Мед лю́бить 

ї́сти й ведмід́ь, а Ше́ршень теж не про́ти того́. І ми могли́ б по-злоді́йському 

добува́ти, як ча́сом на́ша бра́тія й ро́бить, коли́ б ми лише́ ї́сти люби́ли. Але́ нам 

незрівня́нно бі́льша ра́дість збира́ти мед, аніж́ його́ спожива́ти. До сього́ ми 

наро́джені і бу́демо такі́, до́ки не помремо́. А без сьо́го жи́ти, на́віть купа́ючись 

у меду́, для нас найлюті́ша му́ка. 

Си́ла: 

Ше́ршень – се о́браз люде́й, котрі́ живу́ть крадіж́кою чужо́го і наро́джені 

на те ті́льки, щоб їс́ти, пи́ти і таке́ ін́ше. А бджола́ – се си́мвол му́дрої люди́ни, 

яка́ у приро́дженому ді́лі тру́диться. Бага́то ше́ршнів без пуття́ ка́жуть: на́що 

сей, до при́кладу, студе́нт учи́вся, а нічо́го не ма́є? На́що, мовля́в, учити́ся, коли́ 

не ма́тимете доста́тку?.. Ка́жуть се, незважа́ючи на слова́ Сіра́ха: «Весе́лість 

се́рця – життя́ для люди́ни», – і не тя́млять, що приро́джене ді́ло є для не́ї 

найсоло́дша вті́ха. Погля́ньте на життя́ блаже́нної нату́ри і навчі́теся. Спита́йте 

ва́шого хорта́, коли́ він веселі́ший?  

– Тоді́, – відпові́сть вам, – коли́ полю́ю за́йця. 

– Коли́ за́єць смачніш́ий?  

– Тоді́, – відпові́сть мисли́вець, – коли́ до́бре за ним полю́ю. 

Погля́ньте на кота́, що сиди́ть пе́ред ва́ми, коли́ він кура́жніший? Тоді́, 

коли́ всю ніч бро́дить або сиди́ть бі́ля нори́, хоча́, злови́вши, й не ї́сть ми́ші. 

Замкни́ в доста́тку бджолу́, чи не помре́ з ту́ги, в той час, коли́ мо́жна їй літа́ти 

по квітоно́сних луга́х? Що гір́ше, ніж купа́тися в доста́тку і смерте́льно 

кара́тися без приро́дженого ді́ла? Нема́є гі́ршої му́ки, як хворі́ти думка́ми, а 

хворі́ють думки́, позбавля́ючись приро́дженого ді́ла. І нема́є бі́льшої ра́дості, 

https://uk.wikipedia.org/wiki/1722
https://uk.wikipedia.org/wiki/1794
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C
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аніж́ жи́ти за покли́канням. Соло́дка тут пра́ця тіле́сна, терпін́ня ті́ла і сама́ 

смерть його́ тоді́, бо душа́, воло́дарка люди́ни, втіша́ється приро́дженим ді́лом. 

Або́ так жи́ти, або́ му́сиш уме́рти. Стари́й Като́н чим мудри́й і щасли́вий? Не 

доста́тком, не чи́ном тим, що йде за нату́рою, як ви́дно з Ціцеро́нової кни́жечки 

«Про ста́рість»... 

Але ж розкуси́ти тре́ба, що то зна́чить – жи́ти за нату́рою. Про се сказа́в 

дре́вній Епіку́р таке́: «Подя́ка блаже́нній нату́рі за те, що потріб́не зроби́ла 

неважки́м, а важке́ непотрі́бним». 
 

Завда́ння 23.  

1. Ви́значте те́му ба́йки. 

2. Ви́значте іде́ю ба́йки. 

3. Ви́значте основні́ думки́ ба́йки 

4. У чо́му поляга́є специфі́ка ба́йки?  

5. Охарактеризу́йте компози́цію ба́йки. 

6. Яко́ю є мора́ль ба́йки?   
 

Завда́ння 24. Прочита́йте про лікува́льні власти́вості найпопуля́рніших 

ви́дів ме́ду, що виробля́ються в Украї́ні. 

А. Ли́повий мед 

Ли́повий мед ефекти́вний для лікува́ння і 

профіла́ктики:  

 ди́хальної систе́ми (ангі́на, бронхі́т, 

ларингі́т, трахеї́т, а́стма, туберкульо́з); 

 шлунко́во-кишково́го тра́кту 

(пору́шення о́бміну речови́н, гастри́т, ви́разка, 

рі́зні запальні́ проце́си, запо́р); 

 печі́нки і ни́рок (цисти́т та ін́ші 

запальні́ захво́рювання); 

 серце́во-суди́нної систе́ми (серце́ва недоста́тність, пору́шення серце́вого 

ри́тму, гіпертоні́я або гіпотоні́я, неста́ча гемоглобін́у, підви́щений рі́вень 

холестери́ну, аритмія́); 

 нерво́вої систе́ми (депре́сія, стрес, безсо́ння); 

 робо́ти зорово́го апарату (Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://sviymed.com/ukr/staty/85-harakteristika-meda-iz-lipy). 
 

Б. Греча́ний мед 

Греча́ний мед ефекти́вний:  

 при осла́бленому імуніте́ті, при 

засту́ді, гри́пі, ко́ру, скарлати́ні, ангін́і, 

бронхі́ті, пневмонії́, при пору́шеннях робо́ти 

серце́во-суди́нної систе́ми (анемії́, недокрі́в’ї, 

гіпертонії́ і т.п.); 

 при рі́зного ро́ду кровови́ливах (у 

мо́зок, се́рце, о́чну сітча́тку); 

https://sviymed.com/ukr/staty/85-harakteristika-meda-iz-lipy
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 при гіп́о- або авітаміно́зі; 

 при пору́шеннях робо́ти шлунко́во-кишково́го тра́кту, печін́ки і ни́рок 

(ро́зладі шлу́нка, упові́льненому о́бміні речови́н, гастри́ті, ви́разці, ко́льках, 

бо́лях у печін́ці і т. ін.); 

 при ревмати́змі, при пору́шеннях емоцій́ного фо́ну (неспо́кої, стре́сі, 

депре́сії то́що); 

 при ра́нах (зокре́ма́, гній́них), запа́ленні та ін́шого ро́ду пору́шеннях 

шкір́ного по́криву, при фізи́чному ви́снаженні, у післяоперацій́ний періо́д, при 

лікува́нні на́слідків промене́вої хворо́би (Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://sviymed.com/ukr/staty/81-grechishnyi-med). 

 

В. Мед із різнотра́в’я 

Мед із різнотра́в’я ма́є протизапальни́й і 

болезаспокі́йливий ефе́кт. Його́ при́йнято 

застосо́вувати при хворо́бах печін́ки і 

кишківника́. Ефе́ктивний таки́й мед як 

загальнозмі́цнюючий за́сіб і, звича́йно ж, у 

боротьбі́ з просту́дними захво́рюваннями.  

Завдяки́ своє́му цілю́щому скла́ду мед із 

різнотра́в’я допомага́є регулюва́ти проце́с робо́ти серце́во-суди́нної і тра́вної 

систе́м, застосо́вується на́віть при лікува́нні шкір́них захворювань 

(Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: http://vsepromedok.ru/med/vidi-

medu/330-cinnij-i-riznomanitnij-med-z-riznotrav-ja.html). 

 

Г. Ака́цієвий мед 

Кори́сні власти́вості ме́ду з бі́лої ака́ції: 

 для органі́зму загало́м: зміц́нює 

імуніте́т, збі́льшує запа́с життє́вої ене́ргії, 

тонізу́є і бадьори́ть; 

 для серце́во-суди́нної систе́ми: 

покра́щує корона́рний кровоо́біг, розши́рює 

суди́ни, нормалізу́є склад кро́ві, підви́щує 

рі́вень гемоглобін́у, допомага́є при рі́зних захво́рюваннях (гіпертонії́, анемі́ї, 

на́слідках інфа́ркту то́що); 

 для шлунко́во-кишково́го тра́кту: покра́щує тра́влення, приско́рює 

проце́с о́бміну речови́н, допомага́є при рі́зних захво́рюваннях (гастри́ті, ви́разці 

шлу́нка і дванадцятипа́лої кишки́, колі́ті й т. ін.); 

 для печін́ки і ни́рок: нормалізу́є фу́нкцію печін́ки, ма́є сечогі́нний і 

протимікро́бний ефе́кт; 

 для репродукти́вної систе́ми в чоловіків́: підви́щує поте́нцію, покра́щує 

рухли́вість сперматозо́їдів і я́кість насі́нної рідини́, допомага́є при рі́зних 

захво́рюваннях (еректи́льній дисфу́нкції, простати́ті, безплід́ді); 

 для репродукти́вної систе́ми в жіно́к: нормалізу́є гормона́льний бала́нс і 

менструа́льний гра́фік, позбавля́є менструа́льного бо́лю, покра́щує стан при 

https://sviymed.com/ukr/staty/81-grechishnyi-med
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вагі́тності, мінімізу́є ри́зик ви́кидня, допомага́є при рі́зних захво́рюваннях 

(еро́зії ши́йки ма́тки, безплід́дя і т. ін.); 

 для ди́хальної систе́ми: допомага́є при рині́ті, бронхі́ті, ларингі́ті, а́стмі, 

туберкульо́зі; 

 для нерво́вої системи́: стимулю́є мозкову́ дія́льність, позбавля́є від 

стре́су, заспоко́ює, нормалізу́є сон; 

 для зорово́го апара́ту: покра́щує зір, допомага́є при рі́зних 

захво́рюваннях (кон’юнктиві́ті, катара́кті й т. ін.); 

 для шкі́ри: здій́снює антимікро́бну ді́ю, заго́ює ра́ни, зніма́є запа́лення, 

допомага́є при ви́разках, екзе́мі, нейродермі́ті то́що; 

 для ротово́ї порожни́ни: зніма́є запа́лення я́сен, є профіла́ктикою 

ка́рієсу, допомага́є при стомати́ті, пародонто́зі (Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://sviymed.com/ukr/staty/72-med-akatsii). 

 

Д. Со́няшниковий мед 

Одне́ з найпопуля́рніших його́ 

призна́чень – відно́влення піс́ля опера́цій або́ 

важки́х травм. За раху́нок висо́кого вмі́сту 

глюко́зи мед шви́дше за ін́ші сорти́ допомага́є 

набра́ти вагу́. Крім то́го, він полі́пшує апети́т і 

фізи́чне самопочуття́. Для зміц́нення імуніте́ту 

і підняття́ то́нусу здій́снює неоціне́нний вплив 

на щоде́нне самопочуття́. Ужива́ння з 

профілакти́чною мето́ю дозво́лить зміцни́ти 

імуніте́т і ста́не гара́нтією від  засту́ди та 

гри́пу. Проду́кт підніма́є то́нус органі́зму, збі́льшує запа́с бадьо́рості, покра́щує 

витрива́лість. 

Сприя́тливо вплива́є на робо́ту шлу́нка, кишківника́ і печін́ки. 

Со́няшниковий мед пробу́джує апети́т, приско́рює проце́с о́бміну речови́н, 

сприя́є позба́вленню від кишко́вих ко́льок і нормаліза́ції робо́ти печін́ки. Його́ 

застосо́вують як сечогін́ний за́сіб і соло́дкі лі́ки від діаре́ї. Для нерво́вої системи́ 

здій́снює заспокій́ливу ді́ю, замі́нюючи собо́ю апте́чні антидепреса́нти. 

Допомо́же як мора́льно впо́ратися з пробле́мами на робо́ті, так і поборо́ти 

си́льну депре́сію. Для серце́во-суди́нної систе́ми застосува́ння ме́ду з 

со́няшнику – спра́вжня панаце́я про́ти хворо́б серце́во-суди́нної систе́ми. Він 

допомага́є нормалізува́ти тиск, змі́цнює сті́нки суди́н і м’я́зи. Проду́кт полі́пшує 

склад кро́ві, підви́щує рі́вень гемоглобін́у, є за́собом профіла́ктики інфа́ркту та 

інсу́льту (Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://sviymed.com/ukr/staty/79-podsolnechnyi-med-i-ego-osobennosti). 

 

 

 

 

 

https://sviymed.com/ukr/staty/72-med-akatsii
https://sviymed.com/ukr/staty/79-podsolnechnyi-med-i-ego-osobennosti
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Словни́к до те́ми «Ди́кі твари́ни» 
Украї́нська  Англі́йська  

бегемо́т hippopotamus 

бі́лка squirrel 

бобе́р beaver 

ведмі́дь бі́лий white bear 

ведмі́дь бу́рий brown bear 

вовк wolf 

гори́ла gorilla 

ди́кі твари́ни wild animals 

жира́фа giraffe 

за́єць hare 

зе́бра zebra 

їжа́к hedgehog 

каба́н boar 

кенгуру́ kangaroo 

кріт mole 

крокоди́л crocodile 

ла́ма lama 

лев lion 

леопа́рд leopard 

лиси́ця fox 

лось elk 

носорі́г rhinoceros 

па́нда panda 

пу́ма puma 

рись lynx 

слон elephant 

тигр tiger 

шимпанзе́ chimpanzee 

 

 

Словни́к до те́ми «Ме́шканці вод» 
Украї́нська Англі́йська 

аку́ла shark 

аку́ла-мо́лот hammer-shark 

беззу́бка європе́йська swan mussel 

восьмині́г octopus 

йорж ruff 

ка́мбала flounder 

кашало́т sperm whale 

кефа́ль mullet 

краб crab 

краснопі́рка redeye / redfin 

креве́тка prawn 

лосо́сь salmon 

меду́за jellyfish 

ме́шканці вод the inhabitants of the waters 

морська́ зі́рка starfish 

морськи́й йорж scorpionfish 

морськи́й ко́ник horsefish 

о́кунь perch 
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осете́р sturgeon 

піра́нья piranha 

рак crayfish 

ри́ба-па́русник sailfish 

ри́ба-пила́ saw-fish 

скат cramp fish 

сом catfish 

щу́ка pike 

 

 

Словни́к до те́ми «Ди́кі птахи́» 
Украї́нська  Англі́йська  

воро́на crow 

го́луб dove 

горобе́ць sparrow 

ди́кі птахи́ wild birds 

дя́тел woodpecker 

жа́йворонок lark 

зозу́ля cuckoo 

ка́чка duck 

колі́брі hummingbird 

ла́стівка swallow 

ле́бідь бі́лий white swan 

ле́бідь чо́рний black swan 

леле́ка stork 

о́дуд hoopoe 

оре́л eagle 

пави́ч peacock 

пеліка́н pelican 

перепі́лка quail 

сини́ця titmouse 

сова́ owl 

со́кіл falcon 

соро́ка magpie 

стра́ус ostrich 

фламі́нго flamingo 

ча́йка gull 

ча́пля сі́ра gray heron 

шпак starling 

 

 

Словни́к до те́ми «Сві́йські птахи́» 
Украї́нська  Англі́йська  

гуса́к gander 

інди́к tom turkey 

ка́чка duck 

ку́рка hen 

пі́вень cock 

сві́йські птахи́ domestic fowl  

 

 



287 

Словни́к до те́ми «Кома́хи» 
Украї́нська  Англі́йська  

бджола́ bee 

блоха́ flea 

богомо́л mantis 

джміль bumblebee 

жук-носорі́г rhinoceros beetle 

жук-о́лень stag-beetle 

колора́дський жук Colorado beetle 

кома́р mosquito 

кома́ха insect 

ко́ник grasshopper 

мете́лик-махао́н swallowtail butterfly  

мете́лик-пави́че о́ко peacock butterfly 

мура́ха ant 

му́ха fly 

оса́ wasp 

попели́ця aphid 

сарана́ locust 

со́нечко ladybird 

тарга́н cockroach 

термі́т termite 

цвірку́н grig 

 

 

Словни́к до те́ми «Си́мволи Украї́ни» 
Украї́нська  Англі́йська  

бджола́ bee 

бджоли́ний віск beeswax 

бджоли́ні стільники́ honeycombs 

ву́лик hive 

кінь horse 

соба́ка dog 
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Те́ма 6.3. Люди́на і приро́да 

 

Темати́чний мі́німум 

Сто́рони сві́ту: пі́вніч, пі́вдень, за́хід, схід, північ́ний за́хід, півде́нний 

за́хід, півні́чний схід, півде́нний схід; 

приро́дна зо́на: степ, лісосте́п, мі́шані ліси́, го́ри; 

запові́дник, приро́дний парк, ди́ка приро́да; 

кори́сні копа́лини, родо́вищe. 

    

Завда́ння 1. Ви́значте, де розташо́вані об’є́кти (малю́нок А: дім, млин, 

заво́д, де́рево; малю́нок Б: міст, це́рква, фе́рмерське господа́рство, ліс)? 

Наприклад: Це́рква знахо́диться / розташо́вана на півде́нному за́ході. 

 

А 
 

Б 

 

Завда́ння 2. Розгля́ньте ува́жно малю́нок, ознайо́мтеся з будо́вою 

ко́мпаса. Прочита́йте, як тре́ба користува́тися ко́мпасом за́для орієнтува́ння на 

місце́вості. 

  

Використо́вувати ко́мпас для ці́лей орієнтува́ння на місце́вості нескла́дно. 

Усі́ паперо́ві ка́рти і пла́ни за́вжди́ орієнто́вані на пі́вніч. Це пра́вило 

картогра́фії по всьо́му сві́ту. Таки́м чи́ном, напра́вивши стрі́лку ко́мпаса на 

пі́вніч і ста́вши до ньо́го обли́ччям, ви змо́жете чита́ти ка́рту, то́чно розумі́ючи, 

де ви знахо́дитеся. При цьо́му стріл́ка бу́де пока́зувати на ци́фру 0 на 

цифербла́ті. По́тім ко́мпас потріб́но покла́сти на ка́рту і поверну́ти оберто́ву 

части́ну ко́мпаса зі стрі́лкою (лімб) у бік того́ мі́сця, куди́ вам необхід́но 
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потра́пити. Цей проце́с назива́ється ви́значення а́зимута на́пряму. 

Запам’ято́вуєте ци́фру, на яку́ вка́зує «приці́л» ко́мпаса. Приро́дно, во́на бу́де в 

про́міжку від 0 до 360. А по́тім трима́йте ко́мпас так, щоб його́ стрі́лка 

пока́зувала на потріб́ний а́зимут, і ру́хайтеся впере́д по стріл́ці. 

 

Завда́ння 3. Розгля́ньте 

ува́жно малю́нки, які ́ вчать 

орієнтува́тися: а) за полуде́нною 

тін́ню; б) за Поля́рною зоре́ю; в) за 

прикме́тами на місце́вості. 

 

 

 

 

Орієнтува́ння за прикме́тами на місце́вості 

 Кора́ дере́в товстіш́а і грубі́ша з півні́чного бо́ку. 

 Мохи́ та лиша́йники лю́блять бага́то воло́ги, тому́ вкрива́ють сто́вбури 

дере́в та ка́мені з півні́чної сторони́, яка́ пові́льніше висиха́є, тому́ що на не́ї не 

потрапля́ють со́нячні про́мені. Це ж стосу́ється і грибі́в, які́ росту́ть з півні́чної 

сторони́ дере́в, кущі́в та пенькі́в. 

 Я́годи дозріва́ють шви́дше з півде́нної сторони́ куща́, яка́ кра́ще 

осві́тлюється й нагріва́ється со́нячними про́менями, ніж з півні́чної. Са́ме тому́ 

в поодино́ких дере́в, що росту́ть на галя́винах, з півде́нної сторони́ гілки́ густі́ші 

та до́вші, ніж з північ́ної. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B0_%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%85%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%88%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8
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 Мура́хи буду́ють мура́шники з півде́нної сторони́ дере́в та пенькі́в. 

Оди́н схил мура́шника поло́гий, він за́вжди́ пове́рнутий на пі́вдень, а ін́ший, 

крути́й схил, – на пів́ніч. 

 На півде́нних схи́лах горбі́в сніг розтає́ шви́дше, ніж на півні́чних, тому́ 

що вони́ кра́ще нагріва́ються со́нячними про́менями. 

 

Завда́ння 4. Ознайо́мтеся з умо́вними зна́ками (позна́ченнями) для 

топографіч́ної ка́рти.  

На топографі́чних ка́ртах і пла́нах зобра́жують рі́зні об’є́кти місце́вості: 

ко́нтури насе́лених пу́нктів, сади́, горо́ди, озе́ра, рі́ки, лі́нії дорі́г, лі́нії 

електропереда́чі то́що. Суку́пність цих об’є́ктів назива́ється ситуа́цією. 

Ситуа́цію зобра́жують умо́вними зна́ками. Хоч кі́лькість умо́вних зна́ків вели́ка 

(бли́зько 400), вони́ ле́гко запам’ято́вуються, тому́ що зо́вні нага́дують вид і 

хара́ктер зобра́жуваних об’є́ктів. 

 

Да́йте від́повіді на запита́ння до те́ксту: 

1. Що зобра́жують на топографіч́них ка́ртах? 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D1%80%D0%B0%D1%85%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D1%80%D0%B0%D1%88%D0%BD%D0%B8%D0%BA
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2. Яки́й те́рмін використо́вують для назива́ння суку́пності різ́них об’є́ктів 

місце́вості? 

3. Чому́ умо́вні зна́ки для топографі́чної ка́рти ле́гко запам’ята́ти? 

 

Завда́ння 5. Розгля́ньте ува́жно малю́нки. Опишіт́ь ситуа́цію А і Б: що 

зобра́жено? Звір́те зобра́ження об’є́ктів місце́вості з накре́сленими пла́нами 

(умо́вними зна́ками). 

А. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Б.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 6. Накре́сліть план місце́вості за ви́бором (напри́клад, села́, у 

яко́му народи́лися; улю́бленого міс́ця відпочи́нку; місце́вості, де Ви з гру́пою 

прохо́дили пра́ктику, то́що). Опишіт́ь цю місце́вість (що де знахо́диться). 

  

Завда́ння 7. Робо́та з ка́ртою. Знайдіт́ь на ка́рті та запишіт́ь, де 

знахо́дяться заповід́ники. 

Напри́клад: а) Запові́дник «Миха́йлівська цілина́» знахо́диться в 

лісостеповій́ зо́ні на півні́чному схо́ді Украї́ни неподаліќ мі́ста Су́ми / у 

Сумській́ о́бласті; б) Запові́дник Чорномо́рський розташо́ваний у степовій́ зо́ні 

північ́ного узбере́жжя Чо́рного мо́ря на терито́рії  Херсо́нської та 

Микола́ївської областе́й. 
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Завда́ння 8. Ознайо́мтеся з інформа́цією про запові́дники Україн́и. 

Сформулю́йте запита́ння до ко́жного з 5 те́кстів. На їх́ній осно́ві побуду́йте 

діало́ги (робо́та в па́рах). 

 

Аска́нія-Но́ва. Найстарі́ший в Україн́і 

біосфе́рний запові́дник розташо́ваний у 

Херсо́нській о́бласті на лі́вому бе́резі 

ни́жнього Дніпра́ се́ред степови́х просто́рів 

Та́врії. Він нале́жить до «100 велики́х 

запові́дників і па́рків» сві́ту.  
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Ковила́ 

Тут розво́дять ко́ней Пржева́льського, зебро́їдів, зубробізо́нів та і́нших 

гібри́дів. Тут ви змо́жете поба́чити уніка́льних твари́н: теплолю́бних банте́нгів 

(представникі́в ро́ду спра́вжніх бикі́в), африка́нських бу́йволів, антило́п 

(інді́йських, ситату́нг, імпа́л), шотла́ндських по́ні, кула́нів, винторо́гих козлі́в, 

сухоно́сів то́що. 

Ко́ні Пржева́льського 

До заповід́ника вхо́дять зоологі́чний і дендрологіч́ний па́рки. 

Дендрологіч́ний парк – єди́ний на степово́му пі́вдні Україн́и, яки́й не ма́є 

приро́дної деревно́ї росли́нності. Тут шту́чно відтво́рені фрагме́нти лі́су, 

ставкі́в, галя́вин та острівці́в. 
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 Дуна́йський. На Оде́щині, побли́зу 

мі́ста Ви́лкове, розташо́ваний Дуна́йський 

біосфе́рний заповід́ник. Це так зва́ний 

Нульови́й кіломе́тр. Тут є бага́то зато́к із 

чудо́вими запла́вними ліса́ми. Та́ко́ж тут 

мо́жна поба́чити поля́ ло́тосів, рід́кісні ви́ди 

твари́н і риб. 

Уніка́льність і своєрід́ність запові́дника 

в то́му, що тут розташо́вана Кілі́йська де́льта, 

наймоло́дша і найдинамі́чніша діля́нка одніє́ї з 

найбі́льших у сві́ті дельт – Дуна́йської. 

Терито́рія запові́дника охо́плює єди́ну 

«живу́ де́льту» Євро́пи, де завдяки́ наму́лу, 

яки́й нанесла́ ріка́, щоро́ку утво́рюються нові́ острови́. Рукави́ та прото́ки 

утво́рюють лабіри́нт, де гніздя́ться птахи́, зокре́ма́ й пеліка́ни, які́ ста́ли 

«візиті́вкою» заповід́ника. 
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Полі́ський. На Жито́мирщині в межиріч́чі 

У́борті та Боло́тниці розташо́ваний остріве́ць 

ди́кої приро́ди – Полі́ський приро́дний 

запові́дник. Тут бага́то сосно́вих лісі́в, 

мальовни́чих озе́р і струмкі́в. У лісовій́ гуща́вині 

бро́дять ри́сі та ло́сі. 
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Че́рез терито́рію запові́дника прохо́дить немарко́ваний кордо́н із 

Білору́ссю – це режи́мна закри́та терито́рія факти́чно недосту́пна для звича́йних 

тури́стів. 

 

Тут мо́жна відвід́ати музе́й про́сто 

не́ба «Древля́нське село́» і зупини́тися з 

ночі́влею в зру́бній ха́ті. Ви поба́чите 

полі́ські пе́чі, в яки́х па́лять дро́вами і 

готу́ють колори́тні стра́ви в го́рщиках. 

 

 

 

 

Медобо́ри. На схо́ді Терно́пільської о́бласті в ме́жах Гуся́тинського і 

Підволочи́ського райо́нів на терито́рії уніка́льного геологіч́ного утво́рення – 

Товтр (за́лишки да́внього бар’є́рного ри́фу, що сформува́вся по́над 25 мільйо́нів 

ро́ків тому́) розташо́ваний приро́дний запові́дник «Медобо́ри». Свою́ на́зву він 

отри́мав завдяки́ медоно́сним росли́нам, які́ зберегли́ся дони́ні. 
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На терито́рії заповід́ника є бага́то істо́рико-культу́рних об’є́ктів: 

геологіч́не відшарува́ння То́втрової гряди́ у Сліпо́му яру́, ка́рстові пече́ри, 

язи́чницькі городи́ща бі́ля гір Звени́город, Ґо́вда, Бохі́т (Боги́т). На око́лиці села́ 

Вікна́ розташо́вані уніка́льні озе́рця у ви́гляді лі́йок, що не замерза́ють на́віть 

узи́мку. 
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Та́ко́ж тут тече́ річ́ка Збруч, на пра́вому бе́резі яко́ї є джерело́ 

«Гліцери́нова вода́», а навпро́ти ньо́го – джерело́ «Збруча́нська Нафту́ся». 

Недаре́мно заповід́ник «Медобо́ри» назива́ють скарбни́цею лікува́льних 

фа́кторів.  

Се́ред твари́н тут мо́жна поба́чити о́леня, косу́лю, ди́кого кабана́, куни́цю, 

борсука́ та і́нших. 

 

Розто́ччя. На Льві́вщині в 

Я́ворівському райо́ні на 

головно́му європе́йському 

вододі́лі, у ме́жах терито́рії 

Україн́и і По́льщі, розташо́ваний 

уніка́льний у фі́зико-

географі́чному відно́шенні 

запові́дник «Розто́ччя». 

 

 

 

 

Приро́дний заповід́ник ціка́вий тим, що тут беру́ть поча́ток бага́то річо́к 

та струмкі́в, які́ впада́ють у во́дні арте́рії Украї́ни – Дністе́р, Буг, Чо́рне мо́ре, 

крім то́го, у Балті́йське мо́ре. Та́ко́ж ця терито́рія поє́днує три флористи́чні 

о́бласті: Карпа́ти, Поді́лля і Полі́сся, тому́ ви змо́жете поба́чити чимале́ 

різномані́ття росли́н, які́ відрізня́ються між собо́ю віќом та похо́дженням. Се́ред 

росли́н тут є бі́ла фіа́лка, сір́а ві́льха, бі́ла яли́ця, багно́ боло́тне, мирзоли́ста 

верба́ та боло́тяна журавли́на. 
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Із рі́дкісних ви́дів твари́н, зане́сених до Черво́ної кни́ги Україн́и, у 

запові́днику зустріча́ються горноста́й, куто́ра мала́, європе́йський широкову́х, 

змієїд́, орла́н-білохві́ст, си́чик-горобе́ць, мідя́нка, по́лоз лісови́й, дозо́рець-

імпера́тор. Кому́сь мо́же пощасти́ти поба́чити в заповід́нику найме́ншу пта́шку 

Україн́и – жовтоголо́вого королька́.  
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 Завда́ння 9. Підготу́йте презента́ції про приро́дні заповід́ники краї́ни, 

звід́ки Ви приїх́али. Зосере́дьте ува́гу на уніка́льності заповід́ника, рі́дкісних 

ви́дах твари́нного і росли́нного світ́у. 

 

Завда́ння 10. Прочита́йте текст. 

«Аска́нія-Но́ва» – ювіле́йна 

моне́та номіна́лом дві гри́вні, 

вип́ущена Націона́льним ба́нком 

Україн́и. Присвя́чена 100-рі́ччю 

утво́рення пе́ршого в Украї́ні 

степово́го заповід́ника «Аска́нія-

Но́ва», засно́вником яко́го був Фрі́дріх 

Фальц-Фе́йн. Моне́ту вве́дено в о́біг 

20 тра́вня 1998 ро́ку. Вона́ нале́жить до серії «Фло́ра і фа́уна». 

На а́версі моне́ти розмі́щено зобра́ження мало́го Держа́вного Герба́ 

Україн́и на тлі степово́го пейза́жу, що склада́ється з окре́мих ви́дів місце́вої 

фло́ри і фа́уни. Над гербо́м розміщ́ені на́дписи: «УКРАЇН́А» і «1998». Під 

зобра́женням пейза́жу зазна́чено номіна́л: «2 ГРИ́ВНІ» (у два рядки́). 

На ре́версі моне́ти розмі́щена компози́ція, що склада́ється із зобра́ження 

степово́ї кам’яно́ї ба́би та динаміч́ної гру́пи акліматизо́ваних у запові́нику 

твари́н. Над зобра́женням по ко́лу на́пис «АСКА́НІЯ-НО́ВА». У ни́жній части́ні 

компози́ції розміщ́ено герб ро́ду Фальц-Фе́йнів та на́пис по ко́лу «100 РО́КІВ». 

А́втор моне́ти (худо́жник і ску́льптор) – Володи́мир Дем’я́ненко. 

 

Робо́та з те́кстом 

1. Розкажіт́ь про зобра́ження на а́версі та ре́версі моне́ти «Аска́нія-Но́ва». 

А́верс А Б В 

Ре́верс А Б В 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%86-%D0%A4%D0%B5%D0%B9%D0%BD_%D0%A4%D1%80%D1%96%D0%B4%D1%80%D1%96%D1%85_%D0%95%D0%B4%D1%83%D0%B0%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%86-%D0%A4%D0%B5%D0%B9%D0%BD_%D0%A4%D1%80%D1%96%D0%B4%D1%80%D1%96%D1%85_%D0%95%D0%B4%D1%83%D0%B0%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/20_%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1998
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BB%D0%BE%D1%80%D0%B0_%D1%96_%D1%84%D0%B0%D1%83%D0%BD%D0%B0_(%D1%81%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%B1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%B8%D0%BA
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2. За зразко́м о́пису моне́ти «Аска́нія-Но́ва» розкажіт́ь про зобра́ження на 

а́версі та ре́версі ін́ших моне́т. 

Використо́вуючи слова́ з до́відки, побуду́йте висло́влювання про 

призна́чення па́м’ятних моне́т. 

До́відка: па́м’ятна моне́та, худо́жня ці́нність, обме́жений тира́ж, 

висо́ка я́кість карбува́ння, майсте́рно ви́карбувана компози́ція, чудо́вий 

ексклюзи́вний подару́нок, окра́са коле́кції. 
 

Завда́ння 11. Розгля́ньте ма́рки се́рії «Заповід́ники та приро́дні па́рки 

Україн́и» із зобра́женням розмаїт́ого росли́нного та твари́нного світ́у.  

Кри́мський приро́дний заповід́ник Дуна́йський біосфе́рний заповід́ник 

Карада́зький приро́дний заповід́ник Ша́цький націона́льний приро́дний парк 

Приро́дний заповід́ник «Ґорґа́ни» 
Націона́льний приро́дний парк «Святі ́

го́ри» 
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Те́ма приро́ди Украї́ни, зобра́ження її непереве́ршеної краси́ та 

уніка́льності, приро́дної суво́рості і водно́час незахи́щеності й криштале́вої 

чистоти́ користу́ється неаби́якою популя́рністю у філателі́стів. Пошто́ві 

мініатю́ри, зокре́ма́ ма́ркові бло́ки із се́рії «Приро́дні запові́дники та па́рки 

Україн́и», причаро́вують люби́телів приро́ди своє́ю доскона́лістю, приро́дністю 

та мальовни́чістю. 

 

Да́йте від́повіді на запита́ння: 

1. Що зобра́жено на ма́рках се́рії «Заповід́ники та приро́дні па́рки 

Україн́и»? 

2. Які ́твари́ни і росли́ни о́брано для зобра́ження на ма́ркових бло́ках? 

3. Чому́ те́ма приро́ди Украї́ни користу́ється популя́рністю у 

філателіс́тів? 

4. Чому́ пошто́ві мініатю́ри мо́жна назва́ти ви́творами мисте́цтва? 

 

Завда́ння 12. Ознайо́мтеся з інформа́цією науко́во-популя́рного 

хара́ктеру. Ви́пишіть із те́кстів: а) на́зви твари́н; б) на́зви части́н тіл́а твари́н. 

 

ЧИ ВАМ ВІДО́МО, ЩО... 

 Кінь Пржева́льського – це єди́ний ди́кий кінь, що живе́ сього́дні. Його́ 

вважа́ють пре́дком дома́шніх ко́ней, але́ де́які дослі́дники припуска́ють, що 

оби́дві фо́рми коня́ похо́дять від спі́льного ви́ду – тарпа́на, яки́й ни́ні вже є 

ви́мерлим. 

 Про́тягом столі́ть ко́ні були́ найбі́льш необхід́ними дома́шніми 

твари́нами для люди́ни. Ко́ней зобража́ли на грошови́х зна́ках (напри́клад, на 

іра́кських дина́рах, ло́тах Королі́вства Лесо́то, моне́тах давньогре́цьких міст та 

Старода́внього Ри́му), держа́вних герба́х (Гру́зії, Литви́, Казахста́ну, 

Туркменіста́ну та ін.).  

 Кінці́вки коня́ ма́ють оди́н па́лець – сере́дній, оста́ння фала́нга яко́го 

си́льно розши́рена і закін́чується копи́том. Ре́шта па́льців під час ро́звитку була́ 

зредуко́вана. Це пристосува́ння дало́ ко́ням можли́вість пересува́тися набага́то 

шви́дше, ніж це ро́блять ї́хні трипа́лі ро́дичі. 
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ХАРАКТЕ́РНІ ОСОБЛИ́ВОСТІ КОНЯ́ ПРЖЕВА́ЛЬСЬКОГО 

 

Ті́ло: міцно́ї будо́ви з важко́ю голово́ю на товсті́й ши́ї. Си́льні коро́ткі 

но́ги і невели́кі ву́ха. Кінь Пржева́льського ма́є маси́вніше ті́ло, ніж дома́шні 

ко́ні.  

Гри́ва: коро́тка стоя́ча гри́ва чо́рно-бу́рого ко́льору, чубка́ нема́є.  

Голова́: вели́ка, з широ́кою мо́рдою. Кіне́ць мо́рди бі́лий.  

Ше́рсть: заба́рвлення піща́но-жо́вте або́ ру́до-жо́вте, білува́те на ни́жній 

части́ні ту́луба. Гри́ва і хвіст чо́рно-бу́рі, посере́дині спи́ни чо́рно-бу́рий ре́мінь. 

Тако́го ж ко́льору но́ги на ба́бках.  

Хвіст: у порівня́нні з дома́шнім коне́м, коро́тший; ве́рхня части́на рі́пиці 

вкри́та коро́тким воло́ссям.  

 

Завда́ння 13. За наве́деним ви́ще зразко́м наведіт́ь характе́рні особли́вості 

ко́ней ахалтекін́ської (фо́то 1) та фри́зької (фо́то 2) поро́ди. 
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Завда́ння 14. Робо́та з те́кстом. Прочита́йте текст, да́йте йому́ на́зву. 

Ви́значте головну́ ду́мку (розго́рнуто, 40–50 слів). Складіт́ь план. Сформулю́йте 

6 запита́нь до зміс́ту те́ксту.   

 

І. Земля́ – тре́тя від Со́нця плане́та Со́нячної систе́ми, єди́на плане́та, на 

якій́ відо́ме життя́, домі́вка лю́дства. Земля́ нале́жить до плане́т земно́ї гру́пи і є 

найбі́льшою з цих плане́т у Со́нячній систе́мі.  

Земля́ є об’є́ктом дослід́ження значно́ї кількості нау́к про Зе́млю. 

Ви́вчення Землі́ як небе́сного ті́ла нале́жить до царини астроно́мії, будо́ву і 

склад Землі́ вивчає геоло́гія, стан атмосфе́ри – метеороло́гія, суку́пність про́явів 

життя́ на плане́ті – біоло́гія. Геогра́фія дає́ о́пис особли́востей рельє́фу пове́рхні 

плане́ти – океа́нів, морі́в, озе́р та рік, материкі́в та острові́в, гір та доли́н, а 

та́ко́ж у сфе́ру її́ заціка́влення потрапля́ють людські́ посе́лення й суспі́льні 

утво́рення: міста́ й се́ла, держа́ви, економі́чні райо́ни то́що. 

Земля́ оберта́ється навко́ло Со́нця еліпти́чною орбі́тою із сере́дньою 

шви́дкістю 29 785 м/с на сере́дній від́стані 149,6 млн км із періо́дом, що 

прибли́зно дорі́внює 365,24 доби́ (зо́ряний рік). Земля́ має супу́тник – Мі́сяць, 

яки́й оберта́ється навко́ло Землі́ на сере́дній від́стані 384 400 км. На́хил земно́ї 

осі́ до площини́ еклі́птики стано́вить 66°33′22″. Періо́д оберта́ння плане́ти 

навко́ло своє́ї осі́ 23 год 56 хв 4,1 с. Оберта́ння навко́ло своє́ї осі́ виклика́є змін́у 

дня і но́чі, а на́хил осі ́до еклі́птики ра́зом з оберта́нням навко́ло Со́нця – змін́у 

пір ро́ку. 

Земля́ ма́є магні́тне й тіс́но пов’я́зане з ним електри́чне поля́. Гравітацій́не 

по́ле Землі́ зумо́влює її́ близьку́ до сфери́чної фо́рму й існува́ння атмосфе́ри. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BD%D1%86%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BD%D1%8F%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8E%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8_%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%BE%D1%97_%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B8_%D0%BF%D1%80%D0%BE_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%8E
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B5_%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BA%D0%B5%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%80%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%96%D1%87%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BB%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BE%D0%B4_%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%B1%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BE%D1%80%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D1%96%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D1%81%D1%8F%D1%86%D1%8C_(%D1%81%D1%83%D0%BF%D1%83%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%BA)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%B0_%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%B0_%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BA%D0%BB%D1%96%D0%BF%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B2%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%96%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%80%D0%B0_%D1%80%D0%BE%D0%BA%D1%83
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%BD%D1%96%D1%82%D0%BD%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B5_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B5_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B5_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B5_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
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За суча́сними космогоні́чними уя́вленнями Земля́ утвори́лася прибли́зно 

4,7 млрд ро́ків тому́ з розсі́яної в протосо́нячній систе́мі газопилово́ї речовини́. 

Формува́ння Землі ́трива́ло 10–20 млн ро́ків. Споча́тку Земля́ була́ по́вністю 

розпла́вленою, але́ поступо́во охоло́ла, і на її́ пове́рхні утвори́лася тонка́ тверда́ 

оболо́нка – земна́ кора́. Земна́ кора́, ма́нтія і вну́трішня части́на ядра́ тверді ́

(зо́внішня части́на ядра́ вважа́ється рідко́ю). Від пове́рхні Землі́ до це́нтру 

зроста́ють тиск, густина́ й температу́ра. Тиск у це́нтрі плане́ти 3,6·10
11

 Па, 

густина́ прибли́зно 12,5·10
3
 кг/м

3
, температу́ра в діапазо́ні від 5000 до 6000°C.  

Перви́нна атмосфе́ра Землі́ утвори́лася в результа́ті дегаза́ції гірськи́х 

порі́д та вулкані́чної акти́вності. З атмосфе́ри сконденсува́лася вода́, утвори́вши 

Світови́й океа́н. Со́нце на той час світи́ло на 70 % сла́бше, ніж тепе́р, одна́к, як 

сві́дчать геологі́чні да́ні, океа́н не заме́рз, що, можли́во, пов’я́зано з парнико́вим 

ефе́ктом. Прибли́зно 3,5 млрд ро́ків тому́ сформува́лося магні́тне по́ле Землі́, 

яке́ захисти́ло її́ атмосфе́ру від со́нячного ві́тру. 

Бли́зько 3–3,5 млрд ро́ків тому́ вна́слідок еволю́ції мате́рії на Землі ́

ви́никло життя́, поча́вся ро́звиток біосфе́ри – суку́пності всіх живи́х органі́змів 

(так зва́на жива́ речовина́ Землі)́, яка́ суттє́во впли́нула на розвиток атмосфе́ри, 

гідросфе́ри й геосфе́ри.  

Нови́й фа́ктор, що справля́є могу́тній вплив на біосфе́ру та на́віть 

геосфе́ру – дія́льність лю́дства, що з’яви́лося на Землі ́менш ніж 3 млн ро́ків 

тому́ (є́дності що́до датува́ння ціє́ї поді́ї не дося́гнуто й де́які дослід́ники 

нарахо́вують 7 млн ро́ків). Висо́кий темп ро́сту насе́лення Землі́ (чисе́льність 

земно́го насе́лення станови́ла 275 млн у 1000 ро́ці, 1,6 млрд у 1900 ро́ці й 

бі́льше 7 млрд осіб́ у 2012 ро́ці) і поси́лення впли́ву людсько́го суспі́льства на 

приро́дне середо́вище ви́сунули пробле́ми раціона́льного використа́ння всіх 

приро́дних ресу́рсів та охоро́ни приро́ди. 

 

ІІ. Кори́сні копа́лини – мінера́льні утво́рення земно́ї кори́, хімі́чний склад 

і фізи́чні власти́вості яки́х даю́ть змо́гу ефекти́вно використо́вувати їх у сфе́рі 

матеріа́льного виробни́цтва. Кори́сні копа́лини перебува́ють у земні́й корі́ у 

ви́гляді ску́пчень різ́ного хара́ктеру (жил, пласті́в, ро́зсипів то́що). Ску́пчення 

кори́сних копа́лин утво́рюють родо́вища, а у ви́падку вели́ких площ 

поширення – райо́ни, прові́нції і басе́йни. 

За умо́вами утво́рення розрізня́ють кори́сні копа́лини ендоге́нні, екзоге́нні 

та метаморфоге́нні. Крім то́го, за умо́вами утво́рення розрізня́ють кори́сні 

копа́лини органіч́ного і неорганіч́ного похо́дження. За фізи́чним ста́ном є 

тверді́, рідкі́ й газоподіб́ні кори́сні копа́лини. За умо́вами заляга́ння – пластові,́ 

жи́льні та ін. За промисло́вим використа́нням виділя́ють такі́ гру́пи кори́сних 

копа́лин: металі́чні (ру́дні), неметалі́чні (неру́дні), горю́чі (па́ливні) й 

гідромінера́льні.  

Ендоге́нні кори́сні копа́лини – речови́ни, які́ утвори́лися в на́драх землі ́

вна́слідок кристаліза́ції, затверді́ння ма́гми та дія́льності магмати́чних ро́зчинів. 

Екзоге́нні кори́сні копа́лини – речови́ни, які́ утвори́лися на пове́рхні землі́ або́ у 

ве́рхній части́ні земно́ї кори́ (зокре́ма́, на дні болі́т, озе́р, рік, морі́в і океа́нів) під 

впли́вом проце́сів виві́трювання – фізи́чного, хіміч́ного, біоге́нного руйнува́ння, 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B4%D0%B5_%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B8%D1%81%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C_(%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F_%D0%A1%D0%86)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%83%D1%81_%D0%A6%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BB%D0%BA%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%BE%D0%BA%D0%B5%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%B5%D1%84%D0%B5%D0%BA%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%B5%D1%84%D0%B5%D0%BA%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BD%D1%8F%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D1%96%D1%8F_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F_(%D1%84%D1%96%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%96%D0%B4%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8E%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%96%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%B7%D0%B8%D1%87%D0%BD%D1%96_%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%BB%D0%B0_(%D0%B3%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_(%D0%B3%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D0%B7%D1%81%D0%B8%D0%BF
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B8
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напри́клад, при ді́ї пото́ків води́ й живи́х органі́змів. Метаморфоге́нні кори́сні 

копа́лини – екзоге́нні та (або́) ендоге́нні кори́сні копа́лини, структу́ра і тексту́ра 

яки́х суттє́во змін́ена під ді́єю температу́ри, ти́ску, глиби́нних ро́зчинів та ін́ших 

фа́кторів у на́драх землі́. Змін́и включа́ють перекристаліза́цію, мінералогі́чні і 

хімі́чні перетво́рення гірськи́х порід́. 

До кори́сних копа́лин органіч́ного похо́дження нале́жать речови́ни трьох 

агрега́тних ста́нів: газоподіб́ні (приро́дний газ), рідкі́ (на́фта) і тверді́ (кам’яне́ 

вугі́лля, сла́нці, торф). До неоргані́чних нале́жать тверді́ копа́лини трьох ви́дів: 

неру́дна мінера́льна сировина́, що мі́стить неметаліч́ні поро́ди (азбе́ст, графіт́, 

грані́т, гіпс, вапня́к, кам’яна́ сіль, кварц, ма́рмур, сі́рка, слюда́ то́що); 

агрономі́чні ру́ди (апати́тові, фосфори́тові); ру́ди чо́рних, кольоро́вих, 

благоро́дних і рі́дкісних мета́лів. 

Кори́сні копа́лини склада́ються з мінера́лів – приро́дних хімі́чних сполу́к 

або́ саморо́дних елеме́нтів, прибли́зно однорі́дних за хімі́чним скла́дом і 

фізи́чними власти́востями. У широ́кому розумі́нні до мінера́лів зарахо́вують 

газоподіб́ні речови́ни (приро́дний газ), ріди́ни (на́фту, ртуть, мінера́льну во́ду) 

та тверді́ мінера́ли. Кі́лькісно переважа́ють тверді́ мінера́ли. У приро́ді мінера́ли 

поши́рені у ви́гляді криста́лів або́ зе́рен. У земній́ корі́ найпоши́реніші мінера́ли 

кла́су силіка́тів та кла́су окси́дів і гідрокси́дів. 

Найбі́льшим резе́рвом мінера́льних бага́тств є на́дра Світово́го океа́ну, 

наса́мперед морськи́х і океаніч́них ше́льфів. Вели́кі перспекти́ви збі́льшення 

ресу́рсів ру́дної сировини́ в недале́кому майбу́тньому пов’я́зують із залі́зо-

ма́рганцевими конкре́ціями, що заляга́ють на дні Ти́хого, Індій́ського та 

Атланти́чного океа́нів. Нарі́вні із залі́зом і ма́рганцем конкре́ції мі́стять мідь, 

ні́кель, ко́бальт та і́нші ці́нні елеме́нти. Усе́ бі́льшу ува́гу приверта́ють 

мінера́льні розсо́ли і мінералізо́вані во́ди озе́р, морськи́х зато́к, ри́фових зон, які ́

є не ті́льки постача́льниками бро́му, йо́ду, кам’яно́ї со́лі, але́ мо́жуть ста́ти 

та́ко́ж джерело́м лі́тію, рубі́дію, це́зію, бо́ру, стро́нцію та ін. 

Вели́ким резе́рвом найбли́жчого майбу́тнього є си́нтез мінера́льної 

сировини́. У ни́зці країн́ у вели́ких промисло́вих масшта́бах виробля́ють 

синтети́чні алма́зи, синтезу́ють рубі́н, прово́дять експериме́нти з отри́мання 

синтети́чної слюди́, криста́лів опти́чного ква́рцу. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завда́ння 15. Да́йте від́повіді на запита́ння: 1. На підста́ві яки́х озна́к 

ко́ри́сні копа́лини об’є́днують у гру́пи? 2. Для чо́го потріб́ні на́звані (зобра́жені) 

ко́ри́сні копа́лини? 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B8


307 

 

Завда́ння 16. Ви́вчіть ка́рту заляга́ння ко́ри́сних копа́лин Україн́и. 

Розкажіт́ь по ка́рті про по́клади ко́ри́сних копа́лин. Напри́клад: 1. Родо́вище 

ма́рганце́вих руд розташо́ване на пів́дні Украї́ни, у Дніпропетро́вській і 

Запоріз́ькій областя́х, огина́є з пі́вночі Кахо́вське мо́ре. Отри́мало на́зву 

Ні́копольський марганцевору́дний басе́йн. 2. Родо́вище бурштину́ знахо́диться 

на пі́вночі Украї́ни, зокре́ма́ на пі́вночі Рів́ненської о́бласті. 

   

Завда́ння 17. Прокоменту́йте табли́цю, як са́ме лю́ди завдаю́ть шко́ди 

приро́ді. Наведіт́ь при́клади.  
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Завда́ння 18. Прочита́йте поча́ток те́ксту. Заве́ршіть ду́мку: напиші́ть про 

екологіч́ну дія́льність люди́ни (кіл́ька ре́чень). Розкажіт́ь про відо́мі Вам за́ходи 

з охоро́ни приро́ди, зокре́ма́ ті, у яки́х Ви бра́ли у́часть. 

Усе́ мо́же приро́да: мо́же нагодува́ти хліб́ом, напої́ти зі своїх́ джере́л, 

здивува́ти своє́ю красо́ю. Одного́ лиш не мо́же вона́ – захисти́ти себе́. Тому́ 

обо́в’язок охоро́ни приро́ди ляга́є на пле́чі тих, хто їсть її́ хліб, п’є її́ во́ду, 

милу́ється  не́ю. То́бто на люди́ну! 
 

Завда́ння 19. Ознайо́мтеся з ви́словами відо́мих люде́й про приро́ду. 

Доведіт́ь при́кладами іс́тинність висло́влювань. Допо́вніть цю добір́ку 

цита́тами, які ́мо́жуть використо́вуватися як гасла в природоохоро́нній спра́ві. 

1. У приро́ди-ма́тері нема́є нічо́го некори́сного (Міше́ль Еке́м де Монте́нь, 

францу́зький філо́соф і письме́нник епо́хи Відро́дження).  

2. Приро́да – таки́й же у́нікум, як карти́на Рафае́ля. Зни́щити її́ ле́гко, 

віднови́ти неможли́во (Іва́н Парфе́нійович Бородін́, відо́мий росій́ський бота́нік, 

оди́н із засно́вників е́тико-естети́чного підхо́ду в запові́дній спра́ві й охоро́ні 

ди́кої приро́ди). 

3. Приро́ду не мо́жна заста́ти неоха́йною і напівроздя́гненою, вона́ за́вжди́ 

прекра́сна. Приро́да не те́рпить нето́чностей і не проща́є поми́ло́к (Ральф Во́лдо 

Е́мерсон, америка́нський есеї́ст, пое́т і філо́соф, упли́нув на ро́звиток іде́ї ди́кої 

приро́ди, природоохоро́нної філосо́фії). 

4. Приро́да – єди́на кни́га, що уклада́є глибо́кий зміст на усі́х свої́х сторінка́х 

(Йога́нн Во́льфганг фон  Ґе́те, німе́цький пое́т, проза́їк, драмату́рг, мисли́тель і 

натуралі́ст; у га́лузі бота́ніки – засно́вник порівня́льної морфоло́гії росли́н). 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%81%D0%B5%D1%97%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
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Завда́ння 20. Прочита́йте україн́ські прислів́’я та приказки́, пов’я́зані з 

по́рами ро́ку і сільськогоспода́рським календаре́м. Да́йте розго́рнуті тлума́чення 

зміс́ту цих прислів́’їв та приказо́к. При́кладами вла́сних спостере́жень доведіт́ь 

слу́шність наро́дних узага́льнень. 

 Як у тра́вні дощ надво́рі, то восени́ хліб у комо́рі. 

 Сій ове́с в кожу́сі, жи́то в брилі́. 

 Посій́ в по́ру, бу́деш ма́ти зе́рна́ го́ру. 

 Посі́єш вча́сно, то і вро́дить ря́сно. 

 Бу́де той голо́дний, хто жнива́ми холодо́чку шука́є. 

 Восени́ і курча́та курми́ бу́дуть. 

 Восени́ і горобе́ць бага́тий. 
 

Наро́д ска́же, як зав’я́же! 

Го́ла приро́да – місце́вість без зе́лені, росли́нності.  

Дар (дари́) приро́ди – те, що люди́на ма́є, оде́ржує безпосере́дньо від 

приро́ди.  

Куто́к (куто́чок) живо́ї приро́ди – у шко́лах, дитя́чих садка́х і т. ін. – 

кімна́та, примі́щення, куто́чок, де зосере́джені росли́ни й невели́кі твари́ни.  

Жива́ приро́да – росли́нний і твари́нний світ.  

Нежива́ приро́да – неоргані́чний світ. 

Ди́во (чу́до) приро́ди – щось незвича́йне, винятко́ве. 

Приро́да дала́ (що?); Приро́да наділи́ла (обдарува́ла) (чим?); Приро́да 

не пошкодува́ла (чого?) – хтось від наро́дження ма́є своєрід́ну зо́внішність, 

які́сь особли́ві ри́си хара́ктеру, зді́бності і т. ін. 
 

Словни́к до те́ми «Люди́на і приро́да» 
Украї́нська  Англі́йська  

го́ри 

ди́ка приро́да 

запові́дник  

за́хід  

кори́сні копа́лини 

лісосте́п  

мі́шані ліси́  

півде́нний за́хід  

півде́нний схід 

пі́вдень  

пі́вніч  

півні́чний за́хід  

півні́чний схід  

приро́дна зо́на  

приро́дний парк 

родо́вищe 

степ  

сто́рони сві́ту  

схід  

mountains 

the wild 

sanctuary 

the West 

minerals 

forest-steppe 

mixed forests 

south-west 

south-east 

the South 

the North 

northwest 

northeast 

natural area 

natural park 

deposit 

steppe 

cardinal directions / cardinal points 

the East 

 



310 

БЛОК 7. ПИСЬМЕ́ННИКИ 

Те́ма 7.1. Тара́с Григо́рович Шевче́нко (1814–1861) 

 

Ціка́ві фа́кти з життя́ Т. Г. Шевче́нка 

1. Тара́с Шевче́нко про́тягом життя́ був 

«душе́ю компа́нії», люби́в смія́тися і вмі́в 

розвесели́ти на́віть незнайо́мих люде́й. 

2. Основна́ освіт́а Тара́са Шевче́нка трива́ла 

лише́ два ро́ки. Її́ він здобу́в у церко́вно-

приходські́й шко́лі. 

3. Тара́с Шевче́нко за́вжди́ з любо́в’ю 

зга́дував той ви́падок, коли́ мали́м пішо́в шука́ти 

«залі́зні стовпи́», що «підпира́ють» не́бо, і заблука́в у по́лі. Чумаки́, зустрі́вши 

хло́пця, забра́ли його́ з собо́ю і вве́чері привезли́ до Кири́лівки. 

 

Завда́ння 1. Прослу́хайте ві́рш Т. Шевче́нка «Мені ́ трина́дцятий 

мина́ло». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м доступу: 

https://youtu.be/fDMNPW6Yp1c. 

Мені́ трина́дцятий мина́ло.  

Я пас ягня́та за село́м.  

Чи то так со́нечко сія́ло,  

Чи так мені́ чого́ було́?  

Мені́ так лю́бо, лю́бо ста́ло,  

Нена́че в бо́га ...  

Уже́ прокли́кали до па́ю,  

А я собі́ у бур’яні ́ 

Молю́ся бо́гу... І не зна́ю,  

Чого́ мале́нькому мені ́ 

Тойді́ так при́язно моли́лось,  

Чого́ так ве́село було́?  

Госпо́днє не́бо, і село́,  

Ягня́, здає́ться, весели́лось!  

І со́нце грі́ло, не пекло́!  

Та недо́вго со́нце грі́ло,  

Недо́вго моли́лось...  

Запекло́, почервоні́ло  

І рай запали́ло.  

Мов проки́нувся, дивлю́ся:  

Село́ почорні́ло,  

Бо́же не́бо голубе́є  

І те́ помарні́ло.  

Погля́нув я на ягня́та!  

Не мої́ ягня́та!  

Оберну́вся я на ха́ти –  

Нема́ в ме́не ха́ти!  

Не дав мені́ бог нічо́го!..  

І хли́нули сльо́зи,  

Тяжкі́ сльо́зи!.. А дів́чина  

При самій́ доро́зі  

Недале́ко ко́ло ме́не  

Пло́скінь вибира́ла,  

Та й почу́ла, що я пла́чу.  

Прийшла́, привіта́ла,  

Утира́ла мої́ сльо́зи  

І поцілува́ла ... 

Нена́че со́нце засія́ло,  

Нена́че все́ на сві́ті ста́ло  

Моє́... лани́, гаї́, сади́!..  

І ми, жарту́ючи, погна́ли  

Чужі́ ягня́та до води́. 

Бридня́!.. а й до́сі, як згада́ю,  

То се́рце пла́че та боли́ть,  

Чому́ госпо́дь не дав дожи́ть  

Мало́го ві́ку у тім раю́.  

Уме́р би, о́рючи на ни́ві,  

Нічо́го б на сві́ті не зна́в.  

Не був би в сві́ті юроди́вим,  

Люде́й і бо́га не прокля́в! 
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4. Тара́с Шевче́нко був ви́куплений з кріпа́цтва за 

2500 рублі́в. За́для цьо́го худо́жник Брюлло́в написа́в 

портре́т Жуко́вського і прода́в його́. Здобу́вши свобо́ду, 

Тара́с Григо́рович вступи́в до Акаде́мії мисте́цтв. 

 

 

5. Пе́ршим коха́нням молодо́го 

Шевче́нка була́ Окса́на Ковале́нко, 

його́ рове́сниця. Ро́дичі зако́ханих були́ 

впе́внені, що молоді́ одру́жаться. Але́ 

надії́ були́ ма́рними – Тара́с му́сив 

пої́хати до Ві́льна. Усе́ своє́ життя́ 

Шевче́нко зга́дував ту ді́вчину, яку́  

коли́сь коха́в.  

 

 

6. Оста́ннім коха́нням пое́та була́ 19-річ́на ді́вчина 

Луке́рія Полусма́к, яка́ наймитува́ла в Петербу́рзі. 

Простакува́ту ді́вчину Тара́с зва́блював дороги́ми 

подару́нками, але́ вона́ не захоті́ла зали́шити столи́чного 

життя́ й переїх́ати в Украї́ну, щоб жи́ти в селі́. 1904 ро́ку, 

пі́сля сме́рті свого́ чолові́ка, Луке́рія Я́ковлева-Полусма́к 

переїх́ала до Ка́нева і щодня́ прихо́дила на моги́лу 

Шевче́нка. 

 

 

7. Тара́с Шевче́нко бу́в відо́мим мо́дником, люби́в 

дороги́й о́дяг і ду́же ле́гко витрача́в на ньо́го гро́ші. 

Улю́бленим напо́єм Тара́са Шевче́нка був чай, а улю́бленою 

ї́жею – спра́вжній украї́нський борщ, варе́ники з си́ром з 

гру́бої греча́ної муки́ та такі́ ж галушки́. Не байду́жим та́ко́ж 

був і до ри́бних стра́в. 

 

 

 

8. Коли́ Тара́са Шевче́нка відпра́вили у засла́ння до 

Оренбу́рга, йому́ заборони́ли займа́тися тво́рчістю. 

Одна́к цю заборо́ну він ігнорува́в. Са́ме в Оренбу́рзі 

Тара́с Григо́рович написа́в бі́льшу части́ну свої́х 

повісте́й. 

 

 

 

К. Брюлло́в. 

Портре́т 

В. Жуко́вського 



312 

9. Оста́нні дні свого́ життя́ Тара́с Шевче́нко прові́в 

у Петербу́рзі. Похова́ли його́ на Смоле́нському 

кладови́щі. Проте́ за день до своє́ї сме́рті, у свій день 

наро́дження, 9 бе́резня, пое́т попроха́в ві́рного дру́га 

Григо́рія Честахі́вського, щоб у ра́зі його́ сме́рті по́хорон 

відбу́вся в мі́сті Ка́нів. Оста́ннє бажа́ння видатно́го митця́ 

ви́конали лише́ че́рез два ро́ки. 

 

 

Богда́н Сту́пка чита́є «Заповіт́» Т. Г. Шевче́нка. –

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу:  

https://youtu.be/67kHoRKgla4. 

 

Завда́ння 2. Прослу́хайте «Запові́т» у викона́нні 

хо́ру і́мені Верьо́вки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/2F3OwFXB1uM. 

Як умру́, то похова́йте 

Мене́ на моги́лі 

Се́ред сте́пу широ́кого 

На Вкраї́ні ми́лій, 

Щоб лани́ широкопо́лі, 

І Дніпро́, і кру́чі 

Було́ ви́дно, було́ чу́ти, 

Як реве́ реву́чий. 

Як понесе́ з Україн́и 

У си́нєє мо́ре 

Кров воро́жу... отойді́ я 

І лани́ і го́ри –  

Все поки́ну, і поли́ну 

До само́го бо́га 

Моли́тися... а до то́го 

Я не зна́ю бо́га. 

Похова́йте та встава́йте, 

Кайда́ни порві́те 

І вра́жою зло́ю кро́в’ю 

Во́лю окропі́те. 

І мене́ в сім’ї́ вели́кій, 

В сім’ї́ во́льній, но́вій, 

Не забу́дьте пом’яну́ти 

Незли́м ти́хим сло́вом. 

 

Завда́ння 3. Прочита́йте афори́зми Тара́са Шевче́нка. Прокоменту́йте, як 

Ви їх розумі́єте. Ви́вчіть 5 афори́змів напа́м’ять. Наведі́ть при́клади 

літерату́рних крила́тих ви́словів Ва́шою рід́ною мо́вою. Переда́йте їх зміст 

украї́нською. 

 

 Борі́теся – побо́рете, Вам бог помага́є! За вас пра́вда, за вас си́ла І во́ля 

свята́я!  

 В своїй́ ха́ті своя́ й пра́вда, І си́ла, і во́ля.  

 Учі́тесь, чита́йте, І чужо́му науча́йтесь, Й свого́ не цура́йтесь.  

 Коха́йтеся ж, чорнобри́ві, Та не з москаля́ми.  

 Похова́йте та встава́йте, Кайда́ни порвіт́е І вра́жою зло́ю кро́в’ю Во́лю 

окропі́те.  

 Пога́но ду́же, страх пога́но! В оці́й пусти́ні пропада́ть. А ще пога́нше 

на Укра́йні Диви́тись, пла́кать – і мовча́ть.  

 Світ, ба́чся, широ́кий, Та нема́ де прихили́тись В сві́ті одино́ким.  

 Стра́шно впа́сти у кайда́ни, Умира́ть в нево́лі, А ще гір́ше – спа́ти, 

Моги́ла 

Т. Шевче́нка  

в Ка́неві 
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спа́ти, І спа́ти на во́лі… 

 Свою́ Укра́їну любіт́ь. Любі́ть її́… Во вре́м’я лю́те. В оста́нню тя́жкую 

мину́ту За не́ї Го́спода молі́ть.  

 Нема́ на сві́ті Україн́и, Нема́є дру́гого Дніпра́.  

 А ти, моя́ Україн́о, Безтала́нна вдо́во… 

 І возвели́чимо на ди́во І ро́зум наш, і наш язи́к...  

 Не одцура́всь того́ сло́ва, Що ма́ти співа́ла, Як мало́го повива́ла.  

 А на москалíв не вважа́йте, неха́й вони́ собí пи́шуть по-сво́єму, а ми по-

сво́єму. У них наро́д i сло́во, i у нас наро́д i сло́во. А чиє́ кра́ще, неха́й су́дять 

лю́ди.  

 Не вмира́є душа́ на́ша, Не вмира́є во́ля. Й неси́тий не ви́оре На дні мо́ря 

по́ле.  

 Ми се́рцем го́лі догола́!  

 На́ш-бо селяни́н, дви́гаючи на собі́ поче́сний тяга́р вікови́х 

націона́льних обо́в’язків і бу́вши факти́чно спадкоє́мцем періоди́чно 

відмира́ючої шля́хти, – є, мо́же, найбі́льшим аристокра́том се́ред селя́нства 

Євро́пи. 

 

Завда́ння 4. Прочита́йте текст. 

Текст №1. Тара́с Григо́рович Шевче́нко – пое́т украї́нського наро́ду 

У літерату́рі ко́жного наро́ду се́ред її ́ вели́ких 

творці́в є пое́ти, імена́ яки́х ого́рнені любо́в’ю, сла́вою. 

Таки́м пое́том україн́ського наро́ду є Тара́с Шевче́нко. 

Боротьбо́ю за ви́зволення наро́ду, за соціа́льну 

справедли́вість і духо́вне розкріпа́чення мас 

Т. Шевче́нко здійсни́в найви́ще призна́чення пое́та. В 

істо́рію людсько́ї культу́ри він увійшо́в не лише́ як 

геніа́льний пое́т Україн́и, а й як найбіл́ьший, по́ряд з 

О. Пу́шкіним, А. Міцке́вичем, пое́т слов’я́нства, як 

пое́т-гумані́ст. Т. Шевче́нко ви́ступив як пое́т-нова́тор, 

прині́с із собо́ю в украї́нську літерату́ру «нове́ сло́во», 

нови́й світ пое́зії, неповто́рні о́брази, карти́ни й ба́рви, 

неба́чене рані́ше бага́тство тем, іде́й, моти́вів, жа́нрів.  

Ще з дити́нства мали́й Тара́с навча́вся чита́ти і писа́ти, у шкільні́ ро́ки́ 

ним оволоді́ла при́страсть до малюва́ння. Усе́, що ми зна́ємо про дити́ну і 

під́літка Шевче́нка, малю́є нам хара́ктер незвича́йний, нату́ру чутли́ву і 

вразли́ву, мрійли́ву і водно́час непокір́ну, вольову́, цілеспрямо́вану, яка́ пра́гне 

чого́сь ви́щого. Це спра́вжня худо́жня нату́ра.  

 

Текст №2. Тво́рчість Вели́кого Кобзаря́ 

У 1838 р. Т. Шевче́нко навча́вся в Акаде́мії мисте́цтв (Петербу́рг), де його́ 

вважа́ли вели́ким худо́жником. У цей час він оде́ржує сріб́ні меда́лі за карти́ни 

«Цига́нка-воро́жка», «Катери́на». У 1845 р. Ра́дою Акаде́мії мисте́цтв 

Шевче́нкові на́дано звання́ некла́сного худо́жника.  

Ві́рші Шевче́нко поча́в писа́ти ще з ра́нньої ю́ності. Пробу́дженню 
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поети́чного тала́нту сприя́ло ознайо́млення з тво́рами україн́ських пое́тів. Ви́хід 

найвідо́мішої його́ збі́рки тво́рів «Кобза́р» ста́в сві́дченням того́, що в 

украї́нську літерату́ру прийшо́в пое́т вели́кого обдарува́ння. До ціє́ї кни́ги 

ввійшли́ такі́ тво́ри: «Со́н», «Гайдама́ки», «Кавка́з», «І ме́ртвим, і живи́м…», 

«Катери́на», «На́ймичка», «Топо́ля», «Запові́т» то́що. Тара́с Шевче́нко бага́то 

подорожува́в Україн́ою (Полта́вщина, Ки́ївщина, Воли́нь, Поді́лля), запи́сував 

наро́дні пісні́, малюва́в архітекту́рні й істори́чні па́м’ятки, портре́ти і краєви́ди.  

 
Текст №3. Бог у пое́зіях митця́ 

Тво́рчість Тара́са Шевче́нка про́йнята любо́в’ю до Бо́га. Він гли́боко 

ві́рив, що є Си́ла, які́й тре́ба поклоня́тися, Си́ла, яка́ вряту́є світ від мора́льного 

та духо́вного спусто́шення, ви́родження, збід́нення. Ціє́ю си́лою є Бог.  

У пое́зії Тара́са Шевче́нка Бог наближа́ється до люди́ни. Його́ пое́ма про 

люди́ну – це розмо́ва з Бо́гом. Пое́т стражда́в, але́ його́ живи́ла любо́в до Бо́га, 

до Батьківщи́ни, пра́гнення до во́лі, до життя́, невмиру́ща ві́ра в добро́. 

Вели́кий вплив ма́ла тво́рчість Шевче́нка на літерату́ру слов’я́нських 

наро́дів (болга́рського, че́ського, по́льського). Він здійсни́в си́нтез украї́нської 

літерату́рної мо́ви з наро́дною і збагати́в виража́льні можли́вості україн́ського 

худо́жнього сло́ва.  

 
Мо́вне офо́рмлення те́кстів 

1. Знайді́ть у те́ксті 10 прикме́тників. Утворі́ть усі́ фо́рми ви́щого та 

найви́щого сту́пенів порівня́ння. Напри́клад: глибо́кий – гли́бший, бі́льш 

глибо́кий, найгли́бший, найбі́льш глибо́кий.  

2. У по́даних ре́ченнях вста́вте за́мість крапо́к прикме́тник. Напри́клад: 

Ві́рші Шевче́нко поча́в писа́ти ще з … (ра́нньої) юності. 

1. У 1838 р. Т. Шевче́нко навча́вся в Акаде́мії мисте́цтв (Петербу́рг), де 

його́ вважа́ли … худо́жником. 2. Пое́т стражда́в, але́ його́ живи́ла любо́в до 

Бо́га, до Батьківщи́ни, пра́гнення до во́лі, до життя́, … ві́ра в добро́. 

3. Т. Шевче́нко ви́ступив як пое́т-нова́тор, прині́с із собо́ю в украї́нську 

літерату́ру «нове́ сло́во», … світ пое́зії, … о́брази, карти́ни й ба́рви, неба́чене 

рані́ше бага́тство тем, іде́й, моти́вів, жа́нрів. 4. Ще з дити́нства … Тара́с 

навча́вся чита́ти і писа́ти, у … ро́ки́ ним оволоді́ла при́страсть до малюва́ння. 

5. Він гли́боко вір́ив, що є Си́ла, які́й тре́ба поклоня́тися, Си́ла, яка́ вряту́є світ 

від … та … спусто́шення, ви́родження, збід́нення. Ціє́ю си́лою є Бог. 6. Це 

спра́вжня … нату́ра. 7. Ви́хід найвідо́мішої його́ збі́рки тво́рів «Кобза́р» став 

сві́дченням того́, що в україн́ську літерату́ру прийшо́в пое́т … обдарува́ння.  

3. Від по́даних іме́нників утворі́ть прикме́тники. Напри́клад: мо́ва – 

мо́вний.  

Сло́во – …; тво́рчість – …; літерату́ра – …; ві́ра – …; пое́зія – …; 

при́страсть – …; люди́на – …; си́ла – …; світ – …; о́браз – …; Бог – …. 

4. Послуго́вуючись тлума́чним словнико́м, з’ясу́йте зна́чення таки́х слів: 

спусто́шення, мите́ць, при́страсть, сві́дчення, обдарува́ння, нова́тор, 

ви́родження, збід́нення, краєви́д, гуманіс́т.  
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5. Складі́ть 3–4 ре́чення, ужива́ючи такі́ словосполу́чення: україн́ська 

літерату́ра, вели́кий пое́т, тво́рчість Шевче́нка, найвідо́міша збір́ка.  

6. Поста́вте по́дані ни́жче прикме́тники в таки́х відмі́нках: родови́й, 

дава́льний, ору́дний. Напри́клад: невмиру́щий – невмиру́щого, невмиру́щому, 

невмиру́щим.  

Наро́дний, істори́чний, архітекту́рний, соціа́льний, духо́вний, 

слов’я́нський, шкільни́й, людськи́й, таланови́тий, сріб́ний, чутли́вий, вразли́вий.  

7. Поясні́ть різни́цю у відтін́ках зна́чення сино́німів. До ко́жного з 

сино́німів добері́ть відпові́дні іме́нники. Напри́клад: га́рний, чудо́вий, 

надзвича́йний; га́рний краєви́д, чудо́вий на́стрій, надзвича́йний силуе́т. 

Вели́кий, гіга́нтський, колоса́льний. Знамени́тий, відо́мий, видатни́й, 

вели́кий. Звича́йний, буде́нний, ордина́рний.  

 

Робо́та над зміс́том те́ксту 

1. Да́йте від́повіді на запита́ння за те́кстами:  

– Ім’я́ яко́го пое́та ого́рнене любо́в’ю украї́нського наро́ду?  

– Що прині́с Т. Шевче́нко в украї́нську літерату́ру?  

– Яка́ при́страсть оволоді́ла Тара́сом Шевче́нком у дитя́чі ро́ки́?  

– Які́ ри́си хара́ктеру виявля́лися в пое́та ще з дитя́чих ро́кі́в?  

– Коли́ поча́в писа́ти ві́рші Т. Шевче́нко?  

– Яку́ на́зву ма́є найвідо́міша збір́ка пое́та?  

– Які́ тво́ри увійшли́ до збі́рки «Кобза́р»?  

– Чи вір́ив Тара́с Шевче́нко в Бо́га?  

– На літерату́ру яки́х наро́дів ма́ла вплив тво́рчість Т. Шевче́нка?  

2. Ко́жне ре́чення те́ксту споча́тку прочита́йте мо́вчки, а по́тім, не 

ди́влячись у текст, повторіт́ь уго́лос.  

3. Розкажі́ть про Тара́са Шевче́нка-худо́жника. Назві́ть карти́ни, які́ він 

намалюва́в.  

4. Сформулю́йте одни́м ре́ченням су́тність тво́рчості Тара́са Шевче́нка. 

5. Візьмі́ть у́часть у діало́зі на те́му «Роль митці́в в істо́рії на́ції».  

6. Складі́ть вла́сний мікроте́кст на те́му «Видатни́й пое́т (письме́нник) 

мого́ наро́ду».  

 

Робо́та над компре́сією те́ксту 
1. Аналізу́ючи текст, відповіда́йте на запита́ння. Для ві́дповідей 

послуго́вуйтеся ви́разами, по́даними спра́ва.  

Як назива́ється текст? Текст назива́ється…, ма́є на́зву…  

Чому́ присвя́чений текст? Текст присвя́чений…..  

2. Перекажі́ть ті части́ни те́кстів, де мо́ва йде про: 1) призна́чення пое́та; 

2) Тара́са Шевче́нка як нова́тора; 3) дити́нство Шевче́нка; 4) навча́ння в 

Акаде́мії мисте́цтв; 5) збі́рку тво́рів «Кобза́р».  

4. Прочита́йте ре́чення. Дотри́муйтеся вка́заного синтагмати́чного 

членува́ння. Тара́с Шевче́нко гли́боко вір́ив / що є Си́ла / якій́ тре́ба 

поклоня́тися / Си́ла / яка́ вряту́є світ від мора́льного та духо́вного спусто́шення / 

ви́родження / збід́нення. У пое́зії Тара́са Шевче́нка / Бог наближа́ється до 
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люди́ни. Його́ пое́ма про люди́ну / це розмо́ва з Бо́гом. Пое́т стражда́в / але́ його́ 

живи́ла любо́в до Бо́га / до Батьківщи́ни / пра́гнення до во́лі / до життя́ / 

невмиру́ща ві́ра в добро́.  

5. Складі́ть діало́г на те́му «Мій улю́блений пое́т».  

 

Текст №4. Філосо́фські глиби́ни пое́зії Тара́са Шевче́нка 

Тара́с Шевче́нко – уніка́льна тво́рча по́стать не лише́ тим, що він пое́т, 

націона́льний проро́к, «пе́рший істо́рик», а й тим, що він став духо́вним 

ба́тьком відро́джуваного украї́нства. Вла́сне філосо́фська проблема́тика 

утво́рюється передовсім́ систе́мою таки́х мора́льних катего́рій, як життя́ та 

смерть, вір́а, наді́я, любо́в, сумлі́ння то́що.  

Філосо́фське світосприйняття́ Шевче́нка нале́жить до то́го ря́ду, що в 

украї́нській філосо́фії мо́жна охарактеризува́ти як «філосо́фію траге́дії» – 

прийняття́ на се́бе траге́дії буття́ рід́ного наро́ду, Україн́и. Шевче́нко як пое́т-

філо́соф у це́нтрі поста́вив люди́ну. Люди́на… А навко́ло неї́ приро́да, істо́рія, 

релі́гія – усе́ це ма́є зна́чення лише́ у співвідне́сеності з люди́ною. Тво́рчість 

Шевче́нка – вели́ка пое́ма про люди́ну. Приро́да наближа́ється до люди́ни, 

злива́ється з не́ю, передаючи́ її́ бо́лі й ра́дощі, відтін́ки і почува́ння. 

 

Текст №5. Світ села́ і коза́ччини як світ Украї́ни 

Світ Украї́ни для Т. Шевче́нка утво́рюють два головни́х компоне́нти – це 

світ украї́нського села́ і світ коза́ччини. Якщо́ світ коза́ччини мину́ле, то світ 

села́ – позачасови́й, як світ органіч́но пов’я́заної з ним приро́ди з її́ віч́ним 

циклі́чним життя́м. Світ села́ – це передовсі́м світ сакра́льного ідеа́лу, що 

відтво́рює моде́ль Украї́ни як ідеа́льної ці́лісності: Село́! І се́рце одпочи́не. Село́ 

на на́шій Украї́ні – Нена́че пи́санка село́, Зеле́ним га́єм поросло́. Цвіту́ть сади́; 

білі́ють ха́ти, А на горі́ стоя́ть пала́ти, Нена́че ди́во, А круго́м Широколи́стії 

топо́лі, А там і ліс, і ліс, і по́ле, І си́ні го́ри за Дніпро́м. Сам бог вита́є над 

село́м. Таке́ зобра́ження для пое́та є узага́льненим о́бразом ідеа́льного сві́ту 

люди́ни загало́м.  

Одна́к по́ряд із цим світ села́ для Тара́са Шевче́нка – це світ конфлі́ктний. 

Україн́а сприйма́ється ним як край, спо́внений супере́чностей, що зумо́влюють 

неможли́вість існува́ння люди́ни в суча́сному пое́тові ста́ні. Суттє́во, що таки́м 

же конфлі́ктним уявля́ється пое́тові й мину́ле, яке́ уосо́блює світ коза́цтва. 

Гетьма́нщина – важли́вий пері́од коза́цтва – пості́йно зобра́жується як фо́рма 

ідеа́льного існува́ння. У вір́ші «Сон» стари́й діду́сь гово́рить про не́ї як про 

«Бо́жий рай». Го́стрий біль за мину́ле рід́ного кра́ю перепо́внює пое́зію Тар́аса: 

Мій кра́ю прекра́сний, розкі́шний, бага́тий! Хто тебе́ не му́чив? Якби́ 

розказа́ти про якого-не́будь одно́го магна́та істо́рію-пра́вду, то переляка́ти 

саме́ пе́кло мо́жна.  

Но́рмою ідеа́льного існува́ння є таки́й при́нцип: Обнімі́те ж, брати́ мої́, 

Найме́ншого бра́та, – Неха́й ма́ти усміхне́ться, Запла́кана ма́ти. Благослови́ть 

діте́й свої́х Тверди́ми рука́ми І діточо́к поцілу́є Во́льними уста́ми. О́тже, Тара́с 

Григо́рович Шевче́нко у свої́х пое́зіях сформува́в свою́ філосо́фську конце́пцію 

та програ́му ство́рення ідеа́льного суспі́льства.  
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Мо́вне офо́рмлення те́кстів 

1. Поясні́ть зна́чення ви́ділених прикме́тників і словосполу́чень у 

пропоно́ваних ре́ченнях: 1. Тара́с Шевче́нко – уніка́льна тво́рча по́стать не лише́ 

тим, що він пое́т, націона́льний проро́к, «пе́рший істо́рик», а й тим, що він став 

духо́вним ба́тьком відро́джуваного украї́нства. 2. Тво́рчість Шевче́нка – вели́ка 

пое́ма про люди́ну.  

2. Від по́даних слі́в утворі́ть за допомо́гою су́фіксів прикме́тники; су́фікси 

ви́діліть. Напри́клад: ідеа́л – ідеа́льний.  

Пое́т, етно́граф, ге́ній, суспі́льство, ідеа́л, брат, люди́на, вік, пері́од, 

столи́ця, мі́сто, істо́рія, пра́вда, дух, ба́тько, проро́к, демокра́тія.  

3. Переві́рте свою́ гра́мотність. Вста́вте пропу́щені лі́тери в по́даних 

прикме́тниках.  

Україн́с…кий, сумлі́…ий, коза́…ина, жи…є́вий, бли́жн…й, му́жн…й, 

пр….до́брий, пол…ви́й, пр…вели́кий, здорове́…ий, пр…доро́жній, пр…з́вище.  

5. Знайді́ть у те́кстах ре́чення з по́даними іме́нниками. Ви́пишіть ці 

іме́нники з прикме́тниками, що знахо́дяться по́ряд. Складі́ть із ни́ми ре́чення. 

Ге́ній, істо́рія, справедли́вість, ста́влення, люди́на, спі́льність, світ, край, 

о́браз, наро́д.  

 

Робо́та над зміс́том те́кстів 

1. Чита́йте те́ксти з олівце́м. Підкре́сліть одніє́ю лін́ією зо́всім невідо́мі 

для вас слова́, а хвиля́стою ті, які́ мо́жна зрозумі́ти з конте́ксту або́ за відо́мими 

вам ко́ренями.  

2. Прочита́йте вира́зно те́ксти. Ви́значте те́му, головну́ ду́мку ко́жного 

те́ксту. Ви́пишіть ключові ́ слова́ й словосполу́чення, що передаю́ть те́му 

те́кстів.  

3. Назві́ть за́соби зв’язку́ між ре́ченнями. Ви́значте тип мо́влення, стиль 

те́кстів.  

4. Прочита́йте по́дані ре́чення. Сформулю́йте вла́сну пози́цію що́до 

ви́словлених думо́к.  

Шевче́нко як пое́т-філо́соф у це́нтрі поста́вив люди́ну. Люди́на… А 

навко́ло не́ї приро́да, істо́рія, релі́гія – усе́ це ма́є зна́чення лише́ у 

співвідне́сеності з люди́ною. Тво́рчість Шевче́нка – вели́ка пое́ма про люди́ну. 

Приро́да наближа́ється до люди́ни, злива́ється з не́ю, передаючи́ її́ бо́лі й 

ра́дощі, відтін́ки й почува́ння.  

5. Ви́окремте основні́ філосо́фські іде́ї Тара́са Шевче́нка. Напиші́ть 

коро́тку ро́зповідь про вла́сні філосо́фські по́гляди. Оголосі́ть їх пе́ред 

аудито́рією.  

6. Збері́ть «розси́паний» текст. 

Тара́с Шевче́нко, по́стать, тво́рчий, уніка́льний.  

Духо́вний, україн́ство, відро́джений, ба́тько.  

Філосо́фський, надія́, таки́х, утво́рюється, ві́ра, цін́ностей, мора́льний, як, 

проблема́тика, катего́рій.  

Шевче́нко, люди́на, у це́нтр, поста́вив.  
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Робо́та над компре́сією те́кстів 

1. У по́даних те́кстах ви́значте мікроте́ми та їх ме́жі.  

2. Ви́діліть у те́кстах основні́ компоне́нти їх логі́чної структу́ри: на́зву, 

вступ, основну́ части́ну, ви́сновки.  

3. Співвіднесі́ть части́ни те́кстів із пу́нктами по́даних тез:  

– Мора́льні катего́рії філосо́фії.  

– Це́нтр філосо́фії Тара́са Шевче́нка.  

– Компоне́нти сві́ту у філосо́фії Т. Шевче́нка.  

– О́браз ідеа́лу з по́гляду Тара́са.  

– Філосо́фська конце́пція ідеа́льного суспі́льства.  

5. Ви́діліть у те́кстах смислові́ части́ни. Скажі́ть, про що йде́ться в ко́жній 

із части́н. Складі́ть прости́й називни́й план те́кстів.  

 

Текст № 6. Украї́на й украї́нці у тво́рчості Т. Шевче́нка 

Сло́во «Україн́а» – одне́ з найчасті́ше вжи́ваних у пое́зії Тара́са Шевче́нка. 

Почуття́ любо́ві до рі́дної землі́ ви́словлено з вели́кою си́лою при́страсті. 

Шевче́нко був си́ном свого́ наро́ду і пра́гнув його́ ви́зволення. Ніко́ли і ні в 

чо́му не підно́сив пое́т свій наро́д над і́ншими, не шука́в у ньо́му рис, які́ були́ б 

власти́ві йому́ і бі́льше ніко́му. Він був про́сто Люди́ною, знав свій обо́в’язок 

пе́ред вселю́дською сім’є́ю наро́дів. Ім’я́ Тара́са Шевче́нка давно́ вже ста́ло 

си́мволом духо́вного здоро́в’я, худо́жньої си́ли наро́ду, його́ краси́ і му́жності, 

со́вісті на те́рені істори́чної боротьби́ в ім’я́ справедли́вості. 

Ге́ній пое́та нале́жить усьо́му украї́нському наро́дові. Бог, Любо́в, 

Україн́а – усе́ це стано́вить суть тво́рчості Митця́: Я так її́, Я так люблю́ Мою́ 

Укра́їну убо́гу... Він спра́вді ви́йшов із наро́ду, жив із наро́дом, усіма́ свої́ми 

ду́мами і почуття́ми був із ним міц́но й нерозри́вно пов’я́заний. Україн́а й 

украї́нці – це ті о́брази, які́ невід’є́мні від усіє́ї тво́рчості Т. Шевче́нка, пря́мо чи 

опосередко́вано вони́ прису́тні в усі́х його́ тво́рах.  

 

Мо́вне офо́рмлення те́ксту 
1. Слу́хайте те́кст. Запи́суйте його́. Підкре́сліть прикме́тники. Ви́значте 

рід, число́, відмі́нок у запи́саних слова́х.  

2. Ви́пишіть із те́ксту слова́ у два сто́впчики, де кі́лькість лі́тер і зву́ків 

збіга́ються і навпаки́. Напри́клад: є́дність [йе́дн'іс'т'] – 7 зву́ків, 7 лі́тер.  

3. Знайді́ть у те́ксті слова́, ужи́ті в перено́сному зна́ченні. З яко́ю мето́ю 

використо́вує їх а́втор?  

4. Перевір́те свою́ гра́мотність. Уста́вте пропу́щені лі́тери (зна́ки) на мі́сці 

крапо́к.  

В…ли́кий, ви́зволе…я, обо́в…язок, вселю́дс…кий, сім…я́, ім…я́, 

в…шне́вий, почу…я́, справ…дли́вий.  

 

Робо́та над зміс́том те́ксту 

1. Прочита́йте те́кст. Запиші́ть ключові́ слова́ з те́ксту, обґрунту́йте їх 

роль у розкритті ́зміс́ту. Сформулю́йте запита́ння для одногру́пників за змі́стом 

прочи́таного.  
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2. Ви́значте те́му й основну́ ду́мку те́ксту. Добері́ть заголо́вок, відби́вши в 

на́зві основну́ ду́мку висло́влювання.  

3. Да́йте від́повіді на запита́ння викладача́ по́вними ре́ченнями.  

– Чи підно́сив Т. Шевче́нко свій наро́д над і́ншими?  

– Що стано́вить суть тво́рчості Тара́са Шевче́нка?  

– Чи заклика́в Шевче́нко люде́й до навча́ння?  

– Чи був Шевче́нко на засланні?́  

– Яки́м уявля́в Шевче́нко майбу́тнє свого́ наро́ду?  

4. Прочита́йте текст кі́лька разі́в, щоб він звуча́в пра́вильно і чі́тко. 

Запиші́ть чита́ння те́ксту на аудіоносії́.  

5. Напиші́ть твір-мініатю́ру про пое́та (письме́нника), яки́й тво́рчістю 

слу́жить своє́му наро́дові.  

 

Робо́та над компре́сією те́ксту 
1. Поста́вте пита́ння до ко́жного абза́цу. Запиші́ть запита́ння та ві́дповідь 

на ньо́го, обра́вши з те́ксту основну́ інформа́цію.  

2. Проаналізу́йте текст, використо́вуючи констру́кції, що по́дані ни́жче. 

Текст назива́ється… Присвя́чений (чому́?) Напи́саний на те́му (яку́?) У те́ксті 

мо́ва йде (про що?) Опи́сується (що?) А́втор дово́дить (що?) Розкрива́є (що?) 

Ро́бить ви́сновки (про що?)  

3. Ви́пишіть із ко́жного абза́цу ключові́ слова́.  

5. Складі́ть цита́тний план до те́ми «Україн́а й украї́нці у тво́рчості Тара́са 

Шевче́нка», використо́вуючи цита́ти з поети́чних тво́рів.  

 

Самості́йна робо́та 

Причи́нна (ури́вок) 

Реве́ та сто́гне  

Дніпр широ́кий,  

Серди́тий ві́тер завива́,  

Додо́лу ве́рби гне висо́кі,  

Гора́ми хви́лю підійма́.  

І блід́ий міс́яць на ту по́ру  

Із хма́ри де́-де вигляда́в,  

Нена́че чо́вен в си́нім мо́рі,  

То вирина́в, то потопа́в.  

Ще тре́ті пі́вні не співа́ли,  

Ні́хто нігде́ не гомоні́в.  

Сичі́ в гаю́ переклика́лись,  

Та я́сен раз у раз скрипі́в.  

 

1. Послу́хайте піс́ню, неофіцій́ний гім́н Украї́ни, «Реве́ та сто́гне Дні́пр 

широ́кий…» у викона́нні хо́ру і́мені Верьо́вки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/6--ZM_GhXgs. 

Коментарі́: підійма́ – розмо́вна, коро́тка фо́рма від дієсло́ва підійма́є; 

сич – хи́жий птах бу́рого ко́льору роди́ни сови́них; гай – невели́кий, перева́жно 

листяни́й ліс.  

* * * 

Мина́ють дні, мина́ють но́чі,  

Мина́є лі́то. Шелести́ть  

Пожо́вкле ли́стя, га́снуть о́чі,  

Засну́ли ду́ми, се́рце спить.  

І все засну́ло, і не зна́ю,  

Чи я живу́, чи дожива́ю,  

Чи так по сві́ту волочу́сь,  

Бо вже не пла́чу й не смію́сь…  
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До́ле, де ти!  

До́ле, де ти?  

Нема́ нія́кої;  

Коли́ до́брої жаль, бо́же,  

То дай зло́ї, зло́ї!  

Не дай спа́ти ходя́чому,  

Се́рцем замира́ти  

І гнило́ю коло́дою  

По сві́ту валя́тись.  

А дай жи́ти, се́рцем жи́ти  

І люде́й люби́ти,  

А коли́ ні… то проклина́ть  

І світ запали́ти!  

Стра́шно впа́сти у кайда́ни,  

Умира́ть в нево́лі,  

А ще гі́рше – спа́ти, спа́ти,  

І спа́ти на во́лі –  

І засну́ти навіќ-ві́ки,  

І слі́ду не ки́нуть  

Нія́кого, одна́ково,  

Чи жив, чи заги́нув!  

До́ле, де ти! До́ле, де ти?  

Нема́ нія́кої;  

Коли́ до́брої жаль, бо́же,  

То дай зло́ї! зло́ї!  

 

 

2. Прослу́хайте вір́ш Т. Шевче́нка «Мина́ють дні, мина́ють но́чі…» у 

викона́нні криворожа́нки Мар’я́ни Вербіне́ць. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/N2Unu1vb6_M. 

Коментарі́: волочи́тися – тягти́ся пове́рхнею будь-чого́; бродя́жити без 

потре́би; коло́да – сто́вбур зру́баного де́рева, очи́щений від гілля́; про 

неповоротку́, незгра́бну, нечу́йну люди́ну; кайда́ни – залі́зні ланцюги́ з кі́льцями 

на рука́х в’я́знів; у перено́сному зна́ченні те, що зв’я́зує люди́ну, позбавля́є її ́

во́лі. 

* * * 

Чи ми ще зі́йдемося зно́ву?  

Чи вже наві́ки розійшли́сь?  

І сло́во пра́вди і любо́ві  

В степи́ і де́бри рознесли́!  

Неха́й і так. Не на́ша ма́ти,  

А довело́ся поважа́ти.  

То во́ля Го́спода. Годі́ть!  

Смирі́теся, молі́тесь Бо́гу  

І зга́дуйте оди́н друго́го.  

Свою́ Укра́їну любі́ть.  

Любі́ть її́… Во вре́мя лю́те,  

В оста́нню тя́жкую мину́ту  

За не́ї Го́спода моліт́ь.  

 

3. Прослу́хайте пі́сню С. Людке́вича на слова́ Т. Шевче́нка «Чи ми ще 

зі́йдемося зно́ву? …» у викона́нні хо́ру льві́вського музучи́лища. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/K497rRATG6Y. 

Коментарі́: де́бри – ха́щі; Госпо́дь – одна́ з назв Бо́га у христия́н; лю́тий – 

хи́жий, кровоже́рливий, злий, жорсто́кий, неща́дний.  

 

4. Прослу́хайте вірш Т. Шевче́нка «Мені́ одна́ково, чи бу́ду…» у 

викона́нні Богда́на Сту́пки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/-lJ27x-j6NA. 

https://www.youtube.com/watch?v=-lJ27x-j6NA
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* * * 

Мені́ одна́ково, чи бу́ду  

Я жить в Укра́їні, чи ні.  

Чи хто згада́є, чи забу́де  

Мене́ в снігу́ на чужині́ –  

Однакові́сінько мені́.  

В нево́лі ви́ріс між чужи́ми,  

І неопла́каний своїм́и,  

В нево́лі, пла́чучи умру́,  

І все з собо́ю заберу́,  

Мало́го слід́у не поки́ну  

На на́шій сла́вній Украї́ні,  

На на́шій – не своїй́ землі́.  

 

 

І не пом’я́не ба́тько з си́ном,  

Не ска́же си́нові: «Моли́сь.  

Його́ заму́чили коли́сь».  

Мені́ одна́ково, чи бу́де  

Той син моли́тися, чи ні…  

Та не одна́ково мені,́  

Як Україн́у злі́ї лю́де  

Приспля́ть, лука́ві, і в огні́  

Її́, окра́деную, збу́дять…  

Ох, не одна́ково мені.́ 

 

5. Прослу́хайте пі́сню на слова́ Т. Шевче́нка «Мені́ одна́ково, чи бу́ду…» 

у викона́нні гу́рту «Скря́бін». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/xQbBTs6xP-A 

Коментарі́: однакові́сінько – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від одна́ково; 

моли́тися – зверта́тися до Бо́га, святи́х із проха́нням, подя́кою, прока́зувати слова́ 

моли́тви, блага́ти, ду́же проси́ти; приспа́ти – виклика́ти сон у кого-не́будь, 

зму́шувати спа́ти, навіва́ти сон пі́снею, гіпно́зом; окра́дений – позбавля́ти будь-

чого́, матеріа́льних та духо́вних ці́нностей, залиша́ти без нічо́го.  

Княжна́ (ури́вок) 

Зо́ре моя́ вечір́няя,  

Зійди́ над горо́ю,  

Погово́рим тихе́сенько  

В нево́лі з тобо́ю.  

Розкажи́, як за горо́ю  

Со́нечко сіда́є,  

Як у Дніпра́ весе́лочка  

Во́ду позича́є,  

Як широ́ка сокори́на  

Ві́ти розпусти́ла…  

А над само́ю водо́ю  

Верба́ похили́лась;  

Аж по воді́ розісла́ла  

Зеле́нії ві́ти,  

А на ві́тах гойда́ються  

Нехре́щені ді́ти.  

Як у по́лі на моги́лі  

Вовкула́к ночу́є,  

А сич в лі́сі та на стрі́сі 

Недо́лю віщу́є.  

Як сон-трава́ при доли́ні  

Вночі́ розцвіта́є… 

6. Прослу́хайте пі́сню на слова́ Т. Шевче́нка «Зо́ре моя́ вечі́рняя…» у 

викона́нні Куба́нського коза́чого хо́ру. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/HAZ6RD1yYyU. 

 

Тара́с Григо́рович Шевче́нко. 

Автопортре́т 
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Коментарі́: весе́лка – дугоподіб́на різноба́рвна сму́га, яка́ з’явля́ється в 

атмосфе́рі вна́слідок зало́млення со́нячних про́менів у крапли́нах дощу́; 

ра́йдуга; позича́ти – бра́ти щось у борг у кого-не́будь; сокори́на – висо́ке 

листяне́ де́рево роди́ни вербо́вих із до́бре розви́неною кро́ною; чо́рна топо́ля; 

ві́ти – відгалу́ження де́рева або трав’яни́стої росли́ни; гілки́; нехре́щений – той, 

над яки́м не було́ здій́снено обря́ду хре́щення, яко́го не хрести́ли, яки́й не 

нале́жить до христия́н; вовкула́к – вовк, за наро́дними повір́’ями, люди́на, що 

оберта́ється на во́вка.  

N. N. 
Со́нце захо́дить, го́ри чорні́ють,  

Пта́шечка ти́хне, по́ле німі́є,  

Раді́ють лю́де, що одпочи́нуть,  

А я дивлю́ся… і се́рцем ли́ну  

В те́мний садо́чок на Україн́у.  

Ли́ну я, ли́ну, ду́му гада́ю,  

І ніб́и се́рце одпочива́є.  

Чорні́є по́ле, і гай, і го́ри,  

На си́нє не́бо вихо́дить зо́ря.  

Ой зо́ре! зо́ре! – і сльо́зи ка́нуть.  

Чи ти зійшла́ вже і на Укра́йні?  

Чи о́чі ка́рі тебе́ шука́ють  

На не́бі си́нім? Чи забува́ють?  

Коли́ забу́ли, бода́й засну́ли,  

Про мою́ до́леньку щоб і не чу́ли.  

 

7. Прослу́хайте пі́сню С. Людке́вича на слова́ Т. Шевче́нка «Со́нце 

захо́дить, го́ри чорні́ють…» у викона́нні Бори́са Гми́рі. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу : https://youtu.be/NWwccJL5t7g. 

Коментарі́: лю́де – застарі́ла фо́рма від лю́ди; ли́нути – пла́вно, ле́гко 

леті́ти; ру́хатися впере́д із вели́кою шви́дкістю; поши́рюватися в про́сторі; 

ду́ма – те, що з’явля́ється вна́слідок міркува́ння, проду́кт ми́слення, 

припу́щення, передба́чення, на́мір, за́мисел, за́дум. 

Подража́ніє 

Посаджу́ ко́ло хати́ни      

На вспо́мин дружи́ні  

І я́блуньку, і гру́шеньку,  

На вспо́мин єди́ній!  

Бог дасть ви́ростуть.  

Дружи́на під древа́ми ти́ми  

Ся́де собі́ в холодо́чку  

З ді́тками мали́ми. 

А я бу́ду гру́ші рва́ти,  

Ді́ткам подава́ти…  

З дружи́ною єди́ною     

 Ти́хо розмовля́ти.     

 «Тойді́, се́рце, як бра́лися,     

Сі дере́ва сади́в я…  

Щасли́вий я!» «І я, дру́же,  

З тобо́ю щасли́ва!»  

8. Прослу́хайте пі́сню на слова́ Т. Шевче́нка «Посаджу́ ко́ло хати́ни …» 

у викона́нні соліс́тки Націона́льної опере́ти Україн́и Л. Тельню́к. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/UpMOh3o90ho. 

В. Мако́вський.  

Портре́т украї́нської ді́вчини 



323 

Коментарі́: дре́ва – застарі́ла фо́рма від дере́ва; холодо́чок – зме́ншено-

пестли́ва фо́рма від холодо́к, затін́ене мі́сце, за́тінок, тінь, прохоло́да; тойді́ –

застарі́ла фо́рма від тоді;́ сі – застарі́ла фо́рма від ці; се́рце – ласка́ве зверта́ння 

до коха́ної.  

 

Завда́ння до те́ксту пое́зій 
1. Прочита́йте ві́рші Т. Г. Шевче́нка та коментарі́ до них.  

2. Попрацю́йте над партиту́рою те́кстів (па́узи, інтонацій́ні малю́нки).  

3. Сформулю́йте те́му ко́жної пое́зії.  

4. Ви́вчіть напа́м’ять дві пое́зії Т. Г. Шевче́нка, продекламу́йте їх своїм́ 

одногру́пникам.  

5. Ви́значте, чим пое́зії україн́ського митця́ близькі́ Вам як 

представнико́ві ін́шої культу́ри.  

6. Розкажі́ть про одну́ з найвизначні́ших по́статей пое́тів Ва́шої країн́и, що 

ма́ли зна́чення для стано́влення націона́льної культу́ри. Прочита́йте улю́блений 

вірш із його́ поети́чної спа́дщини. Спро́буйте перекла́сти ури́вок україн́ською 

мо́вою або переда́ти зміст про́зою.  

7. Розгля́ньте ілюстра́ції до поети́чних тво́рів Т. Г. Шевче́нка. 

Сформулю́йте ду́мку про те, чи відповіда́є зміст пое́зій предста́вленим 

украї́нським реа́ліям. 

 

Завда́ння 5. Перегля́ньте фільм «На́ймичка» за моти́вами о́пери 

Миха́йла Верикі́вського (за пое́мою Т. Шевче́нка). – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/b57dCzuPATs. 

 

Завда́ння 6. Перегля́ньте фільм «Наза́р Стодо́ля» за дра́мою 

Т. Шевче́нка. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/WoEGnDZcFlE. 

 

Завда́ння 7. Перегля́ньте фі́льм «Сон. Фільм-передба́чення». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/YeLCdQ6GzLg. 

 

Завда́ння 8. Перегля́ньте фі́льм «Тара́с Шевче́нко» про до́лю 

Т. Шевче́нка. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/4i53L4z3cGg. 

https://www.youtube.com/watch?v=b57dCzuPATs
https://www.youtube.com/watch?v=WoEGnDZcFlE
https://www.youtube.com/watch?v=YeLCdQ6GzLg


324 

Те́ма 7. 2. Ле́ся Украї́нка (1871 – 1913) 

Афори́зми Ле́сі Украї́нки 

 Для го́рдої і вла́дної душі́ життя́ і во́ля – на 

горі́ висо́кій. 

 Над всіх старши́н найста́рша пра́вда. 

 То не любо́в, що прися́ги бої́ться. 

 Хто не був ви́соко, той зро́ду не збагне́, як 

стра́шно впа́сти. 

 Ті́льки зра́да шлюб христия́нський розлучи́ти 

мо́же. А спра́вжній – ті́льки смерть. 

 Потрі́бно цінува́ти те, що ма́єш, а не те, про 

що мрі́єш. 

 Терпі́ть кайда́ни – то всесві́тський со́ром, 

забу́ть їх, не розби́вши, – гі́рший стид. 

 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти. 

Текст №1. Ле́ся Украї́нка – Жа́нна д’Арк украї́нської пое́зії 

Тво́рчий доро́бок Ле́сі Україн́ки в усьо́му невиче́рпний і неося́жний. За 

сміли́вість ду́мки і глибину́ по́глядів, за громадя́нську му́жність і суво́ре 

подви́жництво Ле́сю Украї́нку в рі́зний час назива́ли по-рі́зному. То вона́ була́ 

Жа́нна д’Арк украї́нської пое́зії, то дочка́ Промете́я, то ніж́на блакитноо́ка Ле́ся. 

Проте́ сього́дні наста́ла пора́ озву́чити її ́і́стинне ім’я́ – геніа́льна дочка́ Україн́и.  

Тво́рчість Ле́сі Украї́нки прони́зана глибо́кою ува́гою до нови́х цін́ностей, 

нови́х філосо́фських пробле́м: зосере́дження на вну́трішньому сві́ті люди́ни, на 

індивідуа́льній психоло́гії. Пое́зія, краса́ става́ли ви́щою цін́ністю для поете́си. 

Уже́ в пе́ршому ві́рші «Надія́», що його́ написа́ла дев’ятирі́чна Ле́ся, озва́лася її ́

любо́в до Украї́ни, до степі́в, до си́нього Дніпра́. Са́ме до рі́дної землі ́

обізва́лася пе́рша струна́ поети́чної лі́ри ю́ної Ле́сі: До те́бе, Украї́но, 

бездо́льная ма́ти, Струна́ моя́ пе́рша озве́ться. Ле́ся Украї́нка ще в ю́ні літа́, 

набра́вшись сил у своїй́ сім’ї́, заяви́ла про се́бе як пое́т і переклада́ч, як проза́їк і 

літерату́рний кри́тик, драмату́рг, публіци́ст і фольклори́ст. 

  

Текст №2. Тво́рча спа́дщина вели́́кої українки 

До пе́ршої збі́рки Ле́сі Украї́нки «На кри́лах пісе́нь» (1893 р.) увійшо́в 

оди́н із кра́щих зразкі́в її́ лір́ики «Cóntra spem spéro» («Без наді́ї сподіва́юся»), 

де а́вторка ви́словила своє́ кре́до: протистоя́ння злу надає́ сми́слу людсько́му 

існуванню: Так! Я бу́ду крізь сльо́зи смія́тись, Се́ред ли́ха співа́ти пісні́, Без 

надії́ таки́ сподіва́тись, Бу́ду жи́ти! – Геть ду́ми сумні́. У збір́ці «Ду́ми і мрії́» 

(1899 р.) визначне́ мі́сце посіда́є романти́чна о́бразність. Ле́ся Україн́ка 

зверта́ється до о́бразу Промете́я, яки́й ста́не на́скрізним у її́ пое́зії. Не мо́жна 

лиши́ти по́за ува́гою її́ драмати́чні шеде́ври («Лісова́ пі́сня», «Касса́ндра», «В 

катако́мбах», «Боя́риня», у яки́х поете́са витлума́чує біблій́ні, анти́чні, 

міфологі́чні сюже́ти. Де́які моти́ви пов’я́зані зі стосу́нками люди́ни і приро́ди. 

Ле́ся Украї́нка заклика́є жи́ти у зла́годі з приро́дою.  

http://balachky.org/tag/kaydani
http://balachky.org/tag/sorom
http://balachky.org/tag/stid
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Че́рез хворо́бу поете́са му́сила пості́йно ї́здити на лікува́ння до Оде́си і 

Кри́му, до Ві́дня й Берлі́на, до Іта́лії та Єги́пту. І всю́ди була́ як своя́ се́ред 

жи́телів краї́н, де їй дово́дилося перебува́ти. Не оста́нню роль у таки́х 

по́дорожах зігра́ло знання́ 10-ти інозе́мних мов. Вона́ люби́ла життя́ і ча́сто 

повто́рювала італій́ське: «Evvíva la víta», що зна́чить «Хай живе́ життя́». Вона́ 

милува́лася мо́рем Кри́му, суво́рістю грузи́нських гір, захо́плювалася красо́ю 

італій́ської архітекту́ри і таємни́чістю єги́петських пусте́ль. Іта́лія підказа́ла їй 

сюже́ти ві́рша «Дим». Дале́кий Єги́пет свої́м тепло́м надиха́в на ство́рення 

таки́х шеде́врів, як «На́пис в руї́ні», «Весна́ в Єги́пті». Проте́, де б не була́ 

поете́са, се́рцем ли́нула до Украї́ни. Так, у Болга́рії вона́ написа́ла щемли́ві 

рядки́: І все́-таки до те́бе ду́мка ли́не, Мій занапа́щений, неща́сний кра́ю! В 

обпа́леному со́нцем Єги́пті ма́рить закві́тчаною зеле́ною земле́ю, Украї́ною: 

Ти́хо та лю́бо… чи се Вкраї́на? Так, се Вкраї́на… Он і садо́к, Ба́тьківська ха́та і 

лу́ки зеле́ні її́, Те́мніїї ві́льхи, ставо́чок із ря́скою. Так, се Вкраї́на.  

Життя́ Ле́сі Украї́нки – це ві́чна леге́нда про му́жність і му́дрість, ні́жність 

і незла́мність поете́си. Свої́м псевдонім́ом на весь світ заяви́ла, що вона́ – дочка́ 

Україн́и.  

 

Мо́вне офо́рмлення те́ксту 

1. Знайді́ть у те́кстах дієприкме́тники та дієприкметнико́ві зворо́ти. 

Добері́ть до ре́чень, ускла́днених відокре́мленими озна́ченнями, синтакси́чні 

сино́німи – складні́ ре́чення з підря́дними означа́льними і навпаки́. Напри́клад: 

В обпа́леному со́нцем Єги́пті Ле́ся Україн́ка ма́рить закві́тчаною зеле́ною 

земле́ю, Україн́ою. – У Єги́пті, яки́й був обпа́лений со́нцем, Леся Україн́ка 

ма́рить закві́тчаною зеле́ною земле́ю, Україн́ою. – У Єги́пті, яки́й був обпа́лений 

со́нцем, Ле́ся Украї́нка ма́рить Украї́ною, що була́ закві́тчана зе́ленню.  

2. Знайді́ть у те́кстах дієприслі́вники та дієприслівнико́ві зворо́ти. 

Добері́ть до ре́чень, ускла́днених відокре́мленими обста́винами, синтакси́чні 

сино́німи – складні́ ре́чення з підря́дними обста́винними і навпа́ки. Напри́клад: 

Ле́ся Україн́ка ще в ю́ні літа́, набра́вшись сил у свої́й сім’ї́, заяви́ла про се́бе як 

пое́т і переклада́ч, як проза́їк і літерату́рний кри́тик, драмату́рг, публіци́ст і 

фольклори́ст. – Ле́ся Украї́нка ще в ю́ні літа́, коли́ набра́лася сил у своїй́ сім’ї,́ 

заяви́ла про се́бе як пое́т і переклада́ч, як проза́їк і літерату́рний кри́тик, 

драмату́рг, публіци́ст і фольклори́ст.  

3. Поясні́ть особли́вості тво́рення дієприкме́тників рі́зних ти́пів. Утворі́ть 

усі́ можли́ві фо́рми дієприкме́тників від дієслі́в, що трапля́ються в 

запропоно́ваних те́кстах.  

4. Поясні́ть особли́вості тво́рення дієприслі́вників рі́зних ти́пів. Утворі́ть 

усі́ можли́ві фо́рми дієприслі́вників від дієслі́в, що є́ в запропоно́ваних те́кстах.  

 

Робо́та над зміс́том те́кстів 

1. Підготу́йте діало́г-ро́зповідь за те́кстом «Ле́ся Україн́ка».  

2. Складі́ть моноло́г-о́пис на матеріа́лі те́кстів худо́жньої літерату́ри.  

3. Складі́ть вла́сний мікроте́кст «Літерату́рний спа́док Ле́сі Україн́ки». 

4. Переда́йте зміст одного́ з тво́рів поете́си сти́сло.  
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Самості́йна робо́та 

Вже со́нечко в мо́ре сіда́;  

У ти́хому мо́рі темні́є;  

Прозо́ра. Глибо́ка вода́,  

Немо́в оксами́т, зелені́є.  

На хви́лях зеле́них тремтя́ть  

Черво́нії і́скри блиску́чі  

І я́сним огне́м миготя́ть,  

Мов бли́скавки з те́мної ту́чі.  

А де корабе́ль наш пробі́г,  

Доро́га там до́вга й широ́ка  

Білі́є, як ма́рмур, як сніг,  

І ле́две примі́тно для о́ка  

Роже́віє пі́нистий край;  

То і́скра забли́сне, то зга́сне…  

Ось про́мінь оста́нній!.. 

Проща́й, Весе́леє со́нечко я́сне!  

 

1. Прослу́хайте вірш «Вже со́нечко в мо́ре сіда́» Ле́сі Украї́нки. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/61m60_3MTss.  

Коментарі́: прозо́рий – яки́й ві́льно пропуска́є крізь се́бе сві́тло, 

просві́чує на́скрізь; оксами́т – ткани́на з густи́м коро́тким во́рсом із 

натура́льного шо́вку або шту́чного волокна́; корабе́ль – вели́ке морське́ су́дно; 

ма́рмур – тверда́ різнокольоро́ва гірська́ поро́да, що ви́никла вна́слідок 

кристаліза́ції вапняку́, використо́вується для архітекту́рних та будіве́льних 

робі́т; рожеві́ти – става́ти роже́вим, набува́ти роже́вого ко́льору, відтін́ку; 

пін́истий – вкри́тий пін́ою, непрозо́рою легко́ю пузи́рчастою ма́сою, утво́реною 

на пове́рхні рідини́ від си́льного колива́ння, нагріва́ння, бродін́ня; про́мінь – 

світлова́ сму́га, що вихо́дить із якого-не́будь джерела́ сві́тла чи предме́та, що 

сві́титься, збира́є у фо́кус або́ віддзерка́лює сві́тло; весе́леє – нестя́гнена фо́рма 

прикме́тника від весе́ле; черво́нії – нестя́гнена фо́рма прикме́тника від черво́ні. 

 

Колиско́ва. Мі Arpéggio 
Мі́сяць ясне́сенький  

Про́мінь тихе́сенький  

Ки́нув до нас.  

Спи́ ж ти, мале́сенький,  

Пі́зній-бо час.  

Лю́бо ти спа́тимеш,  

По́ки не зна́тимеш,  

Що то печа́ль;  

Ху́тко прийма́тимеш  

Ли́хо та жаль.  

Тя́жка годи́нонько!  

Гір́ка хвили́нонько!  

Ли́хо не спить…  

Ле́ле, дити́нонько!  

Жить – сльо́зи лить.  

Со́ром хили́тися,  

До́лі кори́тися;  

Час твій прийде́  

З до́лею би́тися, –  

Сон пропаде́…  

Мі́сяць ясне́сенький  

Про́мінь тихе́сенький 

Ки́нув до нас…  

Спи ж ти, мале́сенький,  

По́ки є час.  

 

Ле́ся Украї́нка в ю́ності 

https://www.youtube.com/watch?v=61m60_3MTss
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2. Прослу́хайте пі́сню «Колиско́ва» на слова́ Ле́сі Украї́нки у викона́нні 

хо́ру і́мені Верьо́вки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/TBekJZ5EmW0. 

Коментарі́: ясне́сенький – зме́ншено-пестли́ва фо́рма прикме́тника від 

я́сни́й; тихе́сенький – зме́ншено-пестли́ва фо́рма прикме́тника від ти́хий; 

мале́сенький – зме́ншено-пестли́ва фо́рма прикме́тника від мали́й; печа́ль – те́, 

що засму́чує кого-не́будь, завдає́ кому́сь го́ря, журби́; ху́тко – зді́йснений із 

вели́кою шви́дкістю; шви́дко, ско́ро; ли́хо – обста́вина, поді́я, що виклика́є 

стражда́ння; го́ре, біда́; жаль – важки́й на́стрій, що виклика́ється яко́юсь 

невда́чею, го́рем; сум, печа́ль, скорбо́та; годи́нонько – зме́ншено-пестли́ва 

фо́рма від іме́нника годи́на; хвили́нонько – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від 

іме́нника хвили́на; гірки́й – яки́й ма́є своєрі́дний їдки́й, різки́й смак; спо́внений 

го́ря, біди́; тяжки́й; ле́ле – ужива́ється для ви́раження жалю́, наріка́ння, стра́ху́ 

або́ здивува́ння, ча́сто ра́зом із ой; дити́нонько – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від 

іме́нника дити́на; со́ром – почуття́ си́льного збенте́ження че́рез свою́ пога́ну 

поведі́нку, негід́ні ді́ї, вчи́нки.  

 

 
 

Націона́льний академі́чний теа́тр росі́йської дра́ми 

 і́мені Ле́сі Украї́нки (м. Ки́їв) 

 

Па́м’ятник Ле́сі Украї́нки (м. Ки́їв). 

Архіте́ктор Г. Ка́льченко 

Моги́ла Ле́сі Украї́нки на Ба́йковому 

кладови́щі (м. Ки́їв) 
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Східноєвропе́йський націона́льний університе́т ім́ені Ле́сі Украї́нки (м. Луцьк) 

 

Ви́шеньки 

Побли́скують чере́шеньки 

В ли́сті зелене́нькім,  

Чере́шеньки ва́блять о́чі  

Діточка́м мале́ньким.  

Дівча́точко й хлоп’я́точко  

Під де́ревом ска́чуть,  

Простяга́ють рученя́та  

Та ма́ло не пла́чуть:  

Ра́ді б ви́шню з’ї́сти,  

Та ви́соко лі́зти,  

Ой ра́ді б зірва́ти,  

Та го́ді діста́ти!  

«Ой ви́шеньки-чере́шеньки,  

Черво́нії, спі́лі,  

Чого́ ж бо ви так ви́соко  

Ви́росли на гі́ллі!»  

«Ой того́ ми так ви́соко  

Ви́росли на гі́ллі, –  

Якби́ зросли́ низе́сенько,  

Чи то ж би доспі́ли?»  

3. Прослу́хайте пі́сню «Ви́шеньки» на слова́ Ле́сі Україн́ки у викона́нні 

Джалапі́ти. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/wTOqtgLZgwQ. 

Коментарі́: чере́шенька – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від іме́нника 

чере́шня; плодо́ве де́рево ро́ду ви́шень роди́ни ро́зових; сокови́та я́года, схо́жа на 

ви́шню; зелене́нький – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від прикме́тника зеле́ний; 

ва́бити – мани́ти куди́сь чи́мось прина́дним, виклика́ти бажа́ння до чого-не́будь; 

притяга́ти до се́бе, виклика́ти по́тяг; діточки́ – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від 

іме́нника ді́ти; дівча́точко – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від іме́нника дівча́; 

хлоп’я́точко – зме́ншено- пестли́ва фо́рма від іме́нника хлоп’я́; скака́ти – роби́ти 

стрибо́к, стрибки́; стриба́ти; простяга́ти – випрямля́ючи, витяга́ти в якому-не́будь 

на́прямку ру́ку; рученя́та – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від іме́нника ру́ки; лі́зти – 

пересува́тися по пове́рхні всім ті́лом; зірва́ти – надломи́вши, відокре́мити від 

стебла́, ко́реня; діста́ти – бра́ти, витя́гувати що-не́будь зві́дкись; спі́лий – яки́й 

доспі́в, дозрі́лий, дости́глий; гілля́ – бокови́й відро́сток від сто́вбура де́рева, 

гі́лки, ві́ти; низе́сенько – зме́ншено-пестли́ва фо́рма від прислі́вника ни́зько. 
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Сце́ни з виста́ви дра́ми-феє́рії Ле́сі Украї́нки «Лісова́ піс́ня» Ки́ївського теа́тру 

ю́ного глядача́ на Ли́пках та Криворі́зького теа́тру «Акаде́мія ру́ху» 

 

FA Соне́т 

Фанта́зіє! Ти – си́ло чарівна́,  

Що збудува́ла світ в поро́жньому просто́рі,  

Вложи́ла почуття́ в байду́жий про́мінь до́лі,  

Збуди́ла ме́ртвих з ві́чного їх сна,  

Мету́ вказа́ла бу́йній хви́лі в мо́рі, –  

До те́бе оберта́юсь я, сумна́:  

Скажи́ мені́, фанта́зіє дивна́,  

Як помогти́ в безмір́нім лю́дськім го́рі?  

Як світ нови́й з старо́го збудува́ти?  

Як научи́ть байду́жих почува́ти?  

Як розбуди́ти ро́зум, що засну́в?  

Як час верну́ть, що ма́рне промину́в?  

Як пе́вную мету́ вказа́ти розпачли́вим?  

Фанта́зіє! Пора́дь, як жи́ти нещасли́вим! 

 

Коментарі́: почуття́ – фізи́чні та психіч́ні відчуття́ люди́ни; байду́жий – 

яки́й не зверта́є ува́ги на кого-, що-не́будь, не виявля́є заціка́влення; мета́ – те, 

до чо́го хтось пра́гне, чого́ хо́че досягти́; заздалегі́дь наміч́ене бажа́ння; 

за́мисел; бу́йний – яки́й виявля́ється з вели́кою си́лою; си́льний, нава́льний; 

яки́й ду́же си́льно розрі́сся; пи́шний, розкі́шний; ди́вний – яки́й виклика́є по́див; 

незвича́йний якими-не́будь я́костями; чудни́й, незрозумі́лий, рі́дкісний; 

розпа́чливий – яки́й виража́є ро́зпач; пере́йнятий спо́внений ро́зпачем; 

порадити – навчи́ти, підказа́ти, як тре́ба ді́яти, що роби́ти за яких-не́будь 

обста́вин, до ко́го зверну́тися; да́ти пора́ду, допомогти́ ра́дою.  

* * * 

Стоя́ла я і слу́хала весну́,  

Весна́ мені́ бага́то говори́ла,  

Співа́ла піс́ню дзві́нку, голосну́  

То знов тає́мно-ти́хо шепоті́ла.  

Вона́ мені́ співа́ла про любо́в,  

Про мо́лодощі, ра́дощі, надії́,  

Вона́ мені́ переспіва́ла знов  

Те, що давно́ мені́ співа́ли мрі́ї.  
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4. Прослу́хайте піс́ню «Стоя́ла я і слу́хала весну́» на слова́ Ле́сі 

Україн́ки у викона́нні Лари́си Руде́нко. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/UXeWPosoAJs. 

 

Коментарі́: мо́лодощі – мо́лодість; ра́дощі – ра́дість.  

*** 

Хоті́ла б я пі́снею ста́ти  

У сю́ю хвили́ну ясну́.  

Щоб ві́льно по сві́ті літа́ти,  

Щоб ві́тер розно́сив луну́.  

Щоб геть аж під я́снії зо́рі  

Поли́нути спі́вом дзвінки́м,  

Упа́сти на хви́лі прозо́рі,  

Буя́ти над мо́рем хибки́м.  

Луна́ли б тоді́ мої́ мрії́  

І ща́стя моє́ тає́мне,  

Ясні́ші, ніж зо́рі ясні́ї,  

Гучні́ші, ніж мо́ре гучне́. 

 

Коментарі́: літа́ти – ма́ти зда́тність трима́тися та пересува́тися в пові́трі; 

дзвінки́й – який го́лосно і чі́тко звучи́ть; упа́сти – досягну́ти яко́їсь пове́рхні, 

ва́лячись згори́ вниз під ді́єю вла́сної ваги́; луна́ти – звуча́ти, поши́рюватися 

дале́ко.  

***  

То була́ ти́ха ніч-чарівни́ця,  

Покрива́лом спокі́йним, широ́ким  

Простели́лась вона́ над село́м,  

Прокида́лась край не́ба зірни́ця,  

Мов над о́зером, ти́хим, глибо́ким,  

Ле́бідь спле́скував бі́лим крило́м.  

І за ко́жним тим спле́ском яскра́вим  

Се́рце ки́далось, ро́зпачем би́лось,  

Замира́ло в тяжкій́ боротьбі́.  

Я змага́нням втоми́лась крива́вим,  

І мені́ заспіва́ти хотіл́ось  

Лебеди́ную пі́сню собі́.  

 

5. Прослу́хайте пі́сню «То була́ ти́ха ніч-чарівни́ця» на слова́ Ле́сі 

Україн́ки у викона́нні Вір́и Бойчу́к. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/h1myHr-NfIE. 

Коментарі́: покрива́ло – шмато́к ткани́ни, яки́м покрива́ють кого-, що-

не́будь; простели́тися – розстила́ючись, укрива́ти яку-не́будь пове́рхню; о́зеро – 

приро́дна або́ шту́чна загли́бина, запо́внена водо́ю; ле́бідь – вели́кий перелі́тний 

ди́кий птах з до́вгою, краси́во ви́гнутою ши́єю і бі́лим (рід́ше чо́рним) пір́’ям; 

крило́ – літа́льний о́рган птахі́в, кома́х та де́яких ссавці́в; спле́скувати – 

ру́хаючись, видава́ти пле́скіт, підніма́ти хви́лю; ки́датися – шви́дко йти, бі́гти, 

прямува́ти куди́сь до кого-, чого- не́будь; зверта́тися до кого-не́будь за 

пора́дою; ро́зпач – стан си́льного душе́вного бо́лю, безнадій́ності, 

безви́хідності, від́чай; лебеди́ная пі́сня – оста́ння спра́ва.  

 

CÓNTRA SPEM SPÉRO 

Ге́тьте, ду́ми, ви, хма́ри осін́ні!  

Тож тепе́ра весна́ золота́!  

Чи то так у жалю́, голосі́нні  

Промину́ть молодії́ літа́?  

Ні, я хо́чу крізь сльо́зи смія́тись,  

Се́ред ли́ха співа́ти пісні́,  

Без надії́ таки́ сподіва́тись,  

Жи́ти хо́чу! Геть ду́ми сумні́!  

Я на вбо́гім, сумні́м перело́зі  

Бу́ду сі́ять барви́сті квітки́,  

Бу́ду сі́ять квітки́ на морозі́  

Бу́ду ли́ть на ни́х сльо́зи гіркі́.  
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І від сліз тих гаря́чих розта́не  

Та кора́ льодова́я, міцна́,  

Мо́же, кві́ти зійду́ть – і наста́не  

Ще й для ме́не весе́ла весна́.  

Я на го́ру круту́, крем’яну́ю  

Бу́ду ка́мінь важки́й підійма́ть  

І, несу́чи вагу́ ту страшну́ю,  

Бу́ду пі́сню весе́лу співа́ть.  

В до́вгу, те́мную ні́чку неви́дну  

Не стулю́ ні на хви́льку оче́й,  

Все шука́тиму зі́рку провід́ну,  

Я́сну вла́дарку те́мних ноче́й.  

Так! Я бу́ду крізь сльо́зи смія́тись,  

Се́ред ли́ха співа́ти пісні́,  

Без надії́ таки́ сподіва́тись,  

Бу́ду жи́ти! Геть ду́ми сумні́!  

 

6. Прослу́хайте пі́сню «Ге́тьте, ду́ми, ви, хма́ри осі́нні!» на слова́ Ле́сі 

Україн́ки у викона́нні тріо́ бандури́стів «Дивостру́ни». – Електро́нний ресу́рс. – 

Режи́м до́ступу: https://youtu.be/GhrcBGMSSk4. 

Коментарі́: ге́тьте – ужива́ється як нака́з відійти́ від кого-, чого-не́будь, 

поки́нути, зали́шити кого-, що-не́будь; тепе́ра – застарі́ла фо́рма тепе́р; 

голосін́ня – го́лосно пла́кати, крича́ти, вигу́кувати що-не́будь; вбо́гий – яки́й 

живе́ в неста́тках, зли́днях; бі́дний; перелі́г – заро́сле траво́ю по́ле, що свідо́мо 

не обробля́ється кіл́ька ро́кі́в для відно́влення родю́чості ґру́нту; земля́, що 

ніко́ли не обробля́лась; цілина́; барви́стий – заба́рвлений у рі́зні кольори́; 

різнокольоро́вий; квітча́стий, яскра́вий, кольори́стий; крем’яни́й – тверди́й, 

непідда́тливий; страшни́й – яки́й свої́м ви́глядом, свої́ми ді́ями, вели́кою си́лою, 

поту́жністю виклика́є, вселя́є почуття́ стра́ху́, переля́ку; шука́ти – намага́тися 

знайти́, ви́явити кого-, що-не́будь; провідни́й – яки́й ука́зує доро́гу, на́прямок 

ру́ху кого-, чого-не́будь; найважли́віший, головни́й, основни́й; вла́дарка – та, 

що ма́є вла́ду; сподіва́тися – чека́ти кого-, що-не́будь; дожида́ти; наді́ятися.  

 

Післяте́кстові завда́ння 

1. Прочита́йте вір́ші Ле́сі Україн́ки та коментарі́ до них.  

2. Попрацю́йте над партиту́рою те́кстів (па́узи, інтонацій́ні малю́нки). 

Сформулю́йте те́му ко́жної пое́зії.  

3. Ви́вчіть напа́м’ять дві пое́зії Ле́сі Украї́нки, продекламу́йте їх пе́ред 

своїм́и товариша́ми.  

4. Ви́значте, чим пое́зії украї́нської поете́си близькі́ Вам як 

представнико́ві ін́шої культу́ри.  

5. Розкажі́ть про одну́ з найвизначні́ших по́статей пое́тів-жіно́к Ва́шої 

краї́ни, що ма́ли зна́чення для стано́влення націона́льної культу́ри. Прочита́йте 

улю́блений вірш із її́ поети́чної спа́дщини. Спро́буйте перекла́сти ури́вок 

украї́нською мо́вою або́ переда́ти зміст про́зою.  

6. Розгля́ньте фотофрагме́нт виста́ви дра́ми-феє́рії Ле́сі Україн́ки «Лісова́ 

пі́сня». Сформулю́йте ду́мку про те, яки́м був вну́трішній світ вели́кої поете́си.  

7. Розкажі́ть свої́м одногру́пникам про письме́нників рі́дної літерату́ри, чий 

вну́трішній світ вирізня́ється химе́рністю о́бразів, надзвича́йністю світосприйняття́.  

 

Завда́ння 2. Перегля́ньте фі́льм «Лісова́ пі́сня» за дра́мою-феє́рією Ле́сі 

Україн́ки. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/W2ttQkuegb8. 
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Те́ма 7.3. Іва́н Франко́ (1856–1916) 

Ціка́ві фа́кти з життя́ Іва́на Франка́ 

 Друко́вана спа́дщина І. Я. Франка́ налі́чує 

50 томі́в. І це лише́ трети́на напи́саного. Його́ 

доро́бок украї́нською, німе́цькою, по́льською, 

росій́ською, болга́рською мо́вами за прибли́зними 

оці́нками – кі́лька ти́сяч тво́рів. Володів́ 

14 мо́вами.  

 У 1915 ро́ці було́ розпоча́то проце́с 

ви́сунення Франка́ на здобуття́ Но́белівської 

пре́мії в га́лузі літерату́ри. Проте́ до у́часті в 

ко́нкурсі він не дожи́в. 

 Письме́нницьку дія́льність поє́днував із 

науко́вою. Украї́нські та зарубі́жні часо́писи 

рясні́ли числе́нними стаття́ми, о́глядами, 

на́рисами з фольклори́стики, етноло́гії, істо́рії, 

філосо́фії, літерату́рної кри́тики, соціоло́гії, 

еконо́міки. У 1893-му ро́ці захисти́в у Ві́дні до́кторську дисерта́цію з філосо́фії.  

 Став пе́ршим професій́ним украї́нським письме́нником, яки́й заробля́в 

на життя́ літерату́рною пра́цею. 

 

Афори́зми Іва́на Франка́ 
 Лиш пра́ця світ таки́м, як є, створи́ла. Лиш в пра́ці ва́рто і для пра́ці 

жить. 

 Лиш боро́тись – зна́чить жить! 

 Хто з злом не бо́ресь, той люде́й не лю́бить! 

 Мо́ва росте́ елемента́рно, ра́зом з душе́ю наро́ду. 

 Гу́мор – невідлу́чна прикме́та ко́жного правди́вого тала́нту. 

 Ща́стя ніко́ли до́вго не трива́є. Ща́стя все – день, годи́на, одна́ хвили́на. 

 Любо́в не зале́жить від на́шої во́лі, прихо́дить без на́шої заслу́ги, щеза́є 

без на́шої вини́. 

 Кни́ги – морська́ глибина́, Хто в них пірне́ аж до дна, Той, хоч і тру́ду 

мав до́сить, Ди́внії пе́рли вино́сить. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти. 

Текст №1. Дитя́чі ро́ки́ Іва́на Франка́ 

Іва́н Я́кович Франко́ народи́вся 27 се́рпня 1856 ро́ку в підгір́ському селі́ 

Нагує́вичі Дрого́бицького пові́ту в роди́ні коваля́. Навча́вся він у сільські́й 

шко́лі, споча́тку в Нагує́вичах, а по́тім у Ясени́ці Сільній́, у Гу́бичах; з 1864 по 

1867 рік – у Дрого́бицькій шко́лі, а да́лі в гімна́зії, яку́ закінчи́в 1875 ро́ку. 

Його́ ба́тько, Я́ків Іва́нович, поме́р, коли́ І. Франко́ві було́ бли́зько 

одина́дцяти ро́ків. Са́ме про смерть ба́тька в 1871 ро́ці Франко́ написа́в свій 

пе́рший вірш. Ві́тчим до́бре поста́вився до свого́ па́синка і дав йому́ змо́гу 

продо́вжувати навча́ння. Та невдо́взі в молодо́го гімнази́ста поме́рла й ма́ти 

(1872 ро́ку), яку́ він ду́же люби́в і присвяти́в їй свої́ зга́дки у ві́рші «Пі́сня і 
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пра́ця» (1883 рік), у пое́мі «Га́дки на межі»́ (1881 pік).  

І пі́сля сме́рті ма́тері Іва́на Франка́ ві́тчим, одружи́вшись удру́ге, не 

зміни́в свого́ ста́влення до па́синка і допомага́в йому́ продо́вжувати навча́ння.  

 

Текст №2. Роки́ навча́ння  майбу́тнього письме́нника 

26 ли́пня 1875 ро́ку Іва́н Франко́ закін́чує Дрого́бицьку гімна́зію й 

оде́ржує атеста́т зріл́ості. Уже́ з дитя́чих ро́кі́в «Кобза́р» Т. Шевче́нка ста́в його́ 

улю́бленою кни́гою. У гімна́зії Франко́ гли́боко ціка́виться літерату́рою 

(по́льською, німе́цькою, францу́зькою, лати́нськими кла́сиками). Улі́тку 

1874 ро́ку І. Франко́ подорожу́є впе́рше самостій́но і ро́бить фолькло́рні за́писи, 

а восени́ 1875 ро́ку вступа́є на філосо́фський факульте́т Льві́вського 

університе́ту. Ще гімнази́стом він друку́є свої́ пе́рші літерату́рні тво́ри в 

студе́нтському університе́тському журна́лі  «Друг» (Львів). Вступи́вши до 

студе́нтського «Академі́чного гуртка́», Франко́ ста́в акти́вним працівнико́м і 

а́втором його́ о́ргану «Друг»: умі́щує пое́зії, пере́клади. Зго́дом він видає́ 

журна́л «Дзвін», де друку́є свій знамени́тий вірш «Каменярі́» та оповіда́ння 

«Моя́ стріч́а з Оле́ксою».  

І. Франко́ організува́в у Льво́ві «Науко́ву чита́льню», у які́й виступа́в і сам 

із пита́нь тео́рії науко́вого соціалі́зму, політеконо́мії, істо́рії революці́йної 

боротьби́.  

Пи́ше до́кторську дисерта́цію «Варлаа́м і Йоаса́ф» – старохристия́нський 

духо́вний рома́н і його́ літерату́рна істо́рія». У че́рвні 1893 ро́ку у Ві́дні йому́ 

прису́джено науко́вий сту́пінь до́ктора філосо́фії. 

 

Текст №3. Висо́кий авторите́т ма́йстра сло́ва 

Сві́дченням висо́кого авторите́ту письме́нника є святкува́ння 25-рі́чного 

ювіле́ю літерату́рної дія́льності І. Франка́, влашто́ване з ініціати́ви прогреси́вної 

мо́лоді. На відзна́чення ювіле́ю ви́дано збір́ник «Приві́т д-ру Іва́ну Франку́ в 25-

лі́тній ювіле́й літерату́рної його́ дія́льності склада́ють україн́сько-ру́ські 

письме́нники» (Львів, 1898 р.) та «Спис тво́рів Іва́на Франка́ за пе́рше 25-лі́ття 

його́ літерату́рної дія́льності 1874–1898», зро́блений М. Па́вликом. У ювіле́йний 

рік І. Франко́ видає́ збі́рку пое́зій «Мій Ізмара́гд». На цей же час припада́є й 

написа́ння ря́ду і́нших вели́ких поети́чних тво́рів І. Франка́, зокре́ма́ пое́ми 

«По́хорон» (1899 р.). Із 1898 ро́ку у Льво́ві почина́є вихо́дити журна́л 

«Літерату́рно-науко́вий віс́ник». І. Франко́ стає́ одни́м із найакти́вніших 

співробі́тників журна́лу, факти́чно його́ робо́чим реда́ктором і друку́є тут свої ́

літературозна́вчі статті́ «Із секре́тів поети́чної тво́рчості», «Ле́ся Україн́ка» та 

і́нші. На револю́цію 1905 ро́ку в Росі́ї І. Франко́ відгу́кується своє́ю знамени́тою 

пое́мою «Мойсе́й».  

 

Текст №4. Оста́нні ро́ки́ життя́ І. Я. Франка́ 

Мора́льну підтри́мку знахо́дить письме́нник у грома́дських ко́лах 

Наддніпря́нської Україн́и. У 1906 ро́ці Ха́рківський університе́т присуди́в йому́ 

поче́сний сту́пінь до́ктора росій́ської слове́сності, представники́ Росі́йської 

Акаде́мії нау́к підно́сили пита́ння про обра́ння письме́нника чле́ном ціє́ї 
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акаде́мії. М. М. Коцюби́нський виступа́є в Черніѓові з рефера́том «Іва́н 

Франко́», у яко́му назива́є письме́нника люди́ною могу́чого го́лосу і дзвінко́го 

поети́чного сло́ва, реалі́стом у кра́щому розумі́нні цього́ сло́ва. За весь час своє́ї 

дія́льності І. Франко́ ви́дав сім збір́ок пое́зій та ни́зку пое́м, величе́зну кі́лькість 

пере́кладів зі світово́ї літерату́ри. Чима́ло його́ поети́чних тво́рів не 

друкува́лися у збі́рках, а лише́ в періоди́чній пре́сі або́ ж залиши́лися в 

руко́писах.  

У 1915 ро́ці здоро́в’я письме́нника рі́зко погі́ршало. Весно́ю 1916 ро́ку 

хво́рий письме́нник переїх́ав до свого́ буди́нку у Льво́ві. Тут він склав запові́т 

9 бере́зня 1916 ро́ку, у яко́му всю свою́ рукопи́сну спа́дщину і бібліоте́ку 

проси́в переда́ти Науко́вому Товари́ству і́мені Т. Г. Шевче́нка. 28 тра́вня 

1916 ро́ку Іва́н Я́кович Франко́ закри́в наві́ки свої́ сві́тлі сто́млені о́чі. 1964 ро́ку 

пе́ред фронто́ном Льві́вського університе́ту і́мені Іва́на Франка́ поста́влено 

йому́ па́м’ятник. 

 

Мо́вне офо́рмлення те́кстів 

1. Знайді́ть у те́ксті дієприкме́тники та дієприкметнико́ві зворо́ти. 

Добері́ть до ре́чень, ускла́днених відокре́мленими озна́ченнями, синтакси́чні 

сино́німи – складні́ ре́чення з підря́дними означа́льними і навпаки́. Напри́клад:  

Сві́дченням висо́кого авторите́ту письме́нника є святкува́ння 25-рі́чного 

ювіле́ю літерату́рної дія́льності І. Франка́, влашто́ване з ініціати́ви прогреси́вної 

мо́лоді. – Сві́дченням висо́кого авторите́ту письме́нника є святкува́ння 

25-рі́чного ювіле́ю літерату́рної дія́льності І. Франка́, яке́ було́ влашто́ване з 

ініціати́ви прогреси́вної мо́лоді.  

2. Знайді́ть у те́ксті дієприслі́вники та дієприслівнико́ві зворо́ти. Добері́ть 

до ре́чень, ускла́днених відокре́мленими обста́винами, синтакси́чні сино́німи – 

складні́ ре́чення з підря́дними обста́винними і навпаки́. Напри́клад:  

І пі́сля сме́рті ма́тері Іва́на Франка́ ві́тчим, одружи́вшись удру́ге, не 

зміни́в свого́ ста́влення до па́синка і допомага́в йому́ продо́вжувати навча́ння. – 

І коли́ пі́сля сме́рті ма́тері Іва́на Франка́ ві́тчим одружи́вся вдру́ге, то не 

зміни́в свого́ ста́влення до па́синка і допомага́в йому́ продо́вжувати навча́ння.  

3. Поясні́ть особли́вості тво́рення дієприкме́тників рі́зних ти́пів. Утворі́ть 

усі́ можли́ві фо́рми дієприкме́тників від дієслі́в, що трапля́ються в 

запропоно́ваному те́ксті.  

4. Поясні́ть особли́вості тво́рення дієприслі́вників рі́зних ти́пів. Утворі́ть 

усі́ можли́ві фо́рми дієприслі́вників від дієслі́в, що є в запропоно́ваному те́ксті.  

 

Робо́та над зміс́том те́кстів 

1. Прочита́йте текст, удоскона́люючи вмі́ння й на́вички переглядо́вого 

чита́ння. Підготу́йтеся до діало́гу-бе́сіди.  

2. Підготу́йтеся до аудіюва́ння те́ксту. 

3. Складі́ть діало́г-о́пис «І. Франко́ – боре́ць за свобо́ду украї́нського 

наро́ду, удоскона́люючи на́вичку діалогіч́ного мо́влення.  

4. Підготу́йте моноло́г-о́пис на те́му «Видатні́ украї́нські письме́нники 

ХІХ ст.» та моноло́г-ро́зповідь «Мої́ улю́блені пое́зії україн́ських авторі́в».  
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5. Укладі́ть мікроте́кст «Україн́ські письме́нники ХІХ ст. та їх роль у 

ро́звитку європе́йської літерату́ри». 

Льві́вський націона́льний 

університе́т ім́ені Іва́на Франка́ 

 

Націона́льний академі́чний 

драмати́чний теа́тр  

і́мені Іва́на Франка́ (м. Ки́їв) 

 

Самості́йна робо́та 

* * * 

Твої́ о́чі, як те мо́ре  

Супокій́не, світляне́:  

Се́рця мого́ да́внє го́ре,  

Мов пили́нка, в них то́не.  

Твої́ о́чі, мов крини́ця  

Чи́ста на перло́вім дні́,  

А наді́я, мов зірни́ця,  

З них пробли́скує мені́.

  

Коментарі:́ крини́ця – те са́ме, що джерело́; гли́боко ви́копана я́ма для 

добудува́ння води́; (на) перло́вім (дні) – від пе́рли, перламу́трові зе́рна куля́стої 

або́ непра́вильної фо́рми, що утво́рюють де́які морські́ та прісново́дні молю́ски, 

використо́вуються як кошто́вна прикра́са; найкра́щі зразки́ чого-не́будь, 

найвидатні́ші мисте́цькі тво́ри то́що; наді́я – упе́вненість у можли́вості 

здій́снення чого-не́будь ба́жаного, потріб́ного, приє́много; сподіва́ння; 

зірни́ця – те са́ме, що зір́ка; яскра́ве осві́тлення горизо́нту пе́ред схо́дом і пі́сля 

захо́ду со́нця; коро́ткий світлови́й спа́лах без гро́му на о́брії вночі́ або́ вве́чері – 

ві́дблиск дале́кої грози́; блискави́ця; го́ре – душе́вне пережива́ння, печа́ль, 

сму́ток, стражда́ння, біда́, ли́хо, неща́стя; супокі́йний – застарі́ла фо́рма від 

спокі́йний, яки́й перебува́є у ста́ні спо́кою, рівнова́ги, не відчува́є хвилюва́ння, 

триво́ги; світляни́й – яки́й сві́титься, вибли́скує, осві́тлений; пили́нка – 

зме́ншено-пестли́ве від пили́на, одна́ ча́сточка пи́лу, пороши́на, щось мале́ньке, 

незначне́, нецін́не .  

 

* * * 

Ой ти, дівчи́но, з горіх́а зе́рня,  

Чом твоє́ се́рденько – колю́че те́рня?  

Чом твої́ у́стонька – ти́ха моли́тва,  

А твоє́ сло́во о́стре, як бри́тва?  

Чом твої́ о́чі ся́ють тим ча́ром,  

Що то запа́лює се́рце пожа́ром?  

Ох, ті́ї о́чі темні́ші но́чі,  

Хто в них зади́виться, й со́нця не хо́че! 

І чом твій у́сміх – для ме́не скру́та,  

Се́рце бенте́жить, як бу́ря лю́та?  

Ой ти, дівчи́на, я́сная зо́ре!  

Ти мої́ ра́дощі, ти моє́ го́ре!  

Тебе́ вида́ючи, люби́ти му́шу,  

Тебе́ коха́ючи, загублю́ ду́шу.  
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Коментарі:́ горі́х – плодо́ве де́рево роди́ни горі́хових, найпоши́ренішим 

ви́дом яко́го є воло́ський горіх́; плід цього́ де́рева з їстівни́м ядро́м і до́сить 

міцно́ю шкаралу́пою; зе́рня – зме́ншено-пестли́ве до зерно́; дрібни́й плід 

хліб́них зла́ків; зерни́на; те́рня – те са́ме, що те́рни, за́рості колю́чих росли́н, а 

та́ко́ж про тру́днощі, стражда́ння на життє́вому шляху́ люди́ни; у́стонька – 

зме́ншено-пестли́ве до уста́ / вуста́, гу́би, рот; моли́тва – устано́влений те́кст, 

яки́й промовля́ють, виголо́шують ві́руючі під ча́с зве́рнення до Бо́га, до святи́х; 

бри́тва – го́стрий стале́вий ніж або́ спеціа́льне прила́ддя для голін́ня; чар –

застарі́ле від ча́ри, за старови́нними уя́вленнями магі́чні за́соби, за допомо́гою 

яки́х мо́жна ніб́ито впли́нути на люди́ну і приро́ду; магіч́ні дії́ з використа́нням 

цих за́собів; те, що захо́плює, вража́є кого-не́будь; скру́та – складні́, тяжкі ́

обста́вини, тру́днощі; складні́ душе́вні пережива́ння, тяжки́й мора́льний стан 

люди́ни; колю́чий – яки́й мо́же коло́ти і коло́тися; яки́й ма́є колючки́; яки́й 

виклика́є почуття́ бо́лю; го́стрий; бу́ря – нава́льний ві́тер із доще́м, грозо́ю; 

глибо́ке хвилюва́ння; ду́же си́льне, бурхли́ве ви́явлення почутті́в.  

* * * 

Чого́ явля́єшся мені́  

У сні? 

Чого́ зверта́єш ти до ме́не  

Чудо́ві о́чі ті ясні́,  

Сумні́,  

Немо́в крини́ці дно студе́не?  

Чому́ уста́ твої́ німі?́  

Яки́й докі́р, яке́ стражда́ння,  

Яке́ неспо́внене бажа́ння 

На ни́х, мов за́рево черво́не,  

Займа́ється і зно́ву то́не  

У тьмі?  

 

Чого́ явля́єшся мені́  

У сні?  

В житті́ ти мно́ю згордува́ла,  

Моє́ ти се́рце надірва́ла, 

Із ньо́го ви́звала одні́  

Оті́ рида́ння голосні ́–  

Пісні́.  

В житті́ мене́ ти й знать не зна́єш,  

Іде́ш по ву́лиці – мина́єш,  

 

 

Вклоню́ся – на́віть не зирне́ш 

І голово́ю не кивне́ш,  

Хоч зна́єш, зна́єш, до́бре зна́єш,  

Як я люблю́ тебе́ без тя́ми,  

Як му́чусь до́вгими ноча́ми 

І як літа́ вже за літа́ми  

Свій біль, свій жаль, свої́ пісні́  

У се́рці зда́влюю на дні.  

 

О ні!  

Явля́йся, зір́онько, мені́  

Хоч в сні́!  

В житті́ мені́ весь вік тужи́ти –  

Не жи́ти. 

Тай най те се́рце, що в турбо́ті,  

Нена́че пе́рла у боло́ті,  

Марні́є, в’я́не, засиха́, –  

Хоч в сні на вид твій ожива́є,  

Хоч в жа́лощах живіш́е гра́є,  

По-лю́дськи ві́льно віддиха́,  

І то́го ди́ва золото́го  

Зазна́є, ща́стя молодо́го,  

Бажа́ного, страшно́го то́го  

Гріха́!  

1. Прослу́хайте вірш І. Франка́ «Чого́ явля́єшся мені́ у сні?». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/wJP-398Tsas. 

2. Прослу́хайте пі́сню «Зна́єш» на слова́ І. Франка́ у викона́нні Віта́лія 

Козло́вського. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/IjH62V_oERM. 

https://www.youtube.com/watch?v=wJP-398Tsas
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Коментарі́: студе́ний – ду́же холо́дний; до́кір – ви́словлене кому-не́будь 

або́ пере́дане в ін́ший спо́сіб звинува́чення в чому-не́будь, незадово́лення 

чи́мось; стражда́ння – си́льний фізи́чний біль; мора́льні пережива́ння, нудьга́ 

від коха́ння до кого-не́будь, бо́лісне пережива́ння невда́чі, неща́стя; 

згордува́ти – знева́жити кого-не́будь, погре́бувати ки́мось; рида́ння – голосни́й 

плач зі сльоза́ми; зи́рнути – час від ча́су диви́тися, погляда́ти на кого-, що-

не́будь; тужи́ти – ду́же сумува́ти, пережива́ти яке́сь го́ре, яку́сь невда́чу, ма́ти 

глибо́кий жаль, вели́кий сму́ток, ту́гу, пла́кати примовля́ючи; боло́то – грузьке́ 

мі́сце з надмір́но зволо́женим ґру́нтом, стоя́чою водо́ю; усе́, що 

характеризу́ється бру́дом, засто́єм, відсу́тністю живо́ї дія́льності, ініціати́ви; 

марні́ти – става́ти худи́м, бліди́м уна́слідок хворо́би, важко́ї пра́ці; утрача́ти 

сві́жість, прива́бливість, красу́; в’я́нути – утрача́ти свіж́ість, усиха́ти; става́ти 

мля́вим, байду́жим; втрача́ти фізи́чну си́лу; засиха́ти – става́ти сухи́м, 

втрача́ючи воло́гу; почина́ти в’я́нути, ги́нути від несприя́тливих умо́в, 

пошко́дження, втрача́ти яскра́вість, си́лу; става́ти бліди́м, худи́м.  

 

3. Перегля́ньте фільм «Укра́дене ща́стя» за по́вістю І. Франка́. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/n5S9XYIz4A8. 

4. Перегля́ньте фільм «Заха́р Бе́ркут» за по́вістю І. Франка́. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/nPDI00MbMpw. 

* * * 

Як почу́єш вночі́ край свойо́го вікна́,  

Що щось пла́че і хли́пає ва́жко,  

Не триво́жся зовсі́м, не збавля́й собі́ сна.  

Не диви́ся в той бік, моя́ пта́шко!  

Се не та сирота́, що без ма́ми блука́,  

Не голо́дний жебра́к, моя́ зір́ко;  

Се розлу́ка моя́, невтиши́ма тоска́,  

Се любо́в моя́ пла́че так гір́ко.  

 

Коментарі́: хли́пати – поси́лено, су́дорожно вдиха́ти, втя́гувати пові́тря, 

пла́кати; сирота́ – дити́на, під́літок, які ́ втра́тили ба́тька або́ ма́тір; бід́на, 

неща́сна люди́на; блука́ти – ходи́ти, ї́здити без пе́вної мети́ і на́прямку, 

навмання́, не зна́ючи шля́ху; тоска́ – ту́га; невтиши́мий – яки́й не зме́ншується, 

не втиха́є; безконе́чний, постій́ний.  

Мі́сто Іва́но-Франків́ськ. Істори́чний центр 

https://www.youtube.com/watch?v=n5S9XYIz4A8
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Три́чі мені́ явля́лася любо́в.  

Одна́ несмі́ла, як ліле́я бі́ла,  

З зітха́ння й мрій утка́на, із обно́в  

 

Срібля́стих, мов мете́лик, підлеті́ла.  

Купа́в її́ в роже́вих бли́сках май,  

На пурпуро́вій хма́рі вра́нці сі́ла  

 

І ба́чила довко́ла рай і рай!  

Вона́ була неви́нна, як дити́на,  

Паху́ча, як розцві́тлий сві́жо гай. 

 

Яви́лась дру́га – го́рдая княги́ня,  

Бліда́, мов мі́сяць, ти́ха і сумна́, 

Тає́мна й недосту́пна, мов святи́ня.  

 

Мене́ руко́ю зи́мною вона́  

Відсу́нула і ше́пнула тає́мно: 

«Мені́ не жить, тож най умру́ одна́!» 

 

І мо́вчки ще́зла там, де ві́чно те́мно.  

Яви́лась тре́тя – же́нщина чи звір? 

Гляди́ш на не́ї – і оча́м приє́мно, 

 

Впива́ється її́ красо́ю зір.  

То ра́зом страх бере́, душа́ холо́не  

І си́ла розплива́ється в прості́р.  

 

Спе́ршу я ду́мав, що бо́кує, то́не 

Десь в ті́ні, що на ме́не й не зирне́ –  

Та враз мов бу́хло по́лум’я черво́не.  

За са́ме се́рце вхопила́ мене́,  

Мов сфінкс, у ду́шу кі́гтями вп’яла́сь  

І смо́кче кров, і геть спокій́ жене́.  

 

Мина́ли дні, я ду́мав: насити́лась,  

Осла́бне, ще́зне… Та дарма́! Дарма́!  

Вона́ мене́ й на хви́лю не пусти́лась,  

 

Ча́сом на груді́ мої́й задріма́,  

Та кі́гтями не покида́ стиска́ти;  

То знов проки́несь, зві́льна підійма́  

 

Півсо́нні вії́, мов боїт́ься втра́ти, 

І о́ко в о́ко зазира́ мені́.. 

І ди́вні і́скри почина́ють гра́ти  

 

В її́ оча́х – такі́ яркі́, страшні́,  

Жаго́ю по́вні, що аж се́рце сти́не.  

І ра́зом щось таке́ в них там на дні  

 

Вору́шиться соло́дке, мелоді́йне,  

Що забува́ю ра́ни, біль і страх, 

В марі́ тій ба́чу рай, добро́ єди́не. 

 

І да́рмо дух мій, мов у сі́ті птах,  

Тріпо́четься! Я чу́ю, я́сно чу́ю,  

Як сте́литься мені́ в безо́дню шлях 

 

І як я ним у пі́тьму помандру́ю.  

 

 

Коментарі́: ліле́я – лі́лія; цибули́нна росли́на роди́ни лі́лійних, із прями́м 

стебло́м і вели́кими, фо́рми дзво́на, бі́лими або́ яскра́во заба́рвленими кві́тами; 

виро́щується як декорати́вна; зітха́ння – поси́лені, глибо́кі вди́х та ви́дих 

зазвича́й під впли́вом си́льних почутті́в; мете́лик – кома́ха ря́ду мете́ликів; 

бли́ски – яскра́ве ся́яння, світі́ння; яскра́вий спа́лах; неви́нний – яки́й не ма́є за 

собо́ю вини́; яки́й не зроби́в нічо́го злочи́нного; мора́льно чи́стий, непоро́чний; 

наї́вний, простоду́шний, нехи́трий; паху́чий – яки́й видає́ си́льний за́пах, 

арома́т; запашни́й; го́рдий – спо́внений особи́стої гід́ності, самопова́ги; 

княги́ня – дружи́на кня́зя; святи́ня – мі́сце, предме́т релігі́йного поклонін́ня; що-

не́будь особли́во дороге́, гли́боко шано́ване; зи́мний – яки́й ма́є низьку́ або́ 

відно́сно низьку́ температу́ру; холо́дний; відсу́нути – со́ваючи, переміща́ти що-

не́будь в і́нше мі́сце; віддаля́ти; шепну́ти – говори́ти, вимовля́ти щось ду́же 
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ти́хо; ще́знути – става́ти неви́димим, непомі́тним; непоміт́но залиша́ти яке́сь 

мі́сто, іти́ звід́кись; страх – стан хвилюва́ння, неспо́кою, триво́ги, ви́кликаний 

чека́нням чого́сь неприє́много, неба́жаного; кі́гті – го́стре за́гнуте рогове́ 

утво́рення на кінця́х па́льців багатьо́х птахі́в та твари́н; смокта́ти – пові́льно 

пи́ти, втя́гуючи і пропуска́ючи рідину́ крізь зу́би; вії́ – волоси́нки, що вкрива́ють 

краї́ пові́к; і́скра – найдрібніш́а сві́тла части́нка ті́ла, що світ́иться; ви́яв яко́гось 

почуття́; мара́ – істо́та або́ предме́т, що уявля́ється кому́сь; при́вид; прима́ра; 

тріпо́четься – ча́сто, дрі́бно колива́ється, дрижи́ть.  

 

*** 

Пі́сне, моя́ ти підстре́лена пта́шко,  

Му́сиш замо́вкнуть і ти. 

Го́ді рида́ти і пла́кати тя́жко,  

Час нам зо сце́ни зійти́.  

Го́ді вглибля́ться у ра́ну затру́тую,  

Го́ді блага́ть о любо́в.  

З ко́жною стро́фою, з ко́жною ну́тою  

Ка́пає з се́рденька кров.  

З ко́ждою стро́фою, з ко́ждою ну́тою  

Сла́бшає від́гомін твій…  

Пі́сне, напо́єна го́рем-отру́тою,  

Час тобі́ вже на спокі́й.  

 

Коментарі́: підстре́лений – пора́нений, ура́жений по́стрілом; ра́на – 

пошко́дження ткани́н ті́ла або́ вну́трішніх о́рганів люди́ни, твари́ни чим-не́будь; 

си́льне пережива́ння, душе́вний біль, стражда́ння; ві́дгомін – відбиття́ зву́ку; 

луна́; отру́та – речовина́, зда́тна ви́кликати отру́єння живо́го органі́зму. 

  

Завда́ння до те́ксту пое́зій 

1. Прочита́йте вір́ші І. Я. Франка́ та коментарі́ до ни́х.  

2. Попрацю́йте над па́узами, інтонаці́йними малю́нками.  

3. Сформулю́йте те́му ко́жної пое́зії.  

4. Ви́вчіть напа́м’ять дві пое́зії І. Франка́, продекламу́йте їх свої́м друзя́м. 

5. Ви́вчіть і заспіва́йте пі́сню на слова́ І. Я. Франка́ «Ой ти, дівчи́но, з 

горіх́а зе́рня» компози́тора А. Кос-Анато́льського.  

6. Прослу́хайте піс́ню на слова́ І. Я. Франка́ «Чому́ явля́єшся мені́ у сні?»  

7. Ви́значте, чим пое́зії украї́нського митця́ близькі ́ Вам як 

представнико́ві ін́шої культу́ри. 

8. Розкажі́ть про одну́ з найвизначні́ших по́статей пое́тів Ва́шої краї́ни, 

що ма́ли зна́чення для ро́звитку націона́льної культу́ри. Прочита́йте улю́блений 

вірш із його́ поети́чної спа́дщини. Спро́буйте перекла́сти ури́вок україн́ською 

мо́вою або́ переда́ти зміст про́зою.  

 

Ува́га! Зверні́ться за допомо́гою до Дода́тка 8 

Моги́ла Іва́на Франка́ 

на Лича́ківському кладови́щі (м. Львів) 
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Тема 7.4. Олекса́ндр Петро́вич Довже́нко 

(1871 – 1956) 

 

Ціка́ві фа́кти з життя́ Олекса́ндра Довже́нка 

 Улі́тку 1921 ро́ку О. Довже́нко  поча́в дипломати́чну кар’є́ру і ви́рушив 

працюва́ти до Варша́ви, а на поча́тку 1922 ро́ку – до Берлін́а, секретаре́м 

ко́нсульського від́ділу Торго́вого представни́цтва УРСР. 

 Тво́рчу кар’є́ру почина́в як худо́жник, причо́му – як худо́жник-

карикатури́ст.  

 У 1926 ро́ці переїзди́ть до Оде́си і влашто́вується режисе́ром на 

кінофа́брику. Пе́рший фільм Довже́нка «Су́мка дипкур’є́ра» зня́тий у 1927 ро́ці. 

Там він зігра́в роль кочега́ра. 

 У 1930 ро́ці  пої́хав представля́ти фільм «Земля́» в Євро́пі і, 

виявля́ється, мрі́яв прорва́тися до Голліву́ду. Карти́ну вважа́ють 

загальнови́знаною верши́ною світово́го німо́го кіно́. У СРСР «Зе́млю» 

заборони́ли, тоді́ як у Євро́пі вона́ ма́ла грандіо́зний у́спіх. Пі́сля прем’є́ри в 

Берлін́і в німе́цькій пре́сі про Довже́нка ви́йшло 48 стате́й. У Вене́ції італі́йські 

кінематографі́сти назва́ли його́ «Гоме́ром кіно́». Радя́нський Сою́з реабілітува́в 

стріч́ку лише́ в 1958 ро́ці. Це ста́лося пі́сля то́го, як на міжнаро́дній ви́ставці у 

Брюссе́лі вона́ увійшла́ до числа́ 12 найкра́щих фі́льмів за всю́ світову́ істо́рію 

кіно́. ЮНЕ́СКО сформува́ла спи́сок із п’яти́ фі́льмів – світови́х шеде́врів 

кінемато́графу. До ньо́го потра́пив худо́жній фільм Олекса́ндра Довже́нка 

«Земля́». 

 О. Довже́нку заборони́ли приїжджа́ти на батьківщи́ну, в Україн́у. До 

кінця́ життя́ це зали́шилося його́ бо́лем. Похо́ваний у Москві́.  На по́хорон 

приїх́ала й делега́ція з Україн́и. На зга́дку про рі́дну зе́млю дру́зі привезли́ сніп 

жи́та та я́блука. А в моги́лу Довже́нка вки́нули гру́дочку україн́ської землі́.  
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Афори́зми О. Довже́нка 

 Дво́є ди́вляться вниз. Оди́н ба́чить 

калю́жу, дру́гий – зо́рі. Що́ кому́. 

 Забу́деш това́риша, зоста́виш у біді́ – 

даре́мно ти на світ рожда́вся. 

 Людська́ душа́ – це ча́ша для го́ря. 

Коли́ ча́ша по́вна, скі́льки не лий, уже́ бі́льше 

не вмі́ститься. 

 Наро́д, що не зна́є своє́ї істо́рії, є 

наро́д сліпці́в. 

 Життя́ таке́ коро́тке. Поспіша́йте 

твори́ти добро́. 

 Погуби́ла нас нещасли́ва на́ша 

геогра́фія і невда́ла на́ша істо́рія. 

 Таке́ ось каліц́тво: голо́ва з ви́щою освіт́ою, се́рце з ни́жчою, а шлу́нок 

те́мний і потребу́є мно́го ха́рчу і напо́їв. 

 О трибу́но! Скі́льки ду́рнів схо́дило з те́бе перемо́жцями. 

 Лише́ си́льним дано́ пра́во на безсме́ртя. 

 Вiйну́ назива́ють мисте́цтвом. Вона́ таке́ ж мисте́цтво, як шизофренія́ 

або́ чума́. 

 Дити́нство диву́ється. Мо́лодiсть обу́рюється. Ті́льки лiта́ даю́ть нам 

ми́рну рiвнова́гу i байду́жiсть. 

 Я помі́тив, що характе́рною ри́сою тупи́х люде́й, що займа́ють і́нодi 

вiдповiда́льнi поса́ди, є умíння шви́дко прийма́ти радика́льнi рі́шення з уся́кого 

пита́ння. 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти. 

Текст №1. Олекса́ндр Довже́нко – фунда́тор украї́нського кінемато́графа 

Олекса́ндр Петро́вич Довже́нко увійшо́в в 

істо́рію украї́нської та світово́ї ду́мки як самобу́тній 

пое́т екра́на і сло́ва. Поєдна́вши в собі ́ тала́нт 

режисе́ра і письме́нника, своє́ю тво́рчістю збагати́в і 

збли́зив два ви́ди мисте́цтва – слове́сного і 

візуа́льного.  

За своє́ життя́ поста́вив 14 ігрови́х і 

документа́льних фі́льмів («Земля́», «Іва́н», 

«Звени́гора»), написа́в 15 літерату́рних сцена́ріїв і 

кіноповісте́й («Тара́с Бу́льба», «Україн́а в огні́»), дві 

п’є́си, автобіографіч́ну по́вість «Зачаро́вана Десна́», 

по́над 20 оповіда́нь і нове́л, ни́зку публіцисти́чних 

стате́й і праць, присвя́чених пита́нням мисте́цтва. 

О. Довже́нко пра́гнув, щоб украї́нський 

кінемато́граф став світови́м. Про ньо́го Ча́рлі Ча́плін 

сказа́в: «Слов’я́нство по́ки що дало́ сві́тові кінематогра́фії одного́ митця́ – 

мисли́теля і пое́та». Одна́к говори́ти про Довже́нка лише́ як про режисе́ра 

Моги́ла О. Довже́нка в Москві ́

на Новоді́вичому кладови́щі 
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зама́ло, бо він – сценари́ст, живопи́сець, гра́фік, уче́ний і філо́соф. Він і дони́ні є 

зразко́м суча́сної цивілізо́ваної люди́ни, цілкови́тою її́ гармо́нією. 

По́стать Олекса́ндра Довже́нка ціка́ва ще й тим, що він був люди́ною, 

тво́рчість яко́ї йшла з глиби́н україн́ської душі́. Са́ме тому́ він зумі́в показа́ти 

украї́нську ду́шу сві́тові. Довже́нко писа́в сам про се́бе у своє́му 

«Щоде́ннику» – спра́вжній невиче́рпній крини́ці духо́вності, думо́к про приро́ду 

та культу́ру. 

Джерело́ тала́нту О. Довже́нка – це зеле́ний лісосте́п, береги́ зачаро́ваної 

Десни́, чарі́вна приро́да, пісні́ – сумні́ й ла́гідні, лю́ди – ще́дрі та працьови́ті. 

Со́нцем рід́ної землі ́напо́єні найкра́щі Довже́нкові тво́ри. 

 

«Щоде́нник». Фрагме́нти 

* * * 

Якщо́ обира́ти між красо́ю і пра́вдою, я обира́ю красу́. У ній більш 

глибо́кої і́стини, ніж в одній́ лише́ го́лій пра́вді. Іс́тинне ті́льки те, що 

прекра́сне. 

І коли́ ми не пости́гнемо краси́, ми ніко́ли не зрозумі́ємо пра́вди ні в 

мину́лому, ні в суча́снім, ні в майбу́тньому. Краса́ нас усього́ навча́є. Ся проста́ 

і́стина лиши́лася, проте́, не ви́знаною, особли́во ворога́ми висо́ких ми́слей і 

почутті́в. Краса́ – верхо́вний учи́тель. До́каз цьому́ мисте́цтво – малярі,́ 

ску́льптори, архіте́ктори, пое́ти. Що б нам лиши́лося од Ри́му, од Ренеса́нсу, 

коли́ б їх не було́? 

У всьо́му людсько́му я хо́чу шука́ти красу́, се́бто і́стину. 

* * * 

До́ле моя́! Сві́те мій вели́кий! 

Благословля́ю Вас, що не впійма́ли ви мене́. Що не дали́ мені́ в ру́ки ні 

меча́, ні клейно́да, ні печа́ті, ні заборо́нного стату́ту. Що звільни́ли мене́ від 

тягаря́ управлін́ня чи його́ ви́димості, що не дали́ в мої ́ру́ки скрижа́лів зако́нів 

людськи́х, не приму́сили забороня́ти, гна́ти, не терпі́ти, розлуча́ти. 

Що ношу́ я ца́рство свобо́ди у своє́му се́рці. Що мо́жу ду́мати неухи́льно 

ті́льки про вели́ке і підніма́ти приро́ду до само́го се́бе, аби́ вона́ відобража́ла 

мою́ ду́шу. Що мо́жу ра́дуватися мало́му, і пора́дуватися відве́рто, і жалі́ти 

ві́льно, зна́ючи, що ті́льки че́рез повноту́ й свобо́ду жа́лості люди́на 

залиша́ється люди́ною, а не ка́менем з ви́карбуваними на ньо́му письмена́ми 

зако́нів людськи́х. 

Що мо́жу прости́ти сті́льки, скі́льки не дано́ прости́ти жо́дному царе́ві. 

Я проща́ю мно́гих, мно́гих. 

* * * 

Я поча́в моли́тися Бо́гу. Бог у люди́ні. Він є або́ нема́є. Але́ по́вна його́ 

відсу́тність – се вели́кий крок наза́д і вниз. У майбу́тньому лю́ди при́йдуть до 

Ньо́го. До Боже́ственного в собі́. До прекра́сного. До безсме́ртного. І тоді ́ не 

бу́де гнітю́чої сір́ої нудьги́, безра́дісного бу́дня. 
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Кіносту́дія і́мені Олекса́ндра Довже́нка (м. Ки́їв) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мо́вне офо́рмлення те́ксту 

1. Ви́значте синтакси́чні за́соби зв’язку́ в ури́вку: 

Якщо́ обира́ти між красо́ю і пра́вдою, я обира́ю красу́. У ній більш 

глибо́кої і́стини, ніж в одній́ лише́ го́лій пра́вді. Іс́тинне ті́льки те, що 

прекра́сне. 

І коли́ ми не пости́гнемо краси́, ми ніко́ли не зрозумі́ємо пра́вди ні в 

мину́лому, ні в суча́снім, ні в майбу́тньому. Краса́ нас усього́ навча́є. Ся проста́ 

і́стина лиши́лася, проте́, не ви́знаною, особли́во ворога́ми висо́ких ми́слей і 

почутті́в. Краса́ – верхо́вний учи́тель. До́каз цьому́ мисте́цтво – малярі,́ 

ску́льптори, архіте́ктори, пое́ти. Що б нам лиши́лося од Ри́му, од Ренеса́нсу, 

коли́ б їх не було́? 

У всьо́му людсько́му я хо́чу шука́ти красу́, се́бто і́стину. 

2. Послуго́вуючись довідко́вою літерату́рою, розтлума́чте зна́чення 

незрозумі́лих для Вас слів із «Щоде́нника» О. Довже́нка. 

Послуго́вуючись словнико́м сино́німів украї́нської мо́ви, укладі́ть 

синонімі́чні ряди́ слів, ви́значивши їх доміна́нти. Спро́буйте поясни́ти, яки́м 

чи́ном змі́ниться розумі́ння те́ксту при замі́ні довже́нківських слів на синонімі́чні:  

До́ле моя́! Сві́те мій вели́кий! 

Благословля́ю Вас, що не впійма́ли ви мене́. Що не дали́ мені́ в ру́ки ні 

меча́, ні клейно́да, ні печа́ті, ні заборо́нного стату́ту. Що звільни́ли мене́ від 

тягаря́ управлін́ня чи його́ ви́димості, що не дали́ в мої ́ру́ки скрижа́лів зако́нів 

людськи́х, не приму́сили забороня́ти, гна́ти, не терпі́ти, розлуча́ти. 

Що ношу́ я ца́рство свобо́ди у своє́му се́рці. Що мо́жу ду́мати неухи́льно 

ті́льки про вели́ке і підніма́ти приро́ду до само́го се́бе, аби́ вона́ відобража́ла 

мою́ ду́шу. Що мо́жу ра́дуватися мало́му, і пора́дуватися відве́рто, і жалі́ти 

ві́льно, зна́ючи, що ті́льки че́рез повноту́ й свобо́ду жа́лості люди́на 

залиша́ється люди́ною, а не ка́менем з ви́карбуваними на ньо́му письмена́ми 

зако́нів людськи́х. 

Що мо́жу прости́ти сті́льки, скі́льки не дано́ прости́ти жо́дному царе́ві. 

Я проща́ю мно́гих, мно́гих. 

3. У запропоно́ваному ури́вку, послуго́вуючись тлума́чними словника́ми, 

знайді́ть слова́ з перено́сними зна́ченнями. Ви́значте їх ти́пи (мета́фора, 

метоні́мія, сине́кдоха):  
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Я поча́в моли́тися Бо́гу. Бог у люди́ні. Він є або́ нема́є. Але́ по́вна його́ 

відсу́тність – се вели́кий крок наза́д і вниз. У майбу́тньому лю́ди при́йдуть до 

Ньо́го. До Боже́ственного в собі́. До прекра́сного. До безсме́ртного. І тоді ́ не 

бу́де гнітю́чої сір́ої нудьги́, безра́дісного бу́дня. 

4. Із тво́рів письме́нників, які́ пи́шуть рід́ною для Вас мо́вою, наведі́ть 

при́клади метафори́чності їх ідіости́лю. Спро́буйте перекла́сти ці ури́вки 

украї́нською мо́вою, зберіга́ючи бага́тство змі́сту першоджерела́. 

5. Перегля́ньте фі́льми О. Довже́нка, напри́клад фільм «Земля́», яки́й 

ви́знано, за ви́значенням Ча́рлі Ча́пліна, «найкра́щим філ́ьмом усі́х часі́в і 

наро́дів» (Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/0nhl2-53uwg). 

Проаналізу́йте мо́ву кінокарти́ни. Запиші́ть незрозумі́лі слова́ та з’ясу́йте їх 

зна́чення за допомо́гою довідко́вої літерату́ри. 

6. Зробі́ть синхро́нний пере́клад одно́го з ури́вків рі́дною для Вас мо́вою 

або́ одніє́ю з відо́мих для Вас європе́йських мов.  

7. Познайо́мте своїх́ одноку́рсників зі зна́ковою кінематографі́чною 

по́статтю своє́ї країн́и. Здійсні́ть синхро́нний пере́клад де́яких ури́вків 

улю́бленої у Ва́шій краї́ні кінокарти́ни митця́. 
 

Робо́та над компре́сією те́ксту 

1. Складі́ть анота́цію до те́ксту «Олекса́ндр Довже́нко» (на осно́ві 

ури́вків кінопо́вісті «Зачаро́вана Десна́»). 

2. Побуду́йте діало́г-розпи́тування за змі́стом те́кстів «Олекса́ндр 

Довже́нко» та «Зачаро́вана Десна́». 

3. Складі́ть моноло́г на те́му «Приро́да Украї́ни в по́вісті    О. Довже́нка 

«Зачаро́вана Десна́» (з опо́рою на текст). 

4. Підготу́йте повідо́млення на те́му: «Відо́мі мисте́цькі по́статі 

Україн́и». 

5. Підготу́йте діало́г-розпи́тування у своїх́ одногру́пників про видатни́х 

майстрі́в сло́ва їх́ньої Батьківщи́ни. 

6. Розкажі́ть у фо́рмі моноло́гу про улю́бленого письме́нника Ва́шої краї́ни. 
 

Робо́та над зміс́том те́ксту 

1. Прочита́йте вира́зно ури́вок із кінопо́вісті О. Довже́нка «Зачаро́вана 

Десна́». Послуго́вуючись тлума́чними словника́ми, зробіт́ь пере́клад те́ксту 

рід́ною мо́вою. Опиші́ть рі́чку – си́мвол Ва́шої Батьківщи́ни. Поясні́ть, що вона́ 

зна́чить у Ва́шому житті́. 

Усі́ прожили́ свій вік нещасли́во, ко́жен по-сво́єму – і пра́дід, і дід, і 

ба́тько з ма́тір’ю. Усі́ були́ наро́джені для любо́ві, і ма́ли всі тала́нт до не́ї. Таж, 

пе́вно, не знайшли́ одне́ о́дного чи не догля́нули, і гнів і нена́висть, які́ були́ 

оги́дні їм ці́ле життя́, підки́нула їм воро́жка-чарівни́ця, і все життя́ облу́дні 

прима́ри невпи́нно турбува́ли їх і бенте́жили ма́рно. І все життя́ їх було́ 

скорбо́тним, як життя́ старода́вніх. Вони́ не зна́ли, як зміни́ти його́, і, віддаючи́ 

перева́гу тому́, чого́ не суди́ла їм доба́, не пора́дувались. 

Ті́льки було́ це так давно́, що ма́йже все вже розта́нуло в дале́кім ма́реві 

ча́су, як сон, і потону́ло. Одна́ лише́ Десна́ зоста́лася нетлі́нною у сто́мленій 

уя́ві. Свята́ чи́ста ріка́ мої́х дитя́чих незабу́тніх літ і мрій. 

https://www.youtube.com/watch?v=0nhl2-53uwg
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Вид на рі́чку Десна́ (мала́ батьківщи́на О. Довже́нка) 

 

Нема́ тепе́р уже́ таки́х річо́к, як ти 

була́ коли́сь, Де́сно, нема́. Нема́ ні таємни́ць 

на річка́х, ні спо́кою. Я́сно скрізь. 

Нема́ ні Бо́га, ані ́ чо́рта, і жаль мене́ 

чого́сь бере́, що вже нема́ в річка́х руса́лок і 

водяни́х міро́шників нема́. Зате́ бага́то 

да́чників тепе́р купа́ється в труса́х на зло 

робо́чим лю́дям в гаря́чий лі́тній час і, 

очеви́дно, на доса́ду, бо чого́ ж мені́ й до́сі 

так соро́мно відпочива́ти там, де працю́ють 

лю́ди? 

Тоді́ Десна́ була́ глибо́кою і би́строю ріко́ю. У ній тоді́ ще не купа́всь 

ніхто́, і на піска́х її ́ ма́йже ніхто́ ще не валя́вся го́лий. Ще ніќоли було́ усі́м. 

Були́ ми всі тоді ́ трудя́щі чи малі́. Дівча́та не купа́лись на́віть у свя́то, 

соро́млячись скида́ти сорочки́. Чоловіка́м із да́вніх-даве́н не ли́чило купа́тись за 

зви́чаєм. Жінки́ ж  боя́лися водо́ю зми́ти здоро́в’я. Купа́лись ті́льки ми, малі.́ 

Була́ тоді́ ще ді́вкою Десна́, а я – здиво́ваним мале́ньким хло́пчиком із ши́роко 

розкри́тими зеле́ними очи́ма. 

Благослове́нна будь, моя́ неза́ймана діви́це Де́сно, що, зга́дуючи тебе́ вже 

мно́го літ, я за́вжди́ добрі́шав, почува́в себе́ невиче́рпно бага́тим і ще́дрим. Так 

бага́то дала́ ти мені́ подару́нків на все життя́. 

Дале́ка красо́ моя́! Щасли́вий я, що народи́вся на твоє́му бе́резі, що пив у 

незабу́тні роки́ твою́ м’яку́, весе́лу, си́ву во́ду, ходи́в бо́сий по твої́х казко́вих 

ви́сипах, слу́хав риба́льських розмо́в на твої́х човна́х і каза́ння стари́х про давнину́, 

що лічи́в у тобі́ зо́рі на переки́нутому не́бі, що і до́сі, ди́влячись ча́сом уни́з, не 

втра́тив ща́стя ба́чити оті́ зо́рі на́віть у буде́нних калю́жах на життє́вих шляха́х. 

 

 

Скульпту́рне відтво́рення 

кінопо́вісті «Зачаро́вана Десна́» 
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Завда́ння 2. Прослу́хайте аудіокни́гу «Зачаро́вана Десна́» О. Довже́нка. – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/_ClwdSpD3L8. 

 

Завда́ння 3. Перегля́ньте фільм «Зачаро́вавана Десна́» за кінопо́вістю 

О. Довже́нка. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/2Zi71IvGuPw. 

 

Завда́ння 4. Перегля́ньте фільм «Украї́на в огні́» за кінопо́вістю 

О. Довже́нка. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/pl_Wu7nHGEU. 

 

Ува́га! Це важли́во зна́ти! Компре́сія те́ксту 

Пита́льний план і те́зи 

Ная́вні рі́зні ти́пи ви́кладу прочи́таного те́ксту, зокре́ма́ план і те́зи. 

Пла́н – це пере́лік основни́х пита́нь, які́ розгляда́ються в перви́нному 

джерелі́ інформа́ції – те́ксті, статті́, кни́зі. План мо́же бу́ти прости́м і 

складни́м. Пу́нкти пла́ну мо́жуть ма́ти фо́рму пита́льних або́ називни́х ре́чень. 

Студе́нти під час планува́ння науко́вого дослід́ження, ви́ступу з до́повіддю або́ 

написа́ння рефера́ту споча́тку склада́ють план. План – це поря́док дій чи 

ви́кладу чого-не́будь, його́ склада́ють за́для впорядкува́ння прочи́таного або́ 

дослід́женого матеріа́лу, для послідо́вного його́ ви́кладу в письмо́вій та у́сній 

фо́рмі. Споча́тку розподіля́ють текст на части́ни, знахо́дять найбі́льш ваго́ме 

ре́чення. Зазвича́й це мо́же бу́ти пе́рше ре́чення смислово́ї части́ни, оскі́льки в 

ньо́му мі́ститься головна́ ду́мка надфра́зної є́дності. По́тім запи́сують усі ́

найбі́льш важли́ві думки́ у ви́гляді пу́нктів пла́ну. Мо́жна скла́сти такі ́

різно́види пла́нів: пита́льний, називни́й, цита́тний.  

Пита́льний план передбача́є постано́вку пита́ння до інформати́вного 

це́нтру абза́цу (у біл́ьшості ви́падків таки́м це́нтром мо́же бу́ти пе́рше ре́чення) 

та його́ за́пис.  

Називни́й план – це перетво́рення ре́чення те́ксту в називне́.  

Цита́тний план – це за́пис те́кстового ре́чення без змін.  

Те́зовий план – це переформулюва́ння ре́чення або́ формулюва́ння 

головно́ї ду́мки всього́ абза́цу.  

Те́зи (те́зовий пла́н) – коро́тке формулюва́ння основни́х поло́жень 

те́ксту, у яки́х розкрива́ється його́ те́ма, основні́ пози́ції (підте́ми) та основна́ 

ду́мка. Те́зи зазвича́й пи́шуть у фо́рмі розго́рнутих розповідни́х ре́чень. Те́зи 

явля́ють собо́ю різно́вид компре́сії те́ксту, посіда́ючи міс́це між пла́ном та 

конспе́ктом. Використо́вують під час підгото́вки ле́кцій, до́повідей, написа́ння 

тво́рів, уклада́ння конспе́ктів.  

 

Анота́ція 
Анота́ція – це найбі́льш зага́льна й коро́тка характери́стика кни́ги або́ 

статті́. У будь-якій́ анота́ції зміст першоджерела́ не виклада́ють, а лише́ 

презенту́ють (назива́ють те́му, мету́, перерахо́вують пробле́ми). В анота́ції мо́же 

бу́ти відобра́жено компози́цію джерела́: вступ, основну́ части́ну, ви́сновки (із 

https://www.youtube.com/watch?v=_ClwdSpD3L8
https://youtu.be/pl_Wu7nHGEU
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характери́стикою їх композиці́йних та змістови́х особли́востей). О́бсяг анота́ції 

зале́жить від о́бсягу предста́вленого в ній джерела́. Зазвича́й анота́ція міс́тить 

30–50 слів (або́ 3-5 ре́чень), у де́яких ви́падках анота́ція мо́же бу́ти 

предста́влена складни́м ре́ченням.  

 

Ви́ди анота́цій 

За змі́стом та мето́ю – довідко́ві та рекомендаці́йні.  

Довідко́ві (інформати́вні) анота́ції – це коро́тка об’єкти́вна інформа́ція 

про тема́тику кни́ги або́ статті́. У ній не розкрива́ють змі́ст, як у рефера́ті, а 

ті́льки перерахо́вують пита́ння, ви́світлені в джерелі́. Окрі́м то́го, у такі́й 

анота́ції мо́жуть бу́ти сформульо́вані мета́ робо́ти, ме́тоди пода́чі інформа́ції, 

структу́ра робо́ти, зазна́чено ная́вність ілюстрати́вного матеріа́лу, 

сформульо́вано головни́й ви́сновок, зро́блений а́втором.  

Рекомендаці́йні анота́ції зазвича́й міс́тять не ті́льки інформа́цію про 

джерело́, а й подаю́ть рекоменда́ції що́до його́ використа́ння тіє́ю чи тіє́ю 

катего́рією читачі́в. При цьо́му врахо́вують рі́вень їх підгото́вки, вікові ́

характери́стики то́що. Іна́кше ка́жучи, рекомендацій́на анота́ція акценту́є ува́гу, 

яко́му ко́лу читачі́в мо́же бу́ти адресо́вано інформа́цію в аното́ваному джерелі́.  

За кіл́ькістю джере́л – монографі́чні та групові.́  

Монографі́чна анота́ція подає́ характери́стику лише́ одно́го друко́ваного 

джерела́ – одніє́ї кни́ги або статті́.  

Групова́ анота́ція – це анота́ція, що мі́стить характери́стику двох і 

бі́льше друко́ваних джере́л, що зазвича́й близькі́ за тема́тикою та 

проблема́тикою. У групові́й анота́ції подаю́ть інформа́цію про спі́льність 

тема́тики предста́влених джере́л, а та́ко́ж розкрива́ють специ́фіку ко́жної кни́ги 

або́ статті́ із гру́пи предста́влених. Групова́ анота́ція передбача́є вказі́вку, на 

ко́го розрахо́вано інформа́цію.  

 

Алгори́тм написа́ння анота́ції 

1. Прочита́йте на́зву статті́. Помірку́йте що́до її́ тема́тики.  

2. Знайді́ть прі́звище а́втора, яке́ мо́же бу́ти надруко́ване на поча́тку або́ в 

кінці́ статті́. Запиші́ть прі́звище а́втора, ініціа́ли. Якщо́ авторі́в де́кілька, то 

запиші́ть усі́х авторів́.  

3. Ви́значте мі́сце та рік вида́ння статті́, кни́ги.  

4. Прочита́йте статтю́, розподіля́ючи її́ на смислові́ части́ни, підте́ми.  

5. Да́йте на́зву ко́жній части́ні, то́бто складі́ть пла́н статті́.  

6. Поду́майте про смислове́ співвідно́шення части́н, про хара́ктер ви́кладу 

ко́жної части́ни і про мо́вні за́соби офо́рмлення те́ксту анота́ції.  

7. Напиші́ть анота́цію, ви́значте та сформулю́йте, хто мо́же 

послуго́вуватися матеріа́лами статті́.  

8. Відредагу́йте те́кст анота́ції.  
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Запам’ята́йте! 

Моноло́г. Діало́г 

Зв’я́зне мо́влення вико́нує ни́зку важли́вих фу́нкцій, головно́ю з яки́х є 

комунікати́вна, що реалізу́ється у двох основни́х фо́рмах – діало́зі та моноло́зі. 

Ко́жна з цих фо́рм ма́є специфіч́ні особли́вості, які ́зумо́влюють зміст і хара́ктер 

мето́дики їх формува́ння. Лінгві́стика протиставля́є діалогі́чне та монологі́чне 

мо́влення, вихо́дячи з їх рі́зної комунікати́вної спрямо́ваності, лінгвісти́чної та 

психологі́чної приро́ди.  

Діало́г – фо́рма мо́вної комуніка́ції, уча́сники яко́ї обмін́юються 

ре́пліками-висло́влюваннями (С. Єрмо́ленко). Діало́гом назива́ють та́ко́ж 

слу́хання та промовля́ння здебі́льшого невели́ких, непо́вних, еліпти́чних ре́чень 

просто́ї будо́ви, яки́ми обмі́нюються співрозмо́вники. Він відбува́ється в пе́вній 

ситуа́ції та супрово́джується акти́вною й вира́зною інтона́цією, мі́мікою, 

же́стами. Співрозмо́вникам знайо́мий спі́льний предме́т розмо́ви, тому́ думки́ та 

су́дження сти́слі, непо́вні, і́ноді фрагмента́рні.  

До лінгвісти́чних характери́стик діало́гу нале́жать: розмо́вна ле́ксика, 

фразеоло́гія; ури́вчастість, недомо́вленість, скоро́ченість; ная́вність прости́х та 

складни́х безсполучнико́вих ре́чень; імпровізацій́ний, реакти́вний хара́ктер 

висло́влювань. Типо́вим для діалогіч́ного мо́влення є акти́вне застосува́ння 

шабло́нів, кліше́, мовленнє́вих стереоти́пів, ста́лих фо́рмул спілкува́ння 

(Л. Якуби́нський). Як і будь-яко́му те́ксту, діало́гу власти́ва зв’я́зність, проте́, як 

підкре́слював О. Лео́нтьєв, у діало́зі вона́ встано́влюється кількома́ 

співрозмо́вниками.  

Моноло́г – мо́влення одніє́ї люди́ни, орієнто́ване на сприйма́ння його́ 

і́ншими людьми́, яке́ не передбача́є миттє́вого, безпосере́днього ві́дгуку 

слухачі́в. Орієнта́ція на слухача́ вимага́є зрозумі́лості та змісто́вності мо́влення, 

адже́ інформа́ція, яку́ бажа́є ви́словити мо́вець, невідо́ма ін́шим.  

До лінгвісти́чних характери́стик моноло́гу нале́жать: застосува́ння 

перева́жно літерату́рної ле́ксики; розго́рнутість висло́влювання; ная́вність 

ускла́днених синтакси́чних констру́кцій; пра́гнення до чітко́го грамати́чного 

офо́рмлення зв’я́зності на осно́ві розгорта́ння систе́ми елеме́нтів зв’язку́; пе́вна 

заве́ршеність. Мо́вець здебі́льшого використо́вує позамо́вні та інтонаці́йні 

за́соби вира́зності, проте́, на відмі́ну від діало́гу, вони́ відіграю́ть другоря́дну 

роль, оскі́льки моноло́г менш емоці́йний. Моноло́г не підтри́мується ситуа́цією 

або́ запита́ннями, як діало́г, він адресо́ваний не одні́й люди́ні, а багатьо́м. До 

моноло́гу люди́ну спонука́ють наса́мперед вну́трішні моти́ви (стан, на́стрій, 

бажа́ння, на́міри), вона́ сама́ обира́є, про що і за допомо́гою яки́х за́собів 

говори́тиме. Моноло́г як основни́й за́сіб логі́чно та послідо́вно організо́ваного 

повідо́млення є усвідо́мленішим та дові́льнішим від діало́гу. Монологі́чне 

мо́влення потребу́є трива́лішої вну́трішньої підгото́вки, попере́днього 

обду́мування, зосере́дження на головно́му, передбача́є вмі́ння вибірко́во 

користува́тися доре́чними для конкре́тного ви́падку мо́вними за́собами. 

Монологіч́не мо́влення вбира́є в се́бе всі дося́гнення дити́ни в оволодін́ні 

рід́ною мо́вою, його́ звуково́ю фо́рмою, лекси́чним скла́дом, грамати́чною 

будо́вою. О́тже, монологі́чне мо́влення – це більш складни́й, дові́льний, 
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організо́ваний вид мо́влення, що потребу́є спеціа́льного навча́ння (О. Лео́нтьєв, 

Л. Ще́рба). Науко́вці, підкре́слюючи перви́нність діало́гу, дово́дять, що моноло́г 

наро́джується в на́драх діало́гу (О. Ушако́ва). Психологі́чна приро́да зв’я́зного 

мо́влення, його́ механі́зми та проце́с стано́влення аналізува́лися багатьма́ 

вче́ними (С. Рубінште́йн, Д. Елько́нін, М. Жи́нкін, О. Лео́нтьєв), які́ в розкритті ́

осно́в поро́дження мовленнє́вого висло́влювання на пе́рший план висува́ють 

мотива́цію, розгляда́ючи її́ як і́мпульс для всього́ мовотво́рення. Предме́т та 

мета́ висло́влювання визнача́ють його́ логіч́ну послідо́вність та синтакси́чне 

офо́рмлення. Значне́ мі́сце в моноло́зі посіда́є добі́р слів, потріб́них для 

побудо́ви зв’я́зного висло́влювання. Добір́ слів регулю́ється пе́вною систе́мою 

пра́вил, то́бто він ма́є підпорядко́вуватися зага́льним закономір́ностям 

побудо́ви те́ксту.  
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Те́ма 7.5. Оле́сь Гончар (1918 – 1995) 

Засно́вані пре́мії і́мені Оле́ся Гончара́: 

 Міжнаро́дна недержа́вна україн́о-німе́цька літерату́рна пре́мія і́мені 

Оле́ся Гончара́ за найкра́щий твір молодо́го а́втора; 

 Держа́вна літерату́рна пре́мія і́мені Оле́ся Гончара́; 

 Літерату́рна пре́мія і́мені Оле́ся Гончара́ – пре́мія Всеукраї́нського 

щомі́сячника «Бористе́н». 

 

Завда́ння 1. Прочита́йте те́ксти. 

Текст №1. Співе́ць коза́цького кра́ю 

Оле́сь Гонча́р – видатни́й украї́нський 

письме́нник, літерату́рний кри́тик, грома́дський дія́ч – 

народи́вся на Дніпропетро́вщині. Ни́ні його́ 

назива́ють «одніє́ю з опо́р украї́нського 

націона́льного відро́дження». Гончаре́вим вступни́м 

сло́вом почина́лися всі найзнаме́нніші націона́льно-

відро́джувальні а́кції, що відбули́ся в оста́нні роки́ в 

Україн́і. А в худо́жніх тво́рах письме́нника бриня́ть 

усі́ найкра́щі ба́рви й тони́ рід́ної землі.́  

Істо́рія Україн́и, її ́ культу́рні надба́ння, 

духо́вність її́ наро́ду – головні́ те́ми його́ рома́нів та 

оповіда́нь. Письме́нник спира́вся на наро́дний до́свід, 

ви́роблені віка́ми мора́льні цін́ності, був гли́боко 

переко́наний, що спра́вжня духо́вність наро́ду мо́же 

поста́ти лише́ на націона́льному ґру́нті. Так, ра́нні свої́ оповіда́ння й по́вісті, 

напи́сані у 30-х рока́х («Чере́шні цвіту́ть», «Іва́н Мостови́й» та ін.), Гонча́р 

присвяти́в лю́дям, яки́х до́бре знав.  

У 1941 р. письме́нник у скла́ді студе́нтського батальйо́ну пішо́в 

доброво́льцем на фронт, про що написа́в у рома́ні «Люди́на і збро́я», за яки́й 

був нагоро́джений Держа́вною пре́мією і́мені Тара́са Шевче́нка. 

Одра́зу пі́сля війни́, бу́дучи жи́телем Дніпропетро́вська, розпоча́в робо́ту 

над рома́ном-трило́гією «Прапороно́сці». Водно́час публіку́є ще кі́лька нове́л і 

по́вість «Земля́ гуде́». 

У 1959–1971 рр. Оле́сь Гонча́р – голова́ правлі́ння Спі́лки письме́нників 

Україн́и, у 1959–1986 рр. – секрета́р правлі́ння Спіл́ки письме́нників 

Радя́нського Сою́зу. 

Він написа́в ни́зку нове́л «Пі́вдень», «Доро́га за хма́ри», рома́нів «Та́врія», 

«Переко́п», «Цикло́н», де зроби́в акце́нт на сокрове́нних пита́ннях життя́ і 

сме́рті люди́ни, на пробле́мах її́ незнище́нності. Сві́жий по́гляд на світ Гонча́р 

продемонструва́в у нови́х тво́рах, що з’яви́лися в 60–70-х рока́х: «Тро́нка», 

«Собо́р», «Бе́рег любо́ві», «Твоя́ зоря́». 

Мо́жна з упе́вненістю сказа́ти, що тво́рчість Оле́ся Гончара́ – 

загальнолюдська́, бо за такі ́ці́нності він уболіва́є в ко́жному своє́му тво́рі. Яки́й 

періо́д істо́рії україн́ського наро́ду не розгляда́в би а́втор, – скрізь 

просте́жуються найви́щі цін́ності життя́ – свобо́да і лю́дяність. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%93%D0%BE%D0%BD%D1%87%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%93%D0%BE%D0%BD%D1%87%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%93%D0%BE%D0%BD%D1%87%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD_(%D1%89%D0%BE%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%8F%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA)#%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%8F_%D0%93%D0%BE%D0%BD%D1%87%D0%B0%D1%80%D0%B0_%D0%BD%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D0%B9%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%89%D1%83_%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD_(%D1%89%D0%BE%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%8F%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA)
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З поча́тком перебудо́ви і набуття́м Украї́ною незале́жності акти́вно 
включи́вся в грома́дське життя́, був ініціа́тором ство́рення Товари́ства 
Украї́нської мо́ви та Наро́дного Ру́ху Украї́ни. Поче́сний до́ктор «А́льбертського 
університе́ту» (Кана́да), ви́знаний Ке́мбриджським університе́том світови́м 
інтелектуа́лом. У 2005 р. йому́ присво́єно звання́ Геро́й Украї́ни (посме́ртно). 

 

Завда́ння до те́ксту 
1. Прочита́йте ува́жно ури́вок із про́зи Оле́ся Гончара́. Послуго́вуючись 

тлума́чним словнико́м, перекладі́ть текст рід́ною мо́вою. Яке́ мі́сто Ва́шої 
батьківщи́ни мо́жна назва́ти міс́том ніж́ності та роже́вих світа́нків ю́ності? 
Чому́? Опиші́ть його́ украї́нською мо́вою. 

Із коза́цького ху́тора-зимівника́ це мі́сто поста́ло й ви́росло до гіга́нта, що 
зда́тен не́бо захма́рювати свої́ми дима́ми. Не вміща́ється вже на своїх́ кряжа́х. І 
да́лі наро́щує свою́ си́лу, невідо́мо, де їй бу́де межа́. Будува́ло помпе́зні пала́ци 
жорсто́кій розпу́сній цари́ці, вила́мувало бру́ки для барика́дних бої́в, і одна́ з 
ву́лиць но́сить  тепе́р найменува́ння Барика́дної… Мі́сто-барика́дник, мі́сто-
труда́р вбира́ло в се́бе си́лу довко́лишнього кра́ю, і гнів його́, і леге́нди, й 
пое́зію. Чи зберіга́є усе́ це в душі́ свої́й за́раз? Яку́ па́м’ять про се́бе переда́сть, 
запрограму́є наща́дкам, понесе́ їм на бу́рих вітри́лах свої́х димі́в? 

Строка́те, товку́че, чо́рне, із суво́рою ду́мою зве́ршує свій циклопі́чний 
труд. Суво́ра епі́чність є в його́ ди́ханні, могу́ття доби́ – у чо́рних його́ раме́нах. 
Усьо́му сві́тові дає́ свій мета́л, дзвінка́ сталь його́ вібру́є в ко́смосі. Тру́дячись 
дня́ми й ноча́ми, само́ перетво́рюватиме себе́, шука́тиме ін́шу, нову́ яку́сь 
доскона́лість. Яко́ю ж бу́де  вона́? Стрункі́, із ста́лі й скла хмарося́ги відіб’ю́ться 
в блаки́ті Дніпра́? Чи о́бриси яки́хось і́нших дивови́жних констру́кцій? Яки́й 
дух зна́йде у них свій ви́яв? Ка́жуть, чим вродли́віша жін́ка, тим жа́дібніше 
пра́гне вона́ ще бі́льшої вро́ди. Бу́де чистота́, впорядко́ваність, бу́де 
безди́мність, бу́дуть ро́сяні троя́нди в цеха́х. Білосні́жно квітува́тимуть ви́шні на 
подвір́’ях заво́дів… Есте́тика при́йде? У чо́му ж вона́? Які́ жи́тла, які́ спору́ди 
ма́ють підня́тися на цих берега́х, щоб ко́жен із люде́й міг сказа́ти наре́шті: 
«Мені́ ле́гко. Мені́ прекра́сно. Я щасли́вий жи́ти на цій плане́ті». 

Душа́ мі́ста, чим вона́ снить? Коли́ відкрива́ється? Чи не в отаке́ 
надвечір́’я, коли́ мерехти́ть, попелі́є да́леч, чи сві́тлого лі́тнього ра́нку, коли́ ти 
пі́сля трива́лої розлу́ки під’їзди́ш до цьо́го мі́ста і вра́з виника́є пе́ред тобо́ю за 
Дніпро́м, на потойбіч́них висо́тах, щось ма́йже фантасти́чне, не суво́ре, кі́птяве, 
чо́рне й гуркітли́ве, а яке́сь міс́то-міра́ж, мі́сто ні́жності поста́не у ти́хих 
вра́нішніх серпа́нках? Повітрянолегке́, воно́ тоді́ – як вися́чі анти́чні сади́, воно́ 
тоді́ ні́би ті́льки наро́джується в срібля́стому сві́тлі ра́нку, відкрива́ючи со́нцю 
ажу́рність телевізі́йних веж, ви́гини мості́в, каска́ди буди́нків, шпи́лі заводськи́х 
труб. Мі́сто ра́нків твоїх́ юна́цьких, воно́ вироста́є пе́ред тобо́ю, мов єди́на 
спору́да, зі́ткана з найніжніш́их матеріа́лів майбу́тнього, немо́в гіга́нтський 
корабе́ль, воздви́гнутий не мали́ми земни́ми створін́нями, а рука́ми ве́летнів 
фантасти́чних… Велича́во-байду́же до всього́ земно́го, ранко́во висві́тлюючись 
на скеля́стих свої́х кряжа́х, воно́ мо́вби дослуха́ється до яко́гось ін́шого життя́ і 
ба́чить з усього́ найважли́віше: со́нце… черво́не, ро́сяне со́нце, що підійма́ється 
пе́ред ним із пла́внів, із тума́нів Скарбно́го.  
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Па́м’ятник Оле́сю Гончару́ (м. Ки́їв) 

 

2. Ви́значте синтакси́чні за́соби зв’язку́ в ури́вку:  

Строка́те, товку́че, чо́рне, із суво́рою ду́мою зве́ршує свій циклопі́чний 

труд. Суво́ра епі́чність є в його́ ди́ханні, могу́ття доби́ – у чо́рних його́ раме́нах. 

Усьо́му сві́тові дає́ свій мета́л, дзвінка́ сталь його́ вібру́є в ко́смосі. 

Тру́дячись дня́ми й ноча́ми, само́ перетво́рюватиме себе́, шука́тиме і́ншу, 

нову́ яку́сь доскона́лість. Яко́ю ж бу́де  вона́? Стрункі́, із ста́лі й скла хмарося́ги 

відіб’ю́ться в блаки́ті Дніпра́? Чи о́бриси яки́хось і́нших дивови́жних 

констру́кцій? Яки́й дух зна́йде у них свій ви́яв?  Ка́жуть, чим вродли́віша жін́ка, 

тим жа́дібніше пра́гне вона́ ще бі́льшої вро́ди. Бу́де чистота́, впорядко́ваність, 

бу́де безди́мність, бу́дуть ро́сяні троя́нди в цеха́х. Білосніж́но квітува́тимуть 

ви́шні на подві́р’ях заво́дів… Есте́тика при́йде? У чо́му ж вона́? Які́ жи́тла, які ́

спору́ди ма́ють підня́тися на цих берега́х, щоб ко́жен із люде́й міг сказа́ти 

наре́шті: «Мені́ ле́гко. Мені́ прекра́сно. Я щасли́вий жи́ти на цій плане́ті». 

 

3. Послуго́вуючись словнико́м сино́німів украї́нської мо́ви, укладі́ть 

синонімі́чні ряди́ слів, ви́значивши їх доміна́нти. Спро́буйте поясни́ти, яки́м 

чи́ном змі́ниться розумі́ння те́ксту при замін́і слів Оле́ся Гончара́ на 

синонімі́чні: 

Із коза́цького ху́тора-зимівника́ це мі́сто поста́ло й ви́росло до гіга́нта, що 

зда́тен не́бо захма́рювати свої́ми дима́ми. Не вміща́ється вже на своїх́ кряжа́х. І 

да́лі наро́щує свою́ си́лу, невідо́мо, де їй бу́де межа́. Будува́ло помпе́зні пала́ци 

жорсто́кій розпу́сній цари́ці, вила́мувало бру́ки для барика́дних бої́в, і одна́ з 

ву́лиць но́сить  тепе́р найменува́ння Барика́дної… Мі́сто-барика́дник, мі́сто-
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труда́р вбира́ло в се́бе си́лу довко́лишнього кра́ю, і гнів його́, і леге́нди, й 

пое́зію. Чи зберіга́є усе́ це в душі́ свої́й за́раз? Яку́ па́м’ять про се́бе переда́сть, 

запрограму́є наща́дкам, понесе́ їм на бу́рих вітри́лах свої́х димі́в? 

 

Дніпро́вський націона́льний університе́т і́мені Оле́ся Гончара́ 

 

4. У запропоно́ваному ури́вку, послуго́вуючись тлума́чними словника́ми, 

ви́пишіть слова́ з перено́сними зна́ченнями. Ви́значте їх ти́пи (мета́фора, 

метоні́мія, сине́кдоха): 

Душа́ мі́ста, чим вона́ снить? Коли́ відкрива́ється? Чи не в отаке́ 

надвечір́’я, коли́ мерехти́ть, попелі́є да́леч, чи сві́тлого лі́тнього ра́нку, коли́ ти 

пі́сля трива́лої розлу́ки під’їзди́ш до цьо́го мі́ста і враз виника́є пе́ред тобо́ю за 

Дніпро́м, на потойбіч́них висо́тах, щось ма́йже фантасти́чне, не суво́ре, кі́птяве, 

чо́рне й гуркітли́ве, а яке́сь міс́то-міра́ж, мі́сто ні́жності поста́не у ти́хих 

вра́нішніх серпа́нках? Повітрянолегке́, воно́ тоді́ – як вися́чі анти́чні сади́, воно́ 

тоді́ ні́би ті́льки наро́джується в срібля́стому сві́тлі ра́нку, відкрива́ючи со́нцю 

ажу́рність телевізі́йних веж, ви́гини мості́в, каска́ди буди́нків, шпи́лі заводськи́х 

труб. Мі́сто ра́нків твоїх́ юна́цьких, воно́ вироста́є перед тобо́ю, мов єди́на 

спору́да, зі́ткана з найніжніш́их матеріа́лів майбу́тнього, немо́в гіга́нтський 

корабе́ль, воздви́гнутий не мали́ми земни́ми створін́нями, а рука́ми ве́летнів 

фантасти́чних… Велича́во-байду́же до всього́ земно́го, ранко́во висві́тлюючись 

на скеля́стих свої́х кряжа́х, воно́ мо́вби дослуха́ється до яко́гось ін́шого життя́ і 

ба́чить з усього́ найважли́віше: со́нце… черво́не, ро́сяне со́нце, що підійма́ється 

пе́ред ним із пла́внів, із тума́нів Скарбно́го.  
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5. Із тво́рів письме́нників, які́ пи́шуть рід́ною для Ва́с мо́вою, наведі́ть 

при́клади метафори́чності їх ідіости́лю. Спро́буйте перекла́сти ці ури́вки 

украї́нською мо́вою, зберіга́ючи бага́тство змі́сту першоджерела́. 

6. Зробі́ть синхро́нний пере́клад одного́ з ури́вків рі́дною для Ва́с мо́вою 

або́ одніє́ю з відо́мих для Вас європе́йських мов.  

7. Складі́ть анота́цію до те́ксту «Оле́сь Гонча́р». 

8. Побуду́йте діало́г-розпи́тування за змі́стом те́кстів «Оле́сь Гонча́р». 

9. Складі́ть моноло́г на те́му «Урбаністи́чний пейза́ж очи́ма ма́йстра 

худо́жнього сло́ва» (з опо́рою на текст). 

10. Підготу́йте повідо́млення на те́му: «Відо́мі мисте́цькі по́статі 

Дніпропетро́вщини». 

11. Підготу́йте діало́г-розпи́тування у своїх́ одногру́пників про улю́блене 

мі́сто їх́ньої Батьківщи́ни. 

12. Розкажі́ть у фо́рмі моноло́гу про Ва́ше рід́не міс́то. 

 

Самості́йна робо́та 

1. Послуго́вуючись тлума́чними та орфоепі́чними словника́ми, 

прочита́йте одну́ із стате́й Оле́ся Гончара́ про Т. Шевче́нка, І. Франка́, Ле́сю 

Україн́ку, О. Довже́нка. Самостій́но розста́вте на́голоси. Укладі́ть план, те́зи та 

анота́цію до статте́й (за вла́сним ви́бором). Підготу́йте публі́чний ви́ступ в 

аудито́рії. Продекламу́йте ури́вок із тво́рчості о́браного ма́йстра украї́нського 

сло́ва, дотри́муючись партиту́ри те́ксту. 

2. На осно́ві те́кстів Оле́ся Гончара́ підготу́йте статтю́ про тво́рчість 

видатни́х письме́нників Ва́шої націона́льної літерату́ри. 

3. Переда́йте сти́сло змі́ст одного́ із тво́рів о́браного Ва́ми митця́ 

украї́нською мо́вою. 

 

Текст №1. Вічне слово 

З-поміж безлічі книг, з якими має справу історія світової літератури, 

поодиноко виділяються ті, що ввібрали в себе науку віків і мають для народу 

значення заповітне. 

До таких належать «Кобзар», книга, яку народ український поставив на 

першому місці серед успадкованих з минулого національних духовних скарбів. 

Дивовижна доля цієї книги. Поезії, що входять до неї, складались на 

тернистих дорогах поетового життя, писались то в мандрах, то в казематах, 

мережились при світлі білих ночей Півночі і в пісках пустель закаспійських, під 

самотнім сонцем вигнання. Хоч більшість поезій написана поза межами рідного 

краю, наскрізно струменить у них світлий образ Дніпра і мріє синя далеч 

українських степів. На випадкових аркушиках паперу та в захалявних 

книжечках поетова рука прихапцем, покрадьки записувала рядки, що стануть 

дорогими для цілого народу, донесуть до нього крізь усі перепони віщі і вічні 

слова. 

Книга формувалася поступово, рік за роком, формувало її саме поетове 

життя, і все найістотніше з цього життя, з великого життя українського кріпака 

Тараса Шевченка – від його юності й до останнього подиху – ввібрав у себе цей 
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класичних розмірів томик, збірник поезій, що його в хвилину творчого осяяння 

було найменовано «Кобзарем». Відтоді, впродовж багатьох десятиріч книга ця 

буде настільною книгою кожного українця. 

У «Кобзарі» поет висловив насамперед самого себе, свою особистість, від 

першого й до останнього рядка книга виповнена індивідуальним поетовим 

почуттям. Тут його, Шевченків, темперамент, його щира й беззахисна у своїй 

відкритості душа. Тут думки – ним вистраждані, кривди – ним пережиті, тут 

картини саме його, Тарасового, дитинства. І мова його, і тільки йому властивий 

тембр голосу. Тут не позичені знання, а його власний, у розвитку відтворений 

розум мислителя, могутній інтелект, що спрагло дошукується істини, 

простежує життя у всеоб’ємності – в конкретній долі сестри-кріпачки і в 

історичній долі цілих народів. Усе своє, особисто шевченківське, індивідуально 

забарвлене. Одначе, мистецтво тому й мистецтво, що воно здатне творити чудо: 

особистий, внутрішній світ Тараса Шевченка, переллятий в литво мистецьких 

синтезів, постав у ліриці й поемах «Кобзаря» в таких художньо-образних 

виявах, у такій правдивості й глибині індивідуальних переживань, що в них і 

сам народ упізнав свою душу, прочитав свою історію, прозирнув у своє 

майбутнє. 

Найгостріші соціальні драми і найтонші нюанси інтимного, гнівний біль 

безправства, неволі, хвилини розпачу, що їх теж знав поет, смутки-жалі 

знівеченого життя, голос потоптаної і пробудженої людської гідності, сила 

непокори, що не раз переходить у скрик прокляття, у грізні вибурхи 

прометеївського титанізму – все клекоче, все скипілося в художню цільність 

книги-сповіді, від початку й до кінця перейнятої вогнем, може, найсильнішого 

поетового почуття: 

Я так її, я так люблю 

Мою Україну убогу, 

Що проклену святого бога, 

За неї душу погублю! 

Саме з цієї любові виросла правдива, високого нагріву поезія «Кобзаря», 

саме це, ніякими стужами не остуджене синівське почуття й живило той дух 

протесту, бунтарства, антикріпаччини, яким наснажена Шевченкова книга. З її 

тираноборської суворості, у спалахах грозових її розрядів в усій величі постав 

образ поета-борця, поета-революціонера. 

Подвиг Шевченка, всю вибухову силу його поезії можемо збагнути лише 

уявивши, серед якої мертвотної тиші вона пролунала, проти якого «чудища 

стозевного» підняла свій меч. То була епоха, що вішала декабристів, вбивала на 

дуелях найкращих своїх поетів, гнала в кайданах у рудні Сибіру 

найшляхетніших своїх синів, послідовно розтерзуючи їх. То була задуха, від 

якої люди німіли, атмосфера, де панував страх, ненависть, підозри, доноси, 

загальна заціпенілість, де офіційна лжа ставала звичкою і не вважалась 

безчестям, а слово правдиве, слово вільне обливалося кров’ю. 

Оспівати свободу в умовах кріпосницької держави, серед олив’яних 

буднів жандармської дійсності – це значило висловити (а для багатьох навіть і 

відкрито) провідну, найважливішу істину життя, виповісти людям у формі 
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поезії те, що для них було за тих умов найсуттєвішим. 

Нездоланність людського духу виявляється і в тому, що безстрашних 

співців свободи народжують найпохмуріші часи. Що темніша ніч, то яскравіші 

в ній маяки. Поряд з волелюбними творами Пушкіна, Лермонтова, Міцкевича, в 

живому перегуку з ними поезія Шевченкова з’явилась на гребені віку як 

бунтівний голос найбільш покривджених соціальних низів, голос тих, що вже 

почували потребу «громадою обух сталить», з його поезій гнобителям дочувся 

видзвін неминучої соціальної розплати. 

Буйна волелюбність – чи не найприкметніша риса «Кобзаря». Верхи 

Шевченкової поезії – це спів свободі, уславлення свободи, цієї першої й 

неодмінної передумови людського поступу, добробуту й щастя. Слово 

«свобода» поет супроводить найдорожчими епітетами, домінуючий настрій 

багатьох його поезій – це смуток за втраченою свободою і порив до неї, до 

«волі святої». 

 

Текст №2. Подвиг Каменяра 

Україна … вшановує сьогодні свого великого сина, свого славетного 

Каменяра. 

Для цього ми у Львові. 

Окрім усього, Львів дорогий нам ще й тим, що це місто Франкове, місто 

його титанічної праці, Каменярева фортеця, звідки він словом гарматної сили 

бив по імперіях зла і реакції, по брехні й тупості, звідки він подавав руку 

дружби й вірності передовим людям усіх народів. 

Світанок Франкового життя починався біля маленького вогню закуреної 

батькової кузні, а його високий життєвий захід догоряв у променях 

європейської слави… 

Після Шевченка не було в нас такої постаті. Отже, не буде 

перебільшенням сказати, що Шевченко й Франко – це справді ті два могутніх 

крила, які винесли українське слово, українську культуру на простори світові. 

Франко ніколи не був письменником тільки Галичини. Коли шістдесят 

років тому, у вересні 1906 року, вчена рада Харківського університету надала 

Франкові почесне звання доктора російської словесності, то це було визнання 

його літературних і наукових заслуг не лише гуртком прогресивної харківської 

інтелігенції, це його, сина Галичини, увінчувала шаною і любов’ю вся Україна, 

мовби засвідчивши цим актом загальнонаціональне значення Франкової 

геніальної творчості, його багатоплідної подвижницької праці, його боротьби. 

Те, що Франко був такий близький до ідей наукового соціалізму, що він з 

таким запалом юності пропагував ці ідеї серед українських трудящих, багато 

про що нам говорить; він був справді передовою людиною свого часу і, як мало 

хто, почував рух історії, а співчуття до трудової людини, вміння побачити її 

справжню роль у житті дали Франкові змогу стати першим співцем 

українського робітництва, одним з найполум’яніших співців європейського 

пролетаріату, поетом, якому було під силу викарбувати вічні строфи «Вічного 

революціонера». 
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Як і у творчості Шевченка та Лесі Українки, у Франка нас приваблює 

океанно-широкий діапазон його творчих інтересів, захоплень; не можна не 

схилитись в довічній пошані перед невпокійливим розумом генія, перед тими 

роботящими руками, які так невсипущо, так самозречно, до самого скону 

трудилися задля України, задля свого народу. Мабуть, немає в світі такого 

народу, до культури якого б не сягали Франкове зацікавлення, його безконечно 

допитлива думка. Невситима душа письменника з отим її semper tiro! прагнула 

черпати з усіх культур, з духовних набутків народів Заходу і Сходу, черпала, 

щоб передати потім це все своєму народові, розширюючи його погляд на світ, 

на людство, робилося це для того, щоб і в такий спосіб збагачувати рідну 

культуру, розвивати і вдосконалювати знання, уявлення, мистецькі смаки свого 

народу. Нам дорога ця Франкова височінь, войовничий інтернаціоналізм його 

творчості так само, як і його непримиренність до хуторянства, провінційності, 

непримиренність до тих, чий куций ідеал завершувався картиною убогої 

відрубної самоізоляції. 

Так, Франко вмів широко мислити, заобрійно бачити, в душі у нього не 

вигасала потреба братерства й солідарності між народами, але відступництво 

від свого народу було йому огидне, до тих, хто забував, чиїм він хлібом 

вигодуваний, якою мовою випоєний, Франко не знав пощади. І це нам у ньому 

теж близьке й дороге. 

Спадщина Франкова невичерпна. 

Україна чекає від Академії 50-томного видання творів Івана Франка, 

найповнішого видання його невмирущих поезій, художньої прози, перекладів, 

літературно-критичних, філософських, наукових праць. Уже час, щоб Франко 

постав перед народами в усій своїй величі. 

Жива школа багатющого, неоціненного Франкового досвіду зберігає силу 

взірця й для нас, сучасних українських письменників, для всієї нашої 

багатонаціональної літератури. Бойовитість творчості, глибина соціально-

психологічних досліджень, відданість кожним своїм словом справі народу, 

справі прогресу людства – це саме те з Франкового життя, що хвилює нас, що 

може сприйматися нами як його заповіти. Літературі нашій і сьогодні потрібні 

Франкова одержимість, його трудолюбство, громадянська активність, широта 

мислення, увага до всього юного, талановито ростучого, зневага до схеми й 

канону, нам і сьогодні треба його мужності, несхитності й гарту. 

Франко стоїть серед тих великих порадників, мислителів-гуманістів, до 

яких людство завжди буде звертатись. Те, що і в нашу цивілізовану епоху раз у 

раз чуємо то тут, то там, то в такій, то в іншій формі вибухи мракобісся, 

масового сказу, коли знов – іноді зовсім несподівано – виходить на арену 

руйнач і вандал, і вже трощиться витвір античного генія, і рука недолітків з 

потьмареною психікою шпурляє у вогонь книги Шекспіра, Гете, Толстого, – це 

все пересторога, все це говорить про те, які складні шляхи людського поступу і 

яких вірних, безстрашних захисників потребують сьогодні людська цивілізація, 

людське майбутнє, світлі людські ідеали.  
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Текст №3. Наша Леся 

Кожним словом, кожним променем думки, кожним болем своїм живе в 

душі нашого народу людина, що ім’я їй – Леся Українка. З не такої вже й 

далекої минувшини, проте, вже мовби крізь серпанок легендарності проступає 

до нас образ поетеси, образ ніжний і чистий. Майже ніколи – веселий, частіше в 

задумі чи смутку. Долинув звідти в крихких уламках навіть живий голос її, 

випадково збережений у пробному записі фонографа. 

100 років тому народилася вона в сім’ї Косачів, щоб стати для світу 

Лесею Українкою. Своєю винятковістю і своєю звичайністю – усім вона дорога 

для нас. Хочеться підкреслити, що була вона просто людиною і, ведучи оту 

«тридцятилітню війну» з нападами хвороби, не мала якогось додаткового 

захисту проти болю, коли їй боліло, то боліло, як і кожному, і можна зрозуміти, 

як жадалося їй звичайного людського щастя, якщо, прикуту хворобою до ліжка, 

так радувала її навіть яблунева пелюстка, занесена весняним вітром у вікно. 

А звідки ж все-таки отой дух непоборний, що в найтяжчих випробах долі 

не дав розчавити себе? Звідки ота сила прометеївська, що піднесла цю 

слабосилу дівчину над своїм часом, над своєю похмурою епохою? 

Звертаючись до образу Лесі Українки, до цього феномена людської 

стійкості, можемо бачити, якою силою може ставати в людині високість її 

помислів, значність життєвого ідеалу, безмір любові до свого народу. 

У поезіях Лесі нерідко бринить крицевість, однак було б спрощенням 

уявляти собі й поетесу, кутою з суцільної криці, такою, що не знала вагань, 

сумнівів, хвилин душевного сум’яття чи найтяжчого відчаю, – саме поезія Лесі 

Українки говорить, скільки глибоких драм розтерзувало її тонку і вразливу 

душу, відомо, яким нещадним було до неї життя, «де щастя й горе так 

божевільно сплелись…» При всій витонченості й ранливості натури, зусиллям 

волі, мислі й доброти піднялася вона над своїм болем, зуміла почути інших і, 

перейнявшись гірким становищем свого народу, дійшла такої внутрішньої 

узгоди з ним, що навіть інтимний біль поетеси ставав явищем суспільним. 

Кожен смуток її, і жаль, і сарказм, сама інтонація міцного Лесиного рядка 

набувала народного звучання. 

Як особисту трагедію переживала поетеса уярмлення свого народу, 

безправність його культури. Душа її, лагідна з природи, закипала гнівом на 

кожен вияв утисків, колоніальної сваволі, вона майже фізично задихалася в 

атмосфері царського деспотизму, в середовищі, отруєнім бацилами рабства. 

Прометей – улюблений герой Лесі Українки. Протягом усього творчого життя 

оспівує вона людину-борця, звитяжця, людину нездоланну, яка в ім’я високої 

мети здатна жертвувати собою. Для Лесі й сам поет уявляється насамперед в 

образі безстрашного, кровно зв’язаного з народом подвижника, людини 

обов’язку, лицаря свободи й справедливості. 

Самій поетесі притаманні були якраз такі якості. Кажуть, скромна була, 

сором’язлива, не дуже й примітна серед людського загалу, але яку 

непоступливість виявляла, коли йшлося про долю, честь і престиж народу, його 

культури, про святе й заповітне! 

«Від часу Шевченкового «Поховайте та вставайте, кайдани порвіте» 
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Україна не чула такого сильного, гарячого та поетичного слова, як із уст сеї 

слабосилої, хворої дівчини». Ця Франкова характеристика місця Лесі Українки 

в нашій історії буде вичерпною, якщо до неї додати, що між Кобзарем і Лесею 

могутнім мостом єднання звівся титанічний труд самого Франка, дух вічного 

революціонера. 

Усі, кому дорога була наша література, із захватом стежили, як сходить 

поетична зоря Лесі Українки. Поява юної поетеси для декого була майже 

загадковою: не проходила вишколу ні в яких гімназіях і – раптом така висока 

освіченість, ерудованість; постійні змагання з підступною недугою – і водночас 

оцей внутрішньо-незламний, на якихось тяжких вогнях гартований дух; 

почуття цнотливо-дівоче, відкрите, довірливе, і разом з тим емоційна 

розкутість, спопеляюча сила пристрасті, що робила юну поетку мовби сестрою 

безкомпромісних античних героїнь. А понад усе, ніби неперекір фізично 

кволому тілу, ніби виклик судьбі, таке дуже здоров’я духовне, що кипить у її 

поезіях, сила мужності, що дозволила тому ж Франкові одразу виділити молоду 

поетесу над натовпом літературних плаксіїв, назвавши цю хвору дівчину 

«трохи чи не одиноким мужчиною на всю новочасну соборну Україну». 

Леся була щедро обдарована від природи. Крім виняткових здібностей 

поетичних та всіма знаного в ній таланту до вивчення мов, почувала вона 

вільно себе і в стихії музики (навіть один час вагалася, чи не присвятити цілком 

їй себе), і це ж вона, Леся, ще будучи зовсім юною, написала перший у нас 

підручник з історії стародавніх народів, а крім того, роками з любов’ю збирала 

українські народні пісні, – виявивши смак і сумлінність етнографа… Та, 

мабуть, найяскравіше обдарованість Лесі розкривається в силі й буянні її 

фантазії, нестримному леті уяви, яка давала змогу поетесі озирати найдальші 

кряжі світової історії, входити в душі людей, що жили навіть тисячі років тому, 

пройматися їхніми пристрастями, ніби своїми власними. Фантазія, ця сестра 

поезії, вже з дитячих літ заваблювала Лесю в таємничий світ народних легенд і 

казок, в зачакловані хащі волинських лісів та в нічну тишу повитих місячним 

маревом озер, де багата уява вигледжувала русалок та перелесників, мавок та 

потерчат, весь отой химерний Олімп народної міфології, що його потім з такою 

красою відтворить поетеса у своїй «Лісовій пісні». 

 

Текст №4. Довженків світ 

Коли думаєш про Довженка, про коріння його дивовижної творчості, 

щоразу чомусь уявляється така-от картина. Ще він хлопчик, уперше їде з 

батьками до міста. Виїхали вночі, і вже ось їм світає в дорозі; зелені луги 

Придесення купаються в росах, швидко розвидняється, і раптом, дух 

захопивши хлоп’яті, постає перед ним по небосхилу чудо якесь, ранковий 

міраж, сяюча казка, що, однак, не розвіюється, височіє в реальності: то 

відкривсь на горі старовинний Чернігів, білі грона його соборів на екрані 

світанкового неба. Можна уявити, яку емоційну бурю в душі вразливого 

сосницького хлопчика мала викликати ця перша його зустріч з чудом 

мистецтва, рукотворним чудом сиводавніх зодчих, з архітектурними 

чернігівськими ансамблями, що справді виростали на узвишші, як білі співучі 
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видива, і вранішнє небо приймало їх у свої обійми, і від погляду на них у 

захваті никло все трепетно зачудоване Задесення. 

Як ці тисячолітні архітектурні ансамблі, так само не могли не сколихнути 

душу юного Довженка мудрі народні перекази, звичаї та легенди людей, яким 

мужньо жилось і тяжко чумакувалось, не могли не вразити майбутнього митця 

криваві бійки дядьків за межу, і материнські плачі, і зоряні ночі на конопасах 

біля озер, де, можливо, зацвітає папороть, і високі купальські вогні, що їх 

кожного літа запалює його поетична Сосниця. Усе довколишнє живило й 

стимулювало художній розвиток всебічно обдарованого хлопця, а надто ж, 

мабуть, щедро зачерпував жадібний дух його з моря пісень народних, бо ж той 

пісенний розлийсвіт оточував його від колиски. 

Духом звитяги, мужності, прадавньої слави овіяний край, де народився 

Довженко. Згадуються тут слова Карла Маркса, який, відзначаючи 

прогресивну, збудливу роль Запорозької Січі, «християнської козацької 

республіки», зауважив, що звідти, з Січі, дух козацтва розливався по всій 

Україні, крутою хвилею докочувався цей дух до сіл та містечок Чернігівщини, 

нерабського краю, що з давніх-давен звик до дзвону щитів та шабель вояцьких. 

Будь-де станьте, вслухайтесь і почуєте: сивий епос до вас озивається звідусіль. 

Віки промовляють повсюди могутнім голосом мистецтва, і воно тут зриме, 

відчутне, то в камені творчім живе, то в красі вишивань, то в нетлінності 

мелодій, – розмаїте художнє мистецтво є тут часткою буття, як саме повітря, як 

тополя край шляху, як оті сині ескадри хмар, що, повні громів, блискавиць та 

рясних високих дощів, ціле літо потужно ходять над Довженковим краєм. 

Довженко і рід його, починаючи від далеких пращурів,— типові сіверяни. 

Цілком припускаємо, що предки його могли бути дружинниками князя 

Новгород-Сіверського, в шоломах, зі щитами ходили в степові полиневі 

походи, бо хіба ж не їхній – довженківський! – дух вловлюємо в самій поетиці 

«Слова о полку Ігоревім». 

Десь там його коріння, десь звідти бере початки його родовід. Одного 

разу неподалік Сосниці довелося бачити на сіножаті косарів. Не косарі – витязі 

йшли: один в один, крок за кроком, ішли неквапною ходою людей, що знають 

свою силу, надовго беруть розгін, майже урочисто, з трудовою гідністю 

звершують свій начебто буденний труд. Очей не можна було відвести від тої 

«ходи витязів»: ставні, високі, красиві, рухалися в єдиному ритмі, все тією ж 

«ходою витязів», – мимоволі виникали асоціації з дружинниками Ігоревих 

часів. І мимоволі подумалось: «так ось звідки він! Ось звідки і вдача його, і 

лицарськість, і мужня гордовита постава…» Котрийсь із цих косарів міг бути 

батьком Довженковим, статечним отим хліборобом, яким ми знаєм його з 

фотографії: так, хлібороб, селянин, людина тяжкої фізичної праці, і водночас 

почувається, що перед нами натура глибоко творча, мислитель, трудар, 

сповнений величавої гідності, – в очах світиться проникливість і нещадний 

розум, обличчя позначене тонкими рисами духовності. 

Виявляється, не безпредметна фантазія – оті мудрі Довженкові діди, що 

глянули на людство з екрана, оте могуття духу народного, людська величавість, 

що нею так був вражений світ з виходом на екран Довженкових кінопоем. І хоч 
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сила Довженкової фантазії всім відома, але, виявляється, героїв своїх, 

характери їхні він найменше вигадував, вони йшли до нього у фільми з життя, 

як прийшов із Ромен віднайдений ним Шкурат, пічник і артист, натура справді 

епічна. У мовби звичайних явищах Довженко спостеріг незвичайність, у мовби 

«буденних» людях відкрив їхню глибинну внутрішню поезію, поглядом 

гуманіста побачив значність кожного людського життя. Так з’являється 

«Земля» з її соціальним драматизмом та лагідною усмішкою старої людини, 

яка, прощаючись зі світом, замилувалась красою яблука, так з’являється 

невбивний робітник-арсеналець, і Боженко, що під трагічні звуки «Заповіту» 

пливе в степу над хлібами, – так з’являється поетичний образ свого народу, що 

його Довженко-митець побачив синівським натхненним зором, побачив і з 

такою художньою випуклістю, з таким богатирським розмахом виніс на 

світовий екран. 

Довженко в усьому поет, і це його виділяє з-поміж багатьох як митця. Він 

поет у думанні, у барвах, у зображенні характеру людини, у погляді на природу, 

на комаху, на квітку… 
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Те́ма 7.6. Лі́на Косте́нко – живи́й кла́сик украї́нської літерату́ри 

Ціка́ві фа́кти з життя́ 

 Лі́на Косте́нко народи́лася в невели́чкому 

мі́сті Ржи́щів (Ки́ївщина) у роди́ні вчителі́в. За 

пе́ршою осві́тою вона́ педаго́г. Дру́гу ви́щу 

здобува́ла в Моско́вському літерату́рному 

інститу́ті.  

 У дити́нстві мрія́ла бу́ти льо́тчицею. 

Я́кось ви́рішила стрибну́ти з парашу́том. Взяла́ 

стару́ ма́мину парасо́льку, обідра́ла чо́рну ткани́ну 

(адже́ парашу́т пови́нен бу́ти бі́лим, яки́м ба́чила 

його́ в не́бі), натягну́ла на карка́с простира́дло. 

Забра́лася на гори́ще і, відки́нувши драби́ну, 

стрибну́ла … Звича́йно, си́льно заби́лася. Але́ не 

пла́кала.  

 У 15 ро́ків вона́ вже чита́ла Дідро́, 

Гельве́ція, Плато́на, Арісто́теля. Закінчи́ла шко́лу з меда́ллю.  

 У радя́нські часи́ бра́ла акти́вну у́часть у дисиде́нтському ру́сі, за що 

була́ надо́вго ви́ключена з літерату́рного проце́су (з 1963 до 1977 в Україн́і 

тво́ри Косте́нко не друкува́лися). У ві́дповідь на таку́ жорсто́ку цензу́ру поете́са 

на́віть оголоси́ла голодува́ння.  

 Пі́сля Чорно́бильської катастро́фи Лі́на Косте́нко – єди́на з украї́нських 

письме́нників – ма́йже 20 ро́ків регуля́рно ї́здила в Чорно́бильську зо́ну та 

висві́тлювала цю траге́дію у свої́х вір́шах.  

 Улю́блений музи́чний твір Лі́ни Косте́нко – «Ре́квієм» Ве́рді, особли́во 

«Dies Irae» («День Гні́ву»).  

 

Нагоро́ди: 
 Поче́сний профе́сор Націона́льного університе́ту «Ки́єво-Могиля́нська 

акаде́мія».  

 Поче́сний до́ктор Льві́вського націона́льного університе́ту.  

 Поче́сний до́ктор Черніве́цького націона́льного університе́ту (2002). 

 Лауреа́т Держа́вної пре́мії ім. Тара́са Шевче́нка (1987, за рома́н 

«Мару́ся Чура́й» і збір́ку «Неповто́рність»). 

 Лауреа́т Міжнаро́дної літерату́рно-мисте́цької пре́мії ім. О. Телі́ги 

(2000). 

 Поче́сна відзна́ка Президе́нта Україн́и (1992).  

 О́рден кня́зя Яросла́ва Му́дрого V сту́пеня (бе́резень 2000).  

 Відмо́вилася від звання́ Геро́я Украї́ни, відпові́вши: «Політи́чної 

біжуте́рії не ношу́!»  

 Відзна́ка «Золоти́й письме́нник Україн́и» (2012). 

 У листопа́ді 2013 ро́ку Україн́ська гре́ко-католи́цька це́рква нагороди́ла 

Лі́ну Косте́нко відзна́кою ім́ені блаже́нного священному́ченика Омеля́на Ковча́.  

 У 2015 ро́ці мала́ плане́та Со́нячної систе́ми № 290127 отри́мала на́зву 

Лі́на Косте́нко. 
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Завда́ння 1. Да́йте ві́дповіді на запита́ння 

1. Де народи́лася Лі́на Косте́нко? 

2. Яку́ осві́ту здобула́ поете́са?  

3. Яку́ навча́льну відзна́ку отри́мала? 

4. Які́ філо́софи впли́нули на формува́ння її́ світо́гляду? 

5. Ким мрі́яла ста́ти Лін́а Косте́нко в дити́нстві? 

6. Коли́ і чому́ поете́са оголоси́ла голодува́ння? 

7. Чому́ вона́ відмо́вилася від урядо́вої відзна́ки? Яка́ це була́ нагоро́да? 

8. Яки́ми нагоро́дами відзна́чено тво́рчість Лі́ни Косте́нко? 

9. Які́ тво́ри авто́ра Вам відо́мі? 

10. Розкажі́ть про життє́вий і тво́рчий шлях найвідо́мішої поете́си 

націона́льної літерату́ри Ва́шої країн́и. 

 

Пере́лік вида́нь Лін́и Косте́нко 

 «Промін́ня землі»́ (1957) 

 «Вітри́ла» (1958) 

 «Мандрі́вки се́рця» (1961) 

 «Зо́ряний інтегра́л» (1963, набір́ «розси́пано»)  

 «Кня́жа гора́» (1972, збір́ка не ви́йшла че́рез заборо́ну з бо́ку радя́нської 

цензу́ри)  

 «Над берега́ми віч́ної ріки́» (1977) 

 «Мару́ся Чура́й» (1979, перевида́ння 1982, 1990) 

 «Неповто́рність» (1980) 

 «Сад нета́нучих скульпту́р» (1987) 

 «Бузино́вий цар» (1987)  

 «Ви́бране» (1987) 

 «Інкруста́ції» (1994, вида́ння італі́йською мовою, відзна́чене пре́мією 

Петра́рки) 

 «Бересте́чко» (1999, перевида́ння 2007, 2010) 

 «Гуманіта́рна а́ура на́ції, або́ Дефе́кт головно́го дзе́ркала», ле́кція в 

Ки́єво-Могиля́нській акаде́мії (1999) 

 «Гіаци́нтове со́нце» (2010, ви́бране) 

 «Запи́ски украї́нського самаше́дшого» (2010) 

 «Рі́чка Гераклі́та» (2011, ви́бране, а та́ко́ж нові́ вір́ші) 

 «Мадо́нна перехре́сть» (нові́, а та́ко́ж раніш́е не друко́вані пое́зії рі́зних 

рокі́в) 

 

Завда́ння 2. Прочита́йте коро́ткий зміст Ро́зділу І пое́ми «Мару́ся Чура́й».  

Якби́ знайшла́сь неопали́ма кни́га 

Тако́го-то ро́ку й тако́го-то дня Мару́ся Чура́й на ла́ві підсу́дних і пів-

Полта́ви свід́ків під двери́ма. 

Мару́ся стої́ть пе́ред судо́м тому́, що її́ звинува́чують у навми́сному 

отру́єнні свого́ коха́ного Гри́ця Бобре́нка. Оди́н за о́дним сві́дки розповіда́ють, 

що ба́чили, як Гриць і Мару́ся зустріча́лися, як ді́вчина ки́нулася че́рез коха́ння 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%81%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%88%D0%B5%D0%B4%D1%88%D0%BE%D0%B3%D0%BE
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в річ́ку і її́ врятува́в Іва́н І́скра. Ма́ти Гри́ця привела́ аж сімна́дцять свід́ків, які ́

стве́рджують, що Мару́ся – ві́дьма. Горба́нь вважа́є, що Чураї́вна, дізна́вшись 

про одру́ження свого́ нарече́ного з і́ншою, Га́лею Вишнякі́вною, спеціа́льно 

напої́ла його́ отру́тою. Сама́ ж Мару́ся стої́ть і мовчи́ть. А Бобре́нчисі так 

хо́четься ба́чити її́ прини́ження, каяття́.  

 

Виста́ва «Мару́ся Чура́й» у Луга́нському обласно́му академіч́ному  

украї́нському музи́чно-драмати́чному теа́трі 

 

Ма́ти розповіда́є, що не заважа́ла зустрічам молоди́х. 

Яки́м Шибали́ст розпові́в грома́ді, як ріс Грицько́, яко́го Чураї́ і годува́ли, 

й на ро́зум наставля́ли, бо ма́тері його́ все ніќоли бу́ло: «воюва́ла – за ку́рку, за 

тели́цю, за межу́». Ді́ти зроста́ли ра́зо́м, покоха́ли одне́ о́дного. Мару́ся – щи́ро, 

самові́ддано, а от у Гри́ця в душі́ двоїл́ося: «Від то́го ки́давсь бе́рега до то́го. 

Люби́в доста́ток і люби́в пісні»́. 

До су́ду прибу́в послане́ць із Січ́і з листо́м про необхід́ність допомо́ги 

Богда́ну  Хмельни́цькому. Він послу́хав спра́ву і сказа́в, що тре́ба подиви́тися 

ще з бо́ку зра́ди: «Зра́дити в житті́ держа́ву – зло́чин, а люди́ну – мо́жна?!» 

Найбі́льше стражда́є Іва́н І́скра, коза́к, що лю́бить Мару́сю. Але́ він 

патріо́т, тому́ гово́рить: «Ця ді́вчина не про́сто так Мару́ся. Це – го́лос наш. 

Це – пі́сня. Це – душа́... Коли́ в похо́д вихо́дила бата́ва, – її ́ пісня́ми пла́кала 

Полта́ва... Люде́й тако́го рі́дкісного да́ру хоч тро́хи, лю́ди, тре́ба берегти́!» 

Але́ су́дді ухвали́ли ви́рок – стра́ту на ши́бениці. 

 

Завда́ння 3. Да́йте ві́дповіді на запи́тання 

1. Назві́ть основни́х геро́їв Ро́зділу І пое́ми «Мару́ся Чура́й» Лі́ни 

Косте́нко. 

2. Як Ви розумі́єте наве́дені ни́жче рядки́, що ста́ли афори́змами? 

 Від то́го ки́давсь бе́рега до то́го. Люби́в доста́ток і люби́в пісні…́ 

 Зра́дити в житті́ держа́ву – зло́чин, а люди́ну – мо́жна?! 
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 Це – го́лос наш. Це – пі́сня. Це – душа́... 

 Люде́й тако́го рід́кісного да́ру хоч тро́хи, лю́ди, тре́ба берегти́! 

Виста́ва «Мару́ся Чура́й» у Рі́вненському академі́чному  

украї́нському музи́чно-драмати́чному теа́трі 

 

Ува́га! Істори́чна до́відка 

Богда́н Хмельни́цький – украї́нський 

військо́вий, політи́чний та держа́вний 

дія́ч. Ге́тьман Вій́ська Запоро́зького, очі́льник 

Гетьмана́ту (1648–1657). Керівни́к 

Хмельни́ччини – повста́ння про́ти зловжива́нь 

коро́нної шля́хти в Україн́і, що переросло́ в 

зага́льну, очо́лену коза́цтвом, ви́звольну війну́ 

про́ти Ре́чі Посполи́тої. Пе́рший з коза́цьких 

ватажкі́в, яко́му офіці́йно на́дано ти́тул ге́тьмана. 

Намага́вся розбудува́ти незале́жну україн́ську 

держа́ву, уклада́ючи про́тягом свого́ правлі́ння 

сою́зи з Кри́мським хана́том та Моско́вським 

ца́рством. Представни́к ро́ду Хмельни́цьких. 

 

 

О́браз Богда́на Хмельни́цького в 

кінемато́графі вті́лив видатни́й 

украї́нський акто́р Богда́н Сту́пка у 

фі́льмі по́льського режисе́ра Є́жи 

Го́фмана «Вогне́м і мече́м».  

 

 

 

 

 

 

 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%97%D0%B0%D0%BF%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B7%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1648
https://uk.wikipedia.org/wiki/1657
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BC%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%87%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BB%D1%8F%D1%85%D1%82%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%96%D1%87_%D0%9F%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B5_%D1%85%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BC%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8C%D0%BA%D1%96
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Завда́ння 4. Прослу́хайте коза́цький марш із фі́льму в епізо́ді бо́ю під 

Жо́втими Во́дами. – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: 

https://youtu.be/rlhpi-WllkQ. 

 

Завда́ння 5. Прочита́йте вір́ші Лін́и Косте́нко 

*** 

І день, і ніч, і мить, і ві́чність, 

і ти́ша, і дев’я́тий вал –  

твоїх́ оче́й магіч́на ні́жність 

і губ розпла́влений мета́л. 

В ніч високо́сного приту́лку –  

коли́ йде о́бертом земля́ –  

ти до плеча́ мене́ приту́лиш 

безсме́ртним ру́хом скрипаля́.  

 

Тлума́чний словни́к: 

Безсме́ртний – 1. Яки́й ві́чно живе́, ніко́ли не вмира́є. 2. Яки́й назавжди́ 

лиша́ється в па́м’яті люде́й, за́вжди́ зберіга́є своє́ зна́чення; незабу́тній. 

Високо́сний – високо́сний рік, ко́жний четве́ртий рік, яки́й мі́стить 366, а 

не 365 днів за раху́нок 29 (а не 28) днів у лю́тому. 

Ві́чність – 1. Плин ча́су, що не ма́є поча́тку й кінця́.  2. Про ду́же до́вгий 

час, віки́. 

Магі́чний – 1. Стосу́ється до ма́гії. 2. перен. Надзвича́йно си́льний, 

неперебо́рний; чарівни́й, чудоді́йний.  

Ні́жність – 1. Абстр. ім. до ні́жний 2. Ні́жне, те́пле почуття́, ласка́вість, 

серде́чність у ста́вленні до кого-не́будь. 3. Вчи́нки, слова́, які́ виража́ють ні́жні, 

те́плі почуття́ до кого-, чого-не́будь. 

Скрипа́ль – музика́нт, яки́й гра́є на скри́пці.  

Приту́лок – 1. Мі́сце, де мо́жна перебу́ти яки́йсь час, відпочи́ти і т. ін. 

Мі́сце, де мо́жна схова́тися або схова́ти кого́сь від кого-, чого-не́будь; за́хисток, 

укриття́. Мі́сце, де хто-не́будь мо́же пості́йно жи́ти, де йому́ забезпе́чено до́гляд 

і т. ін.; житло́, осе́ля. Мі́сце розра́ди, вті́хи для кого-не́будь. 2. Пра́во на 

прожива́ння, що надає́ться якою-не́будь держа́вою інозе́мним громадя́нам, які ́

зазнаю́ть переслі́дувань у се́бе на батьківщи́ні. 3. заст. За́клад для утри́мання і 

вихова́ння сирі́т та безприту́льних діте́й.  

Розпла́влений – Дієпр. пас. мин. ч. до розпла́вити. Нагріва́ючи (мета́л, 

скло і т. ін.) до висо́кої температу́ри, перетво́рювати їх у рідину́, дово́дити до 

рідко́го ста́ну.  

Рух – 1. філос. Спо́сіб існува́ння мате́рії, яки́й поляга́є в безпере́рвній 

змі́ні всього́ існу́ючого і виявля́ється в безпосере́дній є́дності пере́рвності і 

непере́рвності про́стору і ча́су. 2. Проце́с ро́звитку, в результа́ті яко́го 

відбува́ється змі́на я́кості предме́та, я́вища і т. ін., перехід́ від одно́го я́кісного 

ста́ну до ін́шого, ви́щого. 3. Змін́а поло́ження кого-, чого-не́будь уна́слідок 

оберта́ння, колива́ння, перемі́щення і т. ін.  

 

«Життя́ іде́ і все без коректу́р...» 

Життя́ іде́ і все без коректу́р.  

І час лети́ть, не сти́шує гало́пу.  

Давно́ нема́ маркі́зи Помпаду́р,  

і ми живе́м уже́ пі́сля пото́пу.  

http://sum.in.ua/s/nizhnyj
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Не зна́ю я, що бу́де пі́сля нас,  

в які́ приро́да убере́ться ша́ти.  

Єди́ний, хто не вто́млюється, – час.  

А ми живі́, нам тре́ба поспіша́ти.  

Зроби́ти щось, лиши́ти по собі́,  

а ми, нічо́го, – про́йдемо, як тін́і,  

щоб ті́льки не́ба о́чі голубі́  

цю зе́млю за́вжди ба́чили в цвітін́ні.  

Щоб ці ліси́ не ви́мерли, як тур,  

щоб ці слова́ не ви́чахли, як ру́ди.  

Життя́ іде́ і все без коректу́р,  

і як напи́шеш, так уже́ і бу́де.  

Але́ не бій́ся при́крого рядка́.  

Прозрін́ь не бій́ся, бо вони́ як лі́ки.  

Не бій́ся пра́вди, хоч яка́ гірка́,  

не бі́йся сму́тків, хоч вони́ як ріќи.  

Люди́ні бій́ся ду́шу ошука́ть,  

бо в цьо́му схи́биш – то уже́ наві́ки. 

 

Тлума́чний словни́к: 

Гало́п – швидки́й біг коня́ на́вска́ч.  

Коректу́ра – виправля́ння помило́к у відби́тках друка́рського набо́ру.  

Ошука́ти – 1. Вво́дити кого-не́будь в ома́ну ді́ями або слова́ми; обма́нювати, 

обду́рювати. 2. Дійти́ нече́сно, вдаючи́сь до обма́ну, шахра́йства; обду́рювати.  

Пото́п – за біблій́ною леге́ндою – по́вінь, яку́ че́рез гріхи́ люде́й насла́в 

Бог, щоб затопи́ти зе́млю. Вели́ка по́вінь, вели́кий розли́в води́.  

При́крий – 1. Яки́й виклика́є негати́вні емо́ції; неприє́мний. Яки́й 

виклика́є або́ спричиня́є доса́ду. Важки́й свої́м негати́вним хара́ктером; 

пога́ний. Важки́й своє́ю скла́дністю, можли́вими на́слідками. Яки́й виклика́є 

обра́зу. 2. заст. Ду́же си́льний. Несте́рпний (про почуття́, відчуття́). Різки́й. 

Пи́льний. 3. заст. Крути́й.  

Сму́ток – 1. Невесе́лий, важки́й на́стрій, ви́кликаний го́рем, невда́чею і 

т. ін.; сум, журба́. 2. Сумни́й, зажу́рений ви́раз (оче́й, обли́ччя і т. ін.).  

Схи́бити – 1. неперех. Непра́вильно, не так, як тре́ба, зроби́ти що-не́будь, 

допусти́ти поми́лку у свої́х ді́ях, вчи́нках, думка́х, оцін́ці кого-, чого-не́будь і 

т. ін. 2. перех. і без дода́тка. Утрача́ючись, сла́бнучи, підво́дити кого-не́будь 

(про па́м’ять, зір, слух і т. ін.). 3. неперех. Загуби́ти пра́вильний на́прямок ру́ху, 

доро́гу і т. ін.; зби́тися. Зби́тися з пра́вильного життє́вого шля́ху, поча́ти вести́ 

хи́бний спо́сіб життя́.  

Тур – ви́мерлий ди́кий бик. У наро́дній пое́зії – си́мвол, вті́лення 

велете́нської си́ли й хоро́брості.  

Ша́ти – 1. Бага́те, розкі́шне святко́ве вбрання́. О́дяг взагалі́ чи одя́г 

пе́вного призна́чення. 2. Те, що прикраша́є, огорта́є собо́ю кого́сь, щось (про 

ли́стя, сніг і т. ін.).  

 

«Краси́ва о́сінь вишива́є кле́ни...» 

Краси́ва о́сінь вишива́є кле́ни  

Черво́ним, жо́втим, сріб́ним, золоти́м.  

А ли́стя про́сить: – Ви́ший нас зеле́ним!  

Ми ще побу́дем, ще не облети́м.  

А ли́стя про́сить: – Дай нам то́ї втіх́и!  

Сади́ прекра́сні, ро́си – як вино́.  

Воро́ни п’ють надкльо́вані горі́хи.  

А що їм, чо́рним? Чо́рним все одно́. 
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Тлума́чний словни́к: 

Втіх́а – 1. Почуття́ ра́дості, задово́лення, ви́кликане ким-, чим-не́будь. 

2. Той (те), хто (що) виклика́є в ко́мусь таке́ почуття́. 3. Заба́ва, розва́га. Ра́дість, 

насоло́да. 4. Те, що заспоко́ює кого-не́будь, поле́гшує го́ре, сум, неспо́кій, 

хвилюва́ння і т. ін. 

Роса́ – кра́плі води́, що осіда́ють на пове́рхні ґру́нту, росли́н та і́нших 

предме́тів, коли́ з ни́ми стика́ється охоло́джений призе́мний шар пові́тря. Мо́кра 

від таки́х кра́пель трава́. Кра́плі бу́дь-якої рідини́, що осіда́ють на чому-не́будь, 

покрива́ють щось. 

Надклюва́ти – клюючи́, відрива́ти шмато́чки чого-не́будь в одно́му або́ 

кілько́х місця́х.  

 

Пісні́ на слова́ Лі́ни Косте́нко 

1. Пі́сня Джама́ли «Неандерта́льці». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/jVt4rYI35H8. 

 

Ма́буть, ще лю́дство ду́же молоде́. 

Бо скі́льки б ми не загина́ли па́льці, – 

XX вік! – а й до́сі де-не-де́ 

трапля́ються іще́ неандерта́льці. 

Поди́вишся: і що воно́ таке́? 

Не допомо́же й двоопу́кла лі́нза. 

Здає́ться ж, лю́ди, все у них людське́, 

але́ душа́ ще з де́рева не злі́зла. 

 

О́льга Богомо́лець, заслу́жений лі́кар Украї́ни, 

до́ктор меди́чних нау́к, полі́тик, грома́дський дія́ч, 

співа́чка, а́втор пісе́нь на слова́ Лін́и Косте́нко. А́вторка 

по́над 70 науко́вих пра́ць і 14 пате́нтів на ви́находи у 

сфе́рі лікува́ння шкір́них захво́рювань. Капі́тан запа́су 

меди́чної слу́жби. Кандида́т у Президе́нти Україн́и на 

ви́борах 2014 ро́ку; з 1 ве́ресня 2014-го – позашта́тний 

ра́дник Президе́нта Украї́ни з гуманіта́рних пита́нь. 

Наро́дний депута́т Україн́и. Голова́ коміте́ту Верхо́вної 

Ра́ди Украї́ни з пита́нь охоро́ни здоро́в’я.  

 

2. Пі́сня О́льги Богомо́лець «Осі́нній день, осі́нній день, осі́нній…». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу : https://youtu.be/0dung7I6xPY. 

Осі́нній день, осін́ній день, осі́нній! 

О си́ній день, о си́ній день, о си́ній! 

Оса́нна о́сені, о сум! Оса́нна. 

Невже́ ця о́сінь, о́сінь, о! – та са́ма. 

Оста́нні а́йстри горіли́ць зайшли́ся бо́лем. 

Ген ки́лим, ви́тканий із птиць, лети́ть над по́лем. 

Багда́дський зло́дій лі́то вкрав, багда́дський зло́дій. 

І пла́че ко́ник се́ред трав – нема́ мело́дій. 

 

3. Пі́сня О́льги Богомолець «Двори́ стоя́ть у хуртови́ні айстр…». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/y0PnE0iSOa4. 

https://www.youtube.com/watch?v=jVt4rYI35H8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%80_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_%D0%BC%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D1%85_%D0%BD%D0%B0%D1%83%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BD%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8_%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B0_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8_2014
https://www.youtube.com/watch?v=0dung7I6xPY
https://youtu.be/y0PnE0iSOa4
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Двори́ стоя́ть у хуртови́ні айстр.  

Яка́ роже́ва й си́ня хуртови́на!  

Але́ чому́ я ду́маю про Вас?  

Я Вас давно́ забу́ти вже пови́нна.  

Це так приро́дно – ві́дстані і час.  

Я вже забу́ла. Не моя́ прови́на, –  

то му́зика нага́дує про Вас,  

то ра́птом ця осі́ння хуртови́на.  

Це так приро́дно – му́зика і час,  

і Ва́ша скрізь прису́тність невлови́ма.  

Двори́ стоя́ть у хуртови́ні айстр.  

Яка́ сумна́ й краси́ва хуртови́на!  

 

4. Пі́сня О́льги Богомо́лець «Коли́ на́віть я ста́ну си́вою...». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: http://mp3co.co/song/93409034. 

 

Коли́ бу́ду я на́віть си́вою, 

і життя́ моє́ під́е мря́кою, 

я для те́бе бу́ду краси́вою, 

а для ко́гось, мо́же, й нія́кою. 

А для ко́гось лихо́ю, впе́ртою, 

ще для ко́гось від́ьмою, ко́брою. 

А між ін́шим, якщо́ відве́рто, 

то була́ я дурно́ю і до́брою. 

Безборо́нною, несинхро́нною, 

ні з тео́ріями, ні з пра́ктиками. 

І болі́ла в мені́ іро́нія 

всіма́ ліќтиками й гала́ктиками. 

І не зна́ло міща́нське ко́дло, 

коли́ я захлина́лась ли́хом, 

що душа́ між лю́ди вихо́дила 

забинто́вана бі́лим смі́хом. 

І в житті́, як на по́лі мі́нному, 

я проси́ла в цьо́му сторі́ччі 

хоч би той магази́нний мі́німум: 

Лю́ди, бу́дьте взає́мно ввіч́ливі! 

І якби́ на те моя́ во́ля, 

написа́ла б я скрізь курси́вами: 

Так бага́то на сві́ті го́ря, 

лю́ди, бу́дьте взає́мно краси́вими! 

 

5. Пі́сня «Вечі́рнє со́нце» білоруського рок-гу́рту «Бру́тто». – 

Електро́нний ресу́рс. – Режи́м до́ступу: https://youtu.be/DKNWS2eKD4U.

Вечір́нє со́нце, дя́кую за день! 

Вечір́нє со́нце, дя́кую за вто́му. 

За тих лісі́в просві́тлений Еде́м 

і за воло́шку в жи́ті золото́му. 

За твій світа́нок, і за твій зені́т, 

і за мої́ обпе́чені зені́ти. 

За те, що за́втра хо́че зелені́ть, 

за те, що вчо́ра всти́гло оддзвені́ти. 

 

За не́бо в не́бі, за дитя́чий сміх. 

За те, що мо́жу, і за те, що му́шу. 

Вечір́нє со́нце, дя́кую за всіх, 

котрі́ нічи́м не оскверни́ли ду́шу. 

За те, що за́втра жде своїх́ натхне́нь. 

Що десь у сві́ті кров ще не проли́то. 

Вечір́нє со́нце, дя́кую за день, 

за цю потре́бу сло́ва, як моли́тви. 

Пі́сня Лари́си Лещу́к «Моя́ любо́ве». – Електро́нний ресу́рс. – Режи́м 

до́ступу: https://youtu.be/K5PmRg05PY4. 

Моя́ любо́ве! Я пе́ред тобо́ю. 

Бери́ мене́ в свої́ блаже́нні сни. 

Лиш не зроби́ слухня́ною рабо́ю, 

не ошука́й і крил не обітни́! 

Не допусти́, щоб світ зійшо́вся 

кли́ном, 

http://mp3co.co/song/93409034
http://lovelylife.in.ua/zirky/brutto-mriye-predstavyty-ukrayinu-na-yevrobachenni.html
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і не присни́, для чо́го я живу́. 

Дару́й мені́ над шля́хом тополи́ним 

важко́го со́нця дре́вню булаву́. 

Не дай мені́ заплу́татись в дрібни́цях, 

не розміня́й на спо́тички дорі́г, 

бо ко́сті переве́рнуться в гробни́цях 

гірки́х і го́рдих пра́дідів моїх́. 

І в них було́ коха́ння, як у ме́не, 

і від любо́ві тьма́рився їм світ. 

І їх жінки́ хапа́ли за стреме́на, 

та що поро́биш, – ті́льки до ворі́т. 

А там, а там… Жорсто́кий кле́кіт бо́ю 

і дзвін мечі́в до тре́тьої весни́… 

Моя́ любо́ве! Я пе́ред тобо́ю. 

Бери́ мене́ в свої́ блаже́нні сни. 

7. Україн́ські телеведу́чі чита́ють вір́ші Лі́ни Косте́нко. – Електро́нний 

ресу́рс. – Режи́м до́ступу: http://lovelylife.in.ua/tvorchist/literatura/do-dnya-

narodzhennya-liny kostenko.html. 

Лі́лія Ре́брик чита́є вірш «Вечі́рнє со́нце». 
Надія́ Матвє́єва чита́є ві́рш «Розкажу́ тобі́ ду́мку тає́мну…».

Розкажу́ тобі́ ду́мку тає́мну, 

ди́вний здо́гад мене́ обпіќ: 

я зали́шуся в се́рці твоє́му 

на сього́дні, на за́втра, наві́к. 

І мина́тиме час, наниза́вши 

со́тні вра́жень, іме́н і країн́, – 

на сього́дні, на за́втра, наза́вжди! – 

ти зали́шишся в се́рці моїм́. 

А чому́? То чудна́ теоре́ма, 

на яку́ ти мене́ прирі́к. 

То все ра́зом, а ти – окре́мо. 

І сього́дні, і за́втра, й наві́к. 

 

І́гор Кондратю́к чита́є ві́рш «Вже почало́сь, мабу́ть, майбу́тнє…». 

Вже почало́сь, мабу́ть, майбу́тнє. 

Оце́, либо́нь, вже почало́сь… 

Не забува́йте незабу́тнє, 

воно́ вже і́неєм взяло́сь! 

І не знецін́юйте кошто́вне, 

не загубі́ться у юрбі.́ 

Не проміня́йте неповто́рне 

на сто ерза́ців у собі!́ 

Мина́ють фро́нди і жиро́нди, 

мина́є сла́вне і гучне́. 

Шука́йте по́смішку Джоко́нди, 

вона́ ніко́ли не мине́. 

Любі́ть трави́нку, і твари́нку, 

і со́нце за́втрашнього дня́, 

вечір́ню в по́пелі жари́нку, 

шляхе́тну інохід́ь коня́. 

 

Ро́за Аль- Намрі́ чита́є вірш «Очи́ма ти сказа́в мені́: люблю́…». 

Очи́ма ти сказа́в мені:́ люблю́. 

Душа́ склада́ла свій тяжки́й екза́мен. 

Мов ти́хий дзвін гірсько́го кришталю́, 

неска́зане лиши́лось несказа́нним. 

Життя́ ішло́, мину́ло той перо́н. 

гука́ла ти́ша ру́пором вокза́льним. 

Бага́то слів напи́сано перо́м. 

Неска́зане лиши́лось несказа́нним. 

Світа́ли но́чі, вечоріл́и дні. 

Не раз хитну́ла до́ля тереза́ми. 

Слова́ як со́нце схо́дили в мені́. 

Неска́зане лиши́лось несказа́нним. 

 

Тетя́на Висо́цька чита́є вірш «Страшні́ слова́, коли́ вони́ мовча́ть…». 

Страшні́ слова́, коли́ вони́ мовча́ть, 

коли́ вони́ знена́цька причаї́лись, 

коли́ не зна́єш, з чо́го їх поча́ть, 

бо всі слова́ були́ уже́ чиї́мись. 

Хтось ни́ми пла́кав, му́чився, болі́в, 

із них поча́в і ни́ми ж і заве́ршив. 

Люде́й мілья́рди і мілья́рди слів, 

а ти їх ма́єш ви́мовити впе́рше! 

Все повторя́лось: і краса́, й потво́рність. 

Усе́ було́: асфа́льти й спориші́. 

Пое́зія – це за́вжди неповто́рність, 

яки́йсь безсме́ртний до́тик до душі́. 

http://lovelylife.in.ua/tvorchist/literatura/do-dnya-narodzhennya-liny%20kostenko.html
http://lovelylife.in.ua/tvorchist/literatura/do-dnya-narodzhennya-liny%20kostenko.html
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Павло́ Кості́цин чита́є вірш «Не зна́ю, чи проба́чу Вас, чи ні…». 

Не зна́ю, чи поба́чу Вас, чи ні. 

А мо́же, вла́сне, і не в то́му спра́ва. 

А головне́, що десь вдалечині ́

Є хтось таки́й, як невтоле́нна спра́га. 

Я не покли́чу ща́стя не моє́. 

Луна́ луни́ туди́ не доліта́є. 

Я ду́маю про Вас. Я зна́ю, що Ви є. 

Моя́ душа́ й від цьо́го вже світа́є. 
 

Ві́та Євту́шина чита́є вірш «Не тре́ба ду́мати мізе́рно…». 

Не тре́ба ду́мати мізе́рно… 

Безсме́ртя є́ ще де-не-де́… 

Хтось перевія́ний, як зе́рно, 

У ґру́нт пое́зії впаде́. 

Митцю́ не тре́ба нагоро́д, 

Його́ судьба́ нагороди́ла, 

Коли́ в люди́ни є наро́д, 

Тоді́ вона́ уже́ люди́на. 
 

Іра́клій Макаца́рія чита́є вірш «Напи́тись го́лосу твого́…». 

Напи́тись го́лосу твого́, 

Того́ зако́ханого стру́му, 

Тіє́ї ра́дості і су́му, 

Чаклу́нства ди́вного того́. 

Завме́рти, слу́хати, не ди́хать, 

Знена́цька ду́мку перерва́ть. 

Тіє́ї па́узи безви́хідь 

Краси́вим жа́ртом рятува́ть. 

Слова́ натя́гувать, як лу́ки, 

Щоб вча́сно зби́ти на льоту́ 

Нерозшифро́ваної му́ки 

Невідворо́тну німоту́. 

Трима́тись ві́льно й незале́жно, 

Перемовча́ти: хто кого́. 

І так безза́хисно й безме́жно 

Чека́ти го́лосу твого́. 

 

Завда́ння 6. Прослу́хайте пісні́ на ві́рші Лін́и Косте́нко у викона́нні 

украї́нських співаків́ та ба́рдів. 

 

Завда́ння 7. Прослу́хайте вір́ші поете́си у викона́нні популя́рних 

украї́нських телеведу́чих. 

 

Завда́ння 8. Прочита́йте вір́ші а́втора самості́йно, послуго́вуючись 

тлума́чним словнико́м україн́ської мо́ви. 

 

Завда́ння 9. Ви́вчіть одну́ з пое́зій напа́м’ять. 

 

Завда́ння 10. Прочита́йте улю́блений вірш рід́ною мо́вою. Переда́йте 

його́ те́му україн́ською. 

 

Завда́ння 11. Знайді́ть у те́ксті одного́ з ві́ршів епі́тети, мета́фори та 

порівня́ння. Напри́клад, пое́зія «Вечір́нє со́нце, дя́кую за день!» 

– Епі́тети:  

вечі́рнє со́нце, просві́тлений Еде́м, золоте́ жи́то, обпе́чені зені́ти. 

– Мета́фори:  

за́втра жде своїх́ натхне́нь. 

– Порівня́ння:  

Вечір́нє со́нце, дя́кую за день, за цю потре́бу сло́ва, як моли́тви. 
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Завда́ння 10. Прочита́йте афори́зми Лі́ни Косте́нко. Прокоменту́йте, як 

Ви їх розумі́єте. Ви́вчіть 5 афори́змів напа́м’ять. Наведі́ть при́клади 

літерату́рних крила́тих ви́словів Ва́шою мо́вою. Переда́йте їх зміст 

украї́нською. 
 

Афори́зми та ви́слови Лі́ни Косте́нко 

Про чоловікі́в та жіно́к 
 Ва́жко люби́ти розу́мну жі́нку. За́вжди́ 

бої́шся впа́сти у її́ оча́х. 

 Жін́ка втрача́є на інтеле́кті, лише́ коли́ вона́ 

коха́на. Так що ба́жано підтри́мувати в ній цей стан. 

 При́страсть – це натхне́ння ті́ла, а коха́ння – 

це натхне́ння душі́. Любо́в як фу́нкції геніта́лій 

зали́шмо прима́там. Мені́ потріб́ен ко́смос її́ оче́й.  

 Му́дрість мужчи́ни – промовча́ти, коли́ 

гово́рять стихії́.  

 Шкода́, що в жінка́х так шви́дко вмира́є 

Ассо́ль. 

 Жін́ка – як му́зика, її́ мо́жна люби́ти на́віть не ду́же розумі́ючи. 

 Любо́в – це наса́мперед відповіда́льність, а по́тім уже́ насоло́да, ра́дість. 
 

Життє́ва му́дрість 
 Лю́дям не те що позаклада́ло ву́ха – лю́дям позаклада́ло ду́ші.  

 Оги́дна річ – на́ша терпля́чість. На́ша зви́чка відмовля́ти собі́ у всьо́му. 

Так все мо́же відмо́витися від нас.  

 Жах не в то́му, що щось змі́ниться, – жах у то́му, що все мо́же 

зали́шитися так са́мо.  

 Чужа́ душа́ – то, ка́жуть, те́мний ліс. А я кажу́: не ко́жна, ой не ко́жна! 

Чужа́ душа́ – то ти́хе мо́ре сліз. Плюва́ти в не́ї – гріх тяжки́й, не мо́жна.  

 У ко́жного своя́ пусте́ля і свої́ міражі́. 

 Пробле́ми ж – як божеві́лля. Бу́йних ще мо́жна ви́лікувати, а 

ти́хопомішані – то вже наві́к.  

 І що ціка́во – се́рце у колі́брі ма́йже втри́чі бі́льше, ніж шлу́нок. От 

якби́ так у люде́й. 

 Я всіх люблю́, аби́ не заважа́ли. 
 

Про політ́ику в Украї́ні 
 Ко́жному поколі́нню сня́ться свої́ кошма́ри. 

 Те, що відбува́ється тепе́р в сві́ті, – це кошма́р, що присни́вся лю́дству. 

По́тім його́ назву́ть Істо́рією і приплюсу́ють до попере́дніх кошма́рів. 

 У нас на ко́жну пробле́му мо́жна лягти́ і засну́ти. Проки́нутися через 

сто ро́ків – а вона́ все та ж. Йдемо́ по ко́лу, як суми́рні коня́чки в Топча́к істо́рії, 

б’ючи́ в тій са́мій сту́пі те́ ж ма́сло. Ми дума́ємо, що це у нас шляхе́тна 

толера́нтність, а це у нас воло́ве терпін́ня. 

 Взагалі́ мені́ здає́ться, все на́ше життя́ – це очі́кування гі́ршого і надія́ 

на кра́ще. 
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Додаток 1 

Рід і число́ іме́нників 

В украї́нській мо́ві ма́йже всі іме́нники за рода́ми поділя́ються на чоти́ри 

гру́пи: чолові́чого, жіночого, сере́днього та спі́льного ро́ду.  

До чолові́чого ро́ду нале́жать: 

1) бі́льшість іме́нників із кінце́вим при́голосним осно́ви (студе́нт, степ, 

па́лець, гара́ж);  

2) частина іме́нників на -а (-я), що вка́зують на відне́сення осіб́ до 

чолові́чої ста́ті (Мико́ла, Ілля́, соба́ка, суддя́);  

3) де́які іме́нники на -о (ба́тько, Павло́, Іва́нко, Дніпро́).  

До жіно́чого ро́ду нале́жать:  

1) бі́льшість іме́нників на -а (-я) (сестра́, Софі́я, земля́, душа́);  

2) части́на іме́нників на при́голосний (ніч, ра́дість, тінь, кров);  

До сере́днього ро́ду нале́жать:  

1) ма́йже всі іме́нники на -о, -е (срі́бло, не́бо, мо́ре, по́ле);  

2) части́на іме́нників на -а (-я) (насі́ння, життя́, теля́, курча́).  

До спі́льного ро́ду нале́жить части́на іме́нників на -а (-я), що, назива́ючи 

істо́ту (осо́бу чоловіч́ої чи жіно́чої ста́ті), ука́зують на пе́вну її́ озна́ку (сирота́, 

калі́ка, невда́ха, неро́ба).  

 

Число́ виража́ється у фо́рмах однини́ і множини́. Однина́ – позна́чення 

одного́ предме́та – протиставля́ється множині́, що познача́є кі́лька або́ бага́то 

предме́тів (день – дні, стіна́ – сті́ни, кома́ха – кома́хи).  

 

Запам’ята́йте! 

люди́на – лю́ди 

дити́на – ді́ти 

ма́ти – матері ́

ді́вчина – дівча́та 

хлоп’я́ – хлоп’я́та 

друг – дру́зі 

ім’я́ – імена́ 
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Додаток 2 

Катего́рія відмі́нка в украї́нській мо́ві 

1. Називни́й відмі́нок іме́нників: 

 предме́т порівня́ння в констру́кціях зі сполу́чником ніж (Селім́ 

навча́ється кра́ще, ніж його́ моло́дший брат; Рані́ше ми ме́шкали в кра́щому 

гурто́житку, ніж цей). 
 

2. Родови́й відмі́нок іме́нників: 

а) без прийме́нника: 

 вла́сник предме́та (Дипло́м сестри́; заліко́ва кни́жка студе́нта); 

 об’є́кт при запере́ченні (Він не слу́хав ціє́ї ле́кції); 

 позна́чення вимір́юваного об’є́кта (Візьмі́ть 100 мл розчи́ну; Дода́йте 

2 гра́ми мі́дного купоро́су); 

 то́чна да́та поді́ї, дії́ (Андрій́ народи́вся пе́ршого січ́ня ти́сяча 

дев’ятсо́т вісімдеся́т пе́ршого ро́ку); 

 указі́вка на ти́ждень, мі́сяць, рік та ін. (Це було́ 2017-ого ро́ку; 

Насту́пного ти́жня я ї́ду на пра́ктику в Карпа́ти); 

 кі́лькість, мі́ра в поєдна́нні з кі́лькісними числі́вниками та слова́ми 

скі́льки, бага́то, ма́ло, чима́ло, тро́хи, де́кілька (Він бу́де жи́ти в Украї́ні кі́лька 

ро́ків; На природни́чому факульте́ті навча́ється чи́мало інозе́мців); 

б) з прийме́нником: 

у (в) – на́зва осо́би, яка́ ма́є предме́т або́ не ма́є предме́та (У ме́не є 

словни́к; У ньо́го нема́є зо́шита);  

у (в) – розташува́ння, пов’я́зане з осо́бою (Моя́ по́друга була́ в сусід́ів); 

без – відсу́тність чого́сь (У́чень прийшо́в без щоде́нника); 

крім (окрі́м) – ви́лучення чого́сь чи кого́сь (Усі́ хо́дять щодня́ на 

заня́ття, крім Амандурди́ та Таганмира́та); 

бі́ля (навпро́ти, поза́ду, попе́реду), дале́ко від (недале́ко від, бли́зько від, 

ліво́руч від, право́руч від) – мі́сце розташува́ння предме́та, перебува́ння осо́би 

(Університе́т знахо́диться недале́ко від це́нтру; А́йна живе́ дале́ко від батькі́в); 

до, від, з (із, зі) – мі́сце, до (від / з) яко́го ру́хається об’є́кт (Ми ї́демо до 

Ха́ркова; Я приї́хав від дру́зів; Вони́ прилеті́ли з Туркменіста́ну; Мі́лош із Че́хії; 

На́ша гру́па поверну́лася зі Льво́ва); 

пі́сля, під час, про́тягом, від, з, до, за – час ді́ї (Пі́сля заня́ть ми йдемо́ в 

декана́т; Пишу́ тобі́ під час уро́ку; Про́тягом ро́ку ми вивча́ємо мо́ву; Заня́ття 

з (від) дев’я́тої до двана́дцятої годи́ни; Це було́ за Яросла́ва Му́дрого); 

для – призна́чення предме́та (Ці підру́чники для викладачі́в); 

з – матеріа́л, з яко́го зро́блено предме́т (Цей інструме́нт зро́блений з 

мета́лу);  

з – озна́ка предме́та за відно́шенням до га́лузі знань (Це підру́чник з 

украї́нської мо́ви); 

від, з – причи́на (Вони́ стриба́ли від ща́стя; Посмія́лися з невели́кого 

ро́зуму); 

від – об’є́кт порівня́ння (Він ста́рший і досвід́ченіший від ін́ших); 

до – мір́а ді́ї (Вона́ смія́лася до сліз). 
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Дава́льний відмі́нок іме́нників: 

– логі́чний суб’є́кт у констру́кціях зі зна́ченням ста́влення до осо́би або́ 

предме́та розмо́ви (Студе́нтові подо́бається філосо́фія); 

– логі́чний суб’є́кт у констру́кціях зі зна́ченням фізи́чного або́ емоці́йного 

ста́ну (У́чням зрозумі́ло); 

– об’є́кт на́міру, побажа́ння (Я бажа́ю дру́гові у́спіху); 

– об’є́кт, на яки́й спрямо́вана ді́я (адреса́т) (Виклада́ч ви́дав завда́ння 

студе́нтам); 

– озна́ка предме́та (Це па́м’ятник Тара́сові Шевче́нку). 

 

Знахі́дний відмі́нок іме́нників: 

а) без прийме́нника: 

– об’є́кт інформа́ції (мо́влення) (Вони́ зустрі́ли дека́на); 

б) з прийме́нником: 

в (у) – об’є́кт дії́ (осо́ба чи предме́т, на яки́й спрямо́вана дія́) (Він ки́нув 

папі́р у сміт́ни́к); 

на – озна́ка суб’є́кта (Син схо́жий на ба́тька, а дочка́ на ма́му); 

під, за – на́прямок ру́ху (ді́ї) (Покладі́ть кни́ги на (в, під) стіл; Сіда́йте за 

па́рти); 

за, на – час ді́ї (Я прочит́ав цю статтю́ за годи́ну; Я взяв цю кни́жку на 

оди́н день); 

за – періо́д ча́су, пі́сля яко́го відбува́ється дія́ (Ми приї́демо за ти́ждень). 

 

Ору́дний відмін́ок іме́нників: 

а) без прийме́нника: 

– суб’є́кт ді́ї (Цей рома́н напи́саний відо́мим украї́нським 

письме́нником); 

– мо́ва спілкува́ння (Він до́бре розмовля́є украї́нською мо́вою); 

б) з прийме́нником: 

за, над, під, пе́ред, між, по́руч з – мі́сце (За ко́рпусом росте́ чудо́вий сад; 

Календа́р виси́ть над столо́м; Гара́ж розташо́ваний під земле́ю; Пе́ред 

університе́том знахо́диться бібліоте́ка; Андрі́й сиди́ть між Мико́лою і 

Окса́ною; По́руч зі мно́ю сиди́ть студе́нтка з Іра́ну). 

 

Місце́вий відмі́нок іме́нників: 

у (в), на, по, при – мі́сце (Павло́ живе́ у Льво́ві; Стільці́ стоя́ть у кла́сі; 

Зо́шити лежа́ть на столі;́ Не ході́ть по газо́ну!; При університе́ті є 

гуманіта́рний ліце́й; Де́рево росте́ при доро́зі); 

в (у), о, по – час (І́спити закі́нчуються в че́рвні; Заня́ття почина́ються о 

во́сьмій годи́ні; Ми зустрі́немося по обід́і); 

на – інструме́нт, знаря́ддя ді́ї (Вона́ гра́є на гіта́рі);  

на – за́сіб пересува́ння (Ми подорожу́ємо на автомобі́лі). 
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Додаток 3 

Відмі́нювання іме́нників 

За хара́ктером осно́в і відмінко́вих закін́чень змін́ювані іме́нники 

украї́нської мо́ви поділя́ють на 4 відмін́и. До відмі́н не нале́жать незмі́нювані 

іме́нники: метро́, депо́, таксі,́ бюро́; множи́нні іме́нники: окуля́ри, гро́ші, 

штани́, ме́блі.  

До пе́ршої відмі́ни нале́жать іме́нники жіночого, чолові́чого та спі́льного 

ро́ду з закі́нченням -а (-я) в називно́му відмін́ку однини́ (робо́та, земля́, 

Мико́ла, суддя́).  

До дру́гої відмі́ни нале́жать: 

 іме́нники чолові́чого ро́ду, що в називно́му відмін́ку однини́ 

закін́чуються на при́голосний осно́ви (дуб, син, кінь, сине́ць), а та́ко́ж із 

закін́ченням -о (ба́тько, Петро́, Данько́, Дніпро́);  

 іме́нники середнього ро́ду, що в називно́му відмін́ку однини́ ма́ють 

закін́чення -о, -е (вікно́, молоко́, по́ле, пріз́вище), а та́ко́ж -я, крім ти́х, у яки́х при 

відмі́нюванні з’явля́ються су́фікси -ен-, -ат (-ят) (ли́стя, знаря́ддя, обли́ччя, 

знання́).  

Іме́нники І та ІІ відмі́н поділя́ються на гру́пи: тверду́, м’яку́ та мі́шану: 

 до твердо́ї гру́пи нале́жать іме́нники з кінце́вим тверди́м при́голосним 

осно́ви (крім шипля́чого) (троя́нда, Мари́на, Ві́ктор, сві́тло); 

 до м’яко́ї гру́пи нале́жать іме́нники жіно́чого та чоловіч́ого ро́ду з 

кінце́вим м’яки́м при́голосним осно́ви (пра́ця, Ілля́, та́лія, надія́) та іме́нники 

сере́днього ро́ду із закін́ченням -е (мо́ре, по́ле, се́рце, озе́рце), бо в них під час 

відмі́нювання кінце́вий при́голосний осно́ви стає́ м’яки́м; 

 до мі́шаної гру́пи нале́жать іме́нники з кінце́вим тверди́м шипля́чим 

при́голосним осно́ви (борщ, мере́жа, межа́, лівша́). 

До іме́нників III відмін́и нале́жать  іме́нники жіно́чого ро́ду з кінце́вим 

при́голосним осно́ви: любо́в, річ, ро́зкіш, сіль, а та́ко́ж сло́во ма́ти, у яко́му при 

відмі́нюванні з’явля́ється су́фікс -ер-. 

До іме́нників IV відмі́ни нале́жать іме́нники сере́днього ро́ду:  

 із закін́ченнями -а, -я, що прийма́ють пе́ред бі́льшістю відмінко́вих 

закін́чень су́фікси -ат-, -ят-: гуся́ (гуся́ти), дівча́ (дівча́ти), лоша́ (лоша́ти), 

теля́ (теля́ти); 

 із закі́нченням -я (із су́фіксом -ен- при відмін́юванні): ім’я́ (і́мені), 

пле́м’я (пле́мені), ті́м’я (ті́мені), сім́’ я (сі́мені). 
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Додаток 4 

Зразки́ відмі́нювання іме́нників  

відпові́дно до но́рм суча́сної украї́нської літерату́рної мо́ви 

 

Табли́ця №1. Відмін́ювання іме́нників І відмі́ни 

№ 

п/п 

Відмі́нки Однина́ Множина́ 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

стіна́ земля́ кру́ча стіна́ земля́ кру́ча 

1. Називни́й -а -я -а -и -і -і 

2. Родови́й -и -і -і -Ø -Ø -Ø 

3. Дава́льний -і -і -і -ам -ям -ам 

4. Знахі́дний -у -ю -у -и -і -і 

5. Ору́дний -ою -ею -ею -ами -ями -ами 

6. Місце́вий -і -і -і -ах -ях -ах 

7. Кли́чний -о -е -е -и -і -і 

 

Табли́ця №2. Відмін́ювання іме́нників ІІ відмі́ни чоловіч́ого ро́ду 

№ 

п/п 

Відмі́нки Однина́ Множина́ 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

стіл день кущ стіл день кущ 

1. Називни́й -Ø -Ø -Ø -и -і -і 

2. Родови́й -а/у -я -а -ів -ів -ів 

3. Дава́льний -у/-ові -ю -у/-еві -ам -ям -ам 

4. Знахі́дний -Ø -Ø -Ø -и -і -і 

5. Ору́дний -ом -ем -ем -ами -ями -ами 

6. Місце́вий -і/-ові -і -і/-еві -ах -ях -ах 

7. Кли́чний -е/-у      -ю - е/-у -и -і -і 

 

 

Табли́ця №3. Відмін́ювання іме́нників ІІ відмі́ни сере́днього ро́ду 

№ 

п/п 

Відмі́нки Однина́ Множина́ 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

Тверда́ 

гру́па 

М’яка́ 

гру́па 

Мі́шана 

гру́па 

село́ по́ле дни́ще село́ по́ле дни́ще 

1. Називни́й -о -е -е -а -я -а 

2. Родови́й -а -я -а -Ø -Ø/-ів -Ø 

3. Дава́льний -у -ю -у -ам -ям -ам 

4. Знахі́дний -о -е -е -а -я -а 

5. Ору́дний -ом -ем -ем -ами -ями -ами 

6. Місце́вий -і -і -і -ах -ях -ах 

7. Кли́чний -о -е -е -а -я -а 
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Табли́ця №4. Відмін́ювання іме́нників ІІІ відмі́ни 

№ п/п Відмі́нки Однина́ Множина́ 

ніч ма́ти ніч ма́ти 

1. Називни́й -Ø -и -і -ері 

2. Родови́й -і -ері -ей -ерів 

3. Дава́льний -і -ері -ам -ерям 

4. Знахі́дний -Ø -ір -і -ерів 

5. Ору́дний -ю -ір’ю -ами -ерями 

6. Місце́вий -і -ері -ах -ерях 

7. Кли́чний -е -и -і -ері 

 

 

Табли́ця №5. Відмін́ювання іме́нників ІV відмі́ни 

№ п/п Відмі́нки Однина́ Множина́ 

дівча́ ім’я́ дівча́ ім’я́ 

1. Називни́й -а -я -ата -ена 

2. Родови́й -ати -ені -ат -ен 

3. Дава́льний -аті -ені -атам -енам 

4. Знахі́дний -а -я -ат -ена 

5. Ору́дний -ам -ям -атами -енами 

6. Місце́вий -аті -ені -атах -енах 

7. Кли́чний -а -я -ата -ена 
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Додаток 5 

Сту́пені порівня́ння прикме́тників 

Я́кісні прикме́тники мо́жуть характеризува́ти я́кість предме́та в 

порівня́льних зв’язка́х що́до інтенси́вності ви́яву озна́ки. Для ви́раження 

сту́пеня ви́яву озна́ки вжива́ються дві фо́рми прикме́тника: ви́щого і 

найви́щого сту́пенів порівня́ння.  

Ви́щий сту́пінь пока́зує, що в одно́му предме́ті озна́ка проявля́ється 

бі́льшою (або́ ме́ншою) мір́ою, ніж в і́ншому: сього́дні пого́да холодні́ша, ніж 

учо́ра. Найви́щий сту́пінь засвід́чує, що в яко́мусь предме́ті озна́ка виявля́ється 

найбі́льшою (або́ найме́ншою) мі́рою порі́вняно з і́ншими предме́тами: Дніпро́ – 

найдо́вша рі́чка Украї́ни.  

Ко́жен із сту́пенів ма́є дві фо́рми: просту́ й скла́дену.  

Проста́ фо́рма ви́щого сту́пеня порівня́ння утво́рюється від осно́ви 

прикме́тника за допомо́гою су́фіксів -іш-, -ш-: ми́лий – милі́ший, ніж́ний – 

ніжні́ший. У де́яких прикме́тників за таки́х змін мо́жуть випада́ти су́фікси -к-, 

-ок-, -ек-: глибо́кий – гли́бший, дале́кий – да́льший. При додава́нні су́фікса -ш- у 

скла́ді прикме́тників мо́жуть виника́ти звукові́ сполу́ки (результа́т чергува́ння), 

які́ на письмі́ познача́ються лі́терами жч і щ. У ви́щому сту́пені порівня́ння 

прикме́тників г, ж, з перед су́фіксом -ш- змі́нюються на -жч-, а с + -ш- – на -щ-: 

висо́кий – ви́щий, вузьки́й – ву́жчий, дороги́й – доро́жчий, ду́жий – ду́жчий, 

низьки́й – ни́жчий, але́: легки́й – ле́гший.  

Проста́ фо́рма найви́щого сту́пеня порівня́ння утво́рюється за 

допомо́гою додава́ння до прикме́тника ви́щого сту́пеня пре́фікса най-: 

доро́жчий – найдоро́жчий, кра́щий – найкра́щий. Зна́чення найви́щого сту́пеня 

мо́жна поси́лити пре́фіксами як-, що-: якнайзручні́ший, щонайвродли́віший.  

Скла́дена фо́рма ви́щого сту́пеня порівня́ння утво́рюється за 

допомо́гою приєдна́ння слів більш, менш до звича́йної фо́рми я́кісного 

прикме́тника: більш вд́алий, більш глибо́кий, менш вередли́вий.  

Скла́дена фо́рма найви́щого сту́пеня порівня́ння утво́рюється за 

допомо́гою додава́ння слі́в найбіл́ьш, найме́нш до звича́йної фо́рми я́кісного 

прикме́тника: найбіл́ьш зручни́й, найбі́льш стійки́й, найме́нш приє́мний.  

 

Я́кісні прикме́тники, що не утво́рюють сту́пенів порівня́ння 

Від части́ни я́кісних прикме́тників суча́сної украї́нської літерату́рної мо́ви 

фо́рми сту́пенів порівня́ння не утво́рюються зо́всім. Ї́х не ма́ють:  

1) на́зви абсолю́тних озна́к (озна́к, які́ не підляга́ють кі́лькісному 

ви́мірові; характеризу́ють катего́рію істо́т): бо́сий, го́лий, жона́тий, заміжня́, 

ме́ртвий, німи́й, сліпи́й;  

2) на́зви масте́й твари́н: була́ний, ворони́й, гніди́й, попеля́стий, ча́лий; 

3) на́зви кольорі́в: бордо́вий, жовтогаря́чий, пурпу́рний (пурпуро́вий), 

сала́товий, фіоле́товий;  

4) прикме́тники, утво́рені за допомо́гою су́фіксів -у́ват- (-ю́ват-), -а́в- 

(-я́в-), -у́щ- (-ю́щ-), -е́нн-, -е́зн-, -еле́зн-: тонкува́тий, жовта́вий, си́нявий, 

багатю́щий, здорове́нний, широче́зний), пре́фіксів пре́-, на́д-, пра́-, за́-, у́льтра- 

(пречудо́вий, надшви́дкісний, престари́й, заширо́кий, ультракоро́ткий);  
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5) прикме́тники, що виража́ють суб’єкти́вну оці́нку я́кості за допомо́гою 

су́фіксів -е́ньк-, -е́сеньк-, -і́сіньк-, -ю́сіньк-: чисте́сенький, дрібне́нький, 

нові́сінький, тоню́сінький;  

6) складні́ прикме́тники: гіркува́то-соло́ний, сві́тло-сі́рий, чо́рно-бі́лий; 

7) складні́ прикме́тники, утво́рені сполу́ченням прикме́тника з іме́нником, 

а та́ко́ж прикме́тником із части́ною -поді́бний, -ви́дний: білобо́кий, зеленоо́кий, 

високочо́лий, повнолі́тній, людиноподі́бний, змієви́дний;  

8) прикме́тники, утво́рені від дієсло́ва з пре́фіксом не́-: невиліко́вний, 

неподі́льний, непохи́тний;  

9) прикме́тники на -а́нн-, -е́нн-, які́ означа́ють надмі́рний ви́яв озна́ки: 

невпізна́нний, недоторка́нний, незбагне́нний, незрівня́нний, незчисле́нний, 

нескінче́нний. 
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Додаток 6 

Ти́пи відмі́нювання числі́вників 

1. Числі́вники оди́н, одна́, одне́, одні ́ відмін́юються, як займе́нники той, 

та, те, ті: 

Н. в. оди́н, одне́, одна́, одні́  

Р. в. одного́, одніє́ї (одно́ї), одни́х  

Д. в. одно́му, одній́, одни́м  

З. в. як Н. в. або́ Р. в., одну́, як Н. в. або́ Р. в. 

О. в. одни́м, одніє́ю (одно́ю), одни́ми  

М. в. на одному́ (на однім́), на одній́, на одни́х 

2. Числі́вники два, три, чоти́ри в непрями́х відмі́нках ма́ють одна́кові 

закін́чення (крім знахід́ного й ору́дного відмі́нків): 

Н. в. два, дві, три, чоти́ри  

Р. в. двох, трьох, чотирьо́х  

Д. в. двом, трьом, чотирьо́м  

З. в. як Н. в. або́ Р. в.  

О. в. двома́, трьома́, чотирма́  

М. в. (на) двох, (на) трьох, (на) чотирьо́х  

3. Числі́вники від п’яти́ до тридцяти́, а та́ко́ж від п’ятдесяти́ до 

вісімдесяти́ стано́влять оди́н тип відмін́ювання; у складни́х числі́вниках 

змі́нюється ті́льки дру́га части́на: 

Н. в. п’ять, сім, одина́дцять  

Р. в. п’яти́ (п’ятьо́х), семи́ (сімо́х), одина́дцяти (одинадцятьо́х)  

Д. в. п’яти́ (п’ятьо́м), семи́ (сімо́м), одина́дцяти (одинадцятьо́м) 

З. в. як Н. в. або́ Р. в.  

О. в. п’ятьма́ (п’ятьома́), сьома́ (сімома́), одинадцятьма́ (одинадцятьома́) 

М. в. (на) п’яти́ (п’ятьо́х), (на) семи́ (сімо́х), (на) одина́дцяти (одинадцятьо́х)  

Н. в. вісімдеся́т  

Р. в. вісімдесяти́ (вісімдесятьо́х)  

Д. в. вісімдесяти́ (вісімдесятьо́м)  

З. в. як Н. в. або́ Р. в. 

О. в. вісімдесятьма́ (вісімдесятьома́)  

М. в. (на) вісімдесяти́ (вісімдесятьо́х)  

4. Числі́вники со́рок, дев’яно́сто, сто в непрями́х відмі́нках ма́ють 

фле́ксію (закін́чення) -а: 

Н. в. со́рок, дев’яно́сто, сто  

Р. в. сорока́, дев’яно́ста, ста  

Д. в. сорока́, дев’яно́ста, ста  

З. в. як Н. в. або́ Р. в.  

О. в. сорока́, дев’яно́ста, ста  

М. в. (на) сорока́, (на) дев’яно́ста, (на) ста  
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5. Складні́ на́зви со́тень дві́сті, три́ста ... дев’ятсо́т змі́нюються в обо́х 

части́нах: 

Н. в. дві́сті  

Р. в. двохсо́т  

Д. в. двомста́м  

З. в. як Н. в. або́ Р. в.   

О. в. двомаста́ми  

М. в. (на) двохста́х  

6. Числі́вники ти́сяча, мільйо́н, мілья́рд, нуль відмі́нюються, як іме́нники в 

однині́. 

7. Дробові́ числі́вники відмін́юються в обо́х части́нах: чисе́льникове сло́во 

змі́нюється як кі́лькісний числі́вник, а знаме́нникове – як поря́дковий но́мер: 

одна́ дру́га, одніє́ї (одно́ї) дру́гої, одній́ дру́гій, одну́ дру́гу, одніє́ю (одно́ю) 

дру́гою, (на) одні́й дру́гій. 

8. З усі́х збір́них числі́вників по́вну систе́му відмінко́вих форм ма́є сло́во 

обо́є, що змін́юється як числі́вник два: обо́є, обо́х, обо́м, обо́х і обо́є, обома́, (на) 

обо́х. 

9. За цим же ти́пом відмі́нюються неозна́чено-кі́лькісні числі́вники кі́лька, 

де́кілька, бага́то, небага́то, якщо́ вони́ поє́днуються з іме́нниками, які ́

означа́ють конкре́тні предме́ти, що підляга́ють лічбі:́ бага́то днів, багатьо́х 

днів, багатьо́м дням, бага́то днів, багатьма́ дня́ми, (по) багатьо́х днях. 

10. У скла́дених кіл́ькісних числі́вників відмі́нюється ко́жне сло́во: сто 

п’ятдеся́т ві́сім, ста п’ятдесяти́ восьми́ (вісьмо́х), ста п’ятдесяти́ восьми́ 

(вісьмо́м) і т. ін. 

11. Поря́дкові числів́ники відмін́юються за відмін́ками, рода́ми і чи́слами. 

У скла́дених поря́дкових числі́вниках відмін́юється ті́льки оста́ннє сло́во. 

Н. в. тре́тій, тре́тє, тре́тя, тре́ті  

Р. в. тре́тього, тре́тьої, тре́тіх 

Д. в. тре́тьому, тре́тій, тре́тім 

З. в. як Н. в. або́ Р. в.  

О. в. тре́тім, тре́тьою, тре́тіми 

М. в. (на) тре́тьому, тре́тій, тре́тіх 
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Додаток 7 

Синтакси́чний зв’язо́к числі́вників з іме́нниками 

1. При числі́вниках два, три, чоти́ри, оби́два іме́нники вжива́ються у 

фо́рмі називно́го відмін́ка множини́: два підру́чники, три студе́нти, чоти́ри 

столи́, оби́два кле́ни.  

2. При сполу́ченні з ци́ми числі́вниками іме́нників із су́фіксом -ин, яки́й 

зника́є у фо́рмах множини́, оста́нні набува́ють фо́рми родово́го однини́: два 

громадяни́на, три селяни́на, чоти́ри киянина.  

3. У непрями́х відмінках числі́вники два, три, чоти́ри, оби́два 

узго́джуються з іме́нниками: двох підру́чників, трьом хло́пцям, обома́ 

череви́ками.  

4. Усі́ ін́ші кількісні (п’ять і бі́льше), а та́ко́ж збірні (дво́є, тро́є, че́тверо 

то́що) числі́вники керу́ють іме́нниками в родово́му відмі́нку множини́: п’ять 

книжо́к, шістсо́т сторіно́к, дво́є парубків́. У непрями́х відмін́ках числі́вники 

узго́джуються з іме́нником: у п’яти́ зо́шитах, двадцятьо́м журналі́стам.  

5. Числів́ники ти́сяча, мільйо́н, мільярд вимага́ють від іме́нників родово́го 

відмі́нка множини́ у всіх фо́рмах: мільйо́н жи́телів, мільйо́на жи́телів, ти́сяча 

кіломе́трів, ти́сячі кіломе́трів.  

6. Дробові́ числі́вники у всіх відмін́ках вимага́ють від іме́нника родово́го 

відмі́нка однини́: одна́ дру́га пло́щі, одніє́ї дру́гої пло́щі, де́сять со́тих гекта́ра, 

десяти́ со́тим гекта́ра, ві́сім ці́лих три п’я́тих кіломе́тра, восьми́ ціл́их трьо́х 

п’я́тих кіломе́тра.  

7. У мі́шаних дро́бах, що включа́ють у се́бе елеме́нт з полови́ною, з 

чве́ртю, хара́ктер керува́ння визнача́ється числі́вником, яки́й виража́є ці́лу 

части́ну: оди́н з полови́ною літр, два з полови́ною ме́три, п’ять з полови́ною 

кіломе́трів.  

8. Числі́вник півтора́, півтори́ в називно́му, знахід́ному та родово́му 

відмі́нках вимага́є іме́нника в родово́му відмі́нку однини́. У дава́льному, 

ору́дному і місце́вому відмін́ках він сполуча́ється з іме́нником відпові́дно в 

дава́льному, ору́дному і місце́вому відмі́нках множини́. Фо́рма півтора́ 

сполуча́ється з іме́нниками чоловіч́ого і сере́днього ро́ду, фо́рма півтори́ – з 

іме́нниками жіно́чого ро́ду: півтора́ ти́жня, півтора́ вікна́, півтори́ змі́ни. 

9. Невідмін́юваний числі́вник півтора́ста у сполу́ченні з іме́нником у 

називно́му, знахід́ному і родово́му відмі́нку вимага́є родово́го множини́, а в 

дава́льному, ору́дному і місце́вому відмі́нках відповід́но дава́льного, ору́дного і 

місце́вого відмін́ків множини́: пе́ред півтора́ста студе́нтами ви́ступив 

ре́ктор.  

10. У на́звах да́ти іме́нник при числі́внику ста́виться в родово́му відмін́ку: 

вісімна́дцятого сі́чня, пе́ред два́дцять четве́ртим лю́того. У сполу́ченнях на 

зразо́к Во́сьме бе́резня, Пе́рше ве́ресня відмі́нюється ті́льки пе́рша части́на: до 

Во́сьмого бе́резня, присвя́чено Пе́ршому ве́ресня. 
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Додаток 8 

Тво́рення й ужива́ння дієприслі́вників 

 Дієприслі́вник – це незмін́ювана дієслі́вна фо́рма, яка́, вка́зуючи на 

додатко́ву ді́ю, поя́снює в ре́ченні основне́ дієсло́во (при́судок). Напри́клад: 

Брати́, пригина́ючись, вхо́дять до ха́ти (М. Сте́льмах).  

Табли́ця тво́рення дієприслі́вників 

№ 

п/

п 

Дієсло́во Осно́ва 

тепе́рішнього 

ча́су 

Фо́рма 

мину́лого ча́су 

чолові́чого ро́ду 

Дієприслі́вник 

1. вести́ веду́ть  ведучи́ 

2. підстри́бувати підстри́бують  підстри́буючи 

3. ба́чити ба́чать  ба́чачи 

4. ходи́ти хо́дять  хо́дячи 

5. взу́ти  взу́в взу́вши 

6. подола́ти  подола́в подола́вши  

 Дієприслі́вник за́вжди́ пов’я́зується з тим са́мим іме́нником, що й основне́ 

дієсло́во, але́, виража́ючи додатко́ву ді́ю (або́ додатко́ву динамі́чну озна́ку 

предме́та), виступа́є в ре́ченні обста́виною ча́су, причи́ни, мети́ або́ спо́собу ді́ї. 

Напри́клад: Хло́пець, увійшо́вши, привіта́вся (коли́?); Захворі́вши, Мари́нка 

пропусти́ла заня́ття (чому́?); Си́лкуючись не обмо́витися, ді́вчинка заку́шує губу́ 

(з яко́ю мето́ю?); Підстри́буючи, на ви́боїнах, маши́на мчить да́лі (я́к?).  

 Дієприслі́вник із зале́жними від ньо́го слова́ми назива́ється 

дієприслівнико́вим зворо́том. Напри́клад: Опа́рившись на молоці́, і на во́ду 

дму́хає (Наро́дна тво́рчість).  

 Прості́ ре́чення, ускла́днені відокре́мленими обста́винами, ви́раженими 

дієприслівнико́вими зворо́тами, мо́жуть ма́ти синтакси́чні сино́німи – складні ́

ре́чення з підря́дними обста́винними спо́собу ді́ї, ча́су, причи́ни, мети́. За́собом 

зв’язку́ між части́нами складнопідря́дних ре́чень із підря́дними спо́собу дії́ 

(пита́ння я́к? яки́м спо́собом?) є сполу́чники як, мов, немо́в, на́че, ні́би, що, 

щоб. Напри́клад: Підстри́буючи на ви́боїнах, маши́на мчи́ть да́лі (я́к?). – 

Маши́на мчи́ть да́лі, наче підстри́бує на ви́боїнах. За́собом зв’язку́ між 

части́нами складнопідря́дних ре́чень із підря́дними ча́су (пита́ння коли́? 

відко́ли? як до́вго? з яко́го ча́су? до яко́го ча́су) є сполу́чники коли́, як, як 

тіл́ьки, ле́две та і́нші. Напри́клад: Хло́пець, увійшо́вши, привіта́вся (коли́?). – 

Коли́ хло́пець увійшо́в, то привіта́вся. За́собом зв’язку́ між части́нами 

складнопідря́дних ре́чень із підря́дними причи́ни (пита́ння з яко́ї причи́ни? 

чому́? че́рез що?) є сполу́чники бо, тому́ що, че́рез те що, завдяки́ тому́ що, у 

зв’язку́ з тим що, оскі́льки. Напри́клад: Захворі́вши, Мари́нка пропусти́ла 

заня́ття (чому́?). – Мари́нка пропусти́ла заня́ття, тому́ що захворі́ла. 

За́собом зв’язку́ між части́нами складнопідря́дних ре́чень із підря́дними мети́ 

(пита́ння з яко́ю мето́ю? навіщ́о?) є сполу́чники аби́, для то́го щоб, зати́м 

щоб, з тим щоб. Напри́клад: Си́лкуючись не обмо́витися, ді́вчинка заку́шує 

гу́бу (з яко́ю мето́ю?). – Ді́вчинка заку́шує гу́бу, для то́го щоб не обмо́витися. 
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